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หากมีการละเมิด ใหถือเปนความรับผิดชอบของผูเขียนแตเพียงฝายเดียว" 
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หนา 

การพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1 โดยการจัดการเรียนรูแบบใชปญหา 197 

เปนฐานรวมกับการปฏิบตัิงานกลุมในรายวิชาเคมี 

 นันทิกานต รักษา วรินธร เบญจศรี และ นิภาพร วารีรัตน 

การพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษของนักเรียนระดบัชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนสาธิต 216 

มหาวิทยาลัยขอนแกน ฝายมัธยมศึกษา (ศึกษาศาสตร) ดวยการจัดกระบวนการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐาน 

 ชัยวัฒน ทาก่ัว สกาวเดือน ซาธรรม และ ชญานิศวร ธรรมภคัศรันย 

บทบาทผูสอนกับการจัดการเรียนรูภาษาไทยในยคุ Next Normal  230 

 พระปลัดสถาพร ปุมเปา 

การพัฒนาระบบสารสนเทศเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพการวางแผนขอตกลงการปฏิบตัิงานระดบัภาควิชา/ 244 

หนวยงานเทียบเทา 

 ณัฐธิดา มีนิลดี อรปทุม ศรีงาม และ สุชาดา ชยัขจรภัทร 

 

ภาคผนวก 257 

- โครงการการประชุมวิชาการระดับชาต ิสาขามนุษยศาสตรและสงัคมศาสตร คร้ังท่ี 7 ประจำป 2566 

เร่ือง “การวิจัยทางสงัคมศาสตร-มนุษยศาสตรในมหาวิทยาลัยชัน้นำของโลก” 

- คำสัง่แตงตั้งคณะกรรมการดำเนินงานการประชุมวิชาการฯ 

- คำสัง่แตงตั้งผูทรงคุณวุฒิเปนกรรมการประเมินบทคดัยอ บทความวิจัย และบทความวิชาการ 

- คำสัง่แตงตั้งผูทรงคุณวุฒิเปนผูวิพากษการนำเสนอผลงาน 
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กำหนดการ 

การประชุมวิชาการระดับชาติ สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ครั้งที่ 7 ประจำป 2566  

เรื่อง “การวจิัยทางสังคมศาสตร-มนุษยศาสตรในมหาวทิยาลัยช้ันนำของโลก”  

(The 7th National Conference on Social Sciences and Humanities  

Research in World Class Universities)” 

วันศุกรที่ 23 มิถุนายน 2566 เวลา 08.30 – 16.30 น. 

ณ โรงแรมเอส ดี อเวนิว ปนเกลา กรุงเทพฯ 

*************************************** 

 

08.30 – 09.00 น. ลงทะเบยีนเขารวมงาน (หนาหองปนเกลา ชั้น 3) 

 

09.00 – 09.15 น. พิธีเปดการประชุม (หองปนเกลา ช้ัน 3) 

- อาจารย ดร.วรรณพร พงษเพ็ง รองคณบดฝีายวิจัยและวิชาการเพ่ือสังคม คณะศิลปศาสตร 

กลาวรายงาน  

- ผูชวยศาสตราจารย ดร.อภิวิชญ เลีย้งอิสสระ คณบดคีณะศิลปศาสตร กลาวเปดการประชุม 

พิธีกร: อาจารย ดร.พงษกรณ วีรพิพรรธน คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหดิล 

 

09.15 – 10.15 น. ปาฐกถาพิเศษ หัวขอ “มหาวทิยาลัยช้ันนำในจนิตกรรมของวฒันธรรมประชานิยม” 

 โดย รองศาสตราจารย ดร.นัทธนัย ประสานนาม  

รองคณบดีฝายวิจัยและสรางสรรค คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

 

10.15-10.45 น. รับประทานอาหารวาง (เชา) 

 

10.45 – 11.45 น. Parallel Session 1 (หองประชุม ช้ัน 2) 

หองศาลายา: ภาษาตางประเทศและการแปล 

เวลา ผูนำเสนอ เรื่อง 

10.45-11.05 น. น.ส.จิราพัชร  

ทิพยมาศโกมล 

กลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรมในคอลัมนการทองเท่ียวใน

นิตยสารสวัสด ี

11.05-11.25 น. นายพัชวลญัช ณ นคร การแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกม: กรณีศึกษาวิดีโอเกม

เร่ือง Final Fantasy Type-0 HD จากภาษา อังกฤษเปน

ภาษาไทย  

11.25-11.45 น. นายวุฒิพงษ ถวิลสมบตั ิ การแปลคำปรบทในนิทานภาษาฮินด ีเร่ือง “มิตวา” เปน

ภาษาไทย 
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หองนครชัยศรี: ภาษาและภาษาศาสตร (1) 

เวลา ผูนำเสนอ เรื่อง 

10.45-11.05 น. ผศ.ดร.สมบูรณ  

พจนประสาท 

วิเคราะหการใชสรรพนาม thou และ you ของไชลอค ในบท

ละคร The Merchant of Venice ตามแนววัจนปฏิบตัิศาสตร 

11.05-11.25 น. อ.ดร.วิภาพรรณ  

งามประมวญ 

ภูมิทัศนทางภาษาศาสตร: กรณีศึกษาภาษาบนปาย ณ ทาอากาศ

ยานสุวรรณภูมิ 

11.25-11.45 น. อ.ดร.เขมฤทัย บุญวรรณ ความหมายของคำวา “ดี” ในบริบทภาษาไทย 

 

หองปนมณฑล: วรรณกรรมและวัฒนธรรมศึกษา 

เวลา ผูนำเสนอ เรื่อง 

10.45-11.00 น. น.ส.ณัฐกานต จันทรด ี บทบาททางการเมืองของผูหญิงไทยหลงัยคุการเปลี่ยนแปลง 

การปกครอง พ.ศ.2475 จากนวนิยายของเสนีย เสาวพงศ 

11.00-11.15 น. น.ส.ปยะวดี อนบำรุง การดัดแปลงและบทบาทความเปนพอ จากละครโทรทัศนสูนวนิยาย

เร่ือง มาลีเริงระบำ 

11.15-11.30 น. นายณัฐนันท เยีย่นทรง 

นายศิรสิทธ์ิ วงษเพ็ชร 

และ ดร.สภุัทร แกวพัตร 

กลวิธีการนำเสนอทรรศนะเก่ียวกับ “ความสขุ” ในงานเขยีนของ 

น้ิวกลม 

11.30-11.45 น. นายเอเซีย บินตอเล็บ พ้ืนท่ี ชีวิตประจำวัน และสื่อสงัคมออนไลน: การศึกษาความ

เปลี่ยนแปลงเชงิพ้ืนท่ีกับทุนนิยมสญัญะ 

 

12.00 – 13.00 น. พักรับประทานอาหารกลางวัน (ช้ัน 1) 

 

13.00 – 14.30 น. Parallel Session 2 (หองประชุม ช้ัน 2) 

หองศาลายา: วรรณคดีและคติชน 

เวลา ผูนำเสนอ เรื่อง 

13.00-13.20 น. น.ส.แวรุซนีดา  

ฮะยีสามะ 

ความรักของทศกัณฐ 

13.20-13.40 น. น.ส.อริสรา สมทัด การเปรียบเทียบหลักคำสอนในศาสนาพุทธกับศาสนาอิสลาม 

13.40-14.00 น. นายภัคพงษ  

เรามานะชัย 

คำประพันธรอยกรองในนิทานเวตาลของ น.ม.ส.: บทบาทและ

คุณคาทางวรรณศิลป 

 

  



 

6 

หองนครชัยศรี: ภาษาและภาษาศาสตร (2) 

เวลา ผูนำเสนอ เรื่อง 

13.00-13.20 น. อ.ดร.พิมพพิชชา  

คูประเสริฐ 

ขอสังเกตบางประการเก่ียวกับกลวิธีการตอบคำถามของแพทยใน

ประเด็นปญหาสุขภาพผานสื่ออินเทอรเน็ต 

13.20-13.40 น. น.ส.จิราพร นิลสมุทร อัตลักษณภาคใต: วัฒนธรรมในภาษา 

13.40-14.00 น. น.ส.ก่ิงกาญจน จิตรหลัง วาทกรรมพรหมจรรยในวรรณกรรมมุขปาฐะประเภทเพลงกลอม

เด็กภาคใต 

 

หองปนมณฑล: อาณาบริเวณศึกษา 

เวลา ผูนำเสนอ เรื่อง 

13.00-13.20 น. Mr. KYAW LWIN Women's Participation in Addressing Gender-based 

Violence in Post-coup Karen State: Challenges and 

Responses 

13.20-13.40 น. Ms. WUTYI AUNG Unpacking the Challenges to Access Education for 

Myanmar Migrant Children during the Covid-19 

Pandemic in Mae Sot, Thailand 

13.40-14.00 น. Mrs. AR MEE MAR The Impact of Denied Right to Access to Higher 

Education for the Conflict-affected Communities in 

Kachin Independence Organization-Controlled Area, 

Kachin State, Myanmar 

 

14.00 – 14.30 น. พักรับประทานอาหารวาง (หนาหองประชุมยอย ช้ัน 2) 

 

14.30 – 15.30 น. Parallel Session 3 (หองประชุม ช้ัน 2) 

หองศาลายา: ประวัติศาสตรและรัฐศาสตร 

เวลา ผูนำเสนอ เรื่อง 

14.30-14.50 น. อ.ดร.เทพ บญุตานนท รัฐบาลไทยกับปญหาเร่ืองเชลยศึกญี่ปุนหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 

ยุติลง 

14.50-15.10 น. น.ส.กาญจนาพร  

เชยอักษร 

"คนด"ี และ "ความด"ี ในทางการเมืองไทย: การตอสูทาง

ความหมายทางการเมืองระหวาง 2549 - 2557 

15.10-15.30 น. นายศุภกร จันทรศรี 

สุริยะวงษ 

บทบาทของกลุมสมาชิกวุฒสิภาในการหาทางออกจากความ

ขัดแยงทางการเมือง ไทย พ.ศ. 2553 
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หองนครชัยศรี: การเรียนการสอน 

เวลา ผูนำเสนอ เรื่อง 

14.30-14.50 น. น.ส.นันทิกานต รักษา การพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1 

โดยการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัตงิาน

กลุมในรายวิชาเคมี 

14.50-15.10 น. นายชัยวัฒน ทาก่ัว การพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษของนักเรียน

ระดับชั้นมัธยม ศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย ขอนแกน 

ฝายมัธยมศึกษา (ศึกษาศาสตร) ดวยการจัดกระบวนการเรียนรู

แบบสรางสรรคเปนฐาน 

15.10-15.30 น. น.ต.หญงิกมลวรรณ  

ดีอยูเจริญพร 

การสงเสริมทักษะการโตแยงทางวิทยาศาสตร และลักษณะผูนำ

ทางทหาร ของนักเรียนเตรียมทหารชั้นปท่ี 2 โดยใชบริบทเปนฐาน

เร่ืองอาหาร 

 

หองปนมณฑล: การศึกษาและการจดัการ 

เวลา ผูนำเสนอ เรื่อง 

14.30-14.50 น. พระปลัดสถาพร ปุมเปา บทบาทผูสอนกับการจัดการเรียนรูภาษาไทยในยคุ Next Normal  

14.50-15.10 น. อ.สุริยานนท พลสิม การเปรียบเทียบกลุมพันธมิตรเชิงนโยบายกับศักยภาพในการ

ผลักดันนโยบายพัฒนาระบบขนสงสาธารณะของเมือง: ขอคนพบ

จากประเทศไทย 

15.10-15.30 น. น.ส.ณัฐธิดา มีนิลด ี การพัฒนาระบบสารสนเทศเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพการวางแผน

ขอตกลงการปฎิบตังิานระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทา 

หมายเหต:ุ กำหนดการอาจเปล่ียนแปลงไดตามความเหมาะสม 

 

************************************* 
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กลวธิีการแปลคำทางวฒันธรรมในคอลัมนการทองเที่ยวในนิตยสาร สวัสด ี

The Translation Strategies of Culture-specific Items in Travel Columns  

in Sawasdee Magazine1 

 

จิราพัชร ทิพยมาศโกมล และ กฤตยา อกนิษฐ 

Chiraphat Thippayamartgomon2 and Krittaya Akanisdha3 

 

 

บทคัดยอ 

บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษากลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรมจากบทความในคอลัมนการทองเท่ียวใน

นิตยสาร สวัสดี ที่ตีพิมพในเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2551 จนถึงเดือนธันวาคม พ.ศ. 2557 จากบทความตนฉบับ

ภาษาอังกฤษ และฉบับแปลภาษาไทย ผูวิจัยใชแนวคิดการแบงประเภทคำทางวัฒนธรรมของไนดา (1964) ในการแบง

ประเภทคำทางวัฒนธรรม และใชแนวคิดการแปลระดับคำของเบเคอร (2011) และการแปลตรงตัวของสัญฉวี สายบัว 

(2553) ในการวิเคราะหกลวิธีการแปล พบกลวิธีการแปลท่ีนักแปลใชจำนวน 7 กลวิธี ไดแก 1) การใชคำยืม 2) การ

แปลตรงตัว 3) การละไมแปล 4) การใชคำท่ัวไปท่ีมีความหมายกวางกวาคำในตนฉบับ 5) การเรียบเรียงใหมโดยใชคำ

ที ่ไมเกี่ยวของกัน การแทนที ่ด วยสิ ่งที่มีในวัฒนธรรมเปาหมาย และ 7) การใชคำที ่เปนกลางกวาคำในตนฉบับ 

ผลการวิจัยพบวา นอกจากนักแปลจะตองเลือกใชกลวิธีการแปลใหเหมาะสมในการถายทอดความหมายฉบับแปลแลว 

นักแปลยังตองคำนึงถึงการใชภาษาที่สละสลวยเพื่อเชิญชวนใหผู อานเกิดความสนใจอยากเดินทางไปยังสถานท่ี

ทองเท่ียวท่ีไดนำเสนอ ตามวัตถุประสงคของนิตยสาร สวัสดี 

คำสำคัญ: กลวิธีการแปล, คำทางวัฒนธรรม, นิตยสาร สวัสดี 

  

 
1 บทความนี้เปนสวนหนึ่งของวิทยานิพนธเรื่อง “การศึกษากลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรมในคอลัมนการทองเที่ยวใน

น ิตยสาร สว ัสดี” สาขาว ิชาภาษาและการส ื ่อสารระหว างว ัฒนธรรม (การแปล) สถาบันว ิจ ัยภาษาและว ัฒนธรรมเอเชีย 

มหาวิทยาลัยมหิดล 

This paper is part of the author’s thesis entitled “A Study of the Translation Strategy of Culture-specific 

Items in Travel Columns in Sawasdee Magazine” 
2นักศึกษามหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม (การแปล) สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

มหาวิทยาลัยมหิดล อีเมล: giftchi49@gmail.com 

Master’s Student, Language and Intercultural Communication (Translation) Program, Research Institute for 

Languages and Cultures of Asia, Mahidol University, e-mail: giftchi49@gmail.com 
3อาจารยประจำหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการสื ่อสารระหวางวัฒนธรรม วิชาเอกการแปล 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

Lecturer, Language and Intercultural Communication (Translation) Program, Research Institute for 

Languages and Cultures of Asia, Mahidol University, e-mail: krittaya.aka@mahidol.edu 



 

9 

ABSTRACT 

This research aims to study translation strategies used in the articles in travel columns 

published in the Sawasdee in-flight magazine from May 2008 to December 2011. These articles were 

originally written in English and translated into Thai. Nida’s five types of cultural terms concept (Nida, 

1964) was used as a framework to categorize culture-specific items. According to the analysis of 

translation strategies based on the cultural translation concept proposed by Baker (2011) and word-

for-word translation of Saibua (2553), seven translation strategies were found: 1) using a loan word 

2) word-for-word translation 3) omission 4) generalization 5) unrelated word paraphrase 6) cultural 

substitution and 7) specification. The results revealed that the translator had to select the 

appropriate translation strategies to convey the meaning in the target text; in addition, they should 

use the aesthetic language in an effort to persuade readers to travel to the promoted tourist 

attractions in order to achieve the objectives of the Sawasdee magazine. 

KEYWORDS: Translation Strategies, Culture-specific Items, Sawasdee Magazine 

 

 

ความเปนมาและความสำคัญของปญหา  

ในการเดินทางไปเท่ียวตางประเทศ การไดรับรูขอมูลทางวัฒนธรรมของทองถิ่นน้ัน ๆ กอนการออกเดินทาง

เปนสิ่งจำเปน เพ่ือจะไดเตรียมปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอมท่ีไมคุนเคย เชน อาหาร สภาพอากาศ และอุปนิสัยของ

ผูคนในพ้ืนท่ี ซ่ึงนักทองเท่ียวสามารถคนหาขอมูลเหลาน้ีไดจากหลายชองทาง ไมวาจะเปนสื่อทางอินเตอรเน็ต ใบปลิว 

หนังสือพิมพ และนิตยสารประเภทตาง ๆ 

นิตยสาร สวัสดี เปนนิตยสารประชาสัมพันธของบริษทัการบินไทย จำกัด (มหาชน) ท่ีนำเสนอแหลงทองเท่ียว

จากนานาประเทศท่ัวโลก และมีการใหขอมูลท่ีจำเปนสำหรับนักทองเท่ียวท่ีสนใจเดินทางไปทองเท่ียวยังประเทศน้ัน ๆ  

รวมถึงนำเสนอขอมูลทางวัฒนธรรมท่ีนาสนใจ นิตยสาร สวัสดี เปนนิตยสารสองภาษาท่ีนำเสนอขอมูลท้ังภาษาอังกฤษ

และภาษาไทย บทความในนิตยสาร สวัสดี มีตนฉบับเปนภาษาอังกฤษซ่ึงเขียนโดยนักเขียนชาวตางประเทศ และแปล

เปนภาษาไทยโดยนักแปลชาวไทย เม่ือมีการแปลขามวัฒนธรรมเกิดขึ้น นักแปลจึงหลีกเลี่ยงไมไดท่ีจะพบปญหาในการ

ถายทอดความหมายของคำทางวัฒนธรรม ที่อาจจะไมมีอยูในบริบทสังคมของวัฒนธรรมปลายทาง ผูวิจัยจึงสนใจ

ศึกษากลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรมจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยที่นักแปลใช เพื่อใหผูอานฉบับแปลเขาใจและ

ไดรับขอมูลตรงตามตนฉบับ เม่ือฉบับแปลสื่อความไดอยางถูกตองตรงความหมายแลวก็ยอมสงผลตอการเชิญชวนให

ผูอานนิตยสารอยากไปทองเที่ยวตามแหลงสถานที่ทองเที่ยวนั้น ๆ  ตามวัตถุประสงคของนิตยสาร สวัสดี ที่ตองการ

นำเสนอแหลงทองเท่ียวท่ีนาสนใจและเปนสถานท่ีท่ีทางสายการบินมีใหบริการเสนทาง 

นอกจากนี้ ในปจจุบันพบวา ยังมีงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับการแปลในนิตยสารประชาสัมพันธสายการบิน 

ไมมากนัก ไดแก งานวิจัยของ Nutthaporn Decha (2006) ท่ีศึกษาถึงประเด็นทางวัฒนธรรม และกลวิธีการแปลคำ

ทางวัฒนธรรมจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย ผานบทความในนิตยสาร กินรี ของสายการบินไทย และงานวิจัยของ 

มลสวรรค กาวี (2015) ซึ่งไดศึกษารูปแบบและกลวิธีการแปลบทความจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษในนิตยสาร JIB JIB 

ของสายการบินนกแอร ผูวิจัยจึงเห็นวา การศึกษากลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรมในคอลัมนการทองเท่ียวในนิตยสาร 
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สวัสดี ในคร้ังน้ี จะเปนแนวทางใหแกผูท่ีทำงานแปลหรือปฏิบัติงานในองคกรท่ีสื่อสารระหวางวัฒนธรรมสามารถนำไป

ปรับใชใหงานแปลมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. เพื่อศึกษากลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรมจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย ในคอลัมนการทองเที่ยวใน

นิตยสาร สวัสดี 

2. เพ่ือเปนแนวทางใหแกนักแปลและผูท่ีสนใจในการแปลบทความเชิงทองเท่ียว 

 

ขอบเขตของการวิจัย 

ผูวิจัยเลือกศึกษาบทความตนฉบับภาษาอังกฤษ และฉบับแปลภาษาไทย จำนวน 57 เรื่องจากคอลัมนการ

ทองเท่ียวในนิตยสาร สวัสดี ซ่ึงมีเน้ือหาเก่ียวกับวัฒนธรรมตางประเทศ ยกเวนวัฒนธรรมของประเทศไทย เพราะการ

แปลคำทางวัฒนธรรมไทยจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย เปนการใชคำท่ีมีอยูแลวในภาษาและสังคมวัฒนธรรมไทย 

จึงทำใหผูวิจัยไมสามารถพิจารณาถึงกลวิธีการแปลอ่ืน ๆ  ได นอกจากกลวิธีการแปลดวยการแทนท่ีคำท่ีมีในวัฒนธรรม

เปาหมายเทาน้ัน ผูวิจัยศึกษาจากนิตยสารตั้งแตฉบับเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 2008 – ธันวาคม ค.ศ. 2011 จำนวน 44 

ฉบับ เนื่องจากในชวงระยะเวลาดังกลาว เนื้อหาในฉบับแปลไมไดมีการเรียบเรียงหรือยอความเชนในฉบับที่ตีพิมพ

ตั้งแตป ค.ศ. 2012 เปนตนมา โดยรายชื่อของคอลัมนการทองเท่ียวท่ีเลือกศึกษา มีดังน้ี 

1. Travel - บทความ 47 เร่ือง 

2. International Travel - บทความ 9 เร่ือง 

3. Highlights Travel - บทความ 1 เร่ือง 

 

การศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของและกรอบแนวคิดการวิจัย 

นิยามของคำทางวัฒนธรรม 

นิยามของ “คำทางวัฒนธรรม” ท่ีผูวิจัยตองการศึกษาน้ัน สอดคลองกับคำจำกัดความของคำทางวัฒนธรรมท่ีโมนา 

เบเคอร   (Mona Baker, 2011) ให  ไว  ว  า “The source-language word may express a concept which is totally 

unknown in the target culture. The concept in question may be abstract or concrete; it may relate to a 

religious belief, a social custom or even a type of food. Such concepts are often referred to as ‘culture-

specific’.”  

ดังน้ัน จึงขอสรุปคำนิยามดังกลาวเปนคำจำกัดความของ “คำทางวัฒนธรรม” ไววา “คำหรือกลุมคำท่ีเก่ียวของกับ

วิถีชีวิตความเปนอยูของคนในสังคมท่ีปรากฏออกมาในรูปแบบความเชื่อทางศาสนา ขนบธรรมเนียมปฏิบัติ รวมถึงประเภท

อาหารของวัฒนธรรมน้ัน ๆ” 

 

แนวคิดดานการแบงประเภทคำทางวัฒนธรรม 

ไนดา (Nida, 1964) ไดจำแนกประเภทคำทางวัฒนธรรมไว 5 ประเภท ไดแก 1) วัฒนธรรมทางนิเวศวิทยา 

(Ecological Culture) หมายถึง ความแตกตางทางดานสภาพภูมิศาสตร เชน ภูมิประเทศ ภูมิอากาศ ตนไม และสัตวตาง ๆ  

ของแตละประเทศ 2) วัฒนธรรมทางวัตถุ (Material Culture) หมายถึง สิ่งของเคร่ืองใชหรือวัตถุตาง  ๆท่ีมนุษยสรางขึ้นเพ่ือ
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การดำรงชีวิต 3) วัฒนธรรมทางสังคม (Social Culture) หมายถึง แบบแผนความประพฤติของคนในสังคม รวมถึงความเชื่อ 

คานิยม ประเพณี กฎเกณฑ และมารยาทตาง  ๆ4) วัฒนธรรมทางศาสนา (Religious Culture) หมายถึง ความเชื่อทางศาสนา 

อันเปนรากฐานความคิดซ่ึงกอใหเกิดขนบธรรมเนียมและประเพณี และ 5) วัฒนธรรมทางภาษา (Linguistic Culture) หมายถงึ 

ระบบภาษาและการใชภาษาของสังคมน้ัน  ๆท่ีมีความแตกตางกันทางดานระบบโครงสรางของภาษา  

 

แนวคิดดานการแปลคำทางวฒันธรรม 

กลวิธีการแปลระดับคำของ เบเคอร (Baker, 2011) แบงออกเปน 8 กลวิธี ดังน้ี 

1. การใชคำท่ัวไปท่ีมีความหมายกวางกวาคำในตนฉบับ (Translation by a more general word) กลวิธีน้ีใชเม่ือ

คำในภาษาปลายทางมีความเฉพาะเจาะจงหรือกลาวถึง คนสัตว สิ ่งของ หรือแนวคิดที ่เฉพาะเจาะจงนอยกวาคำใน

ภาษาตนฉบับ 

2. การใชคำที่เปนกลางกวา หรือคำที่สื่อความหมายในภาษาปลายทางไดนอยกวาในตนฉบับ (Translation by a 

more neutral/less expressive word) กลวิธีนี้ใชเมื่อคำในภาษาตนทางสามารถสื่อความหมายไดหลากหลาย แตผูแปล

เลือกใชคำในภาษาปลายทางท่ีส่ือความหมายไดเฉพาะเจาะจงมากกวา 

3. การแทนที ่ด วยสิ ่งที ่มีในวัฒนธรรมเปาหมาย (Translation by cultural substitution) เมื ่อภาษาตนทางมี

คำศัพทเก่ียวกับวัฒนธรรมท่ีมีความซับซอนหรือไมมีอยูในวัฒนธรรมภาษาปลายทาง ผูแปลอาจเลือกคำท่ีอธิบายถึงแนวคิด

หรือวัตถุทางวัฒนธรรมท่ีผูอานภาษาฉบับปลายทางคุนเคยและเขาใจไดงาย 

4. การใชคำยืม หรือการใชคำยืมพรอมเติมคำอธิบาย (Translation by using a loan word or loan word 

plus explanation) ผู แปลจำเปนตองใชคำยืมจากภาษาตางประเทศในการแปลเพื ่อใหผู อ านบทแปลเข าใจ

ความหมายของคำไดงายขึ้น 

5. การเรียบเรียงใหมโดยใชคำท่ีเก่ียวของกัน (Translation by paraphrase using a related word) กลวิธีน้ีใชเม่ือ

ในภาษาปลายทางมีคำท่ีอธิบายความหมายลักษณะเดียวกับคำในภาษาตนทาง แตรูปคำอาจแตกตางกัน 

6. การเรียบเรียงใหมโดยใชคำที่ไมเกี่ยวของกัน (Translation by paraphrase using unrelated word) ผูแปลใช

วิธีน้ีเม่ือไมมีคำในภาษาปลายทางท่ีมีโครงสรางทางความหมายเทากันกับคำในภาษาตนฉบับ ผูแปลอาจใชคำท่ัวไปท่ีอาจไม

เก่ียวของกับคำในภาษาตนฉบับโดยตรงแทน 

7. การละไมแปล (Translation by omission) หากคำหรือสำนวนนั้นมิไดมีความหมายสำคัญ หรือเปนคำหรือ

สำนวนฟุมเฟอยหรือใหความหมายซ้ำซอน ผูแปลอาจละไมแปลคำหรือสำนวนน้ันได เพ่ือไมใหคำแปลหรือคำอธิบายท่ีเพ่ิมเขา

ไปทำใหผูอานฉบับแปลสับสน 

8. การยกตัวอยางประกอบ (Translation by illustration) ในกรณีที่ภาษาปลายทางไมมีคำที่ใชเปนคำเทียบเคยีง

แปลไดโดยตรง หรือหากแปลตรงตัวแลวไมสื่อความ ผูแปลสามารถยกตัวอยางประกอบได เพื่อใหผูอานฉบับแปลเขาใจ

ความหมายของคำหรือขอความไดงายขึ้น 

นอกจากน้ี ผูวิจัยไดนำแนวคิดดานกลวิธีการแปลตรงตัวของสัญฉวี สายบัว (2553) มาใชในการวิเคราะหกลวิธีการ

แปลคำทางวัฒนธรรมในการวิจัยคร้ังน้ีดวย โดยสัญฉวี สายบัว (2553) กลาวไววา การแปลแบบตรงตัวเปนการแปลท่ีพยายาม

รักษารูปแบบโครงสรางของภาษาตนฉบับไวในฉบับแปลใหมากท่ีสุด โดยรูปแบบน้ีหมายถึงระเบียบวิธีการเรียงคำ การจัดกลุม

ทางความคิด การเรียงประโยคเปนขอความท่ีใหญขึ้นตามลำดับ และการใชเคร่ืองหมายวรรคตอนตาง  ๆ 
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งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการแปลคำทางวัฒนธรรม 

Nutthaporn Decha (2006) ไดวิเคราะหประเด็นทางภาษาท่ีแตกตางกันท้ังระดับโครงสรางไวยากรณและระดับยอ

หนา และศกึษาประเด็นทางวัฒนธรรม รวมถงึกลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรมจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย ผานบทความ

ในคอลัมน Being Thai ซ่ึงตีพิมพเผยแพรในนิตยสาร กินรี ตั้งแตฉบับเดือนพฤษภาคม 2537 ถึงเดือนธันวาคม Nutthaporn 

พบวากลวิธีการแปลท่ีผูแปลใชมี 3 กลวิธีใหญ คือ 1) กลวิธีหลักการใชคำเทียบเคียง การถายอักษร การเพ่ิมขอมูลใหม การ

ละ การเปลี่ยนคำท่ีเก่ียวของกับวัฒนธรรม การตีความ และการอธิบายความ 2) การใชกลวิธีหลัก 2 กลวิธีรวมกัน พบวามีการ

ใชคำเทียบเคียงและอธิบายความ การถายอักษรและใชคำเทียบเคียง การถายอักษรและเพ่ิมขอมูลใหม และการถายอักษร

รวมกับเพ่ิมสวนขยาย และ 3) การใช 3 กลวิธีรวมกัน พบวามีการถายอักษรกับการเพ่ิมสวนขยายและเพ่ิมขอมูลใหม สวนการ

แปลสำนวนที่ไมพบมากนักในการศึกษาคอลัมนน้ี มีการใช 2 กลวิธีหลักดวยกันคือ การแปลแบบตรงตัว และการแปลแบบ 

เอาความ 

มลสวรรค กาวี (2015) ไดศึกษารูปแบบและกลวิธีการแปลบทความจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษในนิตยสาร JIB 

JIB ของสายการบินนกแอร ในคอลัมน My Journey ท้ังหมดจำนวน 6 ฉบับ ซ่ึงเปนฉบับท่ีตีพิมพใน 6 เดือนแรกของป พ.ศ. 

2557 โดยใขทฤษฎีแนวคิดของสัญฉวี สายบัว (1995) มี 2 รูปแบบ และ 9 กลวิธีการแปล พบวาผูแปลใชรูปแบบกลวิธีการ

แปลตามแนวคิดของสัญฉวี สายบัว (1995) ทั้งหมด 2 รูปแบบ และ 8 กลวิธี ไดแก การแปลแบบตรงตัว ซึ่งเปนกลวิธทีี่พบ

มากท่ีสุด รองลงมาคือ การแปลแบบเอาความ การแปลแบบโครงสรางของประโยค การแปลแบบการละคำ การแปลแบบสรุป

ความ การแปลโดยใชคำเพ่ือแทนความหมาย การแปลโดยการใชโครสรางของคำ การแปลโดยการเพ่ิมคำอธิบาย และการแปล

โดยการเพ่ิมคำสันธาน สวนการแปลโดยการใชเสียงในการอธิบายไมพบในการศึกษาคร้ังน้ี อยางไรก็ตาม การทำใหงานแปลมี

คุณภาพน้ันยอมตองใชกลวิธีการแปลมากกวา 1 กลวิธี นักแปลท่ีดีจึงควรตัดสินใจเลือกใชกลวิธีการแปลท่ีดีท่ีสุด เพ่ือใหได

งานแปลท่ีมีประสิทธิภาพและบรรลุตามเปาหมายได 

พรรณี ภาระโภชน (2555) ไดศึกษาถึงวัฒนธรรมญี่ปุนที่ปรากฏในนวนิยายเรื่อง “Memoirs of a Geisha” จาก

ตนฉบับภาษาอังกฤษ และศึกษากลวิธีการแปลและถายทอดคำศัพททางวัฒนธรรม ผลการศึกษากลวิธีการแปลพบวา

โดยท่ัวไปผูแปลใชกลวิธีการแปลแบบเอาความในการถายทอดความหมาย สวนความถูกตองของบทแปลโดยรวม พบวาผูแปล

สามารถถายทอดความหมายและอารมณของเร่ืองไดอยางถูกตอง มีการใชภาษาท่ีสละสลวยและเลือกคำไดเหมาะสมกับบริบท 

แตในดานความสม่ำเสมอในการแปล พบวาผูแปลมีการใชคำแปลภาษาไทยหลากหลายในการสื่อความหมายถึงคำศัพททาง

วัฒนธรรมอยางเดียวกัน จึงทำใหผูอานฉบับแปลเกิดความสับสนได  

ณิชนันท ตัญธนาวิทย (2557) ศึกษาถึงกลวิธีการแปลและการแกปญหาทางการแปลที่เกิดจากความแตกตางทาง

วัฒนธรรมระหวางภาษาตนฉบับและฉบับแปลในวรรณกรรมเรื่อง หลายชีวิต หรือในฉบับแปลภาษาอังกฤษชื่อวา Many 

Lives ณิชนันทใชแนวคิดเร่ืองการปรับบทแปลของ สัญฉวี สายบัว (2550) ในการวิเคราะหกลวิธีท่ีผูแปลใช พบวา ผูแปลใช

กลวิธีการแปลตรงตัวในการถายทอดความหมายของคำศัพททางวัฒนธรรมมากท่ีสุด เนื ่องจากเปนการใชคำศัพทที่มี

ความหมายเทียบเคียงไดกับคำในภาษาตนฉบับ ทำใหผูอานฉบับแปลเขาใจไดในทนัที นอกจากนี้ ยังพบการปรับใชวิธีการ

แปลอื่น ๆ  เขากับการแปลตรงตัวดวย เพื่อใหบทแปลทสามารถสื่อความหมายไดชัดเจนมากขึ้น แตถึงแมผูแปลซึ่งเปนชาว

ออสเตรเลียเคยมีประสบการณมาพำนักในประเทศไทยและมีความคุนเคยกับภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยเปนอยางดี ผูวิจัยก็

ยังพบขอผิดพลาดท่ีผูแปลใชคำศัพทภาษาอังกฤษสื่อความหมายในฉบับแปลคลาดเคลื่อน เน่ืองจากเปนคำทางวัฒนธรรมท่ีมี

ลักษณะเฉพาะคอนขางมาก แตโดยรวมแลวขอผิดพลาดท่ีพบน้ันเปนเพียงสวนนอยและไมสงผลกระทบสำคัญตอเน้ือหาและ

บทแปลท้ังหมด 
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วิธีดำเนินการวิจัย 

1. การเก็บรวบรวมขอมูล 

ผูวิจัยเก็บรวบรวมบทความตามขอบเขตของการวิจัย แลวคัดเลือกและจำแนกประเภทของคำทางวัฒนธรรมตาม

แนวคิดของไนดา (Nida, 1964) 

2. การวิเคราะหขอมูล 

ผูวิจัยศึกษาและวิเคราะหกลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรมท่ีพบ โดยใชแนวคิดกลวิธีการแปลคำระดับคำของเบเคอร 

(Baker, 2011) และแนวคิดกลวิธีการแปลตรงตัวของสัญฉวี สายบัว (2553)  

 

ผลการศึกษา 

ในบทความเรื่องนี้ ผูวิจัยเนนเรื่องการศึกษากลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรมที่นักแปลใช พบวามี 7 กลวิธี ซึ่งได

นำเสนอในรูปแบบของแผนภูมิวงกลม ดังน้ี 

 

 
แผนภูมิที่ 1: กลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรม 

 

จากแผนภูมิท่ี 1 แสดงใหเห็นวา นักแปลใชกลวิธีการใชคำยืมมากท่ีสุด คิดเปนรอยละ 83.63 รองลงมาคือการแปล

ตรงตัว คิดเปนรอยละ 12.25 การละไมแปล คิดเปนรอยละ 1.61 การใชคำทั่วไปที่มีความหมายกวางกวาคำในตนฉบับ  

คิดเปนรอยละ 1.1 การเรียบเรียงใหมโดยใชคำท่ีไมเกี่ยวของกัน คิดเปนรอยละ 0.9 การแทนที่ดวยสิ่งที่มีในวัฒนธรรม

เปาหมาย คิดเปนรอยละ 0.4 และการใชคำท่ีมีความหมายเปนกลางกวาคำในตนฉบับ คิดเปนรอยละ 0.1 ตามลำดับ 

ผูวิจัยจะนำเสนอรายละเอียดของกลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรมแตละประเภท โดยเรียงลำดับจากกลวิธีท่ีพบมาก

ท่ีสุดไปยังกลวิธีท่ีพบนอยท่ีสุด พรอมยกตัวอยางประกอบ ดังตอไปน้ี 

1. การใชคำยืม จากตัวอยางท่ีพบ สามารถแบงออกเปนประเภทยอยได 7 กลวิธี ไดแก 1) การใชคำยืมแบบทับศัพท 2) การใช

คำยืมแบบทับศัพทและเพ่ิมคำอธิบาย 3) การใชคำยืมแบบทับศัพทและเพ่ิมคำลักษณะนาม 4) การใชคำยืมแบบทับศัพท

ประกอบคำแปล 5) การใชคำยืมแบบไมทับศัพท6)การใชคำยืมแบบไมทับศัพทและเพ่ิมคำลักษณะนาม และ7) การใชคำยืม

แบบไมทับศัพทประกอบคำแปล 

1.1% 0.1% 0.4%

83.36%

0.9%

1.62%
12.25%

การใชค้าํทัว่ไปท่ีมีความหมายกวา้งกว่าคาํในตน้ฉบบั 

การใชค้าํท่ีเป็นกลางกว่า หรือคาํท่ีส่ือความหมายใน

ภาษาปลายทางไดน้อ้ยกว่าในตน้ฉบบั 
การแทนท่ีดว้ยส่ิงท่ีมีในวฒันธรรมเป้าหมาย 

การใชค้าํยืม 

การเรียบเรียงใหม่โดยใชค้าํท่ีไม่เกีย่วขอ้งกนั 

การละไม่แปล

การแปลตรงตวั
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1.1 การใชคำยืมแบบทับศัพท 

ตัวอยางที่ 1 

ตนฉบับ Drop by any of the celebrity drinking haunts from the Met Bar to Mahiki’s and you’ll find 

chilled vodka and caviar on the menu, leading some English residents to quip that London 

is becoming Moscow-on-the-Thames. 

(บทความเร่ือง Off-Shore Counts คอลัมน Travel London – October 2008 P.41) 

ฉบับแปล หากคุณมีโอกาสแวะเขาไปนั่งในไนตคลับยอดนิยมของบรรดาซูปเปอรสตาร อาทิ เมทบาร หรือมาฮิกิส  

ก็จะพบวาเมนูอาหารและเคร่ืองดื่มยอดนิยมคือ วอดกาและไขปลาคาเวียรชั้นยอด ตามสไตลการกินดื่ม

ของชาวรัสเซีย ผูไปเยือนจะรูสึกเสมือนน่ังอยูท่ีบารในกรุงมอสโคว ติดกับริมแมน้ำเธมสของกรุงลอนดอน 

(บทความเร่ือง Off-Shore Counts คอลัมน Travel London – October 2008 น.24) 

“vodka” เปนเคร่ืองดื่มประเภทสุราท่ีไดรับความนิยมท่ัวโลก และเปนเคร่ืองดื่มท่ีคนสวนไทยใหญรูจัก นักแปลจึง

ใชกลวิธีการใชคำยืมแบบทับศัพท โดยไมจำเปนตองเพ่ิมคำอธิบายใด  ๆลงไป ซ่ึงไดทับศัพทวา “วอดกา” ในภาษาไทย เปน

การใชหลักเกณฑการทับศัพทภาษาอังกฤษตามสำนักงานราชบัณฑิตยสภา (ม.ป.ป.) กลาวคือ การเขียนคำทับศัพทน้ันไมตอง

ใสเครื่องหมายวรรณยุกต และสัญฉวี สายบัว (2553) ยังไดกลาวถึงหลักปฏิบัติในการถายเสียงคำทับศัพทวา เสียงบาง

ประเภทอาจไมมีใชในอีกภาษาหนึ่ง หรือถาหากมีก็อาจไมสามารถเทียบเคียงกันได เชน เสียงวรรณยุกต ในกรณีเชนน้ี  

นักแปลจึงสามารถตัดออกได ไมจำเปนตองใชวรรณยุกตเพ่ือแทนเสียงสูงต่ำ 

 

1.2 การใชคำยืมแบบทับศัพทและเพ่ิมคำอธิบาย 

ตัวอยางที่ 2  

ตนฉบับ Carnival is a time to eat, drink and be merry.  The festivities begin on Dijous Gras 

( literally “ fat Thursday” ) , when locals converge on the marketplace to gorge on 

local fare like tortillas and spicy botifarra Catalan sausage. 

(บทความเร่ือง Give Yourself a Break คอลัมน Travel Barcelona - January 2009 P.48) 

ฉบับแปล ในชวงเทศกาลงานคารนิวาลของชาวบารเซโลนา ชาวเมืองจะมีความสุขกับการรับประทานอาหาร

อรอย ๆ ดื่มเคร่ืองดื่มนานาชนิด และรวมกิจกรรมร่ืนเริงกันอยางคร้ืนเครง โดยจะเร่ิมตนฉลองกัน

ในพฤหัสบดี หรือที ่ชาวสเปนเรียกกันวาวัน “Dijous Gras” หรือ “Fat Thursday” ในวันน้ี

ชาวเมืองจะเดินไปทางไปที่ตลาดเพื่อซื้ออาหารยอดนิยมอยาง “ตอรติญาส” (Tortillas) ซึ่งมี

ลักษณะเปนแผนแปงบาง ๆ ทำจากแปงขาวโพด และไสกรอกตำรับคาตาลันรสจัดจาน 

(บทความเร่ือง Give Yourself a Break คอลัมน Travel Barcelona - January 2009 น.33) 

“tortilla” คือแผนแปงบางรูปวงกลม มีตนกำเนิดมาจากประเทศสเปน นิยมนำไปหอกับเน้ือเพ่ือรับประทาน ในบท

แปล นักแปลใชคำยืมแบบทับศัพทพรอมเติมคำอธิบาย โดยทับศัพทคำวา “tortillas” จากภาษาสเปน เปน “ตอรติญาส”  

ในภาษาไทย และอธิบายขอมูลเพ่ิมเติมวา “ซ่ึงมีลักษณะเปนแผนแปงบาง  ๆทำจากแปงขาวโพด” การใชกลวิธีน้ี นอกจากทำ

ใหผูอานสามารถอานออกเสียงคำศัพทไดอยางถูกตองแลว ยังทำใหทราบวา “tortilla” คืออาหารชนิดหน่ึงท่ีเปนแผนแปงทำ

มาจากขาวโพด สงผลใหผูอานสามารถอานบทความไดอยางเขาใจมากขึ้นและไมติดขัดกับคำศัพทท่ีไมคุนเคย 
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1.3 การใชคำยืมแบบทับศัพทและเพ่ิมคำลักษณะนาม  

ตัวอยางที่ 3 

ตนฉบับ While the international hotel chains have the advantage of familiarity for Western 

travelers, those seeking a closer encounter of the cultural kind are vest to opt for a 

traditional ryokan:  a Japanese- style inn where guests lay their heads to rest on a 

futon laid directly on a tatami (straw mat) floor. 

(บทความเร่ือง Irashaimase! Welcome to Tokyo คอลัมน Travel Japan – October 2010 P.40) 

ฉบับแปล ในขณะเดียวกันยังมีโรงแรมในเครือนานาชาติท่ีนักเดินทางชาวตะวันตกคุนเคยดี สำหรับผูท่ีอยาก

สัมผัสกับความเปนอยูแบบญี่ปุนอยางใกลชิด สามารถเลือกพักที่เรียวกัง (ryokan) โรงแรมสไตล

ญี่ปุนแบบดั้งเดิมท่ีปูท่ีนอนบนเส่ือตาตามิ (tatami) ไวบริการลูกคา 

(บทความเร่ือง Irashaimase! Welcome to Tokyo คอลัมน Travel Japan – October 2010 น.86) 

“tatami” คือ เสื่อท่ีใชปูพ้ืนบานของคนญี่ปุน ในปจจุบันนิยมนำแผนโฟมมาทำเปนฐานของเสื่อ สวนดานบน

ทำจากหญากก จึงทำใหไดพื้นสัมผัสที่นุมสบาย ในฉบับแปล นักแปลใชกลวิธีการใชคำยืมแบบทับศัพทและเพ่ิม

คำอธิบาย โดยทับศัพทคำวา “tatami” จากภาษาญี่ปุน เปน “ตาตามิ” ในภาษาไทย และเพิ่มคำลักษณะนามวา 

“เสื่อ” ไวขางหนาคำยืม ทำใหความหมายกระชับและอานเขาใจงาย อยางไรก็ตาม จากหลักเกณฑการทับศัพท

ภาษาญี่ปุนท่ีราชบัณฑิตยสภา (2562) ไดกำหนดไววา ตัวอักษร “t” หากอยูตำแหนงตนคำใหแทนดวยตัวอักษร “ท” 

แตหากอยูตำแหนงอ่ืนใหแทนดวยตัวอักษร “ต” ในภาษาไทย นักแปลจึงควรยึดหลักเกณฑดังกลาว โดยการถายเสียง

คำทับศัพทน้ีวา “ทาตามิ”  

 

1.4 การใชคำยืมแบบทับศัพทประกอบคำแปล 

ตัวอยางที่ 4 

ตนฉบับ Gorge on sumptuous Chinese or Western fare in the hotel’s chic restaurant, or have 

an oolong tea or coffee in proximity to the ancient banyan tree in the hotel’ s 

courtyard. 

(บทความเร่ือง Chinese Crossroads คอลัมน Travel China – September 2011 P.36) 

ฉบับแปล มาถึงท่ีน่ีแลวก็อยาลืมไปตะลุยชิมอาหารจีนและฝร่ังเศสท่ีรานอาหารของโรงแรมท่ีตกแตงไวอยาง

ทันสมัย หรือจะไปจิบชาอูหลงหรือกาแฟใตตนไทรโบราณท่ีสนามของโรงแรมก็นาสนใจไมนอย 

(บทความเร่ือง Chinese Crossroads คอลัมน Travel China – September 2011 น.95) 

“oolong tea” คือ ชาดั้งเดิมของประเทศจีน มีสี กลิ่น และรสชาติท่ีเปนเอกลักษณ ในฉบับแปลภาษาไทย 

คำแปลของ “oolong tea” คือ “ชาอูหลง” เปนการใชคำยืมแบบทับศัพทประกอบคำแปล โดยทับศัพท “oolong” 

วา “อูหลง” ประกอบกับการแปล “tea” วา “ชา” ซึ่งเปนคำศัพทที่มีความหมายอยูแลวในภาษาไทย ทำใหผูอาน

เขาใจความหมายไดทันทีวา “อูหลง” เปนชื่อของชาชนิดหนึ่ง ทั้งนี้ “ชาอูหลง” เปนชื่อเครื่องดื่มที่คนไทยคอนขาง

ทราบดีอยูแลววาเปนชาจากประเทศจีน นักแปลจึงไมจำเปนตองเพ่ิมคำอธิบายใดลงไป การใชกลวิธีน้ีจึงเพียงพอแลวท่ี

ทำใหผูอานสามารถเขาใจความหมายได 
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1.5 การใชคำยืมแบบไมทับศัพท 

ตัวอยางที่ 5 

ตนฉบับ Art is another market of difference.  Think of the great fantasists of modern Spanish 

art and you have Salvador Dalí and Joan Miró, both Catalans.  

(บทความเร่ือง Madrid VS Barcelona คอลัมน Travel Spain – June 2011 P.30) 

ฉบับแปล ศิลปะเปนอีกหนึ่งปจจัยที่บงชี้ถึงความแตกตาง หากคิดถึงศิลปนผูสรางสรรคผลงานศิลปะแบบ

สเปนสมัยใหม คุณอาจคิดถึง Salvador Dalí และ Joan Miró ซ่ึงท้ังคูเปนชาวคาตาลัน  

(บทความเร่ือง Madrid VS Barcelona คอลัมน Travel Spain – June 2011 น.86) 

Salavador Dalí เปนศิลปนชาวสเปน มีผลงานศิลปะที ่โดดเดนหลากหลาย ทั ้งภาพเขียนสีน้ำมัน งาน

ออกแบบเฟอรนิเจอรและโลโกสินคา และยังมีผลงานในวงการบันเทิงอีกดวย เม่ือพิจารณาฉบับแปล นักแปลยังคงชื่อ

ของศิลปนไวเปนภาษาในตนฉบับโดยไมมีการถายเสียง อาจเน่ืองมาจากในมุมมองของนักแปลท่ีคิดวานักเดินทางสวน

ใหญท่ีชอบเดินทางไปทองเท่ียวตางประเทศ คงคุนเคยกับชื่อของศิลปนท่ีมีชื่อเสียงระดับโลกในแบบภาษาสเปนซ่ึงเปน

ภาษาในตนฉบับมากกวา แตผูวิจัยเห็นวาการแปลแบบไมทับศัพทภาษาตนฉบับใหเปนภาษาไทยเชนนี้ อาจทำให

ผูอานท่ีไมคุนเคยกับภาษาสเปนไมทราบวิธีการออกเสียงชื่อเฉพาะท่ีถูกตองและติดขัดในการอานบทความได ผูวิจัยจึง

เห็นวานักแปลควรทับศัพทชื่อของศิลปนตามหลักเกณฑการทับศัพทภาษาสเปนเปนภาษาไทยของสำนักงานราช

บัณฑิตยสภา (2562) ท่ีกำหนดใหตัวอักษรโรมัน “v” แทนดวยตัวอักษร “บ” ในภาษาไทย ดังน้ัน ชื่อของศิลปนชาว

สเปนทานน้ี ควรไดรับการถายเสียงวา “ซัลบาดอร ดาลี” เพ่ือใหผูอานออกเสียงไดถูกตอง และยังทำใหไดรูจักชื่อของ

ศิลปนคนสำคัญท่ีมีอิทธิพลตอวงการศิลปะมากท่ีสุดคนหน่ึงดวย 

 

1.6 การใชคำยืมแบบไมทับศัพทและเพ่ิมคำลักษณะนาม 

ตัวอยางที่ 6  

ตนฉบับ In a mere hour and a half, visitors can be in a totally different climate in the 

Martinborough area, which produces some of the world’ s greatest Pinot Noirs and 

other wines.  

(บทความเร่ือง Nirvana for Nature Lovers คอลัมน Travel New Zealand – November 2010 P.30) 

ฉบับแปล เดินทางตออีกเพียงชั่วโมงคร่ึง คุณจะไดสัมผัสกับภูมิอากาศท่ีแตกตางกันโดยสิ้นเชิงในมาตินเบอระ 

(Martinborough) ซ่ึงผลิตไวน Pinot Noirs ท่ีดีท่ีสุดในโลกและไวนอ่ืน ๆ อีกมากมาย  

(บทความเร่ือง Nirvana for Nature Lovers คอลัมน Travel New Zealand – November 2010 น.95) 

“Pinot Noir” เปนชื่อสายพันธุองุนของประเทศฝร่ังเศส ไวนท่ีผลิตจากองุนชนิดน้ีมักมีราคาสูง และมีรสชาติ

โดดเดน ไมเหมือนไวนองุนสายพันธุอื่น ในฉบับแปลภาษาไทย นักแปลแปลคำวา “Pinot Noirs” วา “ไวน Pinot 

Noirs” แมไมไดทับศัพท คำวา “Pinot Noirs” แตไดมีการเพิ่มคำลักษณะนามวา “ไวน” ไวขางหนาคำยืม ทำให

ผูอานทราบความหมายวาเปนเครื่องดื่มประเภทไวนจากคำคุณลักษณะที่เพิ่มเขาไป แตผูอานที่ไมคุนเคยกับภาษา

ฝร่ังเศสจะไมสามารถทราบไดวาเคร่ืองดื่มไวนชนิดน้ีเรียกวาอยางไร เน่ืองจากนักแปลไมไดทับศัพทชื่อของไวนชนิดน้ี

เปนภาษาไทย ผูวิจัยจึงเห็นวานักแปลควรใชกลวิธีการทับศัพทโดยยึดหลักเกณฑการทับศัพทภาษาฝรั่งเศสเปน

ภาษาไทยของราชบัณฑิตยสภา (2553) และเพิ่มคำลักษณะนามตามที่นกัแปลไดเพิ่มไว จะไดคำแปลวา “ไวนปโนต 

https://en.wikipedia.org/wiki/%C3%93
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นัวร” การใชกลวิธีน้ี นอกจากทำใหผูอานเขาใจความหมายไดมากขึ้นแลว ยังทำใหไมเสียอรรถรสในการอานฉบับแปล 

เน่ืองจากผูอานสามารถออกเสียงชื่อของไวนชนิดน้ีไดตามท่ีนักแปลไดถายเสียงคำทับศัพทไว 
 

1.7 การใชคำยืมแบบไมทับศัพทประกอบคำแปล 

ตัวอยางที่ 7 

ตนฉบับ One place you must not miss is Ben Tanh Market where you can enjoy bowls of 

pho, the national dish, and baguettes.  A speciality worth taking home is Weasel 

coffee, the densely flavored beans that brew the most delicious beverage 

imaginable. 

(บทความเร่ือง Honeymoon Hideways คอลัมน Travel Honeymoon – February 2011 P.) 

ฉบับแปล และถาไดมาที่นี่แลว สถานที่ทองเที่ยวที่พลาดไมไดเลยคือตลาด Ben Tanh Market และอยาลืม

ไปชิมกวยเตี๋ยวเฝอ ซ่ึงถือวาเปนอาหารประจำชาติเวียดนามเลยก็วาได และอีกเมนูหน่ึงท่ีนาสนใจท่ี

ตลาดนี้ก็คือแซนดวิช Bán mì และถาอยากจะซื้อของติดไมติดมือกลับบาน ก็ขอแนะนำกาแฟ 

weasel coffee เพราะเมล็ดกาแฟของเขากลิ่นหอมกรุนดีจริง ๆ แถมรสชาติก็อรอยเกินบรรยาย 

(บทความเร่ือง Honeymoon Hideways คอลัมน Travel Honeymoon – February 2011 น.) 

“Weasel coffee” คือ กาแฟขี้ชะมด ซ่ึงมีกระบวนการผลิตจากการท่ีใหชะมดกินผลกาแฟสุกจากตน แลว

รอใหถายออกมา จากน้ันเก็บมูลของชะมดนำไปแยกเมล็ดกาแฟออกแลวลางน้ำใหสะอาด ตากแดดใหแหง แลวนำไป

คั่วดวยไฟออน ๆ  คำแปลของ “Weasel Coffee” ที่ปรากฏในฉบับแปล คือ “กาแฟ weasel coffee” ซึ่งการแปล

ลักษณะน้ีทำใหเกิดความหมายซอน เน่ืองจากคำแปลของ “coffee” คือคำวา “กาแฟ” ท่ีไดแปลไปแลว จึงไมควรมี

คำวา “coffee” ปรากฏซ้ำอีก นอกจากน้ี ผูวิจัยไดพบขอมูลเพ่ิมเติมจากบทสัมภาษณนายสุรเชษฐ ยุทธสุนทร เจาของ

ราน “กาแฟสดจากไรคุณหญิง” ที่จังหวัดกาญจนบุรี (ผูจัดการออนไลน, 2554) ไดใหขอมูลวาตนเปนคนแรกของ

ประเทศไทยท่ีผลิตและคิดคนการปรุงกาแฟขี้ชะมด ทำใหผูวิจัยทราบวาชวงระยะเวลาท่ีกาแฟขี้ชะมดถูกผลิตขึ้นเปน

ครั้งแรกในประเทศไทย เปนชวงระยะเวลาเดียวกันกับที่เนื้อหาจากบทความในตัวอยางขางตนตีพิมพในนิตยสาร 

สวัสดี เม่ือป พ.ศ. 2554 จึงเปนไปไดวา ขณะน้ัน ยังไมมีคำศัพทท่ีใชเรียกเคร่ืองดื่มแปลกใหมชนิดน้ี จึงทำใหนักแปล

เลือกใชคำแปลวา “กาแฟ weasel coffee” โดยยังคงรักษาความหมายหลักคือคำวา “กาแฟ” ไว เพื่อสื่อใหผูอาน

ทราบถึงประเภทของเครื่องดื่ม แตในมุมมองของผู วิจัยเห็นวา นักแปลควรใชกลวิธีการแปลตรงตัวเพื ่อสื่อถึง

ความหมายโดยตรง ดวยคำวา “กาแฟขี้ชะมด” เพ่ือใหผูอานเขาใจความหมายไดทันที และทราบวากาแฟชนิดน้ีผลิต

มาจากมูลของชะมดตรงตามท่ีตนฉบับตองการจะสื่อ 
 

2. การแปลตรงตัว  

ตัวอยางที่ 8 

ตนฉบับ Like any cosmopolitan city, the ‘ Big Persimmon’  offers a vast array of eateries that 

run the gamut from stand-up and slurp noodles at your local train station, kaiten-

zushi ( conveyor- belt sushi)  and obento lunch sets, to elaborate affairs involving 

sharpy, showy knives and blowfish. 

(บทความเร่ือง Irashaimase! Welcome to Tokyo คอลัมน Travel Japan – October 2010 P.38) 



 

18 

ฉบับแปล โตเกียวก็เปนเชนเดียวกับเมืองหลวงอื ่น ๆ ที ่มีอาหารการกินมากมาย ซึ ่งบล็อก “เดอะ บิ๊ก 

เพอซิมมอน” (The Big Persimmon) ไดรวบรวมรานอาหารมานำเสนอไวอยางหลากหลาย โดยไล

เรียงจากรานบะหม่ียืนซดตามสถานีรถไฟ รานซูชิสายพาน (kaiten-sushi) และรานชุดอาหาร

กลางวันโอเบนโตะ (obento) ซ่ึงโชวการใชมีดคมกริบแรปลาปกเปา 

(บทความเร่ือง Irashaimase! Welcome to Tokyo คอลัมน Travel Japan – October 2010 น.85) 

“stand-up and slurp noodles” คือ บะหมี่พรอมรับประทานที่มีใหบริการในรานอาหารจานดวนตาม

สถานีรถไฟสำคัญในประเทศญี่ปุน ลูกคาสามารถยืนรับประทานบะหม่ีดวยเวลาเพียง 5-10 นาทีเทาน้ัน เพ่ือจะไดขึ้น

รถไฟขบวนถัดไปใหทันเวลา ในฉบับแปล นักแปลแปลคำวา “stand-up and slurp noodles” เปน “บะหม่ียืนซด” 

ซึ่งเปนกลวิธีการแปลตรงตัวที่สามารถถายทอดความหมายทางวัฒนธรรมและยังทำใหผูอานเขาใจและเห็นภาพของ

การรับประทานอาหารชนิดน้ีไดอยางชัดเจน เพราะวัฒนธรรมในการรับประทานอาหารประเภทบะหม่ีของชาวญี่ปุน

น้ัน มักจะรับประทานดวยการสูดเสนบะหม่ีและซดน้ำซุปเสียงดัง เพ่ือเปนการแสดงออกวาบะหม่ีชามน้ีรสชาติอรอย 

และยังเปนการใหกำลังใจแกคนที่ทำบะหมี่ แตถาไมซดบะหมี่เสียงดัง ก็เปนการแสดงออกวาบะหมี่ชามนี้รสชาต ิ

ไมอรอย ดังน้ัน ผูวิจัยจึงเห็นวาคำแปลท่ีนักแปลเลือกใชสามารถสื่อความหมายไดถูกตองและทำใหผูอานไดอรรถรสใน

การอานบทความดวย 

 

3. การละไมแปล  

ตัวอยางที่ 9 

ตนฉบับ From March to April everyone from politicians to sumo wrestlers to wide- eyed 

tourists turn out to do hanami – picnicking under the soft pink and white blossoms 

with baskets of food and sake to witness the progress of the flowers.  

(บทความเร่ือง Blossoming Osaka คอลัมน Travel Osaka – March 2010 P.26) 

ฉบับแปล ในเดือนมีนาคมถึงเดือนเมษายน ไมวาจะเปนนักการเมือง นักมวยปล้ำซูโม ไปจนถึงนกัทองเที่ยว 

ทุกคนตางออกมาปกนิกท่ีใตตนซากุระสีขาวและสีชมพู โดยไมลืมท่ีจะนำตะกราใสอาหารกับเหลา

สาเกไปดวย 

(บทความเร่ือง Blossoming Osaka คอลัมน Travel Osaka – March 2010 น.104) 

“hanami” หรือเทศกาลฮานามิ เปนเทศกาลชมดอกซากุระ ซึ่งเปนดอกไมที่คนญี่ปุนใหความสำคัญมาก 

โดยมักเตรียมอาหาร ขนม และเหลาสาเก มาน่ังลอมวงรับประทานรวมกับเพ่ือนฝูงหรือครอบครัวท่ีใตตนซากุระ เม่ือ

พิจารณาคำแปลในฉบับแปลภาษาไทย พบวานักแปลละไมแปลคำวา “hanami” โดยการตัดท้ิง เน่ืองจากในตนฉบับ

ไดขยายความคำวา “hanami” เพ่ิมเติมไวแลววาคือการเตรียมอาหารออกมาปกนิกขางนอกเพ่ือชมดอกซากุระบาน 

และนักแปลไดแปลขอความในสวนขยายนี้ไวครบพอที ่จะสื ่อความใหผู อานเขาใจไดแลว การที่นักแปลละคำวา 

“hanami” อาจทำใหฉบับแปลไมสะทอนถึงภาษาของคำทางวัฒนธรรมของสังคมในตนฉบับ แตก็ไมไดทำใหใจความ

หลักของขอความสูญเสียไป 
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4. การใชคำทั่วไปที่มีความหมายกวางกวาคำในตนฉบับ  

ตัวอยางที่ 10 

ตนฉบับ Start the evening with pre- dinner drinks at Koubba Bar at Madinat Jumeirah where 

you’ll enjoy uninterrupted views of the majestic Burj Al Arab while sipping a Merlot. 

(บทความเร่ือง 10 Reasons to Visit Dubai คอลัมน Travel Dubai - Mar 2009 P.41) 

ฉบับแปล คุณอาจเริ่มตนชีวิตยามค่ำคืนดวยการดื ่มเรียกน้ำยอยกอนมื ้อค่ำที ่คูบบา บาร (Koubba Bar)  

ท่ีโรงแรมมาดิแนท จูเมราห (Madinat Jumeirah) ท่ีซ่ึงคุณจะไดจิบไวนพรอมกับเพลิดเพลินไปกับ

ทัศนียภาพของตึกเบิรจ อัล อาหรับอันงดงาม แบบไมมีอะไรมาบดบัง 

(บทความเร่ือง 10 Reasons to Visit Dubai คอลัมน Travel Dubai - Mar 2009 น.33) 

จากตัวอยางขางตน ในฉบับแปลใชคำแปลวา “ไวน” ซึ่งนักแปลเลือกใชคำที่มีความหมายกวางกวาคำใน

ตนฉบับภาษาอังกฤษ คือคำวา “Merlot” ท่ีระบุเฉพาะเจาะจงถึงชื่อสายพันธุองุนท่ีนำมาผลิตไวนชนิดน้ี สวน “ไวน” 

เปนคำแปลท่ีสื่อถึงชนิดของเคร่ืองดื่มท่ีผูอานอานแลวเขาไดทันทีวาเปนเคร่ืองดื่มชนิดใด แตการแปลลักษณะน้ีอาจทำ

ใหผูอานไมไดรับสารท่ีครบถวนตามตนฉบับท่ีตองการจะสื่อวาไวนชนิดน้ีทำมาจากองุนสายพันธุ “Merlot” ผูวิจัยจึง

เห็นวานักแปลควรระบุชื่อสายพันธุองุนตามตนฉบับ ดวยการทับศัพทใหเปนภาษาไทยโดยยึดหลักเกณฑการทับศัพท

ภาษาฝร่ังเศสตามสำนักงานราชบัณฑิตยสภา (2553) วา “ไวนองุนแมรโลต” 

 

5. การเรียบเรียงใหมโดยใชคำที่ไมเกี่ยวของกัน 

ตัวอยางที่ 11 

ตนฉบับ One place you must not miss is Ben Thanh Market where you can enjoy bowls of 

pho, the national dish, and baguettes.  A speciality worth taking home is Weasel 

coffee, the densely flavored beans that brew the most delicious beverage 

imaginable. 

(บทความเร่ือง Honeymoon Hideways คอลัมน Travel Honeymoon – February 2011 P.34) 

ฉบับแปล และถาไดมาที่นี่แลว สถานที่ทองเที่ยวที่พลาดไมไดเลยคือตลาด Ben Tanh Market และอยาลืม

ไปชิมกวยเตี๋ยวเฝอ ซ่ึงถือวาเปนอาหารประจำชาติเวียดนามเลยก็วาได และอีกเมนูหน่ึงท่ีนาสนใจท่ี

ตลาดนี้ก็คือแซนดวิช Bán mì และถาอยากจะซื้อของติดไมติดมือกลับบาน ก็ขอแนะนำกาแฟ 

weasel coffee เพราะเมล็ดกาแฟของเขากลิ่นหอมกรุนดีจริง ๆ แถมรสชาติก็อรอยเกินบรรยาย 

(บทความเร่ือง Honeymoon Hideways คอลัมน Travel Honeymoon – February 2011 น.95) 

“baguettes” เปนขนมปงฝร่ังเศสมีลักษณะเปนแทงยาว แตจากบริบทในตัวอยางขางตน “baguettes” คือ

อาหารที่คนเวียดนามนำขนมปงฝรั่งเศสมาดัดแปลงดวยการใสไสที่หลากหลายลงไปตรงกลางขนมปงแลวราดซอส 

รับประทานรวมกับผกัตาง ๆ  มีชื่อเรียกอีกอยางหนึ่งวา “Bán mì” หรือ “บั๋นหมี่” ในฉบับแปล นักแปลแปลคำวา 

“baguettes” เปน “แซนดวิช Bán mì” แตลักษณะของ “Bán mì” นั้น ไมไดใกลเคียงกับ “แซนดวิช” เนื่องจาก 

“แซนดวิช” เปนขนมปงสองแผนประกบกัน แต “Bán mì” เปนขนมปงแทงยาว แลวผาตรงกลางเพ่ือใสไสตาง ๆ ลง

ไป การแปลดวยกลวิธีน้ีอาจทำใหผูอานเขาใจผิด คิดไดวา “Bán mì” คือแซนดวิช อีกท้ังนักแปลไมไดถายเสียงคำวา 

“Bán mì” ใหผูอานสามารถอานออกเสียงไดอยางถูกตองดวย ดังนั้น ผูวิจัยเห็นวา นักแปลควรแปลดวยกลวิธีการ
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เรียบเรียงคำใหม แตยังใชคำท่ีมีความหมายเก่ียวของกับคำวา “baguettes” ในตนฉบับ ดวยคำวา “ขนมปงสอดไส

ของเวียดนาม” หรือหากตองการใหผูอานทราบถึงการออกเสียงในภาษาตนฉบับดวย นักแปลก็ควรถายเสยีงคำทับ

ศัพทน้ีดวยเชนกัน เปน “ขนมปงสอดไสของเวียดนามท่ีเรียกวา บั๋นหม่ี” 
 

6. การแทนที่ดวยส่ิงที่มีในวัฒนธรรมเปาหมาย 

ตัวอยางที่ 12 

ตนฉบับ Sucking on a mango juice in downtown, my partner and I are prepared for the worst. 

Everywhere we turn there’s gold, silk, cashew nuts and paan. 

(บทความเร่ือง A Rough Diamond คอลัมน Travel India - October 2009 P.37) 

ฉบับแปล ขณะดูดน้ำมะมวงดับกระหายคลายรอนในตัวเมือง ผมและเพื่อนรวมทางเตรียมตัวพรอมรับทุก

สถานการณไมวาจะดีหรือแยแคไหน และไมวาจะหันไปทางไหน เราก็เจอแตทอง ผาไหม เม็ด

มะมวงหิมพานตและหมากพลู 

(บทความเร่ือง A Rough Diamond คอลัมน Travel India - October 2009 น.26) 

“paan” คือหมากชนิดหน่ึงของอินเดียทำมาจากใบพลูและใสหมากท่ีหั่นแลวลงไป ตามดวยเคร่ืองเทศตาง ๆ  

และของเคี้ยวเคลือบน้ำตาล มีสีสันสดใส ในฉบับแปล นักแปลใชคำวา “หมากพลู” ซึ่งไทยไดรับวัฒนธรรมการกิน

หมากมาจากอินเดีย จึงอาจทำให “หมากพลู” ที่มีอยูในสังคมวัฒนธรรมของไทย มีลักษณะคลายคลึงกับ “paan” 

ของอินเดียอยางมาก เพราะตางตองกินคูกับใบพลูเชนเดียวกัน แตก็ยังมีความแตกตางกันตรงท่ีสีสันของ “paan” จะ

สดใสและมีเคร่ืองหมากเยอะกวา สวน “หมากพลู” ของไทยน้ัน มีศิลปะในการจัดวางและประณีตมากกวา “paan” 

ดังน้ัน การท่ีนักแปลใชคำแปลวา “หมากพลู” อาจพอสื่อความหมายใหผูอานฉบับแปลเขาใจไดในบริบทโดยรวม แต

ในประเด็นคำทางวัฒนธรรมนั้น อาจทำใหผูอานฉบับแปลเกิดความเขาใจผิดเพราะคิดวา หมากพลูของคนไทย กับ 

“paan” ของอินเดีย คือสิ่งเดียวกัน และมีลักษณะเหมือนกัน 
 

7. การใชคำที่มีความหมายเปนกลางกวาคำในตนฉบับ 

ตัวอยางที่ 13 

ตนฉบับ 

For a truly waistline- challenging experience, try Shang He Wu, an all- you- can- eat 

Japanese/Taiwanese fusion buffet. This place is so vast you might need a GPS system. Begin in the 

seafood section with fresh sashimi, sushi, shrimp, clams and oysters, working your way up to the 

curried crab, grilled fish and other meats. 

(บทความเร่ือง Tracking Taipei คอลัมน Travel Taiwan – December 2010 P.95) 

ฉบับแปล 

หากทานไมหวาดหวั่นวารอบเอวจะเพิ่ม ขอแนะนำรานฉาง ฮี วู (Shang He Wu) ที่บริการอาหารญี่ปุนและอาหาร

ไตหวันสไตลฟวชั่นแบบบุฟเฟตท่ีกินไดแบบไมอ้ัน รานน้ีใหญโตและกวางขวางขนาดท่ีคุณอาจตองใชเคร่ืองจีพีเอสนำ

ทางเลยทีเดียว เริ่มตนจากสวนของอาหารทะเลที่ประกอบดวยปลาดิบ ขาวปนหนาตาง ๆ  กุง หอยตลับ และหอย

นางรม ไลเรียงไปจนถึงปูผัดผงกะหร่ี ปลาและเน้ือยาง 

(บทความเร่ือง Tracking Taipei คอลัมน Travel Taiwan – December 2010 น.45) 
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จากขอมูลของ www.japan-guide.com ซึ่งเปนเว็บไซตของชาวญี่ปุนโดยตรง ไดกลาวไววา “sashimi” 

ไมไดจำกัดแคอาหารท่ีเปนเน้ือปลาเทาน้ัน แตยังรวมถึงเน้ือสัตวอ่ืน ๆ เชน เน้ือวัว เน้ือมา และเน้ือกวาง และอาหาร

บางชนิด เชน ฟองเตาหูดวย ในฉบับแปล นักแปลไดแปล “sashimi” วา “ปลาดิบ” อาจเน่ืองมาจากนักแปลเห็นวา 

บริบทของ “sashimi” ที่คนไทยพบเห็นสวนใหญจะเปนเนื้อปลา จึงเลอืกใชคำแปลวา “ปลาดิบ” ตามความคุนเคย

ของคนไทย แตเน่ืองจากบริบทในตนฉบับกลาววา “Begin in the seafood section with fresh sashimi…” ทำให

ทราบวา “sashimi” ในที่นี้ ไมใชเนื้อสัตวประเภทอื่น แตเปนเนื้อสัตวทะเล การใชคำแปลวา “ปลาดิบ” จึงส่ือ

ความหมายไดแคบกวาคำวา “sashimi” ในตนฉบับ นักแปลจึงควรใชคำแปลท่ีมีความหมายครอบคลุมกวา คือคำวา 

“อาหารทะเลสด” เพราะจะไดมีความหมายรวมถึงอาหารทะเลประเภทอ่ืนดวย ไมใชแคเฉพาะปลา การใชกลวิธีน้ีทำ

ใหสื่อความหมายไดครอบคลุมกวาและยังทำใหผูอานทราบวาอาหารญี่ปุนชนิดน้ีมีวิธีการรับประทานแบบสด โดยไม

ตองนำไปผานขั้นตอนการปรุงอาหาร 

 

สรุปผลการวิจัย 

จากการศึกษากลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรม โดยใชแนวคิดกลวิธีการแปลระดับคำของเบเคอร (Baker, 

2011) เปนกรอบหลักในการวิเคราะหกลวิธีการแปล และกลวิธีการแปลตรงตัวของสัญฉวี สายบัว (2553) พบกลวิธี

การแปลท้ังหมด 7 กลวิธี โดยเรียงลำดับจากกลวิธีท่ีพบมากท่ีสุด ไดแก 1) การใชคำยืม 2) การแปลตรงตัว 3) การละ

ไมแปล 4) การใชคำทั่วไปที่มีความหมายกวางกวาคำในตนฉบับ 5) การเรียบเรียงใหมโดยใชคำที่ไมเกี่ยวของกัน  

6) การแทนที่ดวยสิ่งที่มีในวัฒนธรรมเปาหมาย และ 7) การใชคำที่มีความหมายเปนกลางกวาคำในตนฉบับ ผูวิจัย

พบวานักแปลเลือกใชกลวิธีการแปลท่ีสอดคลองกับแนวคิดของเบเคอร (Baker, 2011) จำนวน 6 กลวิธี จากท้ังหมด  

8 กลวิธี  

นอกจากนี ้ ผู วิจัยไดเรียงลำดับกลวิธีการแปลที ่พบมากที ่สุดไปนอยที ่สุดในแตละประเภทของคำทาง

วัฒนธรรม ไดแก 

1) การแปลคำทางวัฒนธรรมดานนิเวศวิทยา พบการใชคำยืมมากท่ีสุด รองลงมาคือการแปลตรงตัว การละ

ไมแปล การใชคำท่ัวไปท่ีมีความหมายกวางกวาคำในตนฉบับ และการเรียบเรียงใหมโดยใชคำท่ีไมเก่ียวของกัน 

2) การแปลคำทางวัฒนธรรมดานวัตถุ พบการใชคำยืมมากท่ีสุด รองลงมาคือการแปลตรงตัว การใชคำท่ัวไป

ท่ีมีความหมายกวางกวาคำในตนฉบับ การเรียบเรียงใหมโดยใชคำท่ีไมเก่ียวของกัน การละไมแปล การแทนท่ีดวยสิ่งท่ี

มีในวัฒนธรรมเปาหมาย และการใชคำท่ัวไปท่ีมีความหมายกวางกวาคำในตนฉบับ 

3) การแปลคำทางวัฒนธรรมดานสังคม พบการใชคำยืมมากที่สุด รองลงมาคือการแปลตรงตัว และการละ 

ไมแปล 

4) การแปลคำทางวัฒนธรรมดานศาสนา พบการแปลตรงตัวมากท่ีสุด รองลงมาคือการใชคำยืม 

5) การแปลคำทางวัฒนธรรมดานภาษา พบการแทนท่ีดวยสิ่งท่ีมีในวัฒนธรรมเปาหมายมากท่ีสุด รองลงมา

คือการแปลตรงตัว  

ผลการศึกษาในคร้ังน้ีจึงแสดงใหเห็นวา แนวคิดดานกลวิธีการแปลระดับคำของเบเคอร (Baker, 2011) และ

กลวิธีการแปลตรงตัวของสัญฉวี สายบัว (2553) มีความเหมาะสมและมีบทบาทสำคัญอยางยิ่งในการชวยแกปญหา

เม่ือนักแปลตองเผชิญกับการแปลคำทางวัฒนธรรมจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย โดยเฉพาะในบริบทของสิ่งตีพิมพ
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ประเภทนิตยสารบนเคร่ืองบิน เน่ืองจากเปนกลวิธีท่ีสามารถใชแกปญหาการแปลคำทางวัฒนธรรมไดอยางครอบคลุม

และยังทำใหความหมายในฉบับแปลกระชับเขาใจงายเหมาะกับพ้ืนท่ีในหนานิตยสารของแตละคอลัมนท่ีมีอยางจำกัด  

 

การอภิปรายผล 

จากผลการวิจัย พบวานักแปลใชกลวิธีการใชคำยืมมากท่ีสุด (83.63%) ซ่ึงผลการศึกษาน้ีไมไดสอดคลองกับ

ผลการศึกษาของงานวิจัยอื่น ๆ  ที่ผูวิจัยไดนำมาศึกษาแตอยางใด จากการศึกษางานวิจัยที่ผานมา มลสวรรค กาวี 

(2015) และณิชนันท ตัญธนาวิทย (2557) พบวา นักแปลใชกลวิธีการแปลแบบตรงตัวมากที่สุดในการถายทอด

ความหมายของคำศัพททางวัฒนธรรม ในขณะท่ี Nutthaporn Decha (2006) พบวา นักแปลใชกลวิธีหลักการใชคำ

เทียบเคียง ประกอบกับการถายอักษร การเพ่ิมขอมูลใหม การละ การเปลี่ยนคำท่ีเก่ียวของกับวัฒนธรรม การตีความ 

และการอธิบายความมากท่ีสุด สวน พรรณี ภาระโภชน (2555) พบวาโดยท่ัวไปผูแปลใชกลวิธีการแปลแบบเอาความ 

ท้ังน้ี ผูวิจัยขอตั้งขอสังเกตถึงผลการวิจัยท่ีพบกลวิธีการใชคำยืมมากท่ีสุดในการศึกษาคร้ังน้ีวา เน่ืองจากบทความใน

คอลัมนการทองเท่ียวในนิตยสาร สวัสดี มีผูอานท่ีเปนกลุมเปาหมายชัดเจนคือผูโดยสารท่ีเดินทางไปตางประเทศ ซ่ึง

อนุมานไดวาผูโดยสารเคยมีประสบการณในการเดินทางทองเทีย่วและมีความเขาใจทางดานวัฒนธรรมตางประเทศ

เปนอยางดี ดังนั ้น นักแปลจึงสามารถใชกลวิธีการแปลโดยการใชคำยืมในการถายทอดความหมายของคำทาง

วัฒนธรรมได โดยไมจำเปนตองใหขอมูลหรือคำอธิบายของคำทางวัฒนธรรมนั้น ๆ  เพิ่มเติม อยางไรก็ตาม ผูวิจัยมี

ความเห็นวา คำทางวัฒนธรรมบางคำท่ีมาจากภาษาอ่ืนท่ีไมใชภาษาอังกฤษ เชน ตัวอยางท่ี 5 ชื่อของศิลปนชาวสเปน 

“Salvador Dalí” นักแปลควรใชกลวิธีการใชคำยืมแบบทับแบบทบัศัพทโดยถายเสียงคำทางวัฒนธรรมนั้นใหเปน

ภาษาไทยในฉบับแปลวา “ซัลบาดอร ดาลี” เพื่อใหผูอานไดรับขอมูลที่สะทอนถึงวัฒนธรรมทางภาษาของตนฉบับ 

และไดทราบวิธีการออกเสียงท่ีถูกตองตามหลักของภาษาสเปนดวย 

การนำเสนอเนื้อหาในบทความการทองเที่ยวที่มีการกลาวถึงคำทางวัฒนธรรมที่มาจากภาษาอื่นที่ไมใช

ภาษาอังกฤษเชนน้ี นักแปลจึงควรมีความรู ทางดานภาษาที ่สาม เพื ่อชวยใหสามารถถายทอดขอมูลของคำทาง

วัฒนธรรมที่มาจากภาษานั้น ๆ  ไดอยางถูกตอง นอกจากนี้ ถาหากนักแปลมีความสนใจในการทำงานแปลบทความ

ใหกับนิตยสาร สวัสดี ในระยะยาว นักแปลควรหาความรูเพ่ิมเติมเก่ียวกับสังคมและวัฒนธรรมของเมืองและประเทศท่ี

สายการบินไทยเปดใหบริการเสนทาง เพราะขอบเขตของการนำเสนอเนือ้หาในภาษาตนฉบับนั้น ลวนเปนสถานที่ท่ี

เปนจุดหมายปลายทางของสายการบิน ดังน้ัน เม่ือนักแปลมีความรูดานสังคมและวัฒนธรรมของสถานท่ีทองเท่ียวใน

ประเทศน้ัน ๆ เพ่ิมขึ้น ก็อาจสงผลใหงานแปลมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้นเชนกัน 

นอกจากนักแปลจะตองถายทอดความหมายของคำทางวัฒนธรรมใหถูกตองครบถวนตรงตามตนฉบับเพ่ือ

ประสิทธิภาพที่ดีของงานแปลแลว นักแปลยังตองคำนึงถึงการเลือกใชคำแปลที่สละสลวยและเปนภาษาโฆษณาเพ่ือ

เชิญชวนใหผูอานอยากใชบริการเสนทางของสายการบินไทยตามวัตถุประสงคของนิตยสาร สวัสดี ที่ตองการการ

นำเสนอสถานท่ีทองเท่ียวท่ีนาสนใจเพ่ือใหผูอานอยากออกเดินทางไปยังสถานท่ีทองเท่ียวน้ัน ๆ 

จากปจจัยท่ีกลาวไปขางตน ท้ังการเลือกใชกลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรมท่ีเหมาะสม ความสำคัญของการมี

ความรูดานภาษาท่ีสาม การคนควาหาความรูเพ่ิมเติม และการเลือกใชคำแปลท่ีสละสลวย ลวนเปนปจจัยสำคัญท่ีจะ

ทำใหบทความการทองเท่ียวสามารถบรรลุผลตามวัตถุประสงคของนิตยสารได 
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ขอเสนอแนะ  

1. ขอเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช 

นักแปลสามารถนำผลการวิจัยท่ีศึกษาเก่ียวกับกลวิธีการแปลคำทางวัฒนธรรมไปปรับใชใหเหมาะสมกับการ

ทำงานแปลของตนเองได 

2. ขอเสนอแนะในการวิจัยครั้งตอไป 

1) ผูท่ีสนใจอาจศึกษาการแปลคำทางวัฒนธรรมท่ีปรากฎอยูในสื่อประชาสัมพันธการทองเท่ียวรูปแบบอ่ืน ๆ 

เชน สื่อออนไลน สารคดี รายการโทรทัศน และคูมือการทองเท่ียว เปนตน  

2) ผูที่สนใจอาจมุงเนนศึกษาการแปลคำทางวัฒนธรรมประเภทใดประเภทหนึ่งโดยเฉพาะ เชน ศึกษาการ

แปลคำทางวัฒนธรรมประเภทอาหารในนิตยสารท่ีนำเสนอขอมูลเก่ียวกับอาหาร เปนตน 
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บทคัดยอ 

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหและนำเสนอกลวิธีการแปลที่ปรากฏในการแปลเพื่อปลายทาง

สำหรับวิดีโอเกมเร่ือง Final Fantasy Type-0 HD จากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย ซ่ึงแปลโดยผูวิจัยเอง โดยใชกรอบ

แนวคิดและทฤษฎีของ Newmark (1982) Larson (1984) Delisle (1988) และสัญฉวี สายบัว (2553) ผูวิจัยแบง

ระเบียบวิธีวิจัยออกเปน 4 ขั้นตอน ไดแก 1) การวิเคราะหตนฉบับ 2) การกำหนดแนวทางในการแปลและการทำคลัง

คำศัพท 3) การแปล และ 4) การทดสอบบทแปล ผลการวิจัยพบวา ผูวิจัยใชกลวิธีการแปล จำนวน 4 กลวิธีในการ

แปลบทบรรยายใตภาพสำหรับคัทซีน ไดแก 1) การแปลแบบเนนฉบับแปล 2) การแปลแบบตีความ 3) การปรับบท

แปล และ 4) การแปลแบบผสมผสาน และผูวิจัยใชกลวิธีการแปล จำนวน 7 กลวิธีในการแปลชื่อเฉพาะ ไดแก 1) การ

ทับศัพท 2) การเทียบเคยีงคำในภาษาตนฉบับกับคำในภาษาไทย 3) การปรับบทแปล 4) การแปลที่เนนฉบับแปล  

5) การแปลแบบตีความ 6) การแปลโดยใชคำศัพทท่ีเปนท่ีนิยมในวงการเกม และ 7) การแปลแบบผสมผสาน จากผล

การทดสอบบทแปล ผูวิจัยพบวา กลุมอาสาสมัครใหความสำคัญกับบทแปลท่ีใชภาษาเขาใจงาย กระชับ เปนธรรมชาติ

และสื่ออารมณเหมาะสมตามสถานการณ ท้ังน้ีเพราะหัวใจสำคัญของการแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกมคือ การ

ผสมผสานความเปนนักแปลและการเปนผูเลนเกมเขาดวยกันเพื่อสรางสรรคบทแปลที่ตอบสนองความตองการของ 

ผูเลนใหไดมากท่ีสุด  

คำสำคัญ: การแปล, การแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกม, วิดีโอเกม, Final Fantasy Type-0 HD 
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ABSTRACT 

The research aims to analyse and present the English-Thai translation strategies of Final 

Fantasy Type-0 HD localization, which was translated by the researcher based on the theoretical 

translation framework of Newmark (1982), Larson (1984), Delisle (1988), and Sanchawee Saibua 

(2553). The research methodology is divided into four steps: 1) source text analysis, 2) translating 

practice guidelines and terminology management, 3) translation, and 4) quality assessment. 

According to the research result, four translation strategies were employed in translating in-game 

cutscenes, namely 1) target text-based translation 2) interpretive approach 3) adjustment  

4) combined strategies, and seven translation strategies were employed in translating proper names, 

namely 1) transliteration 2) substitution 3) adjustment 4) target text-based translation 5) interpretive 

approach 6) conventional translation, and 7) combined strategies. Based on the findings of quality 

assessment by volunteers, most of them prioritised comprehensibility, conciseness, and natural 

translation with appropriate emotional rendering. This is because the essential key to video game 

localisation is to blend the experiences of both translator and player to create Thai-localised text 

that can fulfil players’ expectations. 

KEYWORDS: Final Fantasy Type-0 HD, Translation, Video Game Localisation, Video Game 

 

 

ความเปนมาและความสำคัญของปญหา 

ในยุคปจจุบัน มนุษยมีสิ่งท่ีคอยสรางความบันเทิงในรูปแบบตาง ๆ เปนจำนวนมาก เชน หนังสือ ภาพยนตร 

เพลง การตูน และท่ีขาดเสียไมได คือ วิดีโอเกม ซ่ึงเปนสื่อประสมเชิงโตตอบ (Interactive Multimedia) ซ่ึงจะทำงาน

ผานอุปกรณอิเล็กทรอนิกสและจะแสดงผลบนหนาจอ ผูเลนสามารถใชเมาส คียบอรด หรือเครื่องควบคุมประเภท 

ตาง ๆ ในการเลน (Bernal-Merino, 2006: 26) วิดีโอเกมสวนใหญผลิตและพัฒนามาจากตางประเทศ เชน ประเทศ

ญี่ปุน เกาหลี และสหรัฐอเมริกา (ฐานันดร วงศกิตติธร, 2559: 53) สงผลใหการแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกม 6

1  

มีบทบาทมากในฐานะเปนสื่อกลางระหวางผูพัฒนาเกมและผูเลน ขณะเดียวกันผูพัฒนาเกมนิยมแปลวิดีโอเกมเปน

ภาษาฝร่ังเศส เยอรมัน อิตาเลียน สเปน รัสเซีย จีนกลางแบบตัวยอ ญี่ปุน และเกาหลี เปนตน (Chandler & Deming, 

2012: 3; Hatwal, 2019) แมวาผูพัฒนาเกมเริ่มแปลเพื่อปลายทางสำหรับวิดีโอเกมเปนภาษาไทยออกวางจำหนาย

มากขึ ้น เช น ว ิด ีโอเกมเรื ่อง Sekiro: Shadows Die Twice ซึ ่งได ร ับการแปลสวนตอประสานกับผู ใช (User 

Interface) และบทบรรยายใตภาพสำหรับคัทซีนเปนภาษาไทย แตก็ยังมีวิดีโอเกมอีกหลายเร่ืองท่ีไมไดรับการแปลเพ่ือ

 
1เนื่องจากในปจจุบัน ประเทศไทยยังไมมีการบัญญัติคำวา “Video Game Localisation” เปนภาษาไทย ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัย

จึงใชคำวา “การแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกม” โดยอางอิงจากคำวา “การแปลเพ่ือปลายทาง (Localisation)” ซึ่งปรากฏในสวน

วัตถุประสงคท่ีกลาวถึงมาตรฐานอาชีพดานภาษา การแปล ลาม ฯลฯ ในเอกสารโครงการประชุมวิชาการนานาชาติเร่ือง “ขอปฏิบัติสู

ความเปนเลิศของอาเซียน ดานภาษา การแปล ลาม ลามภาษามือและเทคโนโลยีสารสนเทศ เนื่องในวโรกาสเฉลิมพระเกียรติ 60 พรรษา 

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี” จัดโดยสำนักงานพัฒนาธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส (องคการมหาชน) และภาคี

เครือขาย (กลุมงานวิจัยและบริการวิชาการ, คณะสถาปตยกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน, 2558) 
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ปลายทางเปนภาษาไทย โดยเฉพาะวิดีโอเกมประเภทอารพีจี เชน วิดีโอเกมเรื่อง Monster Hunter: World และ 

Final Fantasy XV ท้ังท่ีอุตสาหกรรมเกมในประเทศไทยก็กำลังขยายตัวและไดรับความนิยมมากขึ้น ซ่ึงสังเกตไดจาก

1) อ ุตสาหกรรมเกมป  2564 ม ีม ูลค ารวมอยู ท ี ่  37,063 ล านบาทซึ ่ งขยายตัว 8% YoY (Marketeer, 2565)  

และ 2) ผูใหบริการเกมเร่ิมเลือกใชพรีเซนเตอรท่ีมีชื่อเสียงในวงการบันเทิง เชน The Toys เกา สุภัสสราและแพทตี้ 

อังศุมาลิน พรีเซนเตอรเกม Ragnarok X: Next Generation (Online Station, 2564) ใหม ดาวิกา โฮรเน พรีเซน

เตอรเกม Ragnarok Origin (Online Station, 2566)  

นอกจากนี้ ผูวิจัยพบวา จำนวนงานวิจัยดานการแปลเพื่อปลายทางสำหรับวิดีโอเกมในแวดวงวิชาการของ

ไทยยังคงมีจำนวนจำกัด ดวยเหตุนี้ ผูวิจัยซึ่งเปนผูชื่นชอบการเลนเกมและมีประสบการณการเลนเกมเล็งเห็นความ

ขาดแคลนของวิดีโอเกมฉบับแปลภาษาไทยและปญหาการแปลตรงตามตนฉบับจนทำใหบทแปลไมเปนธรรมชาติ

เทาท่ีควร รวมท้ังความขาดแคลนของงานวิจัยดานการแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกมในแวดวงวิชาการ ผูวิจัยจึง

เลือกศึกษาการแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดโีอเกมจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยเพ่ือคิดหากลวิธีการแปลท่ีเหมาะสม 

โดยเฉพาะวิดีโอเกมประเภทอารพีจี (Role-playing Game: RPG) ซ่ึงมีลักษณะเดนในดานเน้ือเร่ืองมากกวาวิดีโอเกม

ประเภทอ่ืน ๆ ซ่ึงวิดีโอเกมประเภทอารพีจีจะใหผูเลนสวมบทบาทเปนตัวละครหลัก และดำเนินเร่ืองราวตาง ๆ ในเกม 

นอกจากนี้ ยังมีระบบมากมาย เชน ระบบความสามารถของตัวละครและระบบอุปกรณ ทั้งนี้ผูวิจัยไดคัดเลือกวดิีโอ

เกมเรื่อง Final Fantasy Type-0 HD เปนกรณีศึกษา เนื่องจากมีความโดดเดนในดานความหลากหลายของขอมูล 

เชน 1) สวนตอประสานกับผูใช (User Interface) ในเกม ไดแก ขอมูลตัวละคร ความสามารถของตัวละครซึ่งจะ

แตกตางกันไปตามตัวละคร คำแนะนำในการเลน และคำสั่งภารกิจ 2) เนื้อเรื่องของวิดีโอเกมเกี่ยวของกับสงคราม

ระหวางประเทศในโลกเวทมนตร และสอดแทรกคติสอนใจเรื่องความกลาหาญและความเสียสละ และ 3) ตัวละคร

หลักในเร่ืองท้ัง 14 คนอยูในวัยเด็กหนุม เด็กสาว และตัวละครท้ังหมดมีบุคลิกท่ีแตกตางกัน ซ่ึงสงผลตอการสนทนา

ของตัวละคร ถือเปนความทาทายในการเลือกใชคำศัพทใหเหมาะสมกับบุคลิกของตัวละคร 

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

เพ่ือวิเคราะหและนำเสนอกลวิธีการแปลและปญหาและวิธีแกไขปญหาท่ีพบในการแปลเพ่ือปลายทางสำหรับ

วิดีโอเกมเร่ือง Final Fantasy Type-0 HD จากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย  

 

ขอบเขตของการวิจัย  

1. ผูวิจัยเลือกแปลวิดีโอเกมประเภทแอ็คชั่นอารพีจีเร่ือง Final Fantasy Type-0 HD จากภาษาอังกฤษเปน

ภาษาไทย ซ่ึงพัฒนาและจัดจำหนายโดยบริษัท Square Enix Holdings Co., Ltd. วิดีโอเกมเร่ืองน้ีมีเน้ือเร่ืองท้ังหมด 

8 บท แตผูวิจัยเลือกแปลเฉพาะตัวบทท่ีปรากฏอยูในเน้ือเร่ืองบทนำ (Prologue) บทท่ี 1 (War - Three Hours that 

Changed the World) และบทที่ 2 (Raise the Vermilion Banner) เพราะทั้งสามบทเปนบทเริม่ตนของวิดีโอเกม 

ผูวิจัยเล็งเห็นแลววาการแปลเฉพาะตัวบทท่ีปรากฏอยูในวิดีโอเกมท้ังสามบทดังกลาวจะเปนพ้ืนฐานซ่ึงสามารถนำไป

ตอยอดสูการแปลบทถัดไปได และดวยระยะเวลาของผูเลนเกมซ่ึงตองใชระยะเวลาการเลนนาน ดวยเหตุน้ี ผูวิจัยจึง

คัดเลือกเฉพาะตัวบทที่ปรากฏอยูในเนื้อเรื่องสามบทแรกเทานั้น ซึ่งประกอบดวยตัวบท จำนวน 940 ขอมูล แบง

ออกเปนบทบรรยายใตภาพสำหรับคัทซีน (Cutscene) จำนวน 777 ขอมูลและชื ่อเฉพาะ ไดแก ชื ่อตัวละคร  

ชื่อความสามารถของตัวละคร ชื่อไอเท็ม ตำแหนงทางการทหาร จำนวน 163 ขอมูล 
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2. การวิจัยในคร้ังน้ี ผูวิจัยเนนศึกษากลวิธีการแปลเฉพาะตัวบทท่ีปรากฏบนหนาจอเกมเทาน้ัน ผูวิจัยไมไดทำ

บทแปลเพ่ือใชในการพากยเสียงภาษาไทยแตอยางใด 

 

นิยามคำศัพทเฉพาะ 

1. การแปลเพื่อปลายทางสำหรับวิดีโอเกม (Video Game Localisation) หมายถึง การแปลวิดีโอเกมจาก

ภาษาหนึ ่งเปนอีกภาษาหนึ ่ง ในงานวิจัยนี ้ หมายถึง การแปลวิดีโอเกมเรื ่อง Final Fantasy Type-0 HD จาก

ภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย 

2. วิดีโอเกม (Video Game) หมายถึง สื ่อประสมเชิงโตตอบ (Interactive Multimedia) ที ่สรางความ

บันเทิงใหแกผูใช โดยทำงานผานอุปกรณอิเล็กทรอนิกส แสดงผลบนหนาจอ และสามารถใชเมาส คียบอรด หรือเคร่ือง

ควบคุมประเภทตาง ๆ ในการควบคมุ (Miguel A. Bernal-Merino, 2006: 26) 

3. วิดีโอเกมประเภทแอ็คชั่นอารพีจี (Action Role-playing Video Game) หมายถึง ประเภทยอยของวิดโีอ

เกมประเภทอารพีจี วิดีโอเกมประเภทแอ็คชั่นอารพีจีจะเนนการตอสู ซ่ึงผูเลนสามารถบังคับตัวละครไดโดยตรงโดยไม

จำเปนตองควบคุมผานเมนูและมีระบบเกมแบบอารพีจี 

 

การศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของและกรอบแนวคิดการวิจัย  

แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการแปล  

ในการวิจัยคร้ังน้ี ผูวิจัยใชทฤษฎีดานการแปลของ Newmark (1982) ซ่ึงแบงประเภทของการแปลออกเปน 

2 ประเภท ไดแก 1) การแปลเชิงความหมาย (Semantic Translation) คือ การแปลท่ีพยายามถายทอดความหมาย

และอรรถรสของตนฉบ ับเท าที ่โครงสร างของภาษาบทแปลจะเอ ื ้ออำนวย และ 2) การแปลเชิงส ื ่อสาร 

(Communicative Translation) คือ การแปลท่ีนำความหมายของตนฉบับมาถายทอดดวยคำ สำนวน และโครงสราง

ไวยากรณของภาษาฉบับแปล อีกทั้งผูวิจัยยังใชทฤษฎีดานการแปลของ Larson (1984) ซึ่งแบงการแปลออกเปน  

2 ประเภท ไดแก 1) การแปลแบบรักษารูป (Form-based Translation) หรือ Literal Translation คือ การแปล

แบบพยายามยึดรูปตามตนฉบับ และ 2) การแปลแบบรักษาความหมาย (Meaning-based Translation) คือ การ

แปลแบบพยายามถายทอดความหมายของตนฉบับใหอยูในรูปของภาษาฉบับแปลอยางเปนธรรมชาติ  

 

แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับกระบวนการแปล  

นอกจากแนวคิดและทฤษฎีของ Newmark และ Larson ซ่ึงกลาวถึงแนวคิดและทฤษฎีการแปลในภาพใหญ

แลวน้ัน ผูวิจัยเลือกใชแนวคิดการแปลแบบตีความ (Interpretive Approach) ของ Delisle (1988) ซ่ึงประกอบดวย 

3 ขั้นตอน ไดแก 1) การทำความเขาใจตนฉบับ (Comprehension) โดยนักแปลพยายามทำความเขาใจสิ่งท่ีตนฉบับ

ตองการสื่อสารทั้งในระดับความหมายประจำคำและระดับความหมายตามบริบท ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยนำทาทางหรือ

รูปภาพที่ปรากฏในวิดีโอเกมมาวิเคราะหรวมกับตัวบทเพื่อสรางบทแปลภาษาไทยที่สอดคลองกับภาพ 2) การสราง

ถอยคำขึ้นใหม (Reformulation) โดยหลังจากนักแปลเขาใจความหมายที่ผูเขียนตองการสื่อแลว นักแปลจะใช

ประสบการณของตนในการคนหาถอยคำในภาษาปลายทางท่ีสามารถถายทอดความคิดของตนฉบับไดอยางสมบูรณ 

และ 3) การตรวจสอบความถูกตองของฉบับแปล (Verification) โดยการเทียบเคียงจากความหมายของตนฉบับ  
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อีกทั้งผูวิจัยไดนำแนวคิดการปรับบทแปลของสัญฉวี สายบัว (2553) มาปรับใช โดยสญัฉวี สายบัว (2553) 

กลาวไววาการปรับบทแปลไมใชการปรับเปลี่ยนหรือการแกไขฉบับแปลตามความพอใจของนักแปล การปรับบทแปล

สามารถทำไดเม่ือตองการใหฉบับแปลเขาใจไดงายขึ้น และเม่ือตองเลือกรักษาความหมายของตนฉบับเอาไว โดยการ

ปรับเปล่ียนรูปแบบตนฉบับ การปรับบทแปลแบงออกเปน 2 ระดับ ไดแก 1) การปรับบทแปลระดับคำ โดยจะทำเม่ือ

ภาษาฉบับแปลไมมีคำ หรือสำนวนท่ีอางอิงถึงสิ่งท่ีปรากฏในตนฉบับ รวมถึงคำทางวัฒนธรรมซ่ึงปรากฏในภาษาหน่ึง

แตไมปรากฏในอีกภาษาหน่ึง สามารถแกไขไดโดยการเติมคำอธิบาย การใชวลี หรือประโยคแทนคำ การใชคำท่ีอางอิง

ถึงความหมายท่ีกวางขึ้น การเติมคำเชื่อมระหวางกลุมความคิดตาง ๆ  และการตัดคำหรือสำนวนน้ันท้ิงไป และ 2) การ

ปรับบทแปลระดับโครงสรางของภาษา โดยจะทำเม่ือตองการใหภาษาฉบบัแปลมีความเปนธรรมชาติและเขากับบริบท

มากท่ีสุด สามารถทำไดโดยการปรับระดับเสียง ระดับโครงสรางของคำ ระดับประโยค และระดับโครงสรางในระดับท่ี

สูงกวาประโยค 

 

แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการแปลส่ือภาพและเสียง 

การแปลสื่อภาพและเสียง (Audiovisual translation) หมายถึง การแปลประเภทหน่ึงซ่ึงมีองคประกอบดาน

เสียงและภาพเขามาเกี่ยวของ (Le Roch–Murat, 2023) การแปลสือ่ภาพและเสียงมีความหมายกวางซึ่งรวมถึงการ

แปลส ื ่อ (Media translation) การแปลส ื ่อประสม (Multimedia translation) การแปลส ื ่อหลากร ูปแบบ 

(Multimodal translation) และการแปลบทภาพยนตร (Screen translation) การแปลรายการโทรทัศน และการ

แปลเกม เปนตน (Chiaro, 2008: Díaz-Cintas, 2019; Le Roch–Murat, 2023) ทั ้งนี ้การแปลสื ่อภาพและเสียง

แตกตางจากการแปลหนังสือ หนังสือพิมพหรืองานเขียนอ่ืน ๆ เน่ืองจากวัตถุประสงคของงานเขียนเหลาน้ีมีไวเพ่ือการ

อานเพียงอยางเดียว แมวาบางคร้ังงานเขียนเหลาน้ีอาจมีรูปภาพประกอบ แตรูปภาพประกอบเปนเพียงสวนเสริมซ่ึง

ชวยใหผูอานเห็นภาพชัดเจนเทานั้น ขณะที่สื่อภาพและเสียงประกอบดวยองคประกอบดานภาพและเสียงทั้งใน

รูปแบบวัจนภาษาและอวัจนภาษา เชน สีหนา ทาทางเสียงดนตรี ขอความและบทพูดตาง ๆ (Chiaro, 2008) 

Agnieszka Le Roch–Murat (2023) จัดประเภทของการแปลสื่อภาพและเสียงไว 3 ประเภท ไดแก 1) การ

ลงเสียงประกอบภาพ (Voiceover) การแทนที่เสียงของนักแสดงดวยเสียงของผูลงเสียงประกอบภาพ (Voiceover 

reader) 2) การพากยเสียงทับ (Dubbing) การแทนท่ีเสียงของนักแสดงในภาษาตนทางดวยเสียงของนักแสดงในภาษา

ปลายทาง และ 3) การทำบทบรรยายใตภาพ (Subtitle) บทแปลจะถูกถายทอดออกมาในรูปแบบตัวอักษรซึ่งมัก

ปรากฏบริเวณดานลางของหนาจอ 

 

แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกม  

การแปลเพื่อปลายทาง (Localisation) หมายถึง กระบวนการแปลองคประกอบทางภาษาที่ปรากฏในเกม

เปนอีกภาษาหนึ่ง เชน ตัวบทและเสียงพากย สวนองคประกอบอื่น เชน ตัวละคร สวนตอประสานกับผูใช (User 

Interface) ยังคงเปนภาษาเดิม (Chandler and Deming, 2012: 4) อีกท้ังการแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกมมี

สวนคลายคลึงกับการแปลบทบรรยายใตภาพสำหรบัภาพยนตรเพราะวิดีโอเกมมักประกอบดวยคัทซีน (Cutscene) 

ซึ่งเปนภาพยนตรที่นำเสนอเรื่องราวของเกม แตตางกันตรงที่การแปลเพื่อปลายทางสำหรับวิดีโอเกมมีอิสระเรื่อง

จำนวนตัวอักษรมากกวา (Mangiron & O’Hagan, 2006: 10-21: Bogucki, 2013: 30)  
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Schäler (2011: 159-160) แบงกระบวนการแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกมออกเปน 5 ขั้นตอน ไดแก 

1) การวิเคราะห (Analysis) เปนขั้นตอนการวิเคราะหเนื้อหา เชน ผลิตภัณฑนี้สามารถแปลเพื่อปลายทางในตลาด

กลุมเปาหมายไดหรือไม จำเปนตองแปลขอความและองคประกอบอ่ืน (เชน รูปภาพ และสัญลักษณ) ท้ังหมดหรือไม 

กลวิธีที่นิยมใชในขั้นนี้ คือ การแปลแบบคราว ๆ  (Pseudo-translation) เนื่องจากเปนวิธีที่สะดวก รวดเร็ว และมี

คาใชจายไมสูง 2) การเตรียมตัว (Preparation) เม่ือผลิตภัณฑไดรับการอนุมัติ หัวหนาโครงการและทีมงานท้ังหมดจะ

รวมกันวางแผนการทำงาน และจัดทำกลองเคร่ืองมือสำหรับการแปล โดยจะกำหนดหนาท่ีความรับผิดชอบ ตารางการ

ทำงานและรายละเอียดดานการเงิน 3) การแปล (Translation) นักแปลทำหนาที่แปลผลิตภัณฑภายใตเวลาที่จำกัด 

ขั้นตอนน้ีจำเปนตองอาศัยทักษะเฉพาะทาง ไมวาจะเปนการวิเคราะหตัวบท การจัดเตรียมคลังคำศพัทเฉพาะทาง การ

ปรับปรุงโปรแกรมหนวยความจำสำหรับการแปล การแปลดวยเคร่ืองคอมพิวเตอร และตรวจสอบความสอดคลองของ

งานแปล 4) การทดสอบ (Engineering/Testing) ฝายตรวจสอบคุณภาพจะตรวจสอบคุณภาพของผลิตภัณฑท่ีไดรับ

การแปลเพื่อปลายทางแลว หากพบปญหาจะสงใหฝายวิศวกรแกไข จากนั้นฝายตรวจสอบคุณภาพจะตรวจสอบ

คุณภาพอีกครั้ง เมื่อผลิตภัณฑไดรับการอนุมัติจะถูกสงไปยังหองปฏิบัติการเพื ่อวางจำหนายตอไป และ 5) การ

ประเมินผลงาน (Project Review) ทีมงานในโครงการจะรวมกันแสดงความเห็นตอผลิตภัณฑอยางละเอียด ซ่ึง

ประกอบดวยทีมงานที่ใหบริการการแปลเพื่อปลายทางและผูวาจาง โดยจะประเมินคุณภาพการใหบริการและแกไข

ปญหาท่ีพบระหวางการทำงานเพ่ือปองกันไมใหเกิดปญหาดังกลาวขึ้นอีกในงานตอไป 

 

งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกม 

Carmen Mangiron & Minako O’Hagan (2006) นำเสนอการแปลวิดีโอเกมเร่ือง Final Fantasy X และ 

Final Fantasy X-2 จากภาษาญี่ปุ นเปนภาษาอังกฤษไวในบทความเรื ่อง Game Localisation: Unleashing 

Imagination with ‘Restricted’ Translation ผลการศึกษาพบวาการแปลวิดีโอเกมจำเปนตองอาศัยจินตนาการ

และความคิดสรางสรรโดยการรักษาลักษณะและความรู สึกของวิดีโอเกมตนฉบับเอาไวเพื ่อทำใหผู เลนไดรับ

ประสบการณการเลนท่ีนาประทับใจ อีกท้ังคารเมนและมินาโกะพบวาทีมนักแปลใชกลวิธีการแปล จำนวน 4 กลวิธีใน

การแปลวิดีโอเกมเรื่อง Final Fantasy X และ Final Fantasy X-2 ไดแก 1) การเปลี่ยนชื่อคำศัพทและตัวละคร 

(Re-naming of Key Terminology and Character Names) 2) การเพ่ิมตัวบท (Contextualisation by Addition) 

3) การสรางมุกตลกหรือคำท่ีแสดงความขบขันขึ้นใหม (Re-creation of Play on Words) และ 4) การใชคำ วลีหรือ

ประโยคท่ีเปนท่ีนิยมในพ้ืนท่ีน้ัน ๆ (Deliberate Use of Regional Expressions)  

Atittaya Toedtoontrakool (2020) ศึกษากลยุทธการแปลขอความในเกม The Sims 2 จากภาษาอังกฤษ

เปนภาษาไทยในสารนิพนธเรื ่อง Translation Strategies in In-Game Texts of The Sims 2 From English to 

Thai ผลการศึกษาพบวา นักแปลใชกลวิธีการแปลความไมเทาเทียมกันในระดับคำ จำนวน 4 กลวิธี ไดแก 1) การใช

คำยืมหรือการใชคำยืมรวมกับการเพิ่มคำอธิบาย (A Loan Word or Loan Word Plus Explanation) เปนกลวิธีท่ี

นักแปลเลือกใชมากท่ีสุด รอยละ 77.1% 2) การแทนท่ีดวยสิ่งท่ีมีในวัฒนธรรมเปาหมาย (Translation by Cultural 

Substitution) รอยละ 8.6% 3) การเรียบเรียงใหมโดยใชคำท่ีไมเก่ียวของกัน (Translation by Paraphrase Using 

An Unrelated Word) รอยละ 8.6% และ 4) การละไมแปล (Translation by Omission) เปนกลวิธีที ่นักแปล

เลือกใชนอยที่สุด รอยละ 5.7% ผูวิจัยพบวา เหตุผลสวนใหญที่ทำใหกลวิธีการใชคำยืมหรือการใชคำยืมรวมกับการ
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เพิ่มคำอธิบายพบมากที่สุด เนื่องจากเกม The Sims 2 มีชื่อเฉพาะและคำศัพทเฉพาะจำนวนมากจึงทำใหนักแปล

เลือกทับศัพทเปนภาษาไทยแทนการใชกลวิธีอ่ืน ๆ  

ฐานันดร วงศกิตติธร (2554) ศึกษาการแปลและทำบทบรรยายใตภาพสำหรับวิดีโอเกมเร่ือง Bayonetta ไว

ในสารนิพนธเร่ืองการแปลและทำบทบรรยายใตภาพเกมคอนโซลเร่ือง Bayonetta โดยนำแนวคิดทฤษฎีการแปลมา

ใชในการแปลจริง ฐานันดรแบงตัวบทในเกมออกเปน 3 ประเภท ไดแก 1) ปริศนาและคำแนะนำตาง ๆ ท่ีพบระหวาง

เลนเกม 2) ชื่อเฉพาะท่ีปรากฏในเกม ไดแก ชื่อตัวละคร อาวุธและเคร่ืองแตงกาย และ 3) บทบรรยายใตภาพของคัท

ซีน (Cutscene) ผลการวิจัยพบวาการแปลตัวบทของเกมคอนโซลใหมีความเหมาะสมจำเปนตองอาศัยองคประกอบ  

3 องคประกอบ ดังตอไปน้ี 1) องคประกอบดานวิชาการแปล ไดแก กระบวนการแปลท่ีถูกตอง และลีลาการใชภาษา

เพ่ือรักษาอรรถรสตามตนฉบับไว 2) องคประกอบดานความนิยมของตลาด เน่ืองจากตัวบทของเกมประเภทน้ีมีผูรับ

สารเฉพาะกลุม คือ ผูเลนท่ีคุนเคยกับเกมประเภทน้ี จึงสงผลใหผูวิจัยเลือกแปลโดยใชคำศัพทท่ีมีใชกันอยูแลวและเปน

คำศัพทท่ีผูเลนเกมคุนเคย และ 3) องคประกอบดานบริบทท่ีเก่ียวของ โดยเกมคอนโซลเร่ือง Bayonetta มีเน้ือเร่ือง

เก่ียวกับศาสนาและเทวตำนาน ฐานันดรจึงเลือกแปลโดยรักษาคำศัพทท่ีเก่ียวของกับศาสนาและเทวตำนานไว 

ฐานันดร วงศกิตติธร (2559) นำเสนอการแปลวิดีโอเกมในตางประเทศและประเทศไทยไวในบทความเร่ือง

การแปลวิดีโอเกม: ภาพรวมของกระบวนการและประเดน็ ฐานันดรพบวาวิดีโอเกมไดรับความนิยมสงผลใหวิดีโอเกมมี

บทบาทมากขึ้นในอุตสาหกรรมความบันเทิงและสามารถสรางรายไดเปนจำนวนมาก ดังน้ัน การแปลวิดีโอเกมจึงมีสวน

สำคัญในฐานะสื่อกลางในดานธุรกิจ แตในดานการศึกษาและการวิจัย ฐานันดรพบวาการวิจัยการแปลวิดีโอเกมยัง

ไมไดรับความนิยมในประเทศไทยเพราะเปนประเด็นการศึกษาใหม นอกจากนี้ ฐานันดรนำเสนอปญหาในการแปล

วิดีโอเกมไว 3 ประเด็น ไดแก 1) ปญหาดานภาษาและวัฒนธรรม ซึ่งเปนปญหาที่พบเห็นไดทั่วไปในการแปลทุก

ประเภท เชน การเลือกใชคำศัพท 2) ปญหาดานเทคนิค เชน ขอจำกัดจำนวนตัวอักษร และ 3) ปญหาดานการจัดการ

โครงการแปล เชน การขาดการประสานงานท่ีดีระหวางนักแปลดวยกัน หรือนักแปลกับฝายอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวของ  

 

วิธีดำเนินการวิจัย  

การวิจัยน้ีเปนการศึกษาจากการแปลโดยผูวิจัยเอง โดยแบงขั้นตอนดำเนินการวิจัยออกเปน 4 ขั้นตอน ไดแก 

การวิเคราะหตนฉบับ การกำหนดแนวทางในการแปลและการทำคลังคำศัพท การแปล และการทดสอบบทแปล ซ่ึงมี

รายละเอียดดังตอไปน้ี 

1. การวิเคราะหตนฉบับ 

หลังจากเก็บขอมูลตัวบทที ่ปรากฏในเนื ้อหาของบทนำ (Prologue) บทที ่ 1 (War-three Hours that 

Changed the World) และบทที่ 2 (Raise the Vermilion Banner) ผูวิจัยวิเคราะหระดับภาษาของตนฉบับและ

บุคลิกของตัวละครท่ีปรากฏในวิดีโอเกมเพ่ือเปนประโยชนในการแปลใหเหมาะสมกับบริบทและตัวละคร 

2. การกำหนดแนวทางในการแปลและการทำคลังคำศัพท 

ผูวิจัยกำหนดแนวทางในการแปล และจัดทำคลังคำศัพทโดยนำคำศัพทที่ไดรวบรวมไวมาแบงออกเปน

หมวดหมู ไดแก ชื่อตัวละคร ชื่อความสามารถของตัวละคร ชื่อสถานท่ี ชื่อไอเท็ม โดยใชโปรแกรม Microsoft Excel 

จากน้ัน ผูวิจัยพยายามสืบคนวาคำใดมีการแปลเปนภาษาไทยมากอนบางจากเว็บไซตท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกับวิดีโอเกม หรือ

เกมออนไลนฉบับแปลภาษาไทย หากพบคำท่ีมีการแปลเปนภาษาไทยมากอน ผูวิจัยจะเลือกใชคำแปลน้ัน และหากไม

พบการแปลเปนภาษาไทยกอน ผูวิจัยจะแปลเอง 
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3. การแปล 

ผูวิจัยลงมือแปลโดยใชแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวของกับการแปลของ Newmark (1982) Larson (1984) 

Delisle (1988) และสัญฉวี สายบัว (2553) จากนั ้นตรวจสอบความถูกตองของบทแปลภาษาไทยโดยอาจารย 

ท่ีปรึกษา 

4. การทดสอบบทแปล 

ผูวิจัยทดสอบบทแปลภาษาไทยโดยอาสาสมัครจำนวน 20 คน แบงเปนเพศชาย 10 คนและเพศหญิง 10 คน 

ซ่ึงมีอายุ 20 ปขึ้นไป และมีประสบการณการเลนเกมประเภทอารพีจีมากอนอยางนอย 1 เกม ผูวิจัยสงคลิปวิดีโอการ

เลนเกมฉบับภาษาไทยความยาว 35 นาทีใหอาสาสมัครทางออนไลน หลังจากอาสาสมัครรับชมคลิปวิดีโอจบแลว 

ผูวิจัยจะดำเนินการสัมภาษณอาสาสมัครเปนรายบุคคลโดยใชคำถามปลายเปดในประเด็นความรูสึกของอาสาสมคัร

หลังจากไดดูคลิป ความสละสลวยและความเปนธรรมชาตขิองบทแปล และสิ่งท่ีควรปรับปรุงหรือขอเสนอแนะเพ่ิมเติม 
 

ผลการศึกษา  

1. การแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกมเรื่อง Final Fantasy Type-0 HD 

จากขอมูลตัวบททั้งหมด 940 ขอมูล ผูวิจัยแบงขอมูลออกเปน 2 สวน ไดแก การแปลบทบรรยายใตภาพ

สำหรับคัทซีนและการแปลชื่อเฉพาะ โดยมีรายละเอียดดังตอไปน้ี  

1.1 การแปลบทบรรยายใตภาพสำหรับคัทซีน 

ผูวิจัยพบวาการแปลบทบรรยายใตภาพสำหรับคัทซีนมีขอจำกัดดานพื้นที่ตัวอักษร เนื่องจากภาษาอังกฤษ 

ไมมีวรรณยุกตอยูในตำแหนงดานลางของตัวอักษร แตภาษาไทยมีทั้งสระและวรรณยุกตซึ่งปรากฏทั้งบนและลาง

พยัญชนะ ทำใหตองใชพื้นที่มากกวาภาษาอังกฤษ ผูวิจัยจึงตองแปลบทบรรยายใตภาพเปนภาษาไทยที่สั้น กระชับ 

และรักษาความหมายท่ีตนฉบับตองการสื่อมากท่ีสุด ดังน้ัน ผูวิจัยไดใชกลวิธีตาง ๆ ไดแก การแปลแบบเนนฉบับแปล 

การแปลแบบตีความ การปรับบทแปล และการแปลแบบผสมผสาน โดยมีรายละเอียดดังตอไปน้ี 

1.1.1 การแปลแบบเนนฉบับแปล 

ตัวอยาง 1  

ตนฉบับ ฉบับแปล 

General Qator Bashtar: Let’s hear that report 

again. 

พลเอกกาเตอร บาชตาร: สถานการณลาสุดเปนไงบาง 

Imperial COMM Officer: Sir, Vessel Six has 

been confirmed destroyed. 

หนวยสื่อสารของจักรวรรด:ิ ทานครับ กองเรือหมายเลข 6 

ถูกทำลายแลวจริง ๆ ครับ  

General Qator Bashtar: Look like we have an 

anomaly on our hands. 

พลเอกกาเตอร บาชตาร: เหมือนมีบางอยางผดิปกต ิ

What about the 401st and 903rd? หนวย 401 และ 903 ละ 

Imperial COMM Officer: I can’t reach either 

company, sir. 

หนวยสื่อสารของจักรวรรด:ิ ตดิตอท้ังคูไมไดเลยครับทาน 

General Qator Bashtar: Keep trying พลเอกกาเตอร บาชตาร: พยายามตอไป 

Imperial COMM Officer: Sir!  หนวยสื่อสารของจักรวรรด:ิ ครับทาน! 
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จากตัวอยาง 1 เหตุการณตอนที่พลเอกกาเตอร บาชตารเปดประตูออกมาเพื่อฟงรายงานสถานการณ

การรบระหวางอาณาจักรรูบรูมและจักรวรรดิมิลิเทซ่ีจากทหาร ผูวิจัยใชกลวิธีการแปลท่ีเนนฉบับแปลซ่ึงเปนการแปล

แบบถายทอดความหมายของตนฉบับดวยคำ สำนวน และโครงสรางทางไวยากรณท่ีเปนธรรมชาติของภาษาฉบับแปล

เพื่อทำใหผูอานเกิดความเขาใจมากที่สุด ผูวิจัยเลือกใชประโยคและคำศัพทที่คุนเคยในบริบททางทหารเพื่อใหฉบับ

แปลเปนธรรมชาติในภาษาไทยมากยิ่งขึ้น ซ่ึงจะสงผลใหผูเลนไดอรรถรสและรูสึกเหมือนเลนเกมตนฉบับ ผูวิจัยแปล

ประโยค “Let’s hear that report again.” วา “สถานการณลาสุดเปนไงบาง” และแปลคำวา “Sir” วา “ครับทาน” 

เน่ืองจากเปนประโยคและคำขานรับท่ีมักไดยินในบริบทเก่ียวกับทหารบกไทย  

 

1.1.2 การแปลแบบตีความ 

ตัวอยาง 2 

ตนฉบับ ฉบับแปล 

Izana Kunakiri: Is everyone…all right? อิซานะ คุนาคิริ: ทุกคนไมเปนไรใชม้ัย 

Have you seen a guy… เห็นผูชาย... 

A guy with a red cape? ผูชายสวมผาคลุมสีแดงบางม้ัย 

Rubrum female soldier: No, I haven’t… ทหารหญงิอาณาจักร: ไมเห็นเลย... 

You? นายละ 

Imperial trooper: Visual! ทหารจักรวรรดิ: ศัตรู! 

Kill them! ฆามัน! 

จากตัวอยางขางตน เปนเหตุการณที่อิซานะ คุนาคิริสอบถามกลุมทหารอาณาจักรที่นั่งพักเพราะเหนื่อยลา

จากการตอสู  ทันใดนั ้นเกิดระเบิดขึ ้นและทหารจักรวรรดิสองนายวิ ่งเขาโจมตีกลุ มทหารอาณาจักร ในฉากน้ี 

องคประกอบดานภาพที่ปรากฏบนหนาจอมีความสำคัญตอการเลือกใชคำเปนอยางมาก ผู วิจัยเลือกแปลคำวา 

“Visual!” เปนภาษาไทยวา “ศัตรู!” แทนการแปลตามความหมายประจำคำวา “ภาพ” โดยตคีวามเหตุการณท่ีทหาร

จักรวรรดิโจมตีกลุมทหารอาณาจักรและว่ิงเขามาตรวจสอบวาศัตรูยังมีชีวิตอยูหรือไม เม่ือทหารจักรวรรดิเห็นวาศัตรู

ยังไมเสียชีวิตจึงตะโกนบอกทหารอีกนาย ผู วิจัยเห็นวาคำวา “ศัตรู!” เหมาะสมกับเหตุการณขางตนมากที่สุด 

นอกจากน้ี คำดังกลาวเปนคำท่ีสั้น กระชับ ซ่ึงสอดคลองกับระยะเวลาท่ีขอความปรากฏบนหนาจออีกดวย 

 

1.1.3 การปรับบทแปล 

ตัวอยาง 3 

 

 

ตนฉบับ 

Chancellor Khalia Chival VI: We shall drive out the Militesi forces that still 

unlawfully occupy our territories 

And liberate our villages, cities, and citizens that continue to suffer at the 

hands of the empire. 

Rubrum is not in this alone. All of Orience must confront this challenge. 
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รางแรก 

นายกรัฐมนตรีคาเลยี ชิวาลท่ี 6: เราควรขับไลกองทัพมิลิเทซ่ีท่ียดึครองพ้ืนท่ีของเรา 

โดยมิชอบ 

ปลดปลอยหมูบาน เมืองตาง ๆ และชาวเมืองใหเปนอิสระจากเงือ้มมือของจักรวรรด ิ

รูบรูมไมไดเผชิญเร่ืองน้ีตามลำพัง โลกออเรียนซท้ังหมดกำลังเผชิญกับปญหาน้ี 

 

รางสดุทาย 

นายกรัฐมนตรีคาเลยี ชิวาลท่ี 6: เราควรขับไลศตัรูท่ียึดครองพ้ืนท่ีของเราโดยมิชอบ 

ปลดปลอยเมืองและชาวเมืองใหเปนอิสระจากเงื้อมมือศัตรู 

รูบรูมไมไดเผชิญเร่ืองน้ีลำพัง ท้ังโลกกำลังเผชญิกับปญหาน้ี 

จากตัวอยาง 3 ผูวิจัยใชการปรับบทแปลของสัญฉวี สายบัว (2553) โดยใชคำท่ีอางอิงถึงความหมายท่ีกวาง

ขึ้นแทนคำท่ีอางอิงถึงสิ่งท่ีเฉพาะกวาเพ่ือปรับฉบับแปลใหสั้น กระชับและเปนธรรมชาติมากท่ีสุดเทาท่ีจะทำไดเพราะ

หากฉบับแปลมีความยาวเกินไป ผูเลนจะอานบทบรรยายใตภาพสำหรับคัทซีนไมทัน ผูวิจัยจึงเปลี่ยนคำวา “กองทัพ 

มิลิเทซ่ี” และ “จักรวรรดิ” เปนคำวา “ศัตรู” แทน โดยเปนคำสามัญท่ีสั้นกวา อีกท้ังผูวิจัยใชวลี “เมืองและชาวเมือง” 

แทนวลี “หมูบาน เมืองตาง ๆ และชาวเมือง” เพราะคำวา “เมือง” มีความหมายกวางครอบคลุมคำวาหมูบาน และ

สอดคลองกับคำวาชาวเมือง นอกจากน้ัน ผูวิจัยปรับคำวา “โลกออเรียนซท้ังหมด” เปน “ท้ังโลก” เพราะเกมระบุมา

ตั้งแตตนแลววาเหตุการณท้ังหมดเกิดขึ้นท่ีโลกออเรียนซ จึงไมจำเปนตองระบุชื่อเฉพาะอีก 

 

1.1.4 การแปลแบบผสมผสาน 

ตัวอยาง 4  

ตนฉบับ ฉบับแปล 

Since the dawn of eternity, four lights of hope 

have shone upon the world 

ในอดีตกาล แสงแหงความหวังท้ังสี่ปรากฏขึ้นบนโลก  

Men flock to these lights, around which they 

build four peristylia. 

ผูคนตางมารวมตัวรอบแสงเหลาน้ันและสรางปอมปราการ

ขึ้น 

Each peristylium becomes their faith and 

society, the path upon which they are set. 

ซ่ึงตางเปนศูนยรวมใจของผูคน หนทางของผูคนถูกลขิิตไว

แลว 

จากตัวอยางขางตน เปนบทบรรยายใตภาพสำหรับคัทซีน ซึ่งมีระยะเวลาในการแสดงผลบนหนาจอเพียง

ขอความละ 6-8 วินาที ผูวิจัยจึงเลือกปรับฉบับแปลใหกระชับและเปนธรรมมากท่ีสุดเทาท่ีจะทำได ผูวิจัยใชกลวิธีสอง

กลวิธีในการแปลประโยค “Each peristylium becomes their faith and society, the path upon which they 

are set.” กลาวคือ ใชการปรับบทแปลโดยการละไมแปลคำวา “Each peristylium” เพราะมีการกลาวถึงในประโยค

กอนหนาแลวและเพ่ือใหบทแปลกระชับ และใชกลวิธีการแปลท่ีเนนฉบับแปลในการแปลวลี “becomes their faith 

and society” เปนภาษาไทยวา “ซ่ึงตางเปนศูนยรวมใจของผูคน” โดยเลือกใชคำวา “ศูนยรวมใจ” ซ่ึงหมายถึง สิ่งท่ี

รวมจิตใจของผูคนเขาไวดวยกัน เพราะเหมาะสมเขากับบริบทในเร่ืองท่ีผูคนนับถือคริสตัลวาเปนดั่งสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ 
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1.2 การแปลชื่อเฉพาะ 

ผูวิจัยพบวาการแปลชื่อเฉพาะแตกตางจากการแปลบทบรรยายใตภาพสำหรับคัทซีนเพราะการแปลชื่อ

เฉพาะจะตองใชความคิดสรางสรรคและจำเปนตองรักษาเอกลักษณของวิดีโอเกมเกมเอาไวดวย ในการแปลชื่อเฉพาะ 

ผูวิจัยใชกลวิธีการแปล 7 กลวิธี ดังตอไปน้ี 

1.2.1 การทับศัพท 

ตัวอยาง 5  

ตนฉบับ ฉบับแปล 

Jack แจ็ค 

Queen ควีน 

King คิง 

จากตัวอยาง 5 ชื่อนักเรียนหองศูนยลวนตั้งชื่อมาจากชื่อเรียกไพ เชน แจ็ค หมายถึง ไพ 11 แตม หรือไพแจ็ค 

ควีน หมายถึง ไพ 12 แตม หรือไพแหมม และคิง หมายถึง ไพ 13 แตม หรือไพคิง ผูวิจัยจึงใชกลวิธีการทับศัพทตาม

หลักเกณฑการทับศัพทภาษาอังกฤษของราชบัณฑิตยสภา (ม.ป.ป.) เพ่ือรักษาลูกเลนของชื่อตัวละครไวแทนการแปล

ชื่อตัวละคร 

 

1.2.2 การเทียบเคียงคำในภาษาตนฉบับกับคำในภาษาไทย 

ตัวอยาง 6  

ตนฉบับ ฉบับแปล 

Cadetmaster เจากรมกำลังพลทหาร 

จากตัวอยาง 6 ผูวิจัยแปลตำแหนงของตัวละครทหารระดับผูบังคับบัญชาทั้งหมดโดยเทียบกับตำแหนง

ทหารบกของประเทศไทย เพ่ือใหผูเลนรูสึกคุนเคยและเขาใจภาระหนาท่ีของแตละตำแหนงไดดีกวาการแปลแบบตรง

ตัว จากตัวอยางขางตน ตำแหนง “Cadetmaster” เปนผู อำนวยการแผนกบริหารของอคาเดเมีย มีหนาที่ดูแล

นักเรียนทหารท้ังหมด ผูวิจัยจึงเปรียบเทียบหนาท่ีดังกลาวกับตำแหนงทหารบกในบริบทของไทย และพบวากรมกำลัง

พลทหาร กองบัญชาการกองทัพไทย กระทรวงกลาโหม มีหนาที่เสนอนโยบาย วางแผนและกำกับดูแลดานกำลงัพล 

ซ่ึงมีความคลายคลึงกับตำแหนง “Cadetmaster” ผูวิจัยจึงแปลคำวา “Cadetmaster” วา “เจากรมกำลังพลทหาร” 

 

1.2.3 การแปลแบบตีความ 

ตัวอยาง 7 

ตนฉบับ ฉบับแปล 

Phantoma แกนพลังชีวิต 

Ether ยาแหงมนตรา 

Turbo Ether ยาแหงมนตราระดับสงู 
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ตนฉบับ ฉบับแปล 

Mega-Ether ยาแหงมนตราระดับสงูสดุ 

X-Ether ยาแหงมนตราระดับสุดยอด 

จากตัวอยาง 7 ผูวิจัยแปลชื่อไอเท็มโดยใชกลวิธีการแปลแบบตีความเพราะชื่อไอเท็มบางชื่อไมมีความหมาย

ตามพจนานุกรม เชน คำวา “Phantoma” ผูวิจัยจึงตีความจากลักษณะและแหลงที่มาของไอเท็มชนิดนี้ กลาวคือ  

มีลักษณะเปนทรงกลมและไดมาจากสิ่งมีชีวิตทุกชนิดท่ีอยูในโลกออเรียนซ ผูวิจัยจึงแปลวา “แกนพลังชีวิต”  

อีกทั้งผูวิจัยแปลคำวา “Ether” “Turbo Ether” “Mega-Ether” “X-Ether” โดยตีความจากคุณสมบัติ

ของไอเท็มดังกลาววาเปนน้ำยาท่ีใชแลวเพ่ิมคาพลังเวทมนตร ผูวิจัยจึงแปลวา “น้ำยาแหงมนตรา” จากน้ันเพ่ิมคำวา 

“ระดับสูง” “ระดับสูงสุด” และ “ระดับสุดยอด” ตอทายตามความหมายของแตละคำ 

 

ตัวอยาง 8 

ตนฉบับ ฉบับแปล 

Concerto บทเพลงแหงการตอสู 

Jump ทะยานสังหาร 

ในตัวอยาง 8 ผูวิจัยตองใชกลวิธีการแปลแบบตีความเนื่องจากชื่อความสามารถตนฉบับบางชื่อไมชัดเจน

หรือไมสื่อใหเห็นภาพเพียงพอ เชน “Concerto” หมายถึง ดนตรีประเภทหน่ึง หากผูวิจัยแปลโดยการทับศัพทจะทำ

ใหผูเลนบางกลุมซ่ึงไมมีความรูดานดนตรีไมเขาใจได ผูวิจัยจึงวิเคราะหและตีความจากคุณสมบัติของความสามารถน้ี 

และพบวาความสามารถนี้ชวยเพิ ่มพลังโจมตีของตัวละคร ผูวิจัยจึงเลือกใช “บทเพลงแหงการตอสู” เพื่อสื่อวา

ความสามารถนี้ใชในการตอสู เชนเดียวกับความสามารถ “Jump” ซึ่งหากผูวิจัยแปลตรงตัวก็อาจจะสงผลใหผูเลน

สับสนวาเปนการกระโดดเพื่อหลบหลีกหรือกระโดดเพื่อโจมตีศัตรูได ผูวิจัยจึงแปลโดยการตีความและวิเคราะหจาก

ทวงทาการโจมตี ซ่ึงตัวละครจะกระโดดขึ้นฟาแลวพุงตัวลงฆาศัตรู ผูวิจัยจึงถายทอดความสามารถน้ีเปนภาษาไทยวา 

“ทะยานสังหาร”   

 

1.2.4 การแปลท่ีเนนฉบับแปล 

ตัวอยาง 9 

ตนฉบับ ฉบับแปล 

Hawkeye นัยนตาเหยีย่ว 

Negative Aura รังสีอำมหติ 

จากตัวอยาง 9 ในการแปลความสามารถของตัวละคร ผูวิจัยใชกลวิธีการแปลที่เนนฉบับแปลเพื่อร ักษา

ความหมายที่ตนฉบับตองการสื่อเอาไวและใชความคิดสรางสรรคถายทอดออกมาเปนฉบับแปล เชน ความสามารถ 

“Hawkeye” ซึ่งอาจจะถายทอดเปนภาษาไทยแบบตรงตัวไดวา “ดวงตาเหยี่ยว” แตผูวิจัยเลอืกใชคำวา “นัยนตา” 

แทน เพราะคำวา “นัยนตา” เปนภาษาวรรณศิลป ซ่ึงใหความรูสึกแตกตางจากดวงตาซ่ึงเปนภาษาสามัญท่ีใชกันท่ัวไป 

และเลือกแปลความสามารถ “Negative Aura” เปนภาษาไทยวา “รังสีอำมหิต” เพราะเปนวลีท่ีคุนหูของคนไทย 
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1.2.5 การปรับบทแปล 

ตัวอยาง 10 

ตนฉบับ ฉบับแปล 

Imperial Trooper ทหารจักรวรรด ิ

Dominion Legionary ทหารอาณาจักร 

จากตัวอยาง 10 ในการแปลตำแหนง “Imperial Trooper” ผู วิจัยสืบคนความหมายจาก Longman 

Dictionary of Contemporary English พบวา คำวา “Trooper” หมายถึง A soldier of the lowest rank in 

the part of the army that uses tanks or horses (Pearson Longman, n.d.) แตภาพที ่ปรากฏในวิด ีโอเกม

“Imperial Trooper” เปนเพียงทหารเดินเทาธรรมดา ไมไดนั่งอยูบนรถถังหรือขี่มา หากผูวิจัยแปลตามความหมาย

ของพจนานุกรม อาจทำใหผูเลนสับสนได ผูวิจัยจึงเลือกแปลเปนภาษาไทยดวยคำสามัญที่มีความหมายกวางและ

ครอบคลุมคำดังกลาวอยางคำวา “ทหาร” แลวคำวา “จักรวรรดิ” ตอทายโดยอางอิงจากชื่อประเทศ “จักรวรรดิมิลิ 

เทซ่ี” เชนเดียวกับคำวา “Dominion Legionary” ซ่ึงผูวิจัยแปลวา “ทหารอาณาจักร”  

ตัวอยาง 11 

ตนฉบับ ฉบับแปล 

Imperial Tribune ทหารจักรวรรดิระดับสูง 

จากตัวอยาง 11 ผูวิจัยไมสามารถเทียบบางตำแหนงในภาษาอังกฤษกับตำแหนงทหารบกของประเทศไทยได 

เชน ตำแหนง “Tribune” ผูวิจัยสืบคนความหมายจาก Macmillan Dictionary พบวา คำศัพทดังกลาว หมายถึง  

A government official in ancient Rome whose job was to protect the rights of ordinary people. 

(Macmillan Education, n.d.) ผูวิจัยจึงตองอางอิงจากสารานุกรมที่ปรากฏในวิดีโอเกม และใชการปรับบทแปล

ระดับคำโดยใชคำที่มีความหมายกวางอยางคำวา “ทหาร” และใชกลวิธีการแปลโดยเพิ่มคำวา “ระดับสูง” ตอทาย  

จนเปนฉบับแปลท่ีเหมาะสมวา “ทหารระดับสูง” 
 

1.2.6 การแปลโดยใชชื่อท่ีเปนท่ีนิยมในวงการเกม 

เน่ืองจากคำศัพทเฉพาะในวงการเกมยังไมมีการกำหนดชื่อเปนภาษาไทยไวอยางชัดเจน ซ่ึงตางจากสาขาวิชา

อ่ืนท่ีมีการบัญญัติคำศัพทไวอยางเปนทางการ ดังน้ัน หากผูวิจัยพบวาคำศัพทใดท่ีเคยปรากฏในวิดีโอเกมเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ี

ไดรับการแปลเปนภาษาไทยแลว ผูวิจัยจะเลือกใชชื่อดังกลาวตามที ่นิยมใชกันในวงการเกมในประเทศไทย โดย

คำนึงถึงความเขาใจของผูเลนเกมชาวไทยเปนหลัก 

ตัวอยาง 12 

ตนฉบับ ฉบับแปล 

Vermilion Bird หงสแดง 

White Tiger  พยัคฆขาว 

Azure Dragon มังกรฟา 

Black Tortoise เตาดำ 
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จากตัวอยางขางตน คำวา “หงสแดง” “พยัคฆขาว” “มังกรฟา” และ“เตาดำ” เปนชื่อสัตวอสูรศักดิ์สิทธ์ิท่ี

มักปรากฏขึ้นในนิยายกำลังภายในจีน ละครโทรทัศนเกาหลีและการตูนญี่ปุนหลายเรื่อง เชน การตูนเรื่องเบยเบลด  

ศึกลูกขางสะทานฟา (Beyblade) ผูวิจัยจึงเลือกใชคำแปลท่ีไดนิยมใชมากอนแลวในสื่อบันเทิงท้ังสองประเภท เพราะ

เปนชื่อท่ีคนไทยคุนหูกันเปนอยางดี 

 

1.2.7 การแปลแบบผสมผสาน 

ในการแปลวิดีโอเกมเรื ่อง Final Fantasy Type-0 HD บางครั ้งการใชกลวิธีเพียงกลวิธีเดียวอาจสื่อ

ความหมายไดไมครบถวนและไมเปนธรรมชาติในภาษาไทย ดังนั้น ผูวิจัยจึงใชการแปลแบบผสมผสานเพื่อแกปญหา

ดังกลาว ดังตัวอยางตอไปน้ี 

ตัวอยาง 13  

ตนฉบับ ฉบับแปล 

Chocobo นกโจโคโบะ 

จากตัวอยางขางตน ในการแปลคำวา “Chocobo” เปนภาษาไทย ผูวิจัยใชกลวิธีทับศัพทและการปรับบท

แปลโดยเพิ่มลักษณะหรือคำอธิบายวา “นกโจโคโบะ” คำวา “Chocobo” เปนคำศัพทที ่ผู เลนเกมเรื่อง Final 

Fantasy ภาคกอนหนาจะรูจักเปนอยางดีวาเปนชื่อของนกสีเหลืองขนาดใหญ แตสำหรับผูเลนใหมท่ียังไมเคยเลนเกม

ซีร่ีสน้ีมากอน อาจไมรูวา “Chocobo” คือสัตวชนิดใด ผูวิจัยจึงตัดสินใจเพ่ิมคำวา “นก” นำหนาคำศัพท เพ่ือใหผูเลน

ใหมสามารถเขาใจและเห็นภาพไดอยางชัดเจนยิ่งขึ้น  

 

2. การทดสอบบทแปล 

หลังจากแปลเนื้อหาวิดีโอเกมเรื่อง Final Fantasy Type-0 HD เปนภาษาไทยโดยสมบูรณแลว ผูวิจัยจะ

ทดสอบบทแปลภาษาไทยเพื่อตรวจสอบวาบทแปลมีประสิทธิภาพหรือไมและมีสิ่งใดที่ตองปรับปรุงแกไข โดยให

อาสาสมัครจำนวน 20 คนดูคลิปวิดีโอการเลนเกมที ่มีบทแปลภาษาไทย จากนั ้นผู วิจัยจะดำเนินการสัมภาษณ

อาสาสมัครรายบุคคลโดยใชคำถามปลายเปด ผูวิจัยสามารถจำแนกความคิดเห็นออกเปน 3 กลุมใหญ ไดแก ดาน 

คำแปล ดานเทคนิค และดานการนำไปใช โดยมีรายละเอียดดังตอไปน้ี 

2.1 ความคิดเห็นดานคำแปล 

ผูวิจัยพบวา อาสาสมัครสวนใหญกลาววาบทแปลโดยภาพรวมถายทอดความหมายและแปลออกมาไดดี  

ไมขัดความรูสึก อีกท้ังบทแปลสามารถสื่ออารมณของตัวละครไดดีและใชภาษาท่ีเหมาะสมกับบุคลิกของตัวละครและ

สถานการณ เชน ตัวละครทหารก็เลือกใชภาษาที่กระชับ ขณะที่อาสาสมัครจำนวน 4 คนจาก 20 คน (รอยละ 20) 

แนะนำวาตองการใหใชชื่อตัวละครภาษาอังกฤษแทนการทับศัพทเพราะชื่อตัวละครภาษาอังกฤษทำใหอาสาสมัคร

ไดรับอรรถรสมากกวาการทับศัพทภาษาไทย ซึ่งสอดคลองกับอาสาสมัครจำนวน 4 คนจาก 20 คน (รอยละ 20)  

ท่ีตองการใหใชชื่อความสามารถเปนภาษาอังกฤษมากกวาภาษาไทย 
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2.2 ความคิดเห็นดานเทคนิค 

ผูวิจัยพบวา อาสาสมัครบางสวนใหความสำคัญกับชุดแบบอักษร (Font) และขนาดของชุดแบบอักษรท่ี

ปรากฏในวิดีโอเกม กลาวคือ อาสาสมัครจำนวน 2 คนจาก 20 คน (รอยละ 10) แสดงความคิดเห็นวาตัวอักษรท่ีใชยัง

ไมเหมาะสมกับเกม ขณะที่อาสาสมัครจำนวน 1 คน จาก 20 คน (รอยละ 5) กลาววาตัวอักษรอานยากเกินไป 

อาสาสมัครจำนวน 1 คนจาก 20 คน (รอยละ 5) กลาววาบทบรรยายใตภาพสำหรับคัทซีนใชตัวอักษรขนาดใหญ

เกินไป หลังจากพิจารณาความคิดเห็นเร่ืองตัวอักษรท่ีใชในเกม ผูวิจัยเห็นดวยท่ีจะเปลี่ยนชุดแบบอักษรและปรับขนาด

ตัวอักษรของบทบรรยายใตภาพสำหรับคัทซีนใหมีขนาดเล็กลง เพื่อไมใหบทบรรยายใตภาพดึงดูดสายตาของผูเลน

จากคัทซีนมากเกินไป นอกจากน้ี อาสาสมัครจำนวน 3 คนจาก 20 คน (รอยละ 15) เสนอแนะวาอาจใชสีหรือการเวน

วรรคชวยเนนคำสำคัญเพ่ือใหอานคำสำคัญไดภายในระยะเวลาจำกัด  

 

2.3 ความคิดเห็นดานการนำไปใช 

ผูวิจัยพบวา อาสาสมัครสวนใหญกลาววาบทแปลน้ีสามารถนำไปใชจริงเพราะสามารถชวยใหเลนเกมไดงาย

ขึ้น อีกท้ังสามารถใชเปนแนวทางในการแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกมได ขณะท่ีอาสาสมัคร จำนวน 2 คนจาก 

20 คน (รอยละ 10) กลาววาบทแปลน้ียังไมสามารถนำไปใชจริงได บทแปลจำเปนตองปรับปรุงเร่ืองการสื่ออารมณใน

บทบรรยายใตภาพสำหรับคัทซีนเพ่ิมอีก 

ผูวิจัยสรุปไดวาอาสาสมัครสวนใหญชืน่ชอบบทแปลท่ีใชภาษาท่ีเขาใจงาย กระชับโดยเฉพาะกลองบทสนทนา

และสวนตอประสานกับผู ใช ซึ ่งมีระยะเวลาปรากฎบนหนาจอจำกัด อีกทั ้งชื ่นชอบบทแปลบทบรรยายใตภาพ

สำหรับคัทซีนที่สามารถสื่ออารมณของตัวละครตางๆ ไดดี ใชภาษาที่เหมาะสมกับบุคลิกของตัวละคร นอกจากน้ี 

อาสาสมัครจำนวน 3 คนจาก 20 คน (รอยละ 15) เสนอแนะวาผูวิจัยอาจใชสีหรือการเวนวรรคชวยเนนคำสำคัญของ

สวนประสานกับผูใชเพ่ือใหผูเลนอานคำสำคัญไดภายในระยะเวลาจำกัด ซ่ึงสอดคลองกับนิสัยของอาสาสมัครจำนวน 

1 คนจาก 20 คน (รอยละ 11.11) ท่ีไมชอบอานคำแนะนำท่ีมีเน้ือหายาว และมักทดลองเลนเกมดวยตัวเองกอน หาก

ติดขัดตรงไหน จึงจะยอนกลับไปอานคำแนะนำในการเลน นอกจากนั้น จากการทดสอบบทแปล ผูวิจัยยังพบวามี

ประเด็นอ่ืน ๆ ท่ีนาสนใจ ไดแก อีกท้ังขอมูลพ้ืนฐานของอาสาสมัครมีผลตอความพึงพอใจ ไดแก อาสาสมัครเพศชาย

สวนใหญจะใหความสำคัญกับภาพรวมของบทแปล ในขณะท่ีอาสาสมัครเพศหญิงสวนใหญจะใหความสำคัญกับการใช

คำศัพทและความเหมาะสมของคำศัพทในบทแปล 

 

การอภิปรายผล  

ผูวิจัยพบวา กลวิธีการแปลที่ใชในงานวิจัยนี้มีผลสัมฤทธ์ิที ่สามารถนำไปใชเปนแนวทางในการแปลเพ่ือ

ปลายทางเกมสำหรับวิดีโอเกมอื่น ๆ  ไดอยางแทจริงและเปนที่พึงพอใจ การแปลเพื่อปลายทางสำหรับวิดีโอเกมตอง

คำนึงถึงอรรสรถของบทแปลเปนสำคัญ ซ่ึงสอดคลองกับท่ี Mangiron & O’Hagan (2006) กลาวไววา ประการสำคัญ

ในการแปลเพื่อปลายทางสำหรับวิดีโอเกมก็คือ การรักษาอรรถรสในการเลนเกมของผูเลนเอาไวโดยทำใหผูเลนรูสึก

เหมือนเลนเกมตนฉบับอยู อีกท้ังผูวิจัยเห็นวายังมีปญหาในการแปลหลายประการท่ีนักแปลตองใหความสำคัญอีกดวย 

ไดแก 1) ปญหาดานขอจำกัดของจำนวนตัวอักษร 2) ปญหาดานอวัจนภาษา และ 3) ปญหาดานคำศัพท  

ในสวนของปญหาดานขอจำกัดของจำนวนตัวอักษร ผูวิจัยพบวา ปญหานี้สอดคลองกับประเด็นปญหาทาง

เทคนิคในการแปลวิดีโอเกมของฐานันดร วงศกิตติธร (2559) กลาวคือ ผูวิจัยพบวาการแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดโีอ
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เกมจำเปนตองคำนึงถึงพื้นที่สำหรับตัวอักษรและความกระชับของบทแปลที่ปรากฏบนหนาจอเกมในระยะเวลาท่ี

จำกัด ซ่ึงคลายคลึงกับการแปลบทบรรยายใตภาพสำหรับภาพยนตร ดวยเหตุน้ี ในบางบริบท จึงทำใหผูวิจัยไมสามารถ

เก็บรักษาถอยคำท้ังหมดของตนฉบับเอาไวได โดยเฉพาะบทบรรยายใตภาพสำหรับคัทซีนและบทสนทนาของตัวละคร

ที่ปรากฏบนหนาจอภายในระยะเวลาเพียงไมนาน ในการแกไขปญหาดานพื้นที่ตัวอักษร ผูวิจัยจึงตองมุงเลือกใช

คำศัพทท่ีสั้นและกระชับ แตยังถายทอดความหมายท่ีตนฉบับตองการสื่อมากท่ีสุดเทาท่ีจะทำไดแทน  

สำหรับปญหาดานอวัจนภาษา กลาวคือ การแปลวิดีโอเกมจำเปนตองคำนึงถึงรูปภาพ สีหนาและทาทางของ

ตัวละครท่ีปรากฏบนหนาจอเพ่ือชวยในการเลือกคำแปลท่ีเหมาะสม ในบางกรณีผูวิจัยจึงเลือกใชคำแปลท่ีสอดคลอง

กับอวัจนภาษาที่ปรากฏบนหนาจอเปนหลัก ซึ่งอาจสงผลใหบทแปลคลาดเคลื่อนไปจากความหมายประจำคำของ

ตนฉบับ จากการทดลองแปลดวยตัวผูวิจัยเองพบวา การแปลความสามารถของตัวละครและชื่อไอเท็มมักเลือกใช

คำศัพทที่สอดคลองกับอวัจนภาษาที่ปรากฏบนหนาจอมากที่สุด เนื่องจากชื่อความสามารถของตัวละครบางชื่อสื่อ

ความหมายไมชัดเจนและไมสอดคลองกับทาทางของตัวละครที่ปรากฏ ผู วิจัยจึงเลือกคำแปลใหเหมาะสมโดย

คำนึงถึงอวัจนภาษาที่ปรากฏบนหนาจอเปนหลัก เชน ในกรณีของความสามารถ “Jump” ในตัวอยาง 8 ซึ่งผูวิจัย

เลือกคำแปลโดยตีความและวิเคราะหจากทวงทาการโจมตีของตัวละคร  

นอกจากนี ้ ผู วิจัยยังพบปญหาดานคำศัพท ซ่ึงการเลือกใชคำศัพทก็นับเปนสวนสำคัญในการแปลเพ่ือ

ปลายทางสำหรับวิดีโอเกมเชนกัน ซ่ึงสอดคลองกับผลการวิจัยของฐานันดร วงศกิตติธร (2554) ท่ีกลาววาการเลือกใช

คำตามความนิยมของตลาดเปนหนึ่งในองคประกอบสำคัญในการแปลเพื่อปลายทางสำหรับวิดีโอเกม เนื่องจากใน

ประเทศไทยไมมีศัพทบัญญัติดานวิดีโอเกมใหรับรูรวมกันอยางเปนทางการ ขณะท่ีผูท่ีมีประสบการณการเลนเกมมา

เปนระยะเวลานานน้ัน มักคุนชินกับคำศัพทท่ีนิยมใชกันมากอน ในการแกไขปญหาดานคำศัพทน้ัน ผูวิจัยจะพิจารณา

กอนวาหากคำศัพทใดมีการแปลและใชมากอนแลว ผูวิจัยก็จะใชคำศัพทท่ีนิยมใชกันมากอนอยางหลีกเลี่ยงไมได เชน 

การแปลชื่อเฉพาะอยาง “Vermillion Bird” “White Tiger” “Azure Dragon” ในตัวอยาง 12 ขณะท่ีหากมีคำศัพท

ใดท่ีไมมีการแปลและใชมากอน ผูวิจัยก็จะลงมือแปลเอง เชน การแปลชื่อตัวละคร ชื่อสถานท่ี ผูวิจัยจะใชการทับศัพท

ตามหลักเกณฑของราชบัณฑิตยสภาและใชการเพิ ่มคำอธิบายในบางกรณี ซึ ่งสอดคลองกับผลการวิจัยของ 

Toedtoontrakool (2020) ซ่ึงพบวานักแปลเลือกแปลชื่อเฉพาะและคำทางวัฒนธรรมท่ีปรากฎในวิดีโอเกมดวยการ

ใชคำยืมและการใชคำยืมและเพ่ิมคำอธิบาย (A Loan Word or Loan Word Plus Explanation) 

ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยเห็นวาการแปลเกมที่ดีนั้นควรผสมผสานความเปนนักแปลและผู เลนเขาไวดวยกัน 

กลาวคือ ประยุกตใชแนวคิดและทฤษฎีดานการแปลเพ่ือถายทอดความหมายท่ีตนฉบับตองการสื่อใหเปนภาษาไทยท่ี

เปนธรรมชาติ อีกท้ังควรรูและเขาใจคำศัพทท่ีนิยมใชในวงการและความตองการของผูเลน เชน ผูเลนมักเลนเกมเพ่ือ

ความสนุกสนาน สำหรับบทแปลที่ปรากฏบนหนาจอ หากเปนบทสนทนาของตัวละคร ก็ควรสื่ออารมณไดอยาง

ครบถวน และหากเปนคำแนะนำในการเลนก็ควรตองเลือกใชถอยคำที่กระชับ เขาใจงาย อาจเนนขอความ หรือคำ

สำคัญเพ่ือหลีกเลี่ยงการอานเน้ือหาจำนวนมาก ซ่ึงจะชวยใหผูเลนเลนเกมไดอยางตอเน่ือง และไมสูญเสียอรรถรสใน

การเลนเกม 

 

สรุปผลการวิจัย 

ในมุมมองของผูวิจัย การแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกมมีความพิเศษเพราะวิดีโอเกมเปนสื่อประสมเชิง

โตตอบ (Interactive Multimedia) ซึ ่งรวมลักษณะของความบันเทิงรูปแบบอื ่น ๆ เขาไวดวยกัน เชน หนังสือ 
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ภาพยนตร เพลง และวิดีโอเกมประกอบดวยองคประกอบมากมาย เชน บทบรรยายใตภาพสำหรับคัทซีน คำแนะนำ

ในการเลน สวนตอประสานกับผูใช (User Interface) สงผลใหนักแปลตองคำนึงถึงอรรสรถของบทแปล ขอจำกัดดาน

ตัวอักษรของขอความ และระยะเวลาท่ีขอความปรากฏบนหนาจอ ท้ังน้ีเปาหมายท่ีสำคัญของการแปลเพ่ือปลายทาง

คือเพื่อใหผูเลนเลนเกมไดอยางสนุกสนานและไดรับอรรถรสมากที่สุด ดวยเหตุนี้ทำใหบางครั้งนักแปลจำเปนตองให

ความสำคัญกับองคประกอบดานภาพหรือทาทางการโจมตีของตัวละครที่ปรากฏบนหนาจอมากกวาการแปลตรงตัว

ตามตนฉบับเพราะขอความตนฉบับอาจตางจากภาพท่ีปรากฏ นอกจากน้ี การแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกมยังมี

ขอจำกัดดานการใชคำศัพท เน่ืองจากไมมีศัพทบัญญัติดานวิดีโอเกม แตผูเลนท่ีมีประสบการณการเลนเกมมานานมัก

คุนชินกับคำศัพทท่ีนิยมใชในแวดวงเกม เชน เว็บไซตท่ีนำเสนอขาวสารเก่ียวกับเกม หรือเกมออนไลนท่ีไดรับการแปล

เพื่อปลายทางภาษาไทยมากอน ซึ่งหากนักแปลเลือกใชคำศัพทอื่นที่แตกตางออกไป อาจจะสงผลใหผูเลนไมคุนชิน

และสับสนได  

ผูวิจัยหวังเปนอยางยิ่งวาบทความน้ีจะเปนประโยชนสำหรับนักวิชาการ นักศึกษา นักแปล และผูท่ีสนใจการ

แปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกมจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย และเปนแรงกระตุนใหเกิดงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับ

การแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกมมากขึ้นในประเทศไทย 

 

ขอเสนอแนะ  

1. ขอเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช 

นักแปลเกมหรือผูที่สนใจการแปลเพื่อปลายทางสำหรับวิดีโอเกมสามารถนำผลการวิจัยไปปรับใชไดตาม

ความเหมาะสมเพ่ือถายทอดบทแปลใหมีอรรสรถเทียบเทาหรือใกลเคียงตนฉบับ 

2. ขอเสนอแนะในการวิจัยครั้งตอไป 

นักวิจัยท่ีสนใจการแปลเพ่ือปลายทางสำหรับวิดีโอเกมอาจเลือกแปลหรือเก็บขอมูลจากวิดีโอเกมประเภทอ่ืน 

เชน วิดีโอเกมประเภทแอ็คชั่น วิดีโอเกมประเภทสยองขวัญ และอาจทดสอบบทแปลโดยใหอาสาสมัครทดลองเลน

วิดีโอเกมจริงแทนการใชคลิปวิดีโอการเลนซ่ึงอาจจะไดรับผลท่ีแมนยำมากกวา 
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บทคัดยอ 

บทความวิจัยน้ีเลือกศึกษานวนิยายของเสนีย เสาวพงศท้ังหมด 3 เร่ือง ไดแก ความรักของวัลยา ปศาจ และ

ดิน น้ำ และดอกไม เพื่อวิเคราะหบทบาททางการเมืองของผูหญิงในลักษณะสตรีนิยม (Feminism) ที่ปรากฎใน

องคประกอบวรรณกรรม ผลวิจัยพบวานวนิยายของเสนีย เสาวพงศท่ีเลือกศึกษามีลักษณะการถายทอดลักษณะสตรี

นิยม (Feminism) โดยนวนิยายแสดงใหเห็นวาผูหญิงไดรับความไมเทาเทียม ท้ังในดานสถานภาพทางสังคมในฐานะ

แมและเมียท่ีผูกติดความเปนหญงิไวกับการแตงงานและการทำหนาท่ีเปนภรรยาของสามีและเปนแมของลูก และความ

ไมเทาเทียมดานวิถีชีวิตและจิตใจท่ีผูหญิงถูกกดทับโดยเพศชาย ผูหญิงมีอำนาจในการใชชีวิต ตัดสินใจนอยกวาผูชาย

ในฐานะปจเจกบุคคล นอกจากน้ี นวนิยายยังสะทอนถึงมูลเหตุอันสงผลใหผูหญงิตกอยูในสภาพที่เปนรองผูชาย ท้ัง

คานิยมไทยประเพณีภายใตแนวคิดแบบชายเปนใหญ ที่สรางกรอบจำกัดความเปนหญิงไวใหเปนไปตามแนวปฏิบตัิ

ผานการอบรมสั่งสอนมาอยางยาวนานในสังคม และโครงสรางทางสังคมภายใตแนวคดิชายเปนใหญท่ีเอ้ือประโยชนตอ

ผูชายเปนหลัก ทำใหผูหญิงไมมีโอกาสในการแสดงศักยภาพของตนเทาท่ีควรจะเปนในฐานะพลเมืองคนหน่ึงของสงัคม 

อันสงผลท้ังโดยตรงและโดยออมตอบทบาททางการเมืองของผูหญิง  

คำสำคัญ: บทบาททางการเมืองของผูหญิง, นวนิยายของเสนีย เสาวพงศ, วรรณกรรมกับสังคม 

 

 

ABSTRACT 

This research article is a study of Seni Saowabongse's novel, a total of 3 stories, Kwam Rhak 

Khong Wanlaya, Peesard and Din Nam Lhae Dok Mai. To analyze the political roles of women in the 

form of feminism that appear in literary elements. The research found that Senee's novel 

Saowaphong expresses the idea of feminism. All three novels show how inequality suffers from 

women. Both in terms of social status as a mother and a wife that binds femininity to marriage and 

acting as a husband's wife and mother of children. and the lifestyle and psychological inequalities 
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2สาขาวิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล Bachelor of Arts Program in Thai, Faculty of Liberal Arts, Mahidol 

University 
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that women are pressed against by men. Women have less power in their lives and decisions than 

men as individuals. In addition, the novel reflects the reasons why women are placed inferior to 

men. both traditional Thai values under the concept of patriarchy that creates a framework that 

limits femininity according to the practice through long-standing training in society and a social 

structure under the concept of patriarchy that primarily favors men. This leaves women with no 

opportunity to express their potential as they should be as citizens of society. which directly and 

indirectly affect the political role of women 

KEYWORDS: Politic Roles of Women, Novels from Seni Saowabonges and Literature and Society 

 

 

ความเปนมาและความสำคัญของปญหา 

การศึกษาบทบาทของผูหญิงผานนวนิยายในวงวรรณกรรมไทยนั ้นเปนไปอยางแพรหลาย จะเห็นไดวา 

เน้ือหานวนิยายชวงกอนการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ.2475 สวนใหญน้ันถายทอดขอขัดแยงในสังคมและสภาพ

สังคมการเมืองที่กำลังเขาสูการเปลี่ยนแปลง ซึ่งตางจากนวนิยายชวงหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองพ.ศ.2475  

นวนิยายเร่ิมถายทอดบทบาทของผูหญิงในแงการเมืองและสังคมมากขึ้น หน่ึงในนักเขียนคนสำคัญคือเสนีย เสาวพงศ 

ผูเปนตนธารวรรณกรรมสะทอนสังคมและเจาของวาทกรรม “ปศาจแหงกาลเวลา” ที่ยังถกูกลาวซ้ำอยูเสมอในเวที

การเมืองหรือการวิพากษวิจารณสภาพสังคมและการเมืองไทย  

การศึกษาคร้ังน้ีผูวิจัยเลือกนวนิยายของเสนีย เสาวพงศ มาท้ังหมด 3 เร่ือง ไดแก ความรักของวัลยา (พ.ศ. 

2495) ปศาจ (พ.ศ. 2496) และดิน น้ำ และดอกไม (พ.ศ. 2532) เน่ืองจากเล็งเห็นวาเน้ือหาของนวนิยายท่ีเลือกศึกษา

มีความนาสนใจในแงของการถายทอดความไมเทาเทียมของผูหญิงในดานตางๆอันนำไปสูสภาพท่ีเปนรองผูชาย และ

นอกจากน้ี นวนิยายยังถายทอดความสำคัญของผูหญิงในบริบทของสังคมและการเมือง  

นวนิยายที่ผูวิจัยไดเลือกศึกษาทั้ง 3 เร่ืองนั้นมีลกัษณะที่ตัวละครหญิงมีบทบาททางการเมือง โดยตัวละคร

หญิงชื่อวัลยาจากนวนิยายเร่ืองความรักของวัลยา หญิงสาวผูมีความคิดกาวหนาและไมตองการพ่ึงพาผูชาย เธอปฏิเสธ

ท่ีจะแตงงานกับผูชายผูเปนทายาทสกุลอำมาตยเพ่ือเติมเต็มชีวิตของตน ตัวละครหญิงชื่อรัชนีจากนวนิยายเร่ืองปศาจ 

เธอมีความคิดเปนของตนเองและปรารถนาท่ีจะเลือกใชชีวิตในทางท่ีตนเองเลือก มากกวาจำยอมทนอยูใตกรงทองของ

ครอบครัวท่ีจองจำเธอไวจากโลกของสามัญชน และตัวละครหญิงชื่อรสสุคนธ ผูหญิงมีความกลาหาญในการเปนสวน

หน่ึงของขบวนการเสรีไทยในสมัยสงครามโลกคร้ังท่ี2 เธอไมลังเลท่ีจะแสดงความรักในประเทศในสถานการณท่ีแหลม

คม จากตัวละครหญิงท้ัง 3 เร่ืองสะทอนใหเห็นถึงบริบททางสังคมในชวงเวลาท่ีเสนีย เสาวพงศเขียนนวนิยายดังกลาว 

ซึ่งยังไมมีพื้นที่สำหรับผูหญิงในเรื่องการเมืองมากเทาปจจุบันนัก ทั้งขนบธรรมเนียม วัฒนธรรม และโครงสรางทาง

สังคมของไทยไดปลูกฝงใหผูหญิงมีหนาท่ีหลักคือเปนแมและเมีย มีบทบาทสำคัญคือเร่ืองในบาน บทบาททางการเมือง

ของผูหญิงน้ันจึงเปนเร่ืองท่ีหางไกลจากความเปนจริงโดยปริยาย เม่ืออำนาจทางการเมืองสวนใหญเปนเร่ืองของผูชาย

จึงเกิดปญหาความไมเทาเทียมทางดานสังคมและการเมืองขึ้น 

ปญหาความไมเทาเทียมทางดานสังคมและการเมือง กาญจนา แกวเทพไดอธิบายปญหานี้วา ความไม 

เทาเทียมทางการเมือง มองเห็นไดงาย ๆ จากตำแหนงทางการเมืองระดับสูง จำนวนรัฐมนตรีในคณะรัฐบาลจะมีสตรี

เขารวมเปนเพียงสวนนอย ปรากฎการณนี้ไมมีขอยกเวนไมวาจะเปนระบบการเมืองในโลกเสรีหรือโลกสังคมนิยม



 

45 

(กาญจนา แกวเทพ, 2535: 45) ทั้งนี้ บทบาททางการเมืองอาจมิไดยึดโยงอยูกับนักการเมืองระดับสูงอยางเดียว แต

หมายถึงการมีสวนรวมในทุก ๆ ดาน และของผูหญิงในทุกองคาพยพ เพราะหัวใจหลักของขบวนการตอสูเพ่ือสิทธิสตรี

นั้นไมไดตอสูเพื่อผูหญิงบางกลุม สิ่งที่ตองการคือความตื่นตัวและการมีสวนรวมทางการเมืองของทุกคนเพื่อการ

ยกระดับใหสวนรวม(กาญจนา แกวเทพ, 2535: 112) เพราะหากผูหญิงมีบทบาททางการเมืองมากขึ้น ก็จะมีพ้ืนท่ีให

ผูหญิงเขาไปถวงดุลอำนาจของผูชายไดเชนกัน ท้ังน้ี พูนศุข พนมยงคไดเคยกลาวเพ่ือสนับสนุนความคิดน้ีดวยวา 

“...ฉันคิดวาสำคัญมากที่จะทำใหการเมืองของบานเรากาวไปสูยุคของคุณธรรมครองเมือง แตตราบใดท่ี

ผูหญิงยังไมไดรับสิทธิเสมอภาคกับชายในทางพฤตินัย ก็คงจะตองมีการเรียกรองดวยวิธีการตาง ๆ  ตอไปอีกนาน” 

(วาณี พนมยงค สายประดิษฐ,2551: 415) 

ดังนั ้นแลวการศึกษาในลักษณะสตรีนิยมเพื่อวิเคราะหบทบาททางการเมืองของผูหญิงจากนวนิยายมี

ความสำคัญเปนอยางยิ่ง เพ่ือแสดงใหเห็นเจตนารมณของเสนีย เสาวพงศท่ีริเร่ิมการนำเสนอแนวคิดสตรีนิยมผานการ

สรางตัวละครในนวนิยาย อันนำไปสูพลวัตของขบวนการเรียกรองสิทธิสตรีในสังคมไทย การคิดคนกฎหมายตาง ๆ  

เพื่อความเทาเทียมของผูหญิง ตลอดจนถึงการนำมาสูขออภิปรายที่กวางขวางขึ้น เพราะผูหญิง วรรณกรรม และ

การเมือง เปนเร่ืองท่ีมีความเก่ียวของกันอยางเหนียวแนนและมิควรถูกอำนาจความเปนชายมายึดครองพ้ืนท่ีไป การ

พึงระลึกไวเสมอวาผูหญิงก็เปนสวนหนึ่งของการเมืองและสังคมคือเรื่องที่สำคัญ และจะเปนแนวทางใหการพัฒนา

ระบบโครงสรางสังคมของไทยตอไป ดังสวนนึงในนวนิยายเร่ืองความรักของวัลยาท่ีวา 

“เมื่อคนรูวาความสวางอยูที่ไหนและเดินไปสูที่นั้น ความมืดก็จะปลาสนาการไปชั่วกัลปาวสาน” (เสนีย  

เสาวพงศ, 2564: 44) 

 

วัตถุประสงค 

เพื่อวิเคราะหบทบาททางการเมืองของผูหญิงในลักษณะสตรีนิยม (Feminism) ที่ปรากฎในองคประกอบ

วรรณกรรมจากนวนิยายของเสนีย เสาวพงศ  

 

สมมติฐาน 

นวนิยายของเสนีย เสาวพงศที่เลือกศึกษา นำเสนอแนวคิดสตรีนิยม (Feminism) ซึ่งสะทอนบทบาททาง

การเมืองของผูหญิงหลังยุคการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 

 

ขอบเขตการวิจัย 

นวนิยายของเสนีย เสาวพงศที่เลือกนำมาวิเคราะหมีทั้งหมด 3 เรื่อง จัดตามลำดับปที่พิมพครั้งแรก ไดแก 

ความรักของวัลยา (พ.ศ. 2495) ปศาจ (พ.ศ. 2496) และดิน น้ำ และดอกไม (พ.ศ. 2532) 

 

วิธีการดำเนินการวิจัย 

การศึกษาครั ้งนี ้เปนการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห (Analytical Descriptive) และการคนควาจาก

เอกสาร หนังสือ รวมถึงงานวิจัยท่ีเก่ียวของ โดยมีขั้นตอนการวิจัยดังน้ี 

1. รวบรวมงานวิจัยและเอกสารท่ีเก่ียวของกับนวนิยายของเสนียเสาวพงศ แนวคิดเร่ืองสตรีนิยม และสภาพ

สังคมการเมืองของไทย  
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2. ศึกษากรอบแนวคิดทฤษฎีท่ีเก่ียวของโดยคนควาขอมูลเพ่ิมเติมจากงานวิจัยและเอกสารท่ีเก่ียวของ  

3. ศึกษาตัวบทนวนิยายของเสนีย เสาวพงศทั้งหมด 3 เรื่อง ดังนี้ ความรักของวัลยา (พ.ศ. 2495) ปศาจ 

(พ.ศ. 2496) และดิน น้ำ และดอกไม (พ.ศ. 2532) 

4. จัดลำดับและเรียบเรียงขอมูล วิเคราะหขอมูลตามสมมติฐานท่ีตั้งไว และสรุปผลการวิจัย 

 

กรอบแนวคิดทฤษฎ ี

ผูวิจัยไดใชการวิเคราะหตัวบท (Text) โดยเลือกใชกรอบแนวคิดสตรีนิยม โดยแนวคิดสตรีนิยม หมายถึง 

แนวคิดที่เห็นวาผูหญิงถูกอำนาจชายเปนใหญกดทับ เอาเปรียบ และยึดครองพื้นที่อำนาจใด ๆ อันกอใหเกิดความ 

ไมเทาเทียมและมีสถานะท่ีดอยกวาในดานตาง ๆ ทางสังคม ซ่ึงมีปจจัยจากระบบทางสังคมและวัฒนธรรม การศึกษา

และทำความเขาใจแนวคิดสตรีนิยมจะสงผลทำใหรูเทาทันถึงความไมเทาเทียมที่เกิดขึ้นในระบบทางสังคม ไปจนถึง

การหาหนทางสูการเปลี่ยนแปลงของสิทธิและเสรีภาพของผูหญิงในทิศทางท่ีดีขึ้นในอนาคต 

ดังที่วารุณี ภูริสินสิทธิ์ ไดกลาวไววา “ทฤษฎีสตรีนิยมชวยทำใหเราเขาใจเงื่อนไขตาง ๆ ในสังคมที่ทำให

ผูหญิงอยูในสถานะท่ีดอยกวาผูชาย และทำใหเรามองเห็นถึงความเปนไปไดในการเปลี่ยนแปลงสังคมและการเมือง” 

(วารุณี ภูริสินสิทธ์ิ, 2545: 56) 

 

ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของ  

ผูวิจัยไดคนควางานวิจัยและงานศึกษาอื่น ๆ ที่เกี่ยวของกับการศึกษาแนวคิดสตรีนิยมและความสัมพันธ

ระหวางนวนิยายกับสังคมที่แสดงถึงบทบาททางการเมืองของผูหญิงในนวนิยายของเสนีย เสาวพงศ เพื่อเปนฐานใน

การตอยอดองคความรู พบวามีหลากหลายประเด็นท่ีสามารถนำมาศึกษาเทียบและเปนแนวทางในการศึกษาคร้ังน้ีได 

ผูวิจัยไดสามารถแบงออกเปน 3 กลุม ไดแก กลุมการศึกษาแนวคิดสตรีนิยมในวรรณกรรม กลุมการศึกษาบทบาททาง

การเมืองหรือบทบาทดานอื่นๆของผูหญิงในสังคมผานวรรณกรรม และกลุมการศึกษาพัฒนาการเขียนของเสนีย  

เสาวพงศ ดังน้ี 

การศึกษาแนวคิดสตรีนิยมในวรรณกรรม ศึกษาแนวคิดสตรีนิยมผานองคประกอบวรรณกรรม ไดแก 

วิทยานิพนธเร่ือง “การศึกษาแนวคิดสตรีนิยมในนวนิยายของทมยันตีระหวางพุทธศักราช 2506 - 2534” ของภทัรพร 

หงษทอง (พ.ศ. 2537) บทความวิจัยเรื ่อง “มโนทัศนสตรีนิยมในลับแลลายเมฆของปยะพร ศักดิ ์เกษม” ของ 

ณัฐกาญจน นาคนวล (พ.ศ. 2549)  

การศึกษาบทบาททางการเมือง และบทบาทดานอื่นๆของผูหญิงในสังคมผานวรรณกรรม แสดงใหเห็น

ความสัมพันธของผูหญิงกับมิติตาง ๆ  ทางสังคม ไดแก วิจัยเร่ือง “สถานภาพสตรีไทยในนวนิยายของกฤษณา อโศกสิน 

(พ.ศ. 2497–2530)” ของ วีรวรรณ ศรีสำราญ (พ.ศ. 2533) วิทยานิพนธเร่ือง “ตัวละครหญิงในนวนิยายของศรีบรูพา: 

ศึกษาสถานภาพ บทบาท และสำนึกทางสังคม” ของอรรคภาค เลาจินตนาศรี (พ.ศ. 2548) วิทยานิพนธเรื่อง  

“วาทกรรมของมิเชล ฟูโกตตอสถานภาพและบทบาทสตรีไทยตามท่ีนำเสนอในนวนิยายของคุณหญิงวิมล ศิริไพบูลย” 

ของ วศินี สุทธิวิภากร (พ.ศ. 2552)  

การศึกษาพัฒนาการเขียนของเสนีย เสาวพงศ ไดแก บทความวิชาการเรื ่อง “คือคันฉองและโคมฉาย:  

พันธกิจของนักเขียนตอสังคมในวรรณกรรมของเสนีย เสาวพงศ” ของ ตรีศิลป บุญขจร (พ.ศ. 2542)  

 



 

47 

ผลการวิจัย 

ผูวิจัยเลือกศึกษานวนิยายของเสนีย เสาวพงศที่ไดรับการตีพิมพรวมเลมตั้งแตป พ.ศ. 2495-2532 จำนวน

ท้ังหมด 3 เร่ือง ไดแก ความรักของวัลยา (พ.ศ. 2495) ปศาจ (พ.ศ. 2496) และ ดิน น้ำ และดอกไม (พ.ศ. 2532) เพ่ือ

แสดงใหเห็นวานวนิยายของเสนีย เสาวพงศถายทอดแนวคิดสตรีนิยม ไดแก ความไมเทาเทียมที่ผูหญิงไดรับ และ

มูลเหตุท่ีทำใหผูหญิงตกอยูในสภาพเปนรองผูชาย โดยปรากฏผานตัวละครในเร่ือง รวมถึงองคประกอบในวรรณกรรม 

1. ความไมเทาเทียมที่ผูหญิงไดรับ 

ความไมเทาเทียมคือสภาพการณที่เกิดขึ้นเมื่อมีฝายใดฝายหนึ่งถือครองอำนาจเหนืออีกฝาย จนทำใหเกิด

ความไดเปรียบ เสียเปรียบอันนำไปสูความไมเทาเทียมขึ้น แนวคิดสตรีนิยมมองเห็นความไมเทาเทียมเชนนี้ในความ

เปนหญิง ความเปนชาย โดยแนวความคิดความเปนชายเหนือกวาความเปนหญิงนั้นสงผลโดยตรงตอโครงสราง

การเมืองและวัฒนธรรม ในสังคมไทยเองเองก็ปลูกฝงแนวความเชื่อที่วามีความแตกตางระหวางเพศตามธรรมชาติ 

รวมท้ังลักษณะของความเปนชายความเปนหญิง ในเร่ืองความเขมแข็งความออนแอ การเปนผูนำผูตาม การเหมาะท่ี

จะเปนผูดูแลบาน ดูแลลูกของผูหญิง (วารุณี ภูริสินสิทธ์ิ, 2545: 12) 

นวนิยายของเสนีย เสาวพงศ ถายทอดความไมเทาเทียมท่ีผูหญิงไดรับ ความไมเทาเทียมดังกลาวไดแก ความ

ไมเทาเทียมดานสถานภาพทางสังคมในฐานะแมและเมีย และความไมเทาเทียมดานวิถีชีวิตและจิตใจ 

 

1.1 ความไมเทาเทียมดานสถานภาพทางสังคมในฐานะแมและเมีย 

จากการท่ีผูวิจัยไดวิเคราะหนวนิยายของเสนีย เสาวพงศ ผูวิจัยพบวานวนิยายถายทอดความไมเทาเทียมของ

ผูหญิงในดานสถานภาพทางสังคม ความเปนหญิงถูกยึดโยงไวกับฐานะความเปนแมและเมียเปนหลัก ในขณะท่ีผูชาย

ไดรับโอกาสจากสถานภาพสังคมท่ีหลากหลายและเปดกวางมากกวา แตผูหญิงตองอยูภายใตกรอบของการเปนภรรยา 

การแตงงาน การแสวงหาความรัก การทำงานบาน หรือการเลี ้ยงดูลูก สรางเปนความไมเทาเทียมของผูหญิง  

ดังตัวอยางจากนวนิยายเร่ืองความรักของวัลยาดังตอไปน้ี 

 

“สำหรับบางคนอาจเปนเชนน้ัน ความรักเพ่ือความสุข และแตงงานเพ่ือความสุข จริงอยางเรวา แต

ความหมายของ ‘ความสุข’ ของเรและวัลยตางกัน การรวมชีวิตกับคนท่ีมีสกุลสูงและม่ังมีเชนคุณ 

เปนชีวิตท่ีราบเรียบและซ้ำซากอยางนาเบื่อหนาย มันราบเรียบจนมองเห็นเชิงตะกอนเผาศพตัวเอง

และหนังสือแจกงานศพรายทางขางหนาโนนไดอยางชัดเจน” 

 (เสนีย เสาวพงศ, 2564: 21-22) 

 

ตัวอยางที่ยกมาขางตนนี้กลาวถึงทัศนะของตัวละครหญิงที ่ชื ่อวัลยา เธอศรัทธาในความรักที่ควรขยาย

ขอบเขตไปยังประชาชนและสังคมมากกวาความรักที่ไปลงเอยที่การแตงงาน ซึ่งสามารถสะทอนใหเห็นวาแนวคิด

เชนวัลยานั้นเกิดขึ้นจากการที่สงัคมกลอมเกลาวาความเปนหญิงผูกติดกับความสุขและการแตงงาน กลาวคือ สังคม

นิยามความสุขของผูหญิงไววาคือการแตงงานกับผูชาย นอกจากน้ี ในชีวิตการแตงงาน ผูหญิงตองอยูภายใตสถานภาพ

ทางสังคมและเศรษฐกิจของผูชาย นับเปนแนวความคิดแบบปตาธิปไตยท่ีถืออำนาจความเปนชายน้ันอยูเหนืออำนาจ

ความเปนหญิง ผูเขียนไดถายทอดแนวคิดสตรีนิยมในลักษณะเชนน้ีเน่ืองจากมีความหวังวาสังคมควรจะแกไขปญหาน้ี
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ใหดีขึ้น สังคมควรตระหนักรูวาผูหญิงตองถูกจำกัดกรอบทางสังคมอยูกับความรักและการแตงงาน ซ่ึงชีวิตของผูหญิง

จะสมบูรณแบบและมีความสุขไดก็ไมจำเปนตองแตงงานกับผูชายเทาน้ัน 

นอกจากน้ี ยังพบความไมเทาเทียมจากกรอบของความเปนแมและเมียจากการสรางตวัละครในนวนิยายเร่ือง

ปศาจ ผูเขียนสรางคูเปรียบเทียบของตัวละครหญิงไดแกรัชนีและดรุณี รัชนีเปนลูกสาวคนเล็กของบานที่เพิ่งจบ

การศึกษาและยังไมไดแตงงาน เธอมีความคิดท่ีเปดกวางและเขาอกเขาใจผูตกทุกขไดยาก สวนดรุณีน้ันเปนพ่ีสาวของ

รัชนี ดรุณีไดแตงงานกับคนท่ีพอแมจัดหาใหเม่ือคร้ังยงัสาว ดรุณีจึงมาปรับทุกขชีวิตหลังแตงงานท่ีเปรียบเสมือนรกบน

ดินใหผูเปนนองสาวฟง ซ่ึงเกิดจากการโดนเอารัดเอาเปรียบจากสามีท่ีผูเปนพอแมเลือกให ดังน้ี  

 “เกิดมาเปนลูกผูหญิง เราเปนคนอาภัพ อยูกับพอแมก็ตองเชื่อฟงพอแมญาติพ่ีนองผูใหญ 

เม่ือแตงงานก็อยูในอำนาจของผัว นองเล็กก็รูวาพ่ีแตงงานไมใชเพราะความรักอะไร ผูใหญจัดการ

อยางไรเราก็ยอมรับตามแบบอยางเด็กที่อยู ในโอวาท ตอนนั้นพี่ก็คิดเพียงวาแตงงานเสียทีก็ดี

เหมือนกัน เพราะเบื่อชีวิตในบานเตม็ทีอยางไรก็คงจะเปนผูหลักผูใหญ เปนอิสระไดบาง แตมันก็

เหมือนปลดหวงหน่ึงออกไป แลวเอาหวงใหมท่ีหนักกวาเขามาคลองไวแทน”  

(เสนีย เสาวพงศ, 2559: 74) 

 

จากตัวอยางขางตน คำพูดของดรุณีเปนเหมือนเคร่ืองเตือนสติของรัชนีวาชีวิตการแตงงานน้ันไมไดมีความสุข

แตอยางใด แตกลับตองทุกขใจเพราะตองยอมอยูใตอำนาจของผูเปนสามีแบบไมเต็มใจเพราะเปนการแตงงานแบบ

คลุมถุงชน นับเปนสภาพการณที่ผูหญิงตกอยูในฐานะที่เสียเปรียบ ในฐานะความเปนผูหญิงตนทนจำยอมอยูภายใต

อำนาจของผูชายท้ังทางเศรษฐกิจและสังคม การใชชีวิตจึงตองพ่ึงพาผูชายเทาน้ัน นอกจากน้ี สภาวะเชนน้ียังขวางก้ัน

อิสรภาพของผูหญิงในฐานะปจเจกชน ความเปนตัวตนของผูหญงิถกูลดทอนใหเลอืนหายไปเม่ือตองเปนภรรยาของใคร

สักคน ดังตัวอยางตอไปน้ี 

 

“…อาทิตยหน่ึงเขาคางบานวันละหนสองหนเปนอยางมาก นอกน้ันเปนเวลาท่ีเขาไปนอนท่ีไหนไมรู 

การเงินการทองทกุอยางเขาจัดการของเขาเองทั้งหมด เดือนหนึ่งเก็เอาเงินมาโยนไวใหพี่จำนวน

หนึ่ง สวนคาคนรถคนใชเขาจัดการจายเอง นี่แหละคือหนาที่ของเมียละ เขาคิดบัญชีของเขาทุก

บาททุกสตางค พ่ีก็ไมไดวา เงินของเขาเขาหามาได เขาก็มีสิทธ์ิใชมันอยางไรก็ได”  

(เสนีย เสาวพงศ, 2559: 75) 

 

จึงกลาวโดยสรุปไดวานวนิยายของเสนีย เสาวพงศถายทอดความไมเทาเทียมท่ีผูหญิงไดรับในดานสถานภาพ

ทางสังคมในฐานะแมและเมีย อันสะทอนแนวคิดสตรีนิยมและแสดงใหเห็นถึงความไมเทาเทียมระหวางเพศชายและ

หญิง ไมวาจะเปนปญหาในสังคมที่ผูกมัดผูหญิงไวกับความรักและการแตงงานจากนวนิยายเรื่องความรักของวัลยา 

และสภาวะที่เปนรองของผู หญิงเมื่อแตงงานกับผูชายจากนวนิยายเรื่องปศาจ ก็ลวนแลวแตแสดงใหเห็นความ

เหนือกวาของเพศชายและความยอมจำนนตออำนาจที่ครอบงำของผูหญิง ซึ่งความไมเทาเทียมดังกลาวนำไปสูการ

ขวางก้ันอิสระเสรีภาพของความเปนหญิงเม่ือตองอยูในฐานะแมและเมีย 
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1.2 ความไมเทาเทียมดานวิถีชีวิตและจิตใจ 

จากการที่ผูวิจัยไดวิเคราะหนวนิยายของเสนีย เสาวพงศผูวิจัยพบวานวนิยายยังถายทอดความไมเทาเทียม

ของผูหญิงในดานวิถีชีวิตและจิตใจ กลาวคือความเปนหญิงในดานการคิด ตัดสินใจ พัฒนาและตอยอดศักยภาพของ

ตน เลือกเสนทางในชีวิต ตลอดจนถึงการบันดาลฝนตามความปรารถนาของตนเองน้ันมีความเปนอิสระนอยกวาความ

เปนชาย หรือหากมีสิทธ์ิท่ีจะทำเชนน้ัน ก็เปนไปเพ่ือประโยชนสุขของความเปนครอบครัว ความปลอดภัยของตนเอง

หรือคนรอบขาง มากกวาเปนไปเพ่ือสิทธิของปจเจกบุคคลเม่ือเทียบกับความเปนชาย ดังท่ีวารุณี ภูริสินสิทธ์ิไดกลาวถึง

กระบวนการเปลี่ยนแปลงเพ่ือความเทาเทียมของผูหญิงไววา “เธอสามารถเลือกจะเปนอยางท่ีเธอตองการโดยไมถูก

กำหนดใหเปนอะไร “บางอยาง” บนขออางเพ่ือความสงบสุขของสังคม เพ่ือความอบอุนและม่ันคงของครอบครัว หรือ

เพ่ือความปลอดภัยของตัวเธอเอง” (วารุณี ภูริสินสิทธ์ิ, 2545: 212)  

จากนวนิยายเรื่องปศาจไดนำเสนอวาผูหญิงมีสิทธิ์อยางเทาเทียมกับผูชายทั้งทางดานความคิดและการ

ตัดสินใจที่จะเปลี่ยนแปลงสังคมรวมถึงการออกจากระบบสังคมและการเมืองแบบเกาโดยไมตองพึ่งพาอำนาจบารมี

ของผูชาย อันเปนไปเพ่ือประโยชนของตนเอง ดังตัวอยางดังตอไปน้ี 

 “ฉันจะตองรักษาความเปนตัวของตัวเองและความเปนอิสระอันนี ้ไว รัชนีตั ้งใจม่ัน  

ฉันเคารพตอคุณพอและคุณแม แตชีวิตของพี่สาวเปนบทเรียนสอนใหเห็นเปนตัวอยางว าการ

ตัดสินใจดวยความตั้งใจดีของผูใหญนัน้ไมใชเปนสิ่งที่ถูกตองเสมอไป และผลนั้นใครเปนคนไดรับ 

ถามิใชตัวบุคคลผูน้ันเอง” 

(เสนีย เสาวพงศ, 2559: 242-243) 

 

ตัวอยางขางตน นวนิยายถายทอดทัศนะของตัวละครหญิงชื่อรัชนี เธอเปนลูกสาวคนเล็กของครอบครวัชน

ชั้นสูง เธอมักย้ำเตือนกับตนเองอยูเสมอวาเธอจะตองไมถูกความคิดของคน ‘โลกเกา’ อยางพอแมของเธอครอบงำจน

ทำใหไมมีเสรีภาพ ซ่ึงพ่ีสาวของรัชนีท่ีแตงงานกับคนท่ีพอแมจัดหาใหน้ันเปนตัวอยางท่ีทำใหเธอจะไมมีวันเปนเชนน้ัน

เปนอันขาด จนถึงกับตั้งม่ันไววาสักวันเธอตองตัดสินใจทำอะไรสักอยางอันเปนความคิดขบถตอครอบครัวเธอ นับเปน

ตัวอยางสำคัญที่สะทอนใหเห็นความไมเทาเทียมของความเปนผูหญิงในดานวิถีชีวิตและจิตใจ หรือตัวอยางจาก 

ตัวละครหญิงผูเปนเพื่อนของรัชนีชื่อวากิ่งเทียน เธอแนะนำใหรัชนีเลือกทางเดินชีวิตเปนของตนเอง หลังจากบท

สนทนากับก่ิงเทียน ประกอบกลับมุมมองอันเด็ดเดี่ยวของเธอเอง รัชนีก็คอย ๆ เปลี่ยนมุมมองความคิดของตัวเองไป 

ทีละนอย อันเปนชนวนสูการตัดสินใจหันหลังใหกับครอบครัวในตอนสุดทาย ดังตัวอยางตอไปน้ี 

 “แลวที ่เรียนมานะจะเปนประโยชนอะไรแกใครบาง แมแกตัวเอง ในเมื ่อรัชจะตอง

กลายเปนอะไรบางบางอยางเชนเดียวกับรูปในกรอบงาชางหรืออาวุธโบราณท่ีสำหรับประดับบาน 

แลวตอไปก็จะเปนอะไรบางอยางที่ดีกวากระชอนและกระจาในครัวนิดหนึ่ง เพราะรูจักพูดและ 

เดินได” 

(เสนีย เสาวพงศ, 2559: 47) 

 

จากตัวอยางขางตน คำพูดของก่ิงเทียนท่ีวา “รูปในกรอบงาชาง” และ “อาวุธโบราณท่ีสำหรับประดับบาน” 

เปนความเปรียบท่ีแสดงใหเห็นถึงคุณคาท่ีดอยกวาของผูหญิง สะทอนใหเห็นความไมเทาเทียมท่ีผูหญิงไดรับในดานวิถี

ชีวิตและจิตใจ  



 

50 

นอกจากน้ี ในนวนิยายเร่ืองดิน น้ำ และดอกไม นวนิยายไดสรางพ้ืนท่ีใหรสสุคนธ สมาชิกหญิงเพียงคนเดียว

ในขบวนการเสรีไทยไดมีสวนรวมกับขบวนการเสรีไทยอยูตลอดท้ังเร่ือง ไมวาจะเปนตอนท่ีสมาชิกเสรีไทยคุยกันเร่ือง

การเมือง เธอเองก็ใครอยากจะถกประเด็นเร่ืองน้ีเชนกัน ดังตัวอยางท่ีวา “รสสุคนธอยากจะฟงเร่ืองท่ียุทธเลาคางไว

เกี่ยวกับความคิดเห็นถึงอนาคตขางหนาของบานเมือง ยุทธเคยพูดกับเธออยูบางเปนเชื้อที่ทำใหเธอเอามาคิดบาง

เหมือนกัน” (เสนีย เสาวพงศ, 2532: 201) หรือตอนที่สมาชิกหารือกันเรือ่งความคืบหนาของสงคราม เธอก็รายงาน

ความคืบหนาวา “ตั้งแตเมื่อวานซืนสงขาวไปแลววา กรุงเบอรลินยอมจำนนตอกองทัพโซเวียต กองทัพเยอรมันใน

ฮอลแลนด เดนมารก และในเยอรมนีตอนเหนือยอมแพ” (เสนีย เสาวพงศ, 2532: 203) เปนตน ตัวอยางจากนวนิยาย

เรื ่องดิน น้ำ และดอกไมขางตน สะทอนใหเห็นความปรารถนาของผู หญิงในการเปนสวนหนึ ่งของพลวัตการ

เปลี่ยนแปลงประเทศ ท้ังในดานการคิดไตรตรอง การออกความคิดเห็นของตนตอเหตุการณบานเมืองอยางไมลังเล  

จึงกลาวโดยสรุปไดวา นวนิยายของเสนีย เสาวพงศถายทอดความไมเทาเทียมที่ผูหญิงไดรับในดานวิถีชีวิต

และจิตใจ ไมวาจะเปนความมุงมั่นของรัชนีที่จะเลือกทางเดินชีวิตของตนเองและจะไมยอมเปนเพียง “รูปประดับ

กรอบงาชาง” ของครอบครัวตนเองจากนวนิยายเรื่องปศาจ หรือความปรารถนาที่จะเปนสวนหนึ่งในขบวนการชวย

ประเทศชาติของรสสุคนธจากนวนิยายเร่ืองดิน น้ำ และดอกไม แสดงใหเห็นถึงการถูกกดทับโดยเพศชาย ท่ีมีอิสระเสรี

ภาพในการใชชีวิตมากกวาความเปนหญิง ซ่ึงนับเปนความไมเทาเทียมท่ีผูหญิงไดรับในฐานะปจเจกบุคคล  

ท้ังความไมเทาเทียมดานสถานภาพทางสงัคมในฐานะแมและเมีย และความไมเทาเทียมดานวิถีชวิีตและจิตใจ 

ลวนเปนสภาพการณท่ีเกิดจากความเหนือกวาของผูชาย และการดอยกวาของผูหญิง ท่ีสงผลโดยตรงและทางออมตอ

สถานภาพชีวิต บทบาททางสังคม ความเปนอยู ตลอดจนความรูสึกนึกคิด จิตใจของผูหญิง ที่นวนิยายของเสนีย  

เสาวพงศท่ีผูวิจัยเลือกศึกษาท้ัง 3 เร่ืองนำเสนออยางชัดเจน  

 

2. มูลเหตุที่ทำใหผูหญิงตกอยูในสภาพเปนรองผูชาย  

เม่ือมีความไมเทาเทียมระหวางเพศชายและเพศหญิง จึงนำไปสูสภาพการณท่ีผูหญิงเปนรองผูชาย ลักษณะ

ความเปนรองเชนนีม้ีมูลเหตุสำคัญที่มีความจำเปนตองรูเทาทันเพื่อนำไปสูการหาแนวทางในการแกไขปญหาตอไป 

โดยผูวิจัยไดศึกษานวนิยายของเสนีย เสาวพงศ พบวามีมูลเหตุทีท่ำใหผูหญิงตกอยูในสภาพเปนรองผูชายทั้งหมด  

2 ประการสำคัญ ไดแก คานิยมไทยประเพณีและแนวคิดชายเปนใหญ และโครงสรางทางสังคม ดังน้ี 

2.1 คานิยมไทยประเพณีภายใตแนวคิดแบบชายเปนใหญ 

คานิยมไทยประเพณีภายใตแนวคิดแบบชายเปนใหญเปนมูลเหตุสำคัญที่สงผลโดยตรงตอสภาพที่เปนรอง

ของผูหญิง โดยคานิยมไทยประเพณีเปนสิ่งท่ีฝงรากลึกในสังคมไทยมายาวนาน เปนหนาท่ีท่ีผูหญิงตองปฏิบัติใหเปนไป

ตามขนบธรรมเนียมเดิม ทั้งความเปนกุลสตรี ความวานอนสอนงาย การไมชิงสุกกอนหาม การประพฤติตนทั้งวาจา 

กริยา ใหเปนไปตามระเบียบแบบแผนตามคานิยมไทยประเพณี ลักษณะเชนน้ีทำใหความเปนหญิงถูกขีดกรอบไวตาม

ความเหมาะสมของคานิยมดังกลาว อันสงผลตอความเปนตัวตนในฐานะปจเจกบุคคลของเพศหญิง ในขณะท่ีคานิยม

ไทยประเพณีสงผลนอยกวาตอความเปนตัวตนในฐานะปจเจกบุคคลของเพศชาย จึงนำไปสูสภาพท่ีเปนรองของผูหญิง 

ดังตัวอยางจากนวนิยายเร่ืองความรักของวัลยา ดังตอไปน้ี  

 ผูหญิงเชนเตือนตาเปนกุลสตรีในแบบฉบับของกฤษณาสอนนองและสุภาษิตสอนหญิง 

ความรักและการแตงงานเปนเร่ืองของผูหลักผูใหญ เธอชอบความไพเราะของบทกวี ชอบแสงดาว

และเดือน และความรูสึกลึกลับบางอยางที่ดิ้นอยูในหัวใจลึก ๆ  แตไมมีโอกาสสำแดงฤทธิ์เดชของ
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มันไดดวยความบีบกดของความสำนึกในขนบธรรมเนียมประเพณีอันเปนคุณลักษณะของกุลสตรี

สยาม! 

(เสนีย เสาวพงศ, 2564: 30) 

 

ตัวอย างดังกลาวขางตน สะทอนใหเห็นมูลเหตุสำคัญของคานิยมไทยประเพณี ที ่ต องเปนไปตาม

ขนบธรรมเนียมสยาม แมลึก ๆ  แลวตัวละครเตือนตาจะมีความปรารถนาในการแสดงความรูสึกตามที่ใจตนตองการ 

แตดวยบริบทของสังคมและการปลูกฝงคานิยมไทยประเพณีอันมาชานานผานการอบรมสั่งสอน ทำใหเธอไมมีโอกาสท่ี

จะ “สำแดงฤทธ์ิ” สะทอนใหเห็นความเปนตัวตนที่แทจริงของผูหญิงถูกกลบเลอืนดวยคานิยมดังกลาว ในขณะที่ตัว

ละครวัลยา เธอเปนตัวอยางของผูหญงิท่ีไมเชื่อในคานิยมไทยประเพณีและเชื่อม่ันในคุณคาของความเปนหญิงในตัวเอง 

ดังตัวอยางดังน้ี 

 “ดิฉันเคยอานสุภาษิตสอนหญิงของสุนทรภูมาเหมือนกัน แมเอามาใหอาน ดิฉันคิดวาถา

เปลี่ยนชื่อเรื่องเปน ‘สภาพของหญิง’ แลว หนังสือเลมนี้จะสมบูรณมาก เพราะทำใหเรามองเห็น

สภาพของผูหญิงในระบอบศักดนิาเกาไดอยางชัดเจน หนังสือเลมน้ีมีคาในแงน้ี แตในแงสุภาษติแลว

ใชไมได เพราะมันขัดกับความเคลื่อนไหวของชีวิตและความเปนสิ่งขัดขวางความกาวหนาของชวิีต”  

(เสนีย เสาวพงศ, 2564: 149)  

 

จากตัวอยางขางตน ตัวละครวัลยาแสดงความไมเห็นดวยวาแนวความคิดแบบประเพณีนิยมอันเคยเกิดขึ้นใน

สภาพสังคมแบบระบอบศักดินาเกาน้ัน จะยังคงสามารถนำมาเปนแบบอยางไดในปจจุบัน ทัศนะของวัลยาสะทอนให

เห็นถึงการตอตานและความไมเห็นดวยกับแนวปฏิบตัิอยางสุภาษิตสอนหญิงท่ีปลูกฝงในสังคมไทยมาอยางยาวนาน ซ่ึง

นับเปนปญหาที่สงผลใหเกิดการกดทับโดยปตาธิปไตย และกอใหเกิดความไมเทาเทียมของเพศหญิงทั้งบริบทสังคม

และการเมือง 

นอกเหนือจากคานิยมไทยประเพณียังมีแนวความคิดแบบชายเปนใหญที่ฝงรากลึกในสังคมเชนเดียวกัน 

แนวคิดแบบชายเปนใหญมีสวนสำคัญอยางมากในการกอใหเกิดสภาพท่ีเปนรองของผูหญิง แนวคิดแบบชายเปนใหญ

เปนระบบอำนาจทางเพศซ่ึงผูชายเปนผูครอบครองอำนาจสูงสุดและสิทธิประโยชนทางเศรษฐกิจ อุดมการณชายเปน

ใหญถูกหลอหลอมในสังคมผานกระบวนการขัดเกลาทางสังคมจากสถาบันทางสังคมตาง ๆ (วารุณี ภูริสินสิทธ์ิ, 2545: 

100) 

แนวความคิดแบบชายเปนใหญมิไดหมายถงึเพียงภาวะที่ผูชายมีอำนาจทางเศรษฐกิจและสังคมเหนือกวา

ผูหญิงอยางเดียวเทาน้ัน แตยังหมายรวมถึงระบบความคิดท่ีเชื่อวาความเปนชายมีลักษณะท่ีเปนจุดศูนยกลางของทุก

สิ่งอยาง จนนำไปสูการกดขี่ทางเพศท้ังกับในเพศหญิงและเพศชายดวยกันเอง ดังตัวอยางการกดขี่ทางเพศอันเกิดจาก

แนวคิดชายเปนใหญจากนวนิยายเร่ืองดิน น้ำ และดอกไม ดังตอไปน้ี 

นวนิยายเรื่องดิน น้ำ และดอกไม ผูเขียนสรางคูเปรียบเทียบของตัวละครหญิงไดแก รสสุคนธและพิกุล 

รสสุคนธเปนหญิงสาวที่สนใจการเมืองและสังคมเปนอยางมาก เธอทำหนาที่ในขบวนการเสรีไทยอยางไมขาดตก

บกพรอง ในขณะท่ีพิกุลเปนหญิงสาวแมคารานกาแฟท่ีขายของตามคายทหาร พิกุลรูจักกับหน่ึงในสมาชิกเสรีไทยคือ 

ราเมศ เธอเปนลูกสาวครูท่ีเรียนจบไมสูงนักแตชอบอานหนังสือ ดวยความท่ีเธอตองขายของใกลคายทหารทำใหเธอมัก
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ถูกลวนลามท้ังสายตา คำพูดจากทหารหรือเชลยหนุมอยูเสมอ ดังตัวอยางบางสวนจากตอนท่ีพิกุลมาขอพบกับราเมศ

เพ่ือหลบหนีคนท่ีจะมาฉุดเธอแลวไดพบกับรสสุคนธเขา 

พิกุลเอยวา “ลูกนองเสือหัด มันมากันสามคน มันจะมาฉุดหนู” (เสนีย เสาวพงศ, 2532: 273) ดวยความท่ี

พิกุลไมรูจะหันไปพ่ึงใครท่ีพอจะคุมภัยเธอได เธอจึงหวังพ่ึงราเมศ ชายหนุมท่ีเธอเคยพบและชอบพอ แตเม่ือมาถึงบาน 

ราเมศกลับไมอยู รสสุคนธจึงปลอบประโลมใหพิกุลวางใจและเชื่อใจเธอไดวาแมราเมศไมอยูเธอก็จะปลอดภัยวา  

“โธ หนู เร่ืองอยางน้ีไมตองเกรงใจ เราเกลียดคนรังแกคน มาน่ังกะพ่ี” (เสนีย เสาวพงศ, 2532: 273)  

จากตัวอยางขางตน สะทอนใหเห็นวาแนวคิดชายเปนใหญท่ีฝงรากลึกในสังคมสงผลใหเกิดการกดขี่ทางเพศ 

โดยผูชายมีฐานะเปน “นักลา” สวนผูหญิงมีฐานะเปน “เหยื่อ” เม่ือนักลามีอำนาจมากกวาและเหยื่อไมมีทางสู เหยื่อ

อยางพิกุลจึงรูสึกหวาดกลัวและตองการหาท่ีพ่ึงพิง ในนวนิยายถายทอดความเปนท่ีพ่ึงพาท่ีดีของรสสุคนธ หญิงสาวท่ีมี

ความเด็ดเดี่ยวและไมเกรงกลัวตอสถานการณทาทายใด ๆ เธอยื่นมือเขามาชวยพิกุลและแสดงความปกปองระหวาง

เพศหญิงดวยกันเองจากเงื้อมมือของการใชอำนาจของผูชาย เพ่ือปลอบประโลมและย้ำเตือนใหพิกุลรูวา “เราเกลียด

คนรังแกคน” เพื่อเปนการแสดงความคิดเห็นวาการกดขี่ทางเพศนั้นเปนสิ่งที่ไมเหมาะสมและไมควรเกิดขึ้นไมวากับ

ใครก็ตาม  

จึงกลาวโดยสรุปไดวาคานิยมไทยประเพณีและแนวคิดแบบชายเปนใหญเปนมูลเหตุที่ทำใหผูหญิงตกอยูใน

สภาพท่ีเปนรองผูชาย โดยคานิยมไทยประเพณีสงผลตอความเปนตัวตนในฐานะปจเจกบุคคลของเพศหญิงดังตัวละคร

เตือนตาในนวนิยายเร่ืองความรักของวัลยา และแนวความคิดแบบชายเปนใหญท่ีกอใหเกิดความกดขี่ทางเพศขึ้นดังตัว

ละครพิกุลในนวนิยายเร่ืองดิน น้ำ และดอกไม ท้ังคานิยมไทยประเพณีและแนวคิดแบบชายเปนใหญลวนแลวแตสงผล

กระทบตอผูหญิงทั้งในดานรางกาย จิตใจ ตลอดจนถึงการดำรงชีวิต ทำใหผูหญิงอยูในฐานะที่เปนรองและดอยกวา

ผูชาย  

 

2.2 โครงสรางทางสังคมภายใตแนวคิดชายเปนใหญ 

โครงสรางทางสังคมภายใตแนวคิดชายเปนใหญเปนมูลเหตุสำคัญท่ีทำใหผูหญิงตกอยูในฐานะเปนรองผูชาย 

ความดอยกวาของผูหญิงหรือความเปนอื่นของผูหญิง ไมไดเกิดขึ้นเพราะผูหญิงแตกตางทางรางกายจากผูชาย แต

เพราะสภาพการณทางสังคมทำใหเปนเชนน้ัน ผูหญิงถูกทำใหเปนผูอ่ืนโดยสังคม (วารุณี ภูริสินสิทธ์ิ, 2545: 47) จาก

การวิเคราะหนวนิยายของเสนีย เสาวพงศ พบวานวนิยายแสดงใหเห็นถึงระบบโครงสรางสังคมท่ีเอ้ือตอประโยชนของ

ผูชายเปนหลักอันสงผลใหผูหญิงไมไดรับความเทาเทียม ดังตัวอยางจากนวนิยายเร่ืองความรักของวัลยา ดังตอไปน้ี  

 เตือนตาเปนผูหญิงที่มีจิตใจอันบริสุทธิ์ ซื่อ และเรียบรอย แตติดอยูในความเชื่อเกา ๆ 

เม่ือวัลยาบอกวาการแตงงานไมควรจะหมายความวาผูหญิงน้ันจะเปนสมบัติสวนตัวของผูชายผูเปน

ผัว ผูหญิงควรจะทำงานเพ่ือเปนประโยชนอยางอ่ืนใหแกสังคม ซ่ึงตนเองเปนสมาชิกอยูดวยผูหน่ึง 

เตือนตาก็ไมคอยจะเชื่อนัก ผูหญิงเราจะไปทำอะไรไดหนักหนา เตือนตาวา และถาจะทำอะไรไปก็

มีแตคนวาและหัวเราะเยาะ  

(เสนีย เสาวพงศ, 2564: 126-127) 

 

จากตัวอยางขางตน เกิดจากเหตุการณที่เตือนตาแทงบุตรจึงตองพักรักษาตัวอยูท่ีคลินิก ไพจิตรผูเปนสามี

ของเตือนตาไมมาเยี่ยมดูใจเธอเลยสักคร้ังเพราะเขาหวังวาจะเลิกกับเตือนตาในเร็ววัน มีเพียงวัลยาและเพ่ือนอีกคนมา
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เยี่ยมเยียนดวยความเปนหวงวาเธอเปนอยางไรบาง เม่ือวัลยารูเร่ืองราวท้ังหมดวาไพจิตรทำรายจิตใจเตือนตาในชีวิต

การแตงงานเพียงใด เธอจึงท้ิงหนังสือวาดวยสิทธิสตรี สังคม และการเมืองไวใหเตือนตาไดอาน และยังเสนอแนวคิด

ของตนเองอีกดวย เปนตนวา “ดิฉันคิดวาความรักอยางเทาเทียมระหวางผูหญิงกับผูชายจะมีไมได ถาฝายหนึ่งอยู

เหนือฝายหน่ึงทางเศรษฐกิจและกุมโชคชะตาของอีกคนหน่ึงโดยสิ้นเชิง” (เสนีย เสาวพงศ, 2564: 127)  

จากทัศนะของตัวละครขางตน สะทอนใหเห็นโครงสรางทางสังคมท่ีหลอหลอมใหผูหญิงอยางเตือนตาเชื่อวา 

ผูเปนสามีคือผูกุมชะตาชีวิตของตนเอง ทำใหผูหญิงรูสึกวาตนไมมีสิทธ์ิมีเสียงเทียมทัดเทาฝายชาย ซ่ึงในความเปนจริง

แลว สังคมควรใหโอกาสผูหญิงในฐานะท่ีเปนพลเมืองหน่ึงของสังคม มีสิทธ์ิเสมอภาคท้ังทางดานเศรษฐกิจ การศึกษา 

การทำงาน และการใชชีวิตเทาเทียมกับผูชาย  

นอกจากน้ี โครงสรางทางสังคมอันเปนมูลเหตุใหผูหญิงตกอยูในสภาพท่ีเปนรองผูชายยังปรากฎในนวนิยาย

เร่ืองดิน น้ำ และดอกไม ในการแสดงทัศนะของตัวละครเก่ียวกับการเมือง โดยตัวละครหญิงอยางรสสุคนธ เธอเชื่อวา

การเลือกขางหรือการผูกสัมพันธทางการเมืองควรเกิดขึ้นจากความสมัครใจมิใชการบังคับ จากสถานการณใน

สงครามโลกคร้ังท่ี 2 ท่ีประเทศญี่ปุนพยามผูกสัมพันธกับไทยหรือท่ีเรียกวาการเขารวมวงไพบูลยเปนหน่ึงเดียวกับมหา

เอเชียบูรพา รสสุคนธไดแสดงความเห็นตอเหตุการณน้ันวาเปนการใชอำนาจเชิงบังคับและไมไดเปนไปดวยความเต็ม

ใจซึ่งนับเปนสิ่งที่ไมเหมาะสม และรูปแบบของการใชอำนาจนิยมในโครงสรางทั้งคมนี้ไมควรเกิดขึ้นทั้งบริบทของ

สงคราม การเมือง รวมไปถึงการกดขี่ทางเพศ ดังตัวอยางดังตอไปน้ี  

 รสสุคนธน่ิงอยูครูหน่ึง เธอนึกถึงเร่ืองท่ียุทธ ราเมศและเพ่ือนอีกสองสามคนพูดกันท่ีบาน

สองสามครั้งถึงอนาคตของเมืองไทยภายหลังสงคราม เขาพูดกันถึงระบอบประชาธิปไตยแบบ

รัฐสภา มีการจัดตั้งพรรคการเมืองท่ีจะเปนตัวแทนของราษฎรในแวดวงอาชีพตาง ๆ ท่ีแตกตางกัน 

พูดถึงการสรางประเทศท่ีเห็นวา จะมีความวางเกิดขึ้นหลังสงคราม  

(เสนีย เสาวพงศ, 2532: 243-244) 

 

จากตัวอยางขางตน ตัวละครหญิงชื่อรสสุคนธตอบกลับทหารญี่ปุนไปอยางกลาหาญในเร่ืองของการชักจูงให

ไทยเขารวมวงไพบูลยแหงมหาเอเชียบูรพาวา “มิตรภาพและความรักจะเกิดไมไดดวยการบังคับ หรือจากการทำ

สงคราม” (เสนีย เสาวพงศ, 2532: 243) ในบริบทของนวนิยาย รสสุคนธเอยถึงการเขายึดดินแดนของญี่ปุน ซ่ึง

สามารถตีความไดถึงโครงสรางสังคมที่ปลูกฝงแนวคิดปตาธิปไตยที่กดทับสิทธิและเสรีภาพของผูหญิงในสังคมไทยท่ี

เอ้ือตอการใชอำนาจท่ีเหนือกวาของผูชายอันนำไปสูสภาพท่ีเปนรองของผูหญิง  

จึงกลาวโดยสรุปไดวา โครงสรางทางสังคมภายใตแนวคิดชายเปนใหญมีสวนสำคัญอยางมากในการปลกูฝง

คานิยมอันหลอหลอมใหท้ังผูชายและผูหญิงดวยกันเองเชื่อวาอำนาจระหวางเพศมีความเหลื่อมล้ำกัน โดยเพศชายถือ

ครองอำนาจเหนือกวาเพศหญิง อันนำไปสูสภาพการณท่ีผูหญิงดอยโอกาสและไดรับความไมเทาเทียมและในดานตาง 

ๆ ไมวาจะเปนในดานการศึกษา การทำงาน สถานภาพทางสังคม และการเมือง เพราะในระบบโครงสรางเชนนี้มผีล

พวงมาจากผูชายเปนผูกำหนดเงือ่นไขตาง ๆ  เปนหลัก นอกจากน้ี โครงสรางทางสังคมท่ีเอ้ือตอการใชอำนาจของผูชาย

เหนือผูหญิงเชนน้ียังทำใหผูหญิงไมมีโอกาสในการแสดงศักยภาพของตนเทาท่ีควรจะเปนในฐานะพลเมืองคนหน่ึงของ

สังคม อันสงผลท้ังโดยตรงและโดยออมตอบทบาททางการเมืองของผูหญิง กลาวคือ เม่ือมีความไมเทาเทียมและสภาพ

ท่ีเปนรองเกิดขึ้นกับผูหญิง โอกาสในการแสดงบทบาทของผูหญิงในดานการเมืองก็ถูกขีดจำกัดไวเชนเดียวกัน 
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สรุปและอภิปรายผล  

จากการใชทฤษฎีสตรีนิยมศึกษานวนิยายของเสนีย เสาวพงศท้ัง 3 เร่ือง ผูวิจัยพบวานวนิยายท่ีเลือกศึกษา

ถายทอดลักษณะสตรีนิยม โดยนวนิยายแสดงใหเห็นวาผูหญงิไดรับความไมเทาเทียม ท้ังในดานสถานภาพทางสังคมใน

ฐานะแมและเมียความไมเทาเทียมดานวิถีชีวิตและจิตใจ  

โดยดานสถานภาพทางสังคมในฐานะแมและเมีย สะทอนแนวคิดสตรีนิยมและแสดงใหเห็นถึงความไมเทา

เทียมระหวางเพศชายและหญิง ไมวาจะเปนปญหาในสังคมท่ีผูกมัดผูหญิงไวกับความรักและการแตงงานจากนวนิยาย

เร่ืองความรักของวัลยา และสภาวะท่ีเปนรองของผูหญิงเม่ือแตงงานกับผูชายจากนวนิยายเร่ืองปศาจ นวนิยายสะทอน

ใหเห็นถึงสภาวะตองจำยอมทนอยูภายใตอำนาจทางเศรษฐกิจและสังคมของผูชาย ซึ่งความไมเทาเทียมดังกลาว

นำไปสูการขวางก้ันอิสระเสรีภาพของความเปนหญิงเม่ือตองอยูในฐานะแมและเมีย 

ในสวนของความไมเทาเทียมดานวิถีชีวิตและจิตใจ นวนิยายถายทอดความไมเทาเทียมท่ีผูหญิงไดรับในดาน

วิถีชีวิตและจิตใจ ไมวาจะเปนความมุงม่ันของรัชนีท่ีจะเลือกทางเดินชีวิตของตนเองจากนวนิยายเร่ืองปศาจ หรือความ

ปรารถนาท่ีจะเปนสวนหน่ึงในขบวนการชวยประเทศชาติของรสสุคนธจากนวนิยายเร่ืองดิน น้ำ และดอกไม แสดงให

เห็นถึงการถูกกดทับโดยเพศชาย ท่ีมีอิสระเสรีภาพในการใชชีวิตมากกวาความเปนหญิง ซ่ึงนับเปนความไมเทาเทียมท่ี

ผูหญิงไดรับในฐานะปจเจกบุคคล 

นอกจากน้ี นวนิยายยังสะทอนถึงมูลเหตุอันสงผลใหผูหญิงตกอยูในสภาพที่เปนรองผูชาย ทั้งคานิยมไทย

ประเพณีภายใตแนวคิดแบบชายเปนใหญ ท่ีสรางกรอบจำกัดความเปนหญิงไวใหเปนไปตามแนวปฏิบัติผานการอบรม

สั่งสอนมาอยางยาวนานในสังคม และโครงสรางทางสงัคมภายใตแนวคดิชายเปนใหญท่ีเอ้ือประโยชนตอผูชายเปนหลกั 

ทำใหผูหญิงไมมีโอกาสในการแสดงศักยภาพของตนเทาที่ควรจะเปนในฐานะพลเมืองคนหนึ่งของสังคม อันสงผลท้ัง

โดยตรงและโดยออมตอบทบาททางการเมืองของผูหญิง 

จึงสามารถกลาวโดยสรุปไดวา นวนิยายสะทอนใหเห็นวาผูหญิงมีสิทธิและบทบาทสำคัญในทางการเมือง

เสมอภาคเทากับผูชาย มีฐานะเปนสมาชิกคนหนึ่งของสังคม ผูหญิงสามารถคิด ตัดสินใจ กระทำสิ่งใดอันเปนผล

สะทอนบทบาททางการเมืองไดดวยความเปนปจเจกชนของเพศหญิงโดยไมตองพ่ึงพาอำนาจความเปนชาย นวนิยาย

แสดงใหเห็นถึงเจตนารมณและอุดมการณของเสนีย เสาวพงศท่ีเห็นความไมเทาเทียมท่ีผูหญงิไดรับในสังคม ท่ีเปนสวน

หนึ่งในการเริ่มตนถายทอดปญหาดังกลาวผานนวนิยายกอน พ.ศ. 2500 ซึ่งตามมาดวยพลวัตของการเรียกรองสทิธิ

สตรี และการหยิบยกประเด็นปญหาของผูหญิงในดานบทบาททางเมืองมาเปนขออภิปรายในวงกวางในภายหลัง เพ่ือ

การเปลี่ยนแปลงสถานภาพของผูหญิงใหดีขึ้น เชน สหภาพแรงงานผูหญิงที่รวมเรียกรองในขบวนการตอสู เพ่ือ

ประชาธิปไตยในเหตุการสำคัญอยาง 16 ตุลาคม พ.ศ. 2519 มีจุดมุงหมายหลักคือการเรียกรองเพื่อคาแรงและ

สวัสดิการท่ีดีขึ้น (วารุณี ภูริสินสิทธ์ิ, 2545: 193) หรือการพยายามแกกฎหมายใหผูหญิงสามารถใชนามสกุลเดิมของ

ตนเองไดหลังแตงงานโดยคณะกรรมการสงเสริมและประสานงานสตรีแหงชาติ เปนตน  

แมโลกปจจุบันน้ีจะเต็มไปดวยความอยุติธรรมอันมืดดำ ความกดขี่ทางเพศ แมหนทางสูความเทาเทียมของ

ผูหญิงจะขรุขระหรือยากลำบากเพียงใด การตระหนักรูถึงปญหาและรวมมือกันเปลีย่นแปลงก็จะเปรียบเปนอีกดาน

ของโลกท่ีแจมใส เจิดจา คอยสองสวางใหเดินตอไปไดเสมอ เชนเดียวกับท่ีเสนีย เสาวพงศแผวทางใหคนรุนหลังไดเดิน

ไปสูที่แหงนั้นมาแลว บัดนี้เปนการเดินทางของคนรุนใหม ที่ตองเดินไปขางหนาดวยแรงขับของกาลเวลา ดวยพลวัต

ของโลกที่ไมแนนิ่ง แตงานของเสนีย เสาวพงศ จะดำรงอยูเหนือกาลเวลา คอยสองทางใหผู คนในสังคมและวง

วรรณกรรมไทยตอไป  
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ขอเสนอแนะ  

ผู สนใจสามารถเลือกศึกษาบทบาทของผู หญิงไทยในดานอื่น ๆ จากนวนิยายของเสนีย เสาวพงศ เชน 

บทบาททางการศึกษา บทบาททางเศรษฐกิจ หรือศึกษาความสัมพันธของนวนิยายอ่ืน ๆ กับบริบททางสังคมและการ

เมืองไทย 
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บทคัดยอ 

บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาการดัดแปลงและบทบาทความเปนพอ จากละครโทรทัศนและนวนิยาย

เร่ือง มาลีเริงระบำ ของนันทวรรณ รุงวงศพาณิชย โดยใชกรอบแนวคิดเก่ียวกับองคประกอบวรรณกรรม การดัดแปลง 

และเพศสถานะ ผลการศึกษาการดัดแปลงละครโทรทัศนสูนวนิยายเร่ือง มาลีเริงระบำ พบการตัดทอนรายละเอียดใน

โครงเรื่อง ทั้งการตัดทอนปมความขัดแยงในสวนการเปดเรื่อง การตัดทอนรายละเอียดของเหตุการณในสวนการ

ดำเนินเร่ือง การตัดทอนรายละเอียดของเหตุการณในสวนการปดเร่ือง รวมถึงการตัดทอนตัวละครประกอบ เพ่ือทำให

การนำเสนอบทบาทความเปนพอในตัวบทนวนิยายเดนชัดมากขึ้น รวมท้ังเหมาะสมกับธรรมชาติของสื่อนวนิยาย สวน

บทบาทความเปนพอของผูมีความหลากหลายทางเพศที่ปรากฏผานละครโทรทัศนและนวนิยายเรื่อง มาลีเริงระบำ 

ปรากฏท้ังหมด 5 บทบาท ไดแก บทบาทการเลี้ยงดูลูกในฐานะพอผูมีความหลากหลายทางเพศ บทบาทการปกปอง

คุมครองลูกในฐานะพอผูมีความหลากหลายทางเพศ บทบาท การสนับสนุนหรือชวยเหลือลูกในฐานะพอผูมีความ

หลากหลายทางเพศ บทบาทการเสียสละความสุขสวนตน เพื่อลูกในฐานะพอผูมีความหลากหลายทางเพศ และ

บทบาทการเปนตนแบบใหแกลูกในฐานะพอผูมีความหลากหลายทางเพศ โดยนำเสนอผานตัวละครเอกของเร่ือง และ

สรางตัวละครประกอบขึ้นมาเปนคูเทียบ เพื่อชี้ใหเห็นวาความเปนพอไมไดถูกผูกโยงกับเพศสรีระและอัตลักษณทาง

เพศ  

คำสำคัญ:  การดัดแปลง, บทบาทความเปนพอ, ละครโทรทัศน, นวนิยาย 

 

 

ABSTRACT 

The objective of this article was to investigate adaptation and the roles of fatherhood in 

television serie and novel Nuntawan Rungwongpanich’s Malee Rerng Rabam. Theories of elements 

of literature, adaptation and genders were used in this article. The results of the study adaptation 

from television serie to novel Malee Rerng Rabam were as follows: 1) Reduction details in plot, e.g., 

reduction conflicts in exposition, reduction details in rising action, and reduction details in ending  
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2)  Reduction minor characters to make the presentation of the roles of fatherhood in the novel 

more pronounced, as well as to fit the nature of the novel. In addition, The results of the study the 

roles of fatherhood of LGBTQ+ in television serie and novel Malee Rerng Rabam were as follows:  

1)  The roles of child rearing of LGBTQ+ fathers 2 )  The role of child protection of LGBTQ+ fathers  

3 )  The role of child support and assistance of LGBTQ+ fathers 4 )  The role of self-sacrifice for the 

sake of their children of LGBTQ+ fathers 5 )  The role of role model for their children of LGBTQ+ 

fathers by presenting through the main character and create the minor character to compare to 

point out that fatherhood is not involved to sex and gender identity. 

KEYWORDS:  Adaptation, The Roles of Fatherhood, Television Serie, Novel 

 

 

1. ความเปนมาและความสำคัญของปญหา  

มาลีเริงระบำเปนบทละครโทรทัศนที่นันทวรรณ รุงวงศพาณิชยสรางสรรคขึ้นมา แลวนำไปเรียบเรยีงและ

ตีพิมพออกมาเปนนวนิยาย มาลีเริงระบำไดรับรางวัลสื่อสารมวลชนดีเดน ดานการสงเสริมความเสมอภาคหญิงชาย 

ประเภทละครโทรทัศน ประจำปพ.ศ. 2558 อีกท้ังยังเปนการดัดแปลงจากละครโทรทัศนสูนวนิยาย (Novelization) 

ซ่ึงเปนรูปแบบการดัดแปลงท่ียังไมเปนท่ีศึกษาในวงกวาง ไมเพียงเทาน้ันมาลีเริงระบำยังนำเสนอบทบาทความเปนพอ

ผนวกกับความหลากหลายทางเพศผานตัวละครเอกของเรื่อง อยางเรืองยศหรือโรส ผูมีสถานะเปนพอของตัวละคร

นางเอก แตมีอัตลักษณทางเพศเกย (Gay) 

จากบทความวิจัยเร่ืองบทบาทความเปนพอในนวนิยายไทยรวมสมัย ชวง 4 ทศวรรษ พ.ศ. 2515-2558 ของ

สุกัญญา ขลิบเงิน วรวรรธน ศรียาภัย พรธาดา สุวัธนวนิช และกัลยา กุลสุวรรณ (2562: 99) กลาวถึงป พ.ศ. 2548-

2558 วาเปนชวงยุคใหมของละครโทรทัศนไทย เนื่องจากการยอมรับบทบาทความเปนพอท่ีขัดแยงกับเพศสภาพถูก

นำมาสอดแทรกผานละครโทรทัศนและนวนิยาย เพื่ออธิบายและสรางความเขาใจในประเด็น ความหลากหลายทาง

เพศใหแกผูคนในสังคม ซึ่งมาลีเริงระบำผลิตสรางขึ้นในชวงเวลาดังกลาวเชนเดียวกัน โดยมาลีเริงระบำตองการ

นำเสนอใหผูรับชมเห็นวาบทบาทความเปนพอไมไดถูกผูกโยงกับเพศสรีระและอัตลักษณทางเพศ เห็นไดชัดผานตัว

ละครเอกท่ีมีชื่อวาเรืองยศ หรือโรสท่ีเปนเกยและประกอบอาชีพนางโชว แตกลับปฏิบัติหนาท่ีพอ โดยไมละท้ิงตัวตน

ของตนเอง  

อยางไรก็ตาม ละครโทรทัศนเร่ืองมาลีเริงระบำ กลับไดรับความนิยมนอย โดยเรตติ้งเฉลี่ยท้ังหมดของละคร

โทรทัศนเร่ืองน้ีอยูอันดับท่ี 22 จากละครโทรทัศนหลังขาวท้ังหมดของสถานีโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 3 จำนวน 27 เร่ือง 

การท่ีเจาของบทประพันธเร่ืองมาลีเริงระบำ เลือกนำบทละครโทรทัศนเร่ืองน้ีท่ีไมไดรับกระแสความนิยมมาผลิตสราง

เปนนวนิยาย ยอมสงผลใหตัวนวนิยายไมไดรับความนิยมเชนเดียวกัน แสดงใหเห็นถึงเจตนารมณอันแนวแนของ

นักเขียนท่ีตองการสรางความเขาใจในประเด็นพอท่ีเปนผูมีความหลากหลายทางเพศใหแกผูรับชม  

กลุมงานวิจัยเร่ืองการดัดแปลงและบทบาทความเปนพอของผูมีความหลากหลายทางเพศท่ีผานมาน้ัน ยังไม

เปนที่ศึกษาในวงกวาง โดยเฉพาะในกลุมละครโทรทัศนและนวนิยายชวงป พ.ศ. 2548-2558 ซึ่งปรากฏการศึกษา

เพียงหนึ่งเรื่องคือพอของผมเปนกะเทย ปญหาเรื่องความเปนชายและความเปนพอในนวนิยายเรื่องพระจันทรสีรุง 

ของนัทธนัย ประสานนาม (2555) แตเมื่อกระแสซีรีสและนวนิยายวายเกิดขึ้น การดัดแปลงจากนวนิยายสูละคร
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โทรทัศนจึงเปนที่นิยมศึกษามากขึ้น ขณะที่การดัดแปลงจากละครโทรทัศนสูนวนิยายยังคงไมเปนที่ศึกษา เนื่องดวย

ผลงานการดัดแปลงในลักษณะเชนนี้มีจำนวนนอยชิ้น ทำใหการศึกษามีจำนวนนอยเชนเดียวกัน เพราะฉะน้ัน การ

ศึกษาวิจัยในครั้งนี้จะชวยขยายขอบเขตและเปนแนวทางการศึกษาการดัดแปลงละครโทรทัศนสูนวนิยาย ในกลุม

ผลงานละครโทรทัศนและนวนิยายป พ.ศ. 2557  

จากการทบทวนวรรณกรรม พบงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการดัดแปลงละครโทรทัศนสูนวนิยายและบทบาท

ความเปนพอของผูมีความหลากหลายทางเพศ ดังน้ี นวนิยายรักรวมเพศ: ปญหาและคุณคาของมนุษย ของวรรณนะ 

หนูหม่ืน (2551) เปนการศึกษานวนิยายรักรวมเพศในชวงปพ.ศ. 2519-2547 เพ่ือใหผูวิจัยศึกษาความหลากหลายทาง

เพศในนวนิยายรักรวมเพศ พอของผมเปนกะเทย ปญหาเรื ่องความเปนชายและความเปนพอในนวนิยายเรื่อง 

พระจันทรสีรุง ของนัทธนัย ประสานนาม (2555) เพ่ือใหผูวิจัยศึกษาและนำมาเปนแนวทางการวิเคราะหบทบาทความ

เปนพอของผูมีความหลากหลายทางเพศดวยมุมมองเพศสถานะในมาลีเริงระบำ 

บทบาทความเปนพอในนวนิยายไทยรวมสมัย ชวง 4 ทศวรรษ พ.ศ. 2515-2558 ของสุกัญญา ขลิบเงิน 

วรวรรธน ศรียาภัย พรธาดา สุวัธนวนิช และกัลยา กุลสุวรรณ (2562) เพื่อใหผูวิจัยศึกษาบทบาท พฤติกรรม และ

ความหลากหลายของความเปนพอในนวนิยายไทยรวมสมัย โดยเฉพาะในชวงปพ.ศ. 2548-2558 ซึ่งเปนชวงเวลาท่ี

มาลีเริงระบำผลิตสรางและเผยแพรสูสาธารณะ เพื่อใหผูวิจัยเขาใจและเห็นภาพบริบทสังคมในสมัยดังกลาว พอ 

บุญธรรม: บทบาทความเปนพอโดยไมมีเงื่อนไขในนวนิยายเร่ืองยายหนูลูกพอ ของสุกัญญา ขลิบเงิน (2562) เพ่ือให

ผูวิจัยนำมาเปนแนวทางการวิเคราะหบทบาทความเปนพอผานองคประกอบวรรณกรรม สุดทายรุนพ่ีของวิศิษฏ ศาสน

เท่ียง ในฐานะนวนิยายดัดแปลงจากภาพยนตร ทฤษฎีประพันธกร การอานแบบสหบท การวาดเครือขายการดัดแปลง 

ของนัทธนัย ประสานนาม (2562) เพื่อใหผูวิจัยศึกษามโนทัศนการดดัแปลงศึกษา เชน นวนิยายดัดแปลง การอาน

แบบสหบท เพ่ือนำมาเปนแนวทางการวิเคราะหการดัดแปลงเปนนวนิยาย  

จากงานวิจัยทีก่ลาวมาขางตน เห็นไดวาสวนใหญจะศึกษาเพยีงตัวบทนวนิยาย แตยังคงขาดการศึกษาการ

ดัดแปลงละครโทรทัศนสูนวนิยาย โดยเฉพาะในชวงป พ.ศ. 2548-2558 เชนเรื่องมาลีเริงระบำ จึงเปนเหตุใหผูวจัิย

สนใจศึกษาเร่ืองการดัดแปลงและบทบาทความเปนพอ จากละครโทรทัศนสูนวนิยายเร่ืองมาลีเริงระบำ โดยนำกรอบ

แนวคิดการดัดแปลงและเพศสถานะมาใชวิเคราะห เพื่อแสดงใหเห็นวานักเขียนบทละครโทรทัศนและนวนยิายเรื่อง 

มาลีเริงระบำ ตองการสรางความเขาใจใหแกผูรับชมเก่ียวกับพอผูมีความหลากหลายทางเพศ  

 

2. วตัถุประสงค 

เพ่ือศึกษาการดัดแปลงและบทบาทความเปนพอในละครโทรทัศนและนวนิยายเร่ืองมาลีเริงระบำ 

 

3. สมมติฐาน 

มาลีเริงระบำแสดงถึงกระบวนการดัดแปลง ไดแก การตัดทอนรายละเอียดในโครงเรื่องและตัวละคร และ

แสดงวาความเปนพอไมไดถูกผูกโยงกับเพศสรีระและอัตลักษณทางเพศ โดยนำเสนอผานตัวละครเอกของเร่ือง 

 

4. ขอบเขตการวจิัย 

4.1 ศึกษาละครโทรทัศนเรื่องมาลีเริงระบำ ของนันทวรรณ รุงวงศพาณิชย ควบคุมการผลิตโดยวรายุฑ  

มิลินทจินดา ออกอากาศทางสถานีโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 3 เม่ือป พ.ศ. 2557 จำนวน 15 ตอน  
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4.2 ศึกษานิยายเร่ือง มาลีเริงระบำ ของนันทวรรณ รุงวงศพาณิชย พิมพคร้ังท่ี 1 ตุลาคม 2557 สำนักพิมพ

อรุณ อมรินทรพร้ินติ้งแอนดพับลิชชิ่ง กรุงเทพมหานคร จำนวน 263 หนา 28 ตอน 

 

5. วิธดีำเนินการวจิัย 

5.1 ทบทวนวรรณกรรมท่ีเก่ียวของ  

5.2 เก็บรวบรวมขอมูล ดวยการรับชมละครโทรทัศนและอานนวนิยายเร่ืองมาลีเริงระบำ ทุกตอน 

5.3 วิเคราะหการดัดแปลงและบทบาทความเปนพอในบทละครโทรทัศนและนวนิยายเร่ืองมาลีเริงระบำ  

5.4 สรุปผลการวิจัย แลวนำเสนอผลการวิจัยดวยการพรรณนาวิเคราะห พรอมท้ังอภิปรายผล 

 

6. กรอบแนวคิดทฤษฎ ี

ผูวิจัยเลือกกรอบแนวคิดการดัดแปลง โดยนพพร ประชากุล (2543) ไดเสนอการวิเคราะหเปรียบเทียบ

ระหวางตัวบทตนทางกับตัวบทปลายทางวาสามารถแบงได 3 รูปแบบ ไดแก การขยายความ (Extension) การตัด

ทอน (Reduction) และการดัดแปลง (Modification) (นพพร ประชากุล, 2543 อางถึงในแนวพินิจใหมในสื่อสาร

ศึกษา, 2553) ใชวิเคราะหการดัดแปลงบทละครโทรทัศนเปนนวนิยาย (Novelization) ในมาลีเริงระบำวาจากตัวบท

ตนทางสูตัวบทปลายทางน้ันมีการขยายความ การตัดทอน หรือการดัดแปลงตัวบทอยางไร โดยผูวิจัยจะพิจารณาผาน

โครงเร่ือง ตัวละคร รวมถึงแกนเร่ือง เพ่ือวิเคราะหวาการดัดแปลงน้ัน ๆ  สงผลใหความหมายของตัวบทปลายทางยงัคง

เหมือนเดิม เนนย้ำ หรือเปลี่ยนไปจากตัวบทตนทางอยางไร และนำกรอบแนวคิดเพศสถานะ (Genders) มาใช

วิเคราะหบทบาทความเปนพอของผูมีความหลากหลายทางเพศในมาลีเริงระบำวาเพศสรีระและอัตลักษณทางเพศมีผล

หรือไมมีผลตอบทบาทความเปนพออยางไร 

 

7. ผลการวิจัย  

มาลีเริงระบำนับเปนปรากฏการณสรางสรรคดดัแปลงขามสื่อจากละครโทรทัศนสูนวนิยาย โดยธรรมชาติของ

สื่อละครโทรทัศน ผูรับชมเสพไดดวยการดู ขณะท่ีธรรมชาติของสื่อนวนิยายผูอานเสพไดดวยการอาน ฉะน้ัน การท่ีสื่อ

ละครโทรทัศนขามสูสื่อนวนิยายยอมตองดัดแปลงใหเหมาะสมกับธรรมชาติของสื่อ แตการดัดแปลงนั้นยังคงสารท่ี

นักเขียนตองการสื ่อไว การศึกษาในบทความฉบับนี ้ ผู วิจัยกำหนดประเด็นการศึกษาไว 2 ประเด็น จำแนกผล

การศึกษาได ดังน้ี 

7.1 การดัดแปลงละครโทรทัศนสูนวนิยายเรือ่ง มาลีเริงระบำ 

  7.1.1 การตดัทอนรายละเอียดในโครงเรือ่ง  

นวนิยายเรื่องมาลีเริงระบำ ยังคงรักษาโครงเรื่องเดิมของละครโทรทัศนเรื่องมาลีเริงระบำไว ทั้งในสวนการ

เปดเร่ือง การดำเนินเร่ือง และการปดเร่ือง มาลีเริงระบำเปนเร่ืองราวเก่ียวกับการมีพอเปนเกยและการทำตามความ

ฝน เหตุการณสวนใหญในเร่ืองจึงแสดงใหเห็นบทบาทความเปนพอผานความสัมพันธระหวางนางเอก (หนูมาลี) กับพอ 

(เรืองยศหรือโรส) และความฝนเปนนักรองของหนูมาลี เพื่อทำใหเห็นวาบทบาทความเปนพอ ไมเกี่ยวกับเพศสรรีะ

และอัตลักษณทางเพศ  
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1) การตัดทอนปมความขัดแยงในสวนการเปดเรือ่ง 

การเปดเร่ืองท้ังในละครโทรทัศนและนวนิยายเร่ืองมาลีเริงระบำ เปดเร่ืองดวยภูมิหลังของหนูมาลี เด็กสาว

ตางจังหวัดท่ีพ่ึงจบการศึกษาชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 6 หนูมาลีอาศัยอยูกับปูเชื้อและยาหงส สวนแมท้ิงหนูมาลีตั้งแตเปน

ทารก และพอรับราชการทหารอยูท่ีกรุงเทพมหานคร โดยความสัมพันธระหวางหนูมาลีกับพอน้ันปรากฏในบทละคร

โทรทัศนและนวนิยายเร่ือง มาลีเริงระบำ ดังน้ี 

“พอทำงานหนักมาก เพ่ือท่ีจะสงเงินไปใหท่ีบานหนูมาลี บางเดือนตั้งหลายหม่ืน แตพอไมเคยขาดสักเดือน 

เจอกันคร้ังสุดทายเม่ือสิบปท่ีแลว ตอนหนูมาลีอายุแปดขวบ” 

(มาลีเริงระบำ, ตอนท่ี 1) 

 

 จากตัวอยางทำใหเห็นความสัมพันธท่ีหางเหินระหวางหนูมาลีกับพอ จากการไมไดติดตอ พบหนา และอาศัย

อยูดวยกันเปนเวลานานถึงสิบป เนื่องจากพอตองทำงานอยางหนัก เพื่อสงเสียเลี้ยงดูหนูมาลี แมวาพอจะไมเคย

บกพรองตอหนาที่สงเสียเลี้ยงดูลูก แตชองวางระหวางความสัมพันธของพอกับลูก ยิ่งทำใหหนูมาลีคิดถึงและโหยหา

ความรัก ความอบอุนจากพอ เม่ือจบการศึกษาชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 6 หนูมาลีจึงตัดสินใจเดินทางเขากรุงเทพมหานคร 

เพื่อไปหาพอและเขารวมประกวดรายการเพลงตามความฝนของหนูมาลี หนูมาลีไดพบพออีกครั้งในขณะที่พอกำลัง

แสดงในฐานะนางโชว ดังท่ีปรากฏในภาพ  

 

 
ภาพที่ 1-2: พอของหนูมาลีกำลังแสดงในฐานะนางโชว 

 

จากเหตุการณดังกลาวนำไปสูความขัดแยงหลักของเร่ืองคือ ความขัดแยงระหวางหนูมาลีกับพอ ซ่ึงปจจัยท่ี

นำมาสูความขัดแยงระหวางทั้งคูแบงออกได 3 ประเด็นคือ พอเรืองยศของหนูมาลีกลายเปนนางโชวโรส ประเด็นท่ี

สองพอไมอนญุาตใหหนูมาลีประกวดรายการรองเพลง และประเด็นที่สามปจจุบันพอมีคนรักเปนผูชาย แตในตัวบท 

นวนิยายกลับตัดทอนเน้ือหาในสวนคนรักของพอออก  

 

2) การตัดทอนรายละเอยีดของเหตกุารณในสวนการดำเนินเรือ่ง 

การดำเนินเร่ืองในละครโทรทัศนเร่ืองมาลีเริงระบำ แสดงใหเห็นการพัฒนาความสัมพันธไปในทิศทางท่ีดีและ

มีความใกลชิดกันมากยิ่งขึ้นระหวางหนูมาลีกับพอ จนทายที่สุดหนูมาลีก็ยอมรับคนรักของพอเปนสวนหนึ่งของ

ครอบครัว นอกจากนี้ ยังแสดงใหเห็นกระบวนการทำตามความฝนเปนนักรองของหนูมาลี จึงทำใหปรากฏฉากรอง

เพลง ซึ่งเปนการรองทั้งเพลง โดยไมมีการตัดทอนบทเพลงใหสั้นลงตลอดการดำเนินเรื่อง ทำใหเห็นวามาลเีริงระบำ

เปนละครโทรทัศนประเภทละครเพลง  
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ภาพที่ 3 – 5: เหตุการณการรองเพลงประกวดในรายการเพลง 

 

การตัดทอนรายละเอียดการรองเพลงในสวนการดำเนินเรื่องของนวนิยายเรื่อง มาลีเริงระบำ เปนไปเพ่ือ

มุงเนนการนำเสนอบทบาทความเปนพอใหเดนชัด และไมสงผลตอความหมายของตัวบทนวนิยายใหเปลี่ยนไปจาก

ละครโทรทัศน เพราะสื่อละครโทรทัศนสามารถถายทอดภาพและเสียงออกมาไดเปนรูปธรรมกวาสื่อนวนิยาย  

 

3) การตัดทอนรายละเอยีดของเหตกุารณในสวนการปดเรือ่ง 

มาลีเริงระบำปดเรื่องอยางสุขนาฏกรรม (Happy Ending) ตามประเภทรักโรแมนติก ดวยการใหหนูมาลี

ประสบความสำเร็จในการเปนนักรอง แมจะไมไดเปนผูชนะการประกวดในรายการเพลง และไดครองรักกับพระเอก 

แตในสวนของเรืองยศหรือโรสกลับจบลงอยางโศกนาฏกรรม (Tragedy) ดวยโรคมะเร็งระยะสุดทายในละครโทรทัศน

เร่ืองมาลีเริงระบำ นำเสนอการจากไปของเรืองยศหรือโรสไวอยางสะเทือนอารมณ เห็นไดดังน้ี 

 

 
ภาพที่ 6-7: ชวงเวลาสดุทายกอนเรืองยศหรือโรสจะเสยีชีวิต 

 

ภาพที่ 6 เปนเหตุการณที่เรืองยศหรือโรสใชเวลารวมกับหนูมาลีเปนครั้งสุดทาย กอนจากไปอยางสงบ  

ดังภาพท่ี 7 เหตุการณดังกลาวในละครโทรทัศนสรางความซาบซ้ึงและตราตรึงใจใหแกผูรับชม อาจเปนไปไดวาปจจัยท่ี

ทำใหนักเขียนตองใหเรืองยศหรือโรสมีจุดจบเสียชีวิต มุมหน่ึงอาจเปนเพราะหนูมาลีเปนนักรองไดสำเร็จ เรืองยศหรือ

โรสจึงหมดหนาท่ีลง อีกมุมหน่ึงอาจเปนเพราะนักเขียนตองการแสดงใหเห็นวาบริบทสังคมสมัยน้ัน (2557) ยังไมเปด

กวางเร่ืองความหลากหลายทางเพศ ทำใหเรืองยศหรือโรสไมสามารถดำรงชีวิตอยูในสังคมน้ีได เห็นไดจากตัวละครเกย

ในสื่อละครโทรทัศนและนวนิยายเร่ืองอ่ืน ๆ ในชวงปพ.ศ. 2554-2558 เชน เรืองยศ ในบทละครโทรทัศนเร่ือง มงกุฎ

ดอกสม (2554) ท่ีจบลงดวยโศกนาฏกรรม เน่ืองจากเรืองยศเห็นผูชายท่ีตนรักแตงงานกับผูหญิง เรืองยศจึงตัดสินใจ
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จบชีวิตตนเองลงดวยการฆาตัวตาย หรือถัดมาในป พ.ศ. 2555 หมิงซาน ในบทละครโทรทัศนเรื่องกี่เพาก็จบลงดวย

โศกนาฏกรรม เนื่องจากความเสียใจที่พอไมใหอภัยที่ตนเองเปนเกย จึงทำใหหมิงซานขบัรถยนตดวยความเรว็สูงจน

ประสบอุบัติเหตุทางรถยนตเสียชีวิต 

สวนนวนิยายปรากฏการตัดทอนรายละเอียดของเหตุการณการจากไปของเรืองยศหรือโรส โดยกลาวถึง

เหตุการณดังกลาวไวอยางรวบรัดตามธรรมชาติของสื่อนวนิยายวา “ในท่ีสุดหลังการตอสูยาวนาน โรสก็จากไปอยาง

สงบ... ผูชายหัวใจทองคำนอนหลับไปแลว ชีวิตแสนสั้น แตสรางความดีงามไวมากมาย โรสท้ิงตัวอยางชีวิตท่ีมีคุณคา

เอาไวเปนแรงบันดาลใจใหทุกคน” (นันทวรรณ รุงวงศพาณิชย, 2557: 261)  

การตัดทอนรายละเอียดของเหตุการณในสวนการปดเรื่องของนวนิยายเรื่องมาลีเริงระบำ เปนไปเพื่อให

เหมาะสมกับธรรมชาติของสื่อนวนิยายที่ตองดำเนินเรื่องอยางรวบรัด ทำใหตองตัดทอนเนื้อหาที่ไมเกี่ยวของกบัการ

นำเสนอบทบาทความเปนพอออก ซ่ึงไมมีผลใหความหมายของตัวบทนวนิยายเปลี่ยนไปจากตนฉบับ เพราะเน้ือหาท่ี

ตัดทอนออกไปน้ันเปนเพียงประเด็นเสริมท่ีทำใหละครโทรทัศนมีการนำเสนอประเด็นท่ีหลากหลาย 

 

7.1.2 การตดัทอนตัวละครประกอบ 

1) ตัวละครบอย 

ในละครโทรทัศนเร่ืองมาลีเริงระบำ ปรากฏบอย ชายคนรักของเรืองยศหรือโรส โดยนักเขียนสรางบอยขึ้นมา

เปนอุปสรรคขัดขวางจุดมุงหมายของหนูมาลีที่ตองการใชเวลาอยูรวมกันกับพอ และมีหนาที่เปนชนวนเพิ่มความ

เขมขนรุนแรงของความขัดแยงระหวางหนูมาลีกับพอ เพราะฉะนั้น ความขัดแยงระหวางหนูมาลีกับพอในละคร

โทรทัศนจึงเขมขนรนุแรงมากกวาในนวนิยาย เห็นไดจากบทสนทนาของหนูมาลีที่ตัดพอพอ เพราะเขาใจผิดวาบอย 

นอกใจและหลอกนำเงินของพอไปเลี้ยงดูผูหญิงวา “หนูเคยฝนไววาผูชายคนน้ีจะมีแตหนูคนเดียวทุกลมหายใจของเขา

ทำเพ่ือหนู เขาไมตอบจดหมายหนู หนูก็ไมโกรธ เพราะหนูคิดวาเขาคงยุง แตพอหนูมาเจอเขาจริง ๆ หนูไมเคยเขาถึง

เขาเลย เพราะเขามีผูชายคนน้ีคั่นกลางระหวางเราตลอดเวลา” (มาลีเริงระบำ, ตอนท่ี 3)  

นอกจากน้ี บอยยังแสดงใหเห็นวาความรักระหวางผูชายกับผูชายสามารถเปนความรักท่ีบริสุทธ์ิ ม่ันคง และ

ยั่งยืนได เนื่องจากบริบทสังคมสมัยผลิตสรางมาลีเริงระบำมักจะมองวาความรักของผูชายกับผูชายเปนความรักท่ี

ฉาบฉวย หลอกลวง และหวังผลประโยชน เพราะ “สังคมไทยยอมรับเกยไดแทจริงเพียงสวนหน่ึงเทาน้ัน ยังคงมีกระแส

บางสวนที่ยังมองวาการเปนเกยเปนสิ่งที่ไมดี สิ่งผิดปกติ ไมควรจะเปน ซึ่งอาจเกิดจากผลกระทบของการสรางวาท

กรรมแงลบในยุคกอน” (พัฒนพล วงษมวง และมยุรี ศรีกุลวงศ, 2559: 107) ท้ังท่ีจริงแลวความรักระหวางผูชายกับ

ผูชายมิไดเปนเชนน้ันทุกคู เชนความรักระหวางบอยกับเรืองยศ ดังบทสนทนาตอไปน้ี “เขาบอกวาเกยไมมีรักแท แต

เราก็พิสูจนใหทุกคนเห็น เราอยูดวยกันมาตลอดเวลาสิบป ไมเคยคิดนอกใจ ไมเคยมองแมแตคนอื่น” “ขอบใจนะ 

ขอบใจจริง ๆ ท่ีอยูดวยกัน ท่ีซ่ือสัตยตอกันจนมาถึงวันทุกวันน้ี” (มาลีเริงระบำ, ตอนท่ี 14)  

สุดทายบอยเปนตัวละครที่ชวยเผยความรู สึกของเรืองยศหรือโรสที ่มักแสดงพฤติกรรมตรงกันขามกับ

ความรูสึกของตนเอง ดังท่ีปรากฏในบทสนทนาของเรืองยศหรือโรสท่ีเลาเร่ืองหนูมาลีใหบอยฟงดวยความภาคภูมิใจ 

แมจะพึ่งทะเลาะอยางรุนแรงกับลูกสาววา “หนูมาลีเรียนเกงมาก สอบไดที่หนึ่งตลอด ไดเปนหัวหนาหองดวย เกง

เหมือนแมเขาเลย” “แลวไปดุเขาซะใหญโตเลย ท่ีแทก็รักเขามากน่ันเอง” (มาลีเริงระบำ, ตอนท่ี 1)  

การตัดทอนบอยในนวนิยายเร่ืองมาลีเริงระบำ เปนไปเพ่ือลดทอนความขัดแยงของเร่ือง เพ่ือใหการนำเสนอ

บทบาทความเปนพอในตัวบทนวนิยายเดนชัดขึ้น เพราะบอยเปนตัวละครท่ีชวยนำเสนอในประเด็นความหลากหลาย
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ทางเพศ และไมไดมีหนาที ่สงเสริมบทบาทความเปนพอ เพราะฉะนั ้น การตัดทอนตัวละครบอยจึงไมสงผลตอ

ความหมายของตัวบทนวนิยายใหเปลี่ยนไปจากละครโทรทัศน แตทำใหเห็นวาในนวนิยายนักเขียนเนนการนำเสนอ

บทบาทความเปนพอ ตางจากในละครโทรทัศนท่ีนักเขียนใหน้ำหนักความสำคัญกับประเด็นความหลากหลายทางเพศ

ดวยเชนกัน 

 

7.2 บทบาทความเปนพอของผูมีความหลากหลายทางเพศในมาลีเริงระบำ 

ผูวิจัยสังเกตเห็นวาผูประพันธสรางตวัละครประเภท Foil อยางเมืองแมน ผูเปนพอของพระเอกขึ้นมาเปน 

คูเทียบกับเรืองยศหรือโรส เพ่ือเนนย้ำถึงแกนเร่ืองใหชัดเจนมากยิ่งขึ้น จากการศึกษาพบบทบาทความเปนพอท้ังหมด  

5 บทบาท ซ่ึงมีรายละเอียดดังตอไปน้ี 

7.2.1 บทบาทการเล้ียงดูลูกในฐานะพอผูมีความหลากหลายทางเพศ 

1) การสงเสียเล้ียงดูลูก 

“โดยสวนใหญแลวพอมีหนาที่เปนกำลังสำคัญในการหาเลี้ยงครอบครัว พอจะมีความคับของใจมาก เม่ือ

พบวารายไดไมเพียงพอกับรายจายของครอบครัว โดยเฉพาะอยางยิ่งที่เกี่ยวกับลูก” (อัจฉรา สุขารมณ, 2544: 39) 

สอดคลองกับเรืองยศหรือโรสที่เปนคนตางจังหวัด ฐานะไมร่ำรวย จึงมองเห็นวารายไดที่ตนเองหามานั้นนาจะไม

เพียงพอตอคาสงเสียเลี้ยงดูหนูมาลีในอนาคต เรืองยศหรือโรสจึงตัดสินใจฝากหนูมาลีใหพอแมของตนเปนผูดูแล สวน

เรืองยศ หรือโรสจะเขาไปทำงานหาเงินในกรุงเทพมหานคร ดังท่ีปรากฏในตัวบทนวนิยาย ดังน้ี 

“‘หนูมาลีโตขึ้นทุกวัน ผมอยากจะหาสิ่งท่ีดีท่ีสุดใหลูกเทาท่ีปญญาพออยางผมจะหาใหได’ ความรูสึกท้ังรักท้ัง

หวงหาพุงขึ้นมาจุกอยูท่ีใจ แตเรืองยศทนกล้ำกลืนเก็บความรูสึกน้ันเพียงคนเดียว เขากราบลาพอแมเปนคร้ังสุดทาย 

แลวออกเดินทางไปดวยหัวใจที่เปยมไปดวยความคาดหวังวาสักวันหนูมาลีจะมีทุกอยางทัดเทียมเหมือนเพื่อน ๆ  

ทุกคน” 

 (นันทวรรณ รุงวงศพาณิชย, 2557: 3)  

จากตัวอยาง แสดงใหเห็นความปรารถนาของเรืองยศหรือโรสที่ตองการหาเงินสงเสียเลี้ยงดูลูกใหดีที่สุด 

เพราะปรารถนาใหหนูมาลีมีชีวิตที่สุขสบายไมตางจากผูอื่น สวนเมืองแมนนั้นเปนบุคคลที่มีฐานะร่ำรวยจึงไมตอง

ทำงานอยางหนักเพ่ือหาเงินสงเสียเลี้ยงดูลูก  

 

2) การดูแลเล้ียงดูลูก 

เน่ืองจากแมของหนูมาลีถูกพอเลี้ยงทำรายรางกาย เพราะสรางความอับอายเร่ืองทองในวัยเรียน ยายของหนู

มาลีจึงใหแมของหนูมาลีท้ิงหนูมาลีไวกับตน ซ่ึงสุดทายยายของหนูมาลีก็ยกหนูมาลีใหกับสถานสงเคราะห เหตุเพราะ

ไมสามารถรับผิดชอบดูแลเลี้ยงดูหลานได เรืองยศหรือโรสจึงไปขอหนูมาลีกลับคืนมาจากสถานสงเคราะห เพื่อดแูล

เลี้ยงดูหนูมาลีในฐานะพอดวยตนเอง ฉะน้ัน เรืองยศหรือโรสจึงตองแสดงท้ังบทบาทพอและแม เพ่ือดูแลเลี้ยงดูหนูมาลี 

สังเกตไดจากฉากในบทละครโทรทัศน ดังน้ี 
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ภาพที่ 8: พอปอนขาวลูก ภาพที่ 9: พอไปรับลูกกลับจากโรงเรียน 

 

 

 

ภาพที่ 10: พอปอนนมใหลูก ภาพที่ 11: พออุมลูก ภาพที่ 12: พอเปลี่ยนผาออมใหลูก 

 

จากภาพทั้งหมดที่ไดยกมาขางตน แสดงใหเห็นวาเรืองยศหรือโรสดูแลเลี้ยงดูหนูมาลีดวยความรัก ความ

อบอุน และความเมตตาในฐานะพอท่ีแสดงบทบาทท้ังพอและแม จนทำใหหนูมาลีรูสึกวาพอคือโลกท้ังใบของเธอ สวน

เมืองแมน เนื ่องดวยความเจาชูจึงสงผลใหแมของทองทาเสียใจมากจนพาทองทาหนีไปตางประเทศตั้งแตเด็ก  

เมืองแมนจึงไมไดแสดงบทบาทการดูแลเลี้ยงดูลูก  

 

3) การอบรมเล้ียงดูลูก 

จากบทสนทนาระหวางเรืองยศหรือโรสกับบอยในละครโทรทัศนเร่ืองมาลีเริงระบำ ท่ีวา “หนาท่ีชื่นชมปลอย

ใหเปนหนาท่ีของคนอ่ืน สวนหนาท่ีดาหนาท่ีสั่งสอนขอสงวนสิทธ์ิไวใหกับคนเปนพอเปนแม” (มาลีเริงระบำ, ตอนท่ี 3) 

แสดงใหเห็นวาบทบาทหนาที่ของพอและแมนั้นคือ การอบรมเลี้ยงดูลูก ซึ่งเรืองยศหรือโรสในฐานะพอ ผูมีความ

หลากหลายทางเพศ แตยังคงตระหนักเปนอยางดถีึงหนาท่ีการอบรมเลี้ยงดลููก ขณะท่ีเมืองแมนไมไดตระหนักถึงหนาท่ี

น้ี ลูกท้ังสองคนจึงเกลียดเมืองแมนท้ังคู เพราะความเจาชูของเมืองแมนท่ีทำใหแมของทองทา มีอาการปวยทางจิตเวช 

สวนแมของเบลตองเสียชีวิตลง  

 

7.2.2 บทบาทการปกปองคุมครองลูกในฐานะพอผูมีความหลากหลายทางเพศ 

เน่ืองจากเรืองยศหรือโรส เปนเจาของรานคาราโอเกะ ซ่ึงภายในรานมีหองหน่ึงท่ีเปดใหบริการทางเพศ ซูซ่ี 

ผูจัดหาหญิงสาวใหผูชายเห็นหนูมาลีจึงชักชวนหนูมาลีใหมาเปนเด็กในสังกัดของตน เรืองยศหรือโรสจึงรีบออกตัว

ปกปองคุมครองหนูมาลี สังเกตไดจากตัวบทนวนิยาย ดังน้ี “‘เด็กคนน้ีเปนลูกสาวของฉัน’ โรสเอ้ือมมือมาโอบไหลของ

หนูมาลีไวอยางปกปอง... ‘รานฉันพ่ึงหลอนก็จริง แตอยามายุงกับหนูมาลีลูกสาวฉันเปนอันขาด’ โรสโนมตัวลงมาขูซูซ่ี

ดวยสีหนาจริงจัง” (นันทวรรณ รุงวงศพาณิชย, 2557: 30) แตในละครโทรทัศนชงโคและการะเกดถูกซูซี่ชักชวนให

เปนเด็กในสังกัดเชนกัน แตทั้งคูไมมีพอและแมมาคอยปกปองคุมครอง จึงทำใหชงโคและการะเกดถูกลอลวงใหขาย
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บริการทางเพศในทายที่สุด สวนเมืองแมนนั้นแสดงบทบาทหนาที่การปกปองคุมครองลูกในทางที่ผิด ดวยการใช

อำนาจของตนเองปดบังความจริงท่ีวาเบลโกงการแขงขันการประกวดรายการเพลง  

 

7.2.3 บทบาทการสนับสนุนหรือชวยเหลือลูกในฐานะพอผูมีความหลากหลายทางเพศ 

เน่ืองดวยเรืองยศหรือโรสไมมีทุนทรัพยมากพอท่ีจะสนับสนุนหนูมาลีใหทำตามความฝน หนูมาลีจึงขอรองให

ทองทาชวยสอนรองเพลง แตทองทากลับปฏิเสธที่จะใหความชวยเหลือ เมื่อเรืองยศหรือโรสเห็นเชนนั้นจึงเขาไป

ขอรองทองทาใหชวยสอนหนูมาลี จนทองทายอมใจออนและสอนหนูมาลีรองเพลงในที่สุด ดังที่ปรากฏในละคร

โทรทัศนท่ีวา “ท่ีพ่ีเลาเร่ืองพ่ีอลิซใหฟง เพราะพ่ีอยากจะขอรองทองทา คนเราโตขึ้น พอไดโอกาสจากใครคนหน่ึงเสมอ 

อยาปฏิเสธที่จะใหโอกาส เพราะมันอาจจะเปนแคครั้งเดียวในชีวิตของเขา ตัวพี่และครอบครัวของพี่มีวันนี้ไดเพราะ 

พ่ีอลิซใหโอกาส ใหงานทำ ใหความเมตตา ลองคิดดูอีกทีนะทองทา” (มาลีเริงระบำ, ตอนท่ี 3)  

ขณะท่ีเมืองแมนแสดงบทบาทหนาท่ีการสนับสนุนและชวยเหลือลูกในทางท่ีผิด เห็นไดจากเหตุการณท่ีเมือง

แมนชวยเบลโกงการแขงขันประกวดรายการเพลงวา “ผมขอรองชวยเลนละครหนอย ยัยเบลติดพายุอยูท่ีเกาหลี แต

ผมไดจัดทีมงานถายทำไวแลว เขาจะสงสัญญาณภาพผานมาทางอินเทอรเน็ต คนดูก็จะรูแตวาสัญญาณภาพเสีย มีแต

สัญญาณเสียง แลวทุกคนก็จะคิดไปวายัยเบลรองเพลงน้ีจริง” (มาลีเริงระบำ, ตอนท่ี 4)  

 

7.2.4 บทบาทการเสียสละความสุขสวนตนเพ่ือลูกในฐานะพอผูมีความหลากหลายทางเพศ 

เนื่องจากหนูมาลีไมชอบบอย ในฐานะพอ เรืองยศหรือโรสจึงเลือกที่จะเสียสละความสุขสวนตน เพื่อความ

ตองการของหนูมาลี ดวยการยอมไลคนรักออกจากบาน เห็นไดจากบทสนทนาในละครโทรทัศน ดังน้ี “บอยพ่ีขอโทษ

นะ พี่อยากจะชดเชยใหหนูมาลีเขา พี่ไมเคยคิดเลยวามันจะสำคัญสำหรับเขาขนาดนี้… เราคงตองหางกันสักพัก  

พ่ีอยากใหหนูมาลีเขารูสึกม่ันคงมากกวาน้ีอีกสักระยะ เขาคงรูสึกโดดเดี่ยวมานาน พ่ีคงท้ิงเขามานานเกินไปถึงตองเปน

แบบน้ี ยิ่งชวงน้ีไมวาเขาจะผิดหวังหรือสมหวัง พ่ีอยากจะใหเขารูวาพอจะอยูขางเขาเสมอ” (มาลีเริงระบำ, ตอนท่ี 4)  

สวนเมืองแมนคำนึงถึงความสุขสวนตนมากกวาการเสียสละความสุขเพ่ือลูก เห็นไดจากความเจาชูของเมือง

แมนที่ทำใหแมของทองทามีอาการปวยทางจิตเวช ทำใหแมของเบลฆาตัวตาย และยังทำใหภรรยาคนปจจุบันทุกข

ทรมานใจ เพราะถูกหลอกใหเปนชู ซ่ึงพฤติกรรมท่ีไดกลาวมาน้ีทำใหทองทาและเบลรูสึกเกลียดพอ จนทองทาไมอยาก

ของเก่ียวกับพอ สวนเบลกลาท่ีจะทำรายจิตใจพอ โดยไรซ่ึงความรูสึกผิด  

 

7.2.5 บทบาทการเปนตนแบบใหแกลูกในฐานะพอผูมีความหลากหลายทางเพศ 

เรืองยศหรือโรสเปนตนแบบและแรงบันดาลใจใหหนูมาลีความฝนเปนนักรอง พรอมรูจักอดทน ไมยอทอตอ

ความยากลำบาก ดวยเหตุน้ี แมวาจะเกิดการทุจริตระหวางการประกวดรายการเพลง แตหนูมาลีกลับยังคงสูเพราะมี

เรืองยศหรือโรสเปนแบบอยาง สวนเมืองแมนเปนตนแบบท่ีไมดีใหแกลูก เห็นไดจากพฤติกรรมของเมืองแมนผานบท

สนทนาของทองทาที่วา “วิถีของคุณเมืองแมน วิถีของเงินเปนใหญ ใหญกวาความถูกตอง” “ชีวิตของคุณเมืองแมน

หรอ มีแตคำวาเงิน ผูหญิง และผลประโยชน” (มาลีเริงระบำ, ตอนท่ี 2) ฉะน้ัน พฤติกรรมเจาชูของเมืองแมนท่ีทำราย

ความรูสึกของสมาชิกในครอบครัวและการใชอำนาจของตนในทางท่ีผิด จึงเปนตนแบบใหเบลกลายเปนคนเห็นแกตัว 

จนสามารถทำรายจิตใจของผูเปนพอไดโดยไมรูสึกผิด  
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สรุปไดวาเรืองยศหรือโรสและเมืองแมนเปนตัวละครท่ีนักเขียนสรางขึน้มา เพ่ือแสดงบทบาทความเปนพอท่ีดี

และไมดี ซึ ่งการที ่นักเขียนเลือกใชตัวละครพอที ่มีอัตลักษณทางเพศเกยกับพอที ่มีอัตลักษณทางเพศชายมา

เปรียบเทียบกันทำใหเห็นวาการเปนพอท่ีมีอัตลักษณทางเพศเกยน้ันสามารถปฏิบัติตามหนาท่ีบทบาทความเปนพอได 

สวนพอท่ีมีอัตลักษณทางเพศชายอาจไมสามารถปฏิบัติตามหนาท่ีบทบาทความเปนพอไดเชนกัน  

 

8. สรุปผลการศึกษา 

จากการใชกรอบแนวคิดการดัดแปลงและเพศสถานะศึกษาการดัดแปลงละครโทรทัศนสูนวนิยายเรื่องมาลี

เริงระบำ พบการตัดทอนรายละเอียดในโครงเรื่อง ทั้งการตัดทอนปมความขัดแยงในสวนการเปดเรื่อง การตัดทอน

รายละเอียดของเหตุการณในสวนการดำเนินเรื่อง และการตัดทอนรายละเอียดของเหตุการณในสวนการปดเรื่อง 

รวมถึงการตัดทอนตัวละครประกอบ เพื่อทำใหการนำเสนอบทบาทความเปนพอในตัวบทนวนิยายเดนชัดมากขึ้น 

รวมท้ังเหมาะสมกับธรรมชาติของสื่อนวนิยายท่ีตองดำเนินเร่ืองอยางสั้นกระชับ  

สะทอนวาผูเขียนตองการนำเสนอประเด็นเก่ียวกับพอผูมีความหลากหลายทางเพศเปนสำคัญ สังเกตไดจาก

การปรากฏซ้ำของประเด็นดังกลาวทั้งในละครโทรทัศนและการทำใหเปนประเด็นหลักในนวนิยาย พรอมทั้งตัดทอน

ประเด็นที่ไมเกี่ยวของกับบทบาทความเปนพอ เพราะเปนเพียงประเด็นเสริมใหตัวละครโทรทัศนมีการนำเสนอ

ประเด็นทางสังคมอยางหลากหลายและสมบูรณยิ่งขึ้น ความหมายของบทนวนิยายจึงไมเปลี่ยนไปจากตนฉบับ  

สวนบทบาทความเปนพอของผูมีความหลากหลายทางเพศที่ปรากฏผานละครโทรทัศนและนวนิยายเรื่อง 

มาลีเริงระบำ ปรากฏทั้งสิ้น 5 บทบาท ไดแก บทบาทการเลี้ยงดูลูก บทบาทการปกปองคุมครองลูก บทบาทการ

สนับสนุนหรือชวยเหลือลูก บทบาทการเสียสละความสุขสวนตนเพ่ือลูก และบทบาทการเปนตนแบบใหแกลูกในฐานะ

พอผูมีความหลากหลายทางเพศ โดยนำเสนอผานตัวละครเอกของเรื่องอยางเรืองยศหรือโรส ซึ่งนักเขียนไดสรางตัว

ละครประกอบอยางเมืองแมนขึ้นมาเปนคูเทียบ เพ่ือชี้ใหเห็นวาความเปนพอไมไดถูกผูกโยงกับเพศสรีระและอัตลักษณ

ทางเพศ แตขึ้นอยูกับจิตสำนึกและพฤติกรรมสวนบุคคล  

 

9. อภิปรายผลการศึกษา  

จากสถานภาพการศึกษาการดัดแปลงจากละครโทรทัศนสูนวนิยาย (Novelization) และบทบาทความเปน

พอของผูมีความหลากหลายทางเพศในวงวิชาการปจจุบันยังคงไมเปนที่ศึกษาในวงกวาง เนื่องดวยผลงานที่ปรากฏ

ประเด็นเหลาน้ีมีจำนวนนอยชิ้น จึงทำใหการศึกษามีจำนวนนอยเชนเดียวกัน อยางไรก็ตาม วงวิชาการในปจจุบันนิยม

ศึกษาการดัดแปลงจากนวนิยายสูละครโทรทัศนและความหลากหลายทางเพศ เน่ืองจากกระแสซีรีสและนวนิยายวาย

เร่ืองแรกของประเทศไทยท่ีเกิดขึ้นในป พ.ศ. 2557 ไดแก เร่ือง Love Sick รักวุน วัยรุนแสบ ซ่ึงมีกระแสตอบรับท่ีดี

และเปนที่นิยมในกลุมวัยรุนจำนวนมาก จึงกลายเปนทั้งซีรีสและนวนิยายวายยุคบุกเบิกใหแกวงการสื่อโทรทศันท่ี

สามารถผลิตสรางเก่ียวกับความรักระหวางผูชายกับผูชายท่ีจบลงอยางสุขสมหวังไดมากขึ้น ขณะเดียวกันงานประเภท

นวนิยายวายก็ไมตองเปนวรรณกรรมใตดินอีกตอไป 

ซีรีสเรื่องเลือดขนคนจาง (2561) ของทรงยศ สุขมากอนันตไดรับความนิยมมาก จนเกิดการนำมาดัดแปลง

เปนนวนิยายเร่ืองเลือดขนคนจาง โดยฤทัยวรรณ วงศสิรสวัสดิ์ ซ่ึงเปดตัวคร้ังแรกในงานสัปดาหหนังสือแหงชาต ิคร้ังท่ี 

47 และสัปดาหหนังสือนานาชาติ ครั้งที่ 17 ปลายเดือนมีนาคม พ.ศ. 2562 และพิมพซ้ำเปนครั้งที่ 2 ทันทีในเดือน

เมษายน พ.ศ. 2562 (นัทธนัย ประสานนาม, 2562: 158) โดยทรงยศ สุขมากอนันตกลาวถึง ความแตกตางระหวาง 
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ซีรีสและนวนิยายเร่ืองเลือดขนคนจางไววา “ตัวหนังสือเหลาน้ันจะสรางจินตนาการใหเรามันจะเปนภาพของเรา ไมใช

ภาพท่ีผูกำกับและนักแสดงทำให มันจะเปนการรับรูเร่ืองราวของครอบครัวจิระอนันตในรสชาติใหมและใหความรูสึก

ใหม ตอใหมันเปนเรื่องราวเดิมก็ตาม” (ผูจัดการออนไลน, 2562: ออนไลน) นอกจากนี้ ฤทัยวรรณ วงศสิรสวัสดิ์  

ยังกลาวถึงวิธีการดัดแปลงจากซีรีสสูนวนิยายเร่ืองเลือดขนคนจางไววา “ไมไดอยากเปลี่ยนเหตุการณเร่ืองราว มีเพียง

ความลังเลวาจะเปลี่ยนบทสนทนาหรือจะเอาแบบเดิมในละครโทรทัศน ซ่ึงก็มีท้ังท่ีเปลี่ยนและคงเดิม แตสิ่งท่ีตัดออก

คือการกระทำของตัวละคร และสิ่งท่ีในหนังสือมีเพ่ิมขึ้นมาจากท่ีไมมีในละครโทรทัศนก็คือสวนของความรูสึก เพราะ

ตองใหความเปนธรรมกับตัวละครและอยากใหคนอานเขาใจตัวละครมากขึ้นก็เลยเลือกใชเทคนิคมุงไปท่ีความรูสึกของ

ตัวละคร” (ผูจัดการออนไลน, 2562: ออนไลน) 

สอดคลองกับท่ี Hutcheon กลาววา “นวนิยายดัดแปลงฯ มีสวนชวยขยายความเขาใจของผู ชมที่มีตอ

ภาพยนตรภายใตเครือขายตวับทท่ีกวางขวางกวา ผูอานงานเขียนประเภทน้ีอาจแสวงหาความเขาใจเร่ืองจิตวิทยาหรือ

พลังผลักดันท่ีอยูเบื้องหลังการกระทำของตัวละคร เร่ืองภูมิหลัง (Back-Story) ตลอดจนฉาก (Scene) ท่ีไมปรากฏใน

ภาพยนตร เชนเดียวกับผูดัดแปลง นักเขียนนวนิยายดัดแปลง (Novelizer) ถือเปนบุคคลท่ีตีความตัวบทเปนคนแรก

กอนท่ีจะสรางสรรคออกมา (Hutcheon, 2549 อางถึงในรุนพ่ีของวิศิษฏ ศาสนเท่ียง ในฐานะนวนิยายดัดแปลงจาก

ภาพยนตร ทฤษฎีประพันธกร การอานแบบสหบท การวาดเครือขายการดัดแปลง, 2562)  

เห็นไดวาการดัดแปลงซีรีสสูนวนิยายเร่ืองเลือดขนคนจาง เปนการนำซีรีสท่ีไดรับความนิยมมากมาดัดแปลง

ขามสื่อดวยการขยายความในสวนที่ไมปรากฏในซีรีสหรือภาพยนตร เพื่อเปนการตอยอดทางธุรกิจ ดังที่จิดานันท 

เหลืองเพียรสมุท ผูเขียนนวนิยายเร่ือง ฉลาดเกมสโกง Bad Genius กลาววา “เปนเรื่องดีตอวงการหนังสือ เพราะ

วงการหนังสือซบเซาอยู การนำกระแสจากฝงละครโทรทัศนมาชวยนาจะเปนการสงเสริมกระตุนยอดขายหนังสือไดอีก

ทางหน่ึง” (ประชาชาติธุรกิจ, 2562: ออนไลน) 

อยางไรก็ตาม การดัดแปลงละครโทรทัศนสูนวนิยายเร่ืองมาลีเริงระบำ กลับเปนกรณีท่ีแตกตางออกไปเพราะ

มาลีเริงระบำเปนละครโทรทัศนท่ีไมไดรับกระแสนิยม แตผูสรางมาลีเริงระบำกลับยังคงนำแกนสารจากละครโทรทัศน

เร่ืองน้ีมาตีพิมพซ้ำเปนนวนิยาย เพ่ือเปนกระบอกเสียงเนนย้ำแกนสำคัญของเร่ือง ท้ังในแงบทบาทความเปนพอและ

ความหลากหลายทางเพศ  

 

 

เอกสารอางอิง 

กาญจนา แกวเทพ. (2553). แนวพินิจใหมในสื่อสารการศึกษา. ภาพพิมพ. 

จารุจรรย ทรัพยชาตอนันต. (2564). Interprofessional Team Care in Pediatrics: Learn and Work Together. 

https://ped.md.chula.ac.th/wp-content/uploads/2021/09/43_CUPA 2021-ebook.pdf 

ทับหนังสือ. (2563). คำวา “ตุ ด”มาจากไหน ?. https://m.facebook.com/ 501887839931528/posts/ 

2768432233277066/  

นฤพนธ ดวงวิเศษ. (2560). รื้อสรางมายาคติ “ความเปนชาย” ในสังคมไทย – การทบทวนความเปนชายในสังคม

สยาม. https://shorturl.asia/AbBsE 

นัทธนัย ประสานนาม. (2555). "พอของผมเปนกะเทย" ปญหาเร่ืองความเปนชายและความเปนพอในนวนิยาย เร่ือง 

พระจันทรสีรุง. วารสารบทความ, 12(12), 67-94.  



 

68 

นัทธนัย ประสานนาม. (2562). รุนพี่ ของ วิศิษฏ ศาสนเที่ยง : การดัดแปลงเปนนวนิยายของไทยกับเครือขายการ

ดัดแปลง. วารสารวิชาการนวัตกรรมสื่อสารสังคม, 6(2), 157-169.  

นัทธนัย ประสานนาม. (2564). เขียนดวยเงา เลาดวยแสง: วรรณกรรมกับการดัดแปลงศึกษา. แสงดาว. 

นันทภัชอร ภูมิธรรมรัตน. (2561). การเมืองเร่ืองเพศสถานะในนวนิยายโรมานซขามเชื้อชาติไทย-จีน เร่ือง กนกลาย

โบตั ๋น. [วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต]. มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร. https://so01.tci-thaijo.org/ 

index.php/CSJ/article/view/130830/98122 

นันทวรรณ รุงวงศพาณิชย. (2557). มาลีเริงระบำ. อรุณ อมรินทรพร้ินติ้งแอนดพับลิชชิ่ง.  

นงลักษณ ดานลํามะจาก, ริษฎา เพชรสุวรรณ, สุพิชฌาย นพวงศ ณ อยุธยา. (2563). กลวิธีการดัดแปลงนวนิยาย 

“บวงเสนหา” ของกันยามาสสูบทละครโทรทัศน “เกมเสนหา”. มหาวิทยาลัยมหาสารคาม. 

ประชาชาติธุรกิจ. (2562). ทีม “เลือดขน คนจาง” เผยรหัสการเลาเร่ืองสรางละครสุดปง ตอยอดสูนิยาย ใหมุมมอง

ใหมเขาใจตัวละครมากขึ้น. https://www.prachachat.net/d-life/news-347142 

ผู จัดการออนไลน. (2562). นวนิยายสุดปง! “เลือดขน คนจาง”. https:// mgronline.com/drama/detail/ 

9620000031072 

พนม เกตุมาน. (2553). บทบาทของการเปนพอ. https://www.si.mahidol.ac.th/ sidoctor/e-pl/ articledetail. 

asp?id=279 

พัฒนพล วงษมวง, มยุรี ศรีกุลวงศ. (2559). ตัวละครเกยในละครโทรทัศนไทยยุคใหม. มหาวิทยาลัยรามคำแหง. 

มัลลิกา นามสงา. (2561). นันทวรรณ รุงวงศพาณิชย เขียนบทละครโทรทัศน เขียนชีวิต. https://www.posttoday. 

com/life/healthy/554606 

วรรณนะ หนูหมื่น. (2551). นวนิยายรักรวมเพศ : ปญหาและคุณคาของมนุษย. วารสารวิชาการคณะมนษุยศาสตร

และสังคมศาสตร, 4(2), 35-75. 

สรณัฐ ไตลังคะ. (2560). ศาสตรและศิลปแหงการเลาเร่ือง. มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร. 

สุกัญญา ขลิบเงิน, วรวรรธน ศรียาภัย, พรธาดา สุวัธนวนิช, กัลยา กุลสุวรรณ. (2562). บทบาทความเปนพอใน 

นวนิยายไทยรวมสมัย ชวง 4 ทศวรรษ พ.ศ. 2515-2558. มนุษยสังคมสาร, 17(1), 85-104.  

อัจฉรา สุขารมณ. (2544). บทบาทของพอตอการอบรมเลี้ยงดู. มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. 

อรนิตย พราหมณคง. (2556). ปญหาการคุมครองบุคลิกลักษณะตัวละครในงานวรรณกรรมภายใตพระราชบัญญตัิ

ลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537. มหาวิทยาลัยกรุงเทพ. 

Ch3plus. (2563). มารีเริงระบำ. https://ch3plus.com/oldseries/574  



 

69 

กลวธิีการนำเสนอทรรศนะเกี่ยวกับ “ความสุข” ในงานเขียนของน้ิวกลม 

Presentation Techniques in Providing Point of View Associated with “Happiness”  

through Niw Klom Novels 

 

ณัฐนันท เย่ียนทรง13

1 ศิรสิทธิ์ วงษเพ็ชร14

2 และ สุภัทร แกวพัตร15

3 

Nattanan Yiansong, Sirasit Wongphet และ Suphat Kaewphat 

 

 

บทคัดยอ 

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหกลวิธีการนำเสนอเนื้อหาและทรรศนะเกี่ยวกับ “ความสุข”  

ในงานเขียนของน้ิวกลม จำนวน 204 เร่ือง ไดแก ความสุขฉบับพกพา ปญญาฉบับกระเปา ทักษะความสุข และ Have 

a nice life ผลการวิจัยพบวามีกลวิธีการนำเสนอเนื้อหาในดานกลวิธีการตั้งชื่อเรื่อง 8 ลักษณะ ไดแก บอกเนื้อหา  

ตั้งคำถาม เลนคำ ใชสำนวน สนทนากับผูอาน สรางความสงสัย กระทบความรูสึก และใชประโยคคำสั่ง สวนการเขียน

ความนำเร่ืองในงานเขียนมี 7 ลักษณะ ไดแก สรุปประเด็นสำคัญของเร่ือง ใหคำจำกัดความ เลาเร่ือง ใชตัวอยางนำเขา

เร่ือง ตั้งคำถาม ยกคำพูด แสดงความคิดเห็น สวนกลวิธีการเขียนเน้ือเร่ืองมี 5 ลักษณะ ไดแก การบรรยาย การอธิบาย 

การยกตัวอยาง การใชบทสนทนา และการใหเหตุผล สวนการเขียนบทสรุปมี 6 ลักษณะ ไดแก แสดงความคิดเห็น 

สรุปความ ใชขอความเตือนใจ ใชคำสั่งสอน ตั้งคำถามและใหขอเสนอแนะ ในสวนของทรรศนะเก่ียวกับ “ความสุข” 

ในงานเขียนของน้ิวกลมประกอบดวย ความรัก การทำงานและการปฏิบัติตน ความสัมพันธกับคนในสังคม และการใช

ชีวิต ซ่ึงกลวิธีการนำเสนอเน้ือหาดังกลาวสื่อใหเห็นลักษณะเดนในการสรางสรรคงานเขียนของน้ิวกลมท่ีตองการเนนย้ำ

ใหผูอานสรางความสุขใหกับตนเองโดยการใชชีวิตดวยความไมประมาทและรูเทาทันกับสังคมท่ีแปรเปลี่ยนไป 

คำสำคัญ:  ความสุข, ทรรศนะ, กลวิธีการนำเสนอ 

 

 

ABSTRACT 

This research article aims to analyze the writing presentation strategies and perspectives on 

"Happiness"  from 204  writings of Niw Klom; namely,The Portable Happiness, The Pocket Wisdom, 

Happiness skills, and Have a nice life. There are 8 strategies applied in presenting the content of his 

works which are; telling content, asking questions, playing with words, using idioms, talking to readers, 

arousing suspicion, touching feelings and using command sentences.  There are 7  characteristics in 
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the introduction part which are summarizing the main points, giving definitions, telling stories, using 

examples, asking questions, giving quote, and expressing opinions. As for the story writing strategies, 

there are 5 characteristics. They are describing, explaining, giving examples, having conversation, and 

giving reasons.  Also, there are 6  ways of writing a summary; expressing opinions, summarizing the 

content, using cautions, giving lessons learned, asking questions, and giving suggestions.  As for the 

Niw Klom’ s perspectives on " Happiness"  learned from his writings, they include love, work and 

conducting oneself, relationships in society, and living a joyful life.  The writing presenting strategies 

mentioned make Niw Klom’s works become distinctive and creative that emphasize the readers to 

create happiness by living with carelessness and having awareness of the changes. 

KEYWORDS:  Happiness, Perspective, Writing Presentation Strategy 

 

 

ความเปนมาและความสำคัญของปญหา 

เม่ือกลาวถึงคำวา “ความสุข” ท่ีเปนสิ่งท่ีใคร ๆ ตางก็ปรารถนา หลายคนอาจมองวาผูท่ีมีความสุขน้ันนาจะ

เปนผูท่ีไมรูสึกวิตกกังวลกับชีวิต สนุกสนานเม่ืออยูกับเพ่ือนฝูง และชอบประสบการณใหม ๆ มีอารมณม่ันคงและมักจะ

หวังวาตนเองจะพบเจอสิ่งดี ๆ ในอนาคต เม่ือพิจารณาแลวเราอาจพบวาความหมายของคำวา ความสุขจะมีลักษณะ

เปนนามธรรมมากกวารูปธรรม บางคร้ังใหความหมายท่ีชัดเจนไมได แตไมสามารถปฏิเสธไดวาความสุขก็เปนสิ่งท่ีใคร

หลายคนตางก็แสวงหา 

วิชาญ กุลาตี (2564: 1) กลาวถึงขอมูลของรายงานของ World Happiness Report (WHR) ท่ีไดวัด

คะแนนความสุข (Happiness score) และจัดอันดับในประเทศตาง ๆ ท่ัวโลกเปนประจำทุกป พบวาคะแนน

ความสุขเฉลี่ยของคนท่ัวโลกสูงขึ้น แตคะแนนความสุขของคนไทยไดมีแนวโนมลดลง และอยูในระดับท่ีต่ำท่ีสุด

ในรอบ 11 ป (พ.ศ. 2553 - พ.ศ.2563) โดยสาเหตุสำคัญที่ทำใหความสุขของคนไทยลดลงเมื่อเปรียบเทียบ

กับทั่วโลกประกอบดวยความเอื้ออารีในสังคม การสนับสนุนทางสังคม และเสรีภาพในการตัดสินใจเลือก

ทางเดินชีวิต นอกจากนี้ มีปจจัยอีกหลายประการที่สงผลกระทบตอระดับความสุขของคนไทย เชน สภาพ

เศรษฐกิจท่ียังซบเซาจาก COVID-19 สภาพแวดลอมทางการเมือง ความเหลื่อมล้ำในสังคม หน้ีครัวเรือน การ

เปลี่ยนแปลงของโครงสรางประชากร เปนตน  

แมวาความสุขจะมีความหมายเปนนามธรรม แตสิ่งแวดลอมและปจจัยตาง ๆ ทางสังคม ลวนมีผลกระทบตอ

ระดับความสุขของแตละบุคคล ดังนั้น ความเขาใจเกี่ยวกับความหมาย แนวคิด องคประกอบของความสุข จะเปน

จุดเร่ิมตนท่ีสำคัญของการสรางความสุขดวยตนเองและผลของการมีความสุขกอใหเกิดความรูสึกท่ีอ่ิมเอิบใจ มีสุขภาพ

กาย สุขภาพจิตที่ด ีเกิดเปนคุณภาพชีวิตที่ดีของบุคคลตามมา การสรางความสุขของชีวิต มีนักวิชาการหลากหลาย

สาขาท่ีศึกษามาตลอด เชน ศาสนา ปรัชญา ชีววิทยา และจิตวิทยา รวมไปถึงในวรรณกรรมหรืองานเขียน ปจจุบันจะ

พบวามีวรรณกรรมท่ีนำเสนอเน้ือหาเก่ียวกับการสรางแรงบันดาลใจ จิตวิทยา และมุมมองเก่ียวกับความสุข แพรหลาย

มากขึ้น ซ่ึงวรรณกรรมท่ีมีเน้ือหาดังกลาวของนักเขียนท่ีไดรับความนิยมจากกลุมผูอานจำนวนมากคือ น้ิวกลม 

ปจจุบันน้ิวกลมมีผลงานโดดเดนท่ีนำเสนอเน้ือหาเก่ียวกับการสรางความสุขในชีวิต เชน สิ่งสำคัญของหัวใจ 

ทักษะความสุข ความสุขฉบับพกพา ปญญาฉบับกระเปา Live in peace และ Have a nice life เปนตน จากงาน
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เขียนตางๆทำใหทราบวาน้ิวกลมเปนผูใฝรู เปนนักอาน นักผจญภัย นักสนทนา และนักสังเกตการณ ดังน้ัน เร่ืองราว

ตาง ๆ  ที่เรียงรอยไวในหนังสือแตละเลมนั้นแสดงใหเห็นความคิดสรางสรรค มุมมองที่แตกตาง วิธีคิดและวิธีปฏบิตัิ  

ท่ีสำคัญนิ้วกลมไดแสดงทรรศนะเกี่ยวกับความสุขไวอยางหลากหลาย และนาสนใจ นอกจากนี้ นิ้วกลม (2564: 11)  

ยังไดกลาวไวในคำนำหนังสือทักษะความสุขวา “ในยุคสมัยที่เต็มไปดวยเรื่องที่ชวนปวยไขทางจิตใจ การดูแลหัวจิต

หัวใจเปนเร่ืองสำคัญ ผมเชื่อวาถาใครสักคนมีหัวใจท่ีม่ันคง รับมือความทุกขหรือความไมแนนอนไดดี มีความสุขเรียบ

งายในตัวเอง เขาจะมีพลังในการทำเร่ืองตาง ๆ  ท่ีเปนประโยชนตอคนอ่ืน ตอสังคม ตอโลกใบน้ี” จากขอความดังกลาว

ทำใหเห็นวาความสุขในมุมมองของน้ิวกลมมีความนาสนใจยิ่ง โดยเฉพาะความสุขของคนในยุคปจจุบัน 

เม่ือศึกษางานวิจัยท่ีเก่ียวของพบวา มีงานวิจัยท่ีศึกษางานเขียนของน้ิวกลมในลักษณะกลวิธีการใชภาษาและ

แนวคิดจากกลุมขอมูลท่ีเปนสารคดีทองเท่ียวของน้ิวกลม เชน กันยารัตน ผองสุข (2553) ท่ีศึกษาเก่ียวกับเน้ือหาและ

กลวิธีทางภาษาในงานเขียนสารคดีทองเที่ยวของ “นิ้วกลม” โดยศึกษาจากงานเขียนสารคดีทองเที่ยวจำนวนทั้งส้ิน  

6 เลม ซึ่งผลการวิจัยที่นาสนใจคือทรรศนะที่ปรากฏในงานเขียนสารคดีที่เกี่ยวกับชีวิตซึ่งเปนทรรศนะที่นิ้วกลมเนน

มากที่สุดประกอบดวย 1) มนุษยควรเขาใจชีวิตในดานตาง ๆ  คือ มนุษยตองมีความสัมพันธกับผูอื่น มนุษยมีชวีติไม 

ยืนยาว มนุษยมีความฝนและความหวัง มนุษยตองพบอุปสรรค และมนุษยมีชีวิตอยูเพ่ือเรียนรูสิ่งตาง ๆ  และ 2) มนุษย

ควรใชชีวิตอยางมีความสุข นิ้วกลมเสนอวาความสุขเกิดจากสิ่งตาง ๆ  ไดแก การยอมรับความแตกตาง การเอื้อเฟอ

แบงปนการเห็นคุณคาของตนเองการมีมิตรภาพตอกัน ความพอใจในสิ่งท่ีตนมี การมีความหวังและศรัทธา การตอสูกับ

อุปสรรค และความสุขอยูรอบตัวเรา ศิรดา ทองกลัด (2559) วิเคราะหแนวคิดและศิลปะการใชภาษาในสารคดี

ทองเท่ียวเร่ือง “ความฝนท่ีม่ันสุดทาย” ของน้ิวกลม และ สุดารัตน เที่ยงไทสง (2561) ศึกษาภาพสะทอนของปญหา

สังคมไทยในยุคดิจิทัลท่ีปรากฏในงานเขียนเชิงสารคดีทองเท่ียวของน้ิวกลม สวน ปาริฉัตร พยุงศรี (2564) ศึกษาวัจน

ลีลาของนิ้วกลมในหนังสือรวมสารคดีเรื่อง “อาจารยในรานคกุกี้” พบวา หนังสือรวมสารคดีเรื่อง “อาจารยในราน

คุกกี้” ของนิ้วกลมถายทอดขอคิดและแรงบันดาลใจในการใชชีวิตดวยกลวิธีการนำเสนอที่หลากหลายทั้งการตั้งชื่อ

เร่ือง การเปดเร่ือง การดำเนินเร่ือง และการปดเร่ืองท่ีนาติดตาม ในขณะเดียวกันน้ิวกลมเลือกสรรถอยคำและประโยค

ไดอยางลงตัว ดังนั้น จะเห็นไดวา นอกจากการมีทรรศนะในเรื่องตาง ๆ ที่โดดเดนและแปลกใหมแลว กลวิธีการ

นำเสนอเน้ือหาก็เปนสิ่งสำคัญอีกประการหน่ึงในการถายทอดเร่ืองราวใหนาติดตามของนักเขียนแตละบุคคล เปนตน 

นอกจากน้ี มีการศึกษาในลักษณะของกลวิธีการใชภาษาและแนวคิดท่ีปรากฏในกลุมขอมูลท่ีเปนความเรียง

และผลงานลักษณะอ่ืน ๆ เชน สรัญดา โตทัพ (2560) ศึกษาเก่ียวกับรูปแบบ ภาษา และเน้ือหากวีนิพนธรูปแบบใหม

ของนิ้วกลม โดยมีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหกวีนิพนธรูปแบบใหมของนิ้วกลม จากหนังสือกวีนิพนธจำนวน 2 เลม 

และเครือขายสังคมออนไลน (ทวิตเตอร), และ รุงฤดี แผลงศร (2563) วิเคราะหกระบวนจินตภาพในงานเขียน

ประเภทความเรียงของน้ิวกลม เปนตน จากงานวิจัยท่ีกลาวมาขางตนจะเห็นไดวา นักวิชาการสวนใหญใหความสนใจ

ดานแนวคิดและการใชภาษาในงานเขียนประเภทตาง ๆ  ของน้ิวกลม ทำใหเห็นวางานเขียนของน้ิวกลมมีความโดดเดน

ดานการใชภาษาและเน้ือหา สงผลใหมีการศึกษาประเด็นเหลาน้ีในงานเขียนของน้ิวกลมเปนจำนวนมาก 

อยางไรก็ตาม จะเห็นไดวาจากงานวิจัยที่เกี่ยวของพบวา ทรรศนะในงานเขียนของนิ้วกลมเกี่ยวกับเรื่อง

ความสุขเปนทรรศนะและมุมมองใหมที่เกี่ยวของกับการใชชีวิตทั้งดานความสัมพันธ ความรัก การใชชีวิตอยางมี

ความสุข รวมไปถึงวิธีการคิด การการจัดการกับปญหา หรืออุปสรรคตาง ๆ อยางสรางสรรค ซ่ึงน้ิวกลมไดถายทอดไว

ในหนังสือหลายเลม หากศึกษาวิเคราะหในประเด็นดังกลาวนี้จะทำใหไดพบทรรศนะที่นาสนใจและเปนประโยชน

ตอไป และเมื่อพิจารณาจากกลุมขอมูลที่มีการนำมาศึกษาพบวา ยังมีกลุมขอมูลอื่น ๆ ที่ยังไมไดนำมาศึกษา โดย
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เฉพาะงานเขียนท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกับความสุขซ่ึงเปนกลุมขอมูลท่ีนาสนใจ ดวยเหตุผลดังกลาวขางตน ผูวิจัยจึงมีความ

สนใจศึกษาทรรศนะเกี่ยวกับความสุขและกลวิธีการนำเสนอเนื้อหาในงานเขียนของนิ้วกลม โดยมุงศึกษากลวิธีการ

นำเสนอเน้ือหาและทรรศนะเก่ียวกับความสุขในดานตาง ๆ ท่ีสะทอนใหเห็นความคิดและมุมมองของน้ิวกลม ซ่ึงทำให

งานเขียนน้ีไดรับความนิยม อีกท้ังจะไดแนวทางในการดำเนินชีวิตและการปฏิบัตตินในสังคมจากทรรศนะท่ีสื่อผานงาน

เขียนดังกลาวอีกดวย 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. เพ่ือวิเคราะหกลวิธีการนำเสนอเน้ือหาในงานเขียนของน้ิวกลม 

2. เพ่ือศึกษาทรรศนะเก่ียวกับ “ความสุข” ในงานเขียนของน้ิวกลม 
 

ขอบเขตขอมูล 

ผูวิจัยศึกษางานเขียนของนิ้วกลม ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับความสุขในชวงป พ.ศ. 2563-2564 เนื่องจากผูวิจัย

ตองการนำเสนอทรรศนะเกี่ยวกับความสุขที่ปรากฏในงานเขียนของนิ้วกลม โดยเฉพาะในชวงป 2563 -2564 เกิด

สถานการณทางดานสาธารณสุข และผลกระทบจาก COVID-19 ทำใหวิถีชีวิตของคนในสังคมเปลี่ยนแปลงไป ซึ่งจะ 

ทำใหเห็นทรรศนะเกี่ยวกับความสุขที่นาสนใจ ผูวิจัยไดคัดเลือกหนังสือที่ใชประกอบการวิจัยทั้งหมด 4 เลม จำนวน 

204 เร่ือง ไดแก  

1.1 “ความสุขฉบับพกพา” พิมพคร้ังท่ี 1 ปท่ีพิมพ 2563 (จำนวน 82 เร่ือง) 

1.2 “ปญญาฉบบักระเปา” พิมพคร้ังท่ี 1 ปท่ีพิมพ 2563 (จำนวน 67 เร่ือง) 

1.3 “ทักษะความสขุ” พิมพคร้ังท่ี 1 ปท่ีพิมพ 2563 (จำนวน 37 เร่ือง) 

1.4 “Have a nice life” พิมพคร้ังท่ี 1 ปท่ีพิมพ 2564 (จำนวน 18 เร่ือง) 
 

วิธดีำเนินการวิจยั 

1.ข้ันตอนการรวบรวมขอมูล 

1.1 คนควาและรวบรวมขอมูลจากเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวกับแนวคดิ หลักการและทฤษฎี เพ่ือนำมาใช

เปนแนวทางในการศึกษาวิจัยทรรศนะเก่ียวกับ “ความสุข” และกลวิธีการนำเสนอเน้ือหา 

1.2 คนควาและรวบรวมงานเขียนท้ัง 4 เลม ของน้ิวกลม ตามท่ีกำหนดไวในขอบเขตการวิจัย คือ ความสุข

ฉบับพกพา ปญญาฉบับกระเปา ทักษะความสุข และ Have a nice life  

2. ข้ันตอนการวิเคราะหขอมูล 

2.1 ศึกษางานเขียนทั้ง 4 เลมของนิ้วกลม โดยมุงศึกษาทรรศนะเกี่ยวกับ “ความสุข” และกลวิธีการ

นำเสนอเน้ือหาท่ีปรากฏในงานเขียนอยางละเอียด 

2.2 นำผลการศึกษามาเรียบเรียง จัดหมวดหมู  โดยผู วิจัยกำหนดแนวประเด็นตาง ๆ ประกอบการ

ศึกษาวิจัยโดบใชกรอบแนวทางการวิเคราะหสารคดีเปนหลัก ดังน้ี 1) กลวิธีการนำเสนอเน้ือหา ประกอบดวย การตั้ง

ชื่อเรื่อง การเขียนความนำ การเขียนเนื้อเรื่อง การเขียนบทสรุป และ 2) เรียบเรียงและจัดหมวดหมูของทรรศนะ

เก่ียวกับ “ความสุข” 

3. ข้ันตอนการสรุปผลการวิจัย  

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล ขอเสนอแนะ และเขียนรายงานผลการวิจัยเขียนโดยวิธีพรรณนาวิเคราะห 
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สรปุผลการวจิัย 

ผลของการวิจัยแบงออกเปน 2 สวน ไดแก 1) กลวิธีการนำเสนอเนื้อหาในงานเขียนของนิ ้วกลม และ  

2) ทรรศนะเก่ียวกับความสุขในงานเขียนของน้ิวกลม ดังรายละเอียดตอไปน้ี 

 

1) กลวิธีการนำเสนอเน้ือหาในงานเขียนของน้ิวกลม 

- การตั้งช่ือเรื่อง 

พบวาการตั้งชื่อเร่ืองในงานเขียนของน้ิวกลมมีท้ังหมด 8 ลักษณะ ไดแก 1) กลวิธีการตั้งช่ือเรื่องแบบบอก

เนื้อหา เพื่อบอกเนื้อหาของงานเขียนวาเปนเรือ่งเกี่ยวกับเรื่องใดอยางชัดเจนตรงประเด็น โดยมีการตั้งชื่อเรื่องแบบ

บอกเนื้อหาสามารถแบงไดหลายประเด็น เชน เนื้อหาในเรื่องของความรัก เนื้อหาในเรื่องของการทำงาน เนื้อหาใน

เรื่องของความสัมพันธ เนื้อหาเกี่ยวกับสังคม เนื้อหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตน และเนื้อหาเกี่ยวกับการใชชีวิตอยางมี

คุณคาและมีความหมายตอผูอ่ืน จะเห็นไดวาการตั้งชื่อเร่ืองแบบบอกเน้ือหาจึงเปนกลวิธีการตั้งชื่อเร่ืองท่ีทำใหผูอาน

เขาใจเน้ือหาไดอยางรวดเร็ว ตรงประเด็น  

กลวิธีตอมาท่ีน้ิวกลมใชคือ 2) กลวิธีการตั้งช่ือเรื่องดวยคำถาม พบวา น้ิวกลมเราความสนใจของผูอานให

ตองการหาคำตอบจากคำถามท่ีน้ิวกลมตั้งไว ดวยการใชประโยคคำถามดวยคำบงชี้คำถามไมวาจะเปนการตั้งชื่อเร่ือง

แบบคำถามดวยคำบงชี้ดวยคำวา ไหน อีกท้ังการตั้งชื่อเร่ืองแบบคำถามดวยคำบงชี้ดวยคำวา ใคร รวมไปถึงการตั้งชื่อ

เรื่องแบบคำถามดวยคำบงชี้ดวยคำวา อะไร และยังมีการตั้งชื่อเรื่องแบบคำถามดวยคำบงชี้ดวยคำวา ยังไง หรือ 

อยางไร นอกจากน้ี ยังมีการตั้งชื่อเร่ืองแบบคำถามดวยคำบงชี้ดวยคำวา “หรือ” ถามเพ่ือใหเลือกตอบ สรุปไดวาการ

ตั้งชื่อเรื่องแบบคำถาม เปนการตั้งชื่อเรื่องที่ผูเขียนเราความสนใจของผูอานใหตองการหาคำตอบจากคำถามที่ตั้งไว  

3) กลวิธีการตั้งช่ือเรื่องแบบเลนคำ โดยวิธีท่ีหลากหลาย ไมวาจะเปนการตั้งชื่อเร่ืองแบบเลนคำโดยการซ้ำคำ เลนคำ

โดยการใชคำตรงขาม เลนคำโดยการสัมผัสพยัญชนะเลนคำโดยการสลับตำแหนงของคำ นอกจากน้ี ยังมีการตั้งชื่อ

เรื่องแบบเลนคำโดยการใชชื ่อเพลงมาตั้งชื่อ ผูวิจัยพบวาการตั้งชื่อเรื ่องดวยกลวิธีดังกลาว เปนการสรางความ

ประทับใจใหแกผูอาน เพราะนอกจากสรางความไพเราะและเพิ่มชีวิตชีวาและเสียงที่มีจังหวะใหชื่อเรื่องแลว ยังให

ความหมายท่ีกินใจมากกวาคำพูดธรรมดา  

กลวิธีตอมาคือ 4) กลวิธีการตั้งช่ือเรื่องแบบการใชสำนวน เปนกลวิธีท่ีพบนอยท่ีสุด ผูวิจัยพบวาการตั้งชื่อ

เร่ืองแบบการใชสำนวนท่ีปรากฏในงานเขียนของน้ิวกลม เปนสำนวนท่ีน้ิวกลมน้ันไมไดนำมาจากสำนวน สุภาษิต หรือ

คำพังเพยของไทยมาใชในการตั้งชื่อเร่ือง แตหากนำสำนวนท่ีน้ิวกลมใชในชีวิตประจำวัน 5) กลวิธีการตั้งช่ือเรื่องแบบ

สนทนากับผูอาน โดยนิ้วกลมตองการสรางความเปนกันเองกับผูอาน ตองการใหผูอานมีสวนรวมในการแสดงความ

คิดเห็น 6) กลวิธีการตั้งช่ือเรื่องแบบสรางความสงสัย ดวยการนำคำมาใชในบริบทใหม การใชประโยคไมจบความมา

ตั้งชื่อเร่ือง การใชคำตรงขามเพ่ือสรางความสงสัย การใชกลวิธีการตั้งชื่อเร่ืองดังกลาว เปนการเราใหผูอานสงสัย และ

ตองการติดตามเน้ือหา เพราะอยากรูสิ่งท่ีผูเขียนซอนไวในเน้ือหาวาเปนอยางไร 7) กลวิธีการตั้งช่ือเรื่องแบบกระทบ

ความรูสึก ดวยการใชคำงาย ๆ เชน ปลอย ไมเปนไรเลย ไมใชคร้ังสุดทาย ไมเกิดมาเลยยังดีเสียกวา หัวใจไมแพ เปน

ตน ซ่ึงคำเหลาน้ีกระทบความรูสึกของผูอาน สามารถทำใหผูอานติดตามเร่ืองน้ัน ๆ และกลวิธีการตั้งชื่อเร่ืองลักษณะ

สุดทายท่ีน้ิวกลมใชคือ 8) กลวิธีการตั้งช่ือเรื่องแบบประโยคคำส่ัง ซ่ึงมีท้ังการสั่งใหทำ โดยใชคำบงชี้คำวา จง คำวา 

หยุด คำวา ไมตอง หรือ มิตอง คำวา ไมควร คำวา อยา จะเห็นไดวาการตั้งชื่อเรื่องแบบประโยคคำสั่งเปนกลวิธีท่ี 

น้ิวกลมใชเพ่ือเนนย้ำใหทำตามและเนนย้ำไมใหผูอานทำน่ันเอง  
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จากการศึกษาการตั้งชื่อเรื่องในงานเขียนของนิ้วกลมทั้ง 8 ลักษณะ กลวิธีการตั้งชื่อเรื่องทั้งหมดนี้ลวนเปน

วิธีการตั้งชื่อเร่ืองท่ีน้ิวกลมนำมาใชเพ่ือเรียกความสนใจของผูอานไดท้ังสิ้น และเม่ือผูวิจัยพิจารณากลวิธีการตั้งชื่อเร่ือง

จากวิธีการตาง ๆ ขางตนแลวน้ัน จะเห็นวาน้ิวกลมใชกลวิธีการตั้งชื่อเร่ืองแบบบอกเน้ือหามากท่ีสุด ซ่ึงกลวิธีดังกลาว

เปนกลวิธีการตั้งชื่อเร่ืองท่ีงาย ทำใหผูอานเขาใจเน้ือเร่ืองไดดี ทำใหงานเขียนเปนท่ีนิยมเพราะผูอานเขาถึงไดไมยาก 

 

- การเขียนความนำ 

พบวาน้ิวกลมมีวิธีการเขียนความนำเร่ืองท้ังหมด 7 ลักษณะ ไดแก ความนำแบบสรุปประเด็นสำคัญของเร่ือง 

ความนำแบบใหคำจำกัดความ ความนำแบบเลาเรื่อง ความนำแบบใชตัวอยางนำเขาเรื่อง ความนำแบบตั้งคำถาม 

ความนำแบบยกคำพูด ความนำแบบแสดงความคิดเห็น ซึ่งนิ้วกลมไดใชกลวิธีการเขียนความนำแบบสรุปประเด็น

สำคัญของเรื่องมากที่สุด โดยการเขียนความนำแบบสรุปประเด็นสำคัญของเรื่อง คือ การเขียนความนำโดยให

ใจความสำคัญของเร่ืองท้ังหมดมาใหแกผูอาน เพ่ือจะไดทราบสาระของเน้ือหาท้ังหมดกอน น้ิวกลมเขียนความนำแบบ

สรุปประเด็นสำคัญของเร่ืองหลากหลายรูปแบบ ไมวาจะเปน การเขียนเชื่อมโยงเขากับประเด็นสำคญัของเร่ืองโดยตรง 

การเขียนความนำเปนประโยคสั้น ๆ  ในเร่ืองท่ีมีขนาดสั้น และการเขียนเปนยอหนาหรือขอความในลักษณะยาวในเร่ือง

ท่ีมีขนาดยาว  

การเขียนสวนนำแบบใหคำจำกัดความของนิ้วกลมเปนการใหคำจำกัดความในลักษณะการใหความหมาย

ตามมุมมองของผูเขียนเอง มากกวาการใหความหมายตามท่ีผูอ่ืนไดใหความหมายไว และการเขียนความนำแบบใหคำ

จำกัดความของนิ้วกลม สวนใหญนิ้วกลมจะใชคำวา คือ เพื่อสื่อใหเห็นถงึการใหคำจำกัดความของคำแตละคำ สวน

การเขียนสวนนำแบบเลาเรื่องของน้ิวกลมมีหลากหลายรูปแบบ โดยสวนใหญน้ิวกลมนำเร่ืองราวของตนเองมาเขียนนำ

เรื่อง กิจวัตรประจำวันของตัวเขาเอง เชน การวิ่ง การออกกำลังกาย การใชชีวิตกับครอบครัวในแตละวัน การใช

โซเชียลมีเดีย รวมไปถึงเร่ืองราวจากการเดินทาง และการท่ีเขาไดออกไปพบปะผูคนท่ีหลากหลาย น้ิวกลมนำเร่ืองราว

เหลาน้ีมาเขียนความนำไดอยางนาสนใจ และเชื่อมโยงกับเน้ือเร่ืองไดเปนอยางดี  

น้ิวกลมใชกลวิธีการเขียนความนำแบบใชตัวอยางนำเขาเรื่องในหลายรูปแบบ ไมวาจะเปนความนำแบบใช

ตัวอยางบุคคลนำเขาเร่ือง ความนำแบบใชตัวอยางสิ่งของหรือสิ่งตาง ๆ เปรียบเทียบกับเร่ืองราวสถานการณท่ีพบเจอ

นำเขาเรื่อง หรือความนำแบบใชตัวอยางยกตัวอยางเนื้อความประกอบชื่อเรื่องนำเขาเรื่อง และความนำแบบใช

ตัวอยางหนังสือนำเขาเร่ือง และการเขียนความนำแบบตั้งคำถาม โดยใชคำถามท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกับ ความคิด ความรัก 

และการใชชีวิต เปนการเขียนความนำเพื่อสรางความสนใจใหผูอานติดตามคำตอบจากประเด็นคำถามที่ตั้งไว โดย 

น้ิวกลมมีกลวิธีการเขียนความนำแบบตั้งคำถามท่ีไมคาดคั้นเอาคำตอบจากผูอาน แตเปนคำถามท่ีตองการกระตุนให

ผูอานคิดตามหรือเกิดความตระหนักในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง ซ่ึงเปนเร่ืองท่ีผูเขียนตองการนำเสนอในสวนเน้ือหามากขึ้น 

จากการศึกษากลวิธีการเขียนความนำในงานเขียนของนิ้วกลมทั้ง 7 ลักษณะ จะเห็นวานิ้วกลมมีกลวิธีการ

เขียนความนำดวยวิธีการท่ีหลากหลายในการนำผูอานเขาสูเน้ือเร่ือง ทำใหผูอานไมเบื่อ เปนท่ีนาสังเกตวาน้ิวกลมใช

กลวิธีการเขียนความนำแบบเลาเร่ืองมากท่ีสุด เพราะเน้ือหาในงานเขียนสวนใหญของน้ิวกลมเปนลักษณะของเร่ืองเลา 

การเขียนความนำดวยวิธีการดังกลาว เปนการสรางความสนใจใหผูอานตั้งแตตนดวยกลวิธีการเขียนความนำท่ีนาสนใจ

น้ี ทำใหผูอานติดตามงานเขียนของน้ิวกลมตอเน่ืองจนจบ  
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- การเขียนเน้ือเรื่อง 

พบวาน้ิวกลมมีกลวิธีในการเขียนเน้ือเร่ืองท้ังหมด 5 ลักษณะ ไดแก กลวิธีการเขียนเน้ือเรื่องแบบบรรยาย 

พบวานิ้วกลมมีกลวิธีการเขียนบรรยายที่ประกอบไปดวยการบรรยายความรูสึกนึกคิด บรรยายเหตุการณ บรรยาย

บุคลิกลักษณะ ตอมาคือกลวิธีการเขียนเน้ือเรื่องแบบอธิบาย พบวาน้ิวกลมใชกลวิธีการอธิบายดวยกลวิธีการหลาย

แบบ วิธีการแรกอธิบายแบบการใหนิยาม พบวาสวนใหญน้ิวกลมใหคำนิยามคำตาง ๆ  ในเน้ือหาจากมุมมองของตนเอง 

เชน การนิยาม วิธีมีความสุข วิธีมีชีวิตท่ีดีขึ้น หรือนิยามคำวาปญหา ขาวราย และ สมดุล โดยใหความหมายแตกตาง

ไปจากความหมายโดยทั่วไป วิธีตอมาเปนการอธิบายโดยใหรายละเอียด วิธีการนี้เปนเสมือนการขยายความเนื้อหา

ใหแกผูอานใหเขาใจเน้ือเร่ืองไดชัดเจนยิ่งขึ้น สวนวิธีการสุดทายคือการอธิบายดวยการยกคำพูด โดยการยกคำพูดของ

บุคคลสำคัญ ตอมาคือกลวิธีการยกตัวอยางท่ีผูวิจัยพบมีท้ังการใหตัวอยางเพ่ือเสริมเน้ือเร่ือง ตัวอยางท่ีมีการอางอิง

เปนบุคคลท่ีมีชื่อเสียง ตัวอยางคำกลาว และตัวอยางจากประสบการณตรงของผูเขียนซ่ึงกลวิธีน้ีเปนกลวิธีท่ีน้ิวกลมใช

มากท่ีสุด เพราะเปนสิ่งท่ีสะทอนตัวตน ประสบการณ ความคิด และมุมมองของผูเขียนไดเปนอยางดี ตอมาคือกลวิธี

การเขียนเนื้อเรื่องแบบการใชบทสนทนา โดยบทสนทนานั้นมีทั้งบทสนทนาท่ีมาจากเรื่องที่ผูเขียนไดอานมา เชน 

นิทาน นิยาย และงานเขียนอ่ืน ๆ และบทสนทนาท่ีผูเขียนเองไดสนทนากับผูอ่ืนโดยตรง และกลวิธีการเขียนเน้ือเรื่อง

แบบการใหเหตุผล 

จากการศึกษากลวิธีการนำเสนอเนื้อหาในงานเขียนของนิ้วกลมทั้ง 5 ลักษณะ นิ้วกลมมีกลวิธีการนำเสนอ

ดวยลักษณะท่ีหลากหลาย ทำใหผูอานเกิดความเพลิดเพลิน และในการนำเสนอเน้ือหาในแตละเร่ือง น้ิวกลมไมไดใช

วิธีการเดียวในการนำเสนอเทานั้น หากแตใชกลวิธีที่หลากหลายรวมกัน และสามารถเชื่อมโยงไดอยางลงตัว อีกท้ัง 

น้ิวกลมยังสอดแทรกมุมมองความคิดแนวทางการแกปญหาตาง ๆ ใหแกผูอาน เพ่ือปรับใชในชีวิตประจำวันไดอีกดวย  

 

- การเขียนบทสรุป 

พบวาการเขียนบทสรุปในงานเขียนของน้ิวกลมมีหลายลักษณะ ไดแก แบบแสดงความคิดเห็น น้ิวกลมกลาว

แสดงความคิดเห็นเชิงวิเคราะหวิจารณตอเร่ืองใดเร่ืองหน่ึงอยางมีเหตุผล วิธีการน้ีสามารถโนมนาวใจผูอานใหคลอย

ตามความคิดของผูเขียนได และชวยใหผูอานสนใจเน้ือหามากขึ้น ลักษณะตอมาคือแบบสรุปความ ซ่ึงเปนการจบดวย

การสรุปประเด็นสำคัญของงานเขียนในตอนทายอีกครั้งหนึ่ง ทำใหผูอานเขาใจประเด็นสำคัญในเนื้อหาที่ผูเขียน

นำเสนออยางชัดเจน ลักษณะตอมาคือแบบใชขอความเตือนใจดวยถอยคำท่ีรอยเรียงกันอยางนาสนใจ ดวยคำเปรียบ 

หรือถอยคำที่แฝงนัย ใหผูอานตีความไดอยางลึกซึ ้ง สวนใหญเปนขอความที่มีขนาดสั้น แตแสดงใหเห็นมุมมอง

ความคิดของน้ิวกลมไดอยางกวางขวาง ลักษณะตอมาคือแบบใชคำส่ังสอนหรือขอความตาง ๆ ในลักษณะประโยค

หรือขอความที่สั้นกระชับ แตใหความหมายที่ลึกซึ้งและสรุปความของเนื้อเรื่องไดเปนอยางดี ดวยการนำคำสั่งสอน 

แงคิดจากบุคคลสำคัญที่มีชื่อเสียงหรือนักปรัชญา ลักษณะตอมาคือแบบตัง้คำถาม สวนใหญนิ้วกลมตั้งคำถามที่ไม

ตองการคำตอบ แตเปนคำถามที่ตองการกระตุนผูอานใหไดคิด ไตรตรองในเรื่องใดเรื่องหนึ่งตอไปหลังจากที่อาน

เน้ือหา และลักษณะสุดทายคือแบบใหขอเสนอแนะตอเรื่องตาง ๆ ไมจะเปนเร่ืองความสัมพันธ การใชชีวิต ความรัก 

ดวยขอเสนอแนะจากมุมมอง ความคิด และประสบการณของตัวผูเขียนเอง  

จากผลการวิจัยพบวา กลวิธีการใชภาษาในการเขียนมีความสัมพันธกันกับเน้ือหาอยางชัดเจน ดังจะเห็นได

จากขอมูลท่ีปรากฏ พบวาน้ิวกลมจะใชกลวิธีการตั้งชื่อเร่ืองแบบบอกเน้ือหามากท่ีสุด ในขณะเดียวกันมีการเขียนความ

นำแบบเลาเรื่องมากที ่สุด มีการเขียนเนื้อเรื ่องแบบการบรรยาย และการเขียนบทสรุปแบบสรุปความมากที ่สุด
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เชนเดียวกัน ซ่ึงลักษณะดังกลาวน้ีแสดงใหเห็นลักษณะเดนและเปนเอกลักษณในงานเขียนของน้ิวกลมคือ ตั้งชื่อเร่ือง

ใหชัดเจนวาตองการจะนำเสนอเร่ืองใด โดยใชวิธีการเขียนแบบเลาเร่ืองท่ีเนนการเลาถึงประสบการณท่ีตนไดประสบ

มา ใชการเขียนแบบบรรยายเพื่อใหผูอานเห็นภาพไดชัดเจน และสรุปทายเรื่องใหไดใจความสำคัญ ซึ่งสอดคลองกับ

ปจจุบันท่ีผูอานจำนวนมากไมชอบอานเร่ืองท่ีมีเน้ือหาซับซอน เขาใจยาก ดังน้ัน งานเขียนของน้ิวกลมท่ีมีลักษณะอาน

งาย ตรงไปตรงมา สื่อสารชัดเจน จึงเขาถึงผูอานไดเปนอยางดีและไดรับความนิยมมาก 

 

2) ทรรศนะเกี่ยวกับ “ความสุข” ในงานเขียนของ น้ิวกลม  

ผลการวิเคราะหพบวา ทรรศนะเกี่ยวกับความสุขที่ปรากฏในงานเขียนของนิ้วกลมสามารถแบงได 4 ดาน 

ไดแก ความรัก การทำงานและการปฏิบัติตน ความสัมพันธกับคนในสังคม และการใชชีวิต ดังรายละเอียดตอไปน้ี  

- ทรรศนะเกี่ยวกับความสุขดานความรัก 

พบวาเปนการนำเสนอความรักผานความสัมพันธแบบตาง ๆ  เชน หนุมสาว เพ่ือน หรือครอบครัว มีการเสนอ

วาความรักท่ีท่ีนำมาซ่ึงความสุขประกอบไปดวยการปฏิบัติตอกันดวยความพอดี การทำสิ่งท่ีดีตอกัน อีกท้ังน้ิวกลมยัง

เสนอวาความรักกอใหเกิดท้ังความสุขและความทุกขในชีวิต 

 

- ทรรศนะเกี่ยวกับความสุขดานการทำงานและการปฏิบัติตน 

พบวาเปนการนำเสนอการทำงานในลักษณะตาง ๆ  ที่นำมาซึ่งความสุข ประกอบไปดวยการทำงานอยางมี

เปาหมาย การทำงานอยางทุมเทและตั้งใจ และการทำงานในสิ่งที่ถนัด รวมไปถึงการหาโอกาสในการทำงาน การ

ทำงานเพื่อสวนรวม การเขาใจรูปแบบของงานที่กำลังทำ และการเขาใจองคประกอบหรือปจจัยที่เกี่ยวของในการ

ทำงาน ซ่ึงลักษณะเหลาน้ีลวนกอใหเกิดความสุขในการทำงาน สวนดานการปฏิบัติตนพบวาทรรศนะเก่ียวกับความสุข

ดานการปฏิบัติตนสวนใหญกลาวถึงจะเปนการไดทำในสิ่งท่ีดี สิ่งท่ีชอบ หรือสิ่งท่ีถนัด และมีความสามารถจัดการกับ

ความรูสึกหรือความคิดของตนเองไดอยางเหมาะสม มีสติ มองโลกในแงดี เพ่ือใหเกิดความสุข ซ่ึงเปนทรรศนะท่ีผูเขียน

ไดใหความสำคัญมาก เน่ืองจากทรรศนะเก่ียวกับความสุขดานการปฏิบัติตน เปนการปฏิบัติตนท่ีเร่ิมจากตนเอง 

 

- ทรรศนะเกี่ยวกับความสุขดานความสัมพันธของคนในสังคม 

ทรรศนะเกี ่ยวกับความสุขดานความสัมพันธของคนในสังคม นิ ้วกลมใหความสำคัญเกี ่ยวกับการรักษา

ความสัมพันธมากท่ีสุด ผูวิจัยมองวาเปนเร่ืองยากแตน้ิวกลมไดเสนอมุมมองและวิธีการงาย ๆ ใหผูอานไดเขาใจและทำ

ตามไดไมยาก แบงไดเปน 2 ประเภทยอย คือ การเขาใจความแตกตางและเคารพผูอ่ืน และการอยูรวมกับผูอ่ืน เม่ือ

เชื่อมโยงกับทรรศนะท่ีเก่ียวกับความสุขดานความรักท่ีกลาวมากอนหนาน้ีแลวน้ัน ผูวิจัยพบวาความตองการดานความ

รักและสังคมเปนความตองการพ้ืนฐานของมนุษย มนุษยผูเปนสวนหน่ึงในสังคมยอมจะตองรูจักการสรางความสัมพันธ 

รักษาความสัมพันธ รูจักการอยูรวมกันกับผูอ่ืนอยางมีความสุข ไมวาจะเปนการเขาใจและยอมรับความแตกตาง การ

รูจักอภัย รับฟง ขอโทษ และขอบคุณ  

 

- ทรรศนะเกี่ยวกับความสุขดานการใชชีวิต 

พบวาน้ิวกลมใหความสำคัญกับความสุขท่ีเกิดจากคุณคาของชีวิตและการมีชีวิตท่ีมีความหมายตอผูอ่ืน โดย

นิ้วกลมกลาวหลาย ๆ ประเด็น เชน กลาวถึงการ‘ขอโทษ’ กับ ‘ขอบคุณ’ คำงาย ๆ ที่บางคนกลาวออกมาไดยาก
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เหลือเกิน ผูท่ีกลาวสองคำน้ีอยางจริงใจ มักเปนบุคคลท่ีคิดถึงหัวใจผูอ่ืน หรือการท่ีกลาวถึงการดูแลพอแมในยามชรา

เปนบทเรียนสำคัญบททาย ๆ  ท่ีพอแมมอบใหเรา เม่ือไดดูแลใครสักคน รวมไปถึงการกลาววา เราจะคนพบความรักใน

หัวใจตัวเอง อีกท้ังน้ิวกลมยังบอกวาการตื่นมาทำใหครอบครัวมีความสุขยอมสรางแรงจูงใจไดมากกวาตื่นมาเพ่ือออก

จากบานไปทำงานซ้ำซาก จากตัวอยางขางตนผูวิจัยสังเกตวาสิ่งท่ีน้ิวกลมไดกลาวถึงลวนเปนสิ่งท่ีทำใหเกิดความสุขใน

ชีวิตเปนสิ่งท่ีมีคุณคากับท้ังตนเองและมีความหมายตอผูอ่ืน นอกจากน้ี ทรรศนะเก่ียวกับความสุขดานการใชชีวิตอยาง

สนุกสนาน เปนทรรศนะท่ีเก่ียวของกับมุมมองท่ีน้ิวกลมมีตอการใชชีวิต เปนการนำเสนอการใชชีวิตอยางสนุกสนาน

ดวยวิธีการตาง ๆ  เชน การไดทำสิ่งที่เราชอบบอย ๆ ไดทำกิจกรรมที่ทำใหเรารูสึกมีความสุข กิจกรรมที่ทำใหเรา

อารมณดี เพลิดเพลินกับความสนุกในชีวิต ซ่ึงวิธีเหลาน้ีเปนวิธีท่ีสามารถสรางความสุขสนุกสนานใหเกิดขึ้นในชีวิตได  

จากการศึกษาทรรศนะเกี่ยวกับความสุขในงานเขียนของนิ้วกลมโดยละเอียดดังขอมูลขางตนจะเห็นไดวา 

คนเราน้ันสามารถมีความสุขไดกับสิ่งตาง ๆ รอบตัวท้ังธรรมชาติ สิ่งแวดลอม ผูคน และคนเรายังสามารถมีความสุขได

ในทุกวัน ผลการวิเคราะหพบวาการแสดงทรรศนะที่เกี่ยวกับความสุขที่นิ้วกลมใชมากที่สุดคือ ทรรศนะดานการ

ทำงานและการปฏิบัติตน ปรากฏในงานเขียน 117 เรื่อง คิดเห็นเปนรอยละ 44.48 ของจำนวนชื่อเรื่องทั้งหมด 

รองลงมาเปนการแสดงทรรศนะดานความสัมพันธของคนในสังคม ปรากฏในงานเขียน 47 เรื่อง คิดเปนรอยละ 

17.89 และการแสดงทรรศนะดานการใชชีวิต พบเปนอันดับที่สาม ปรากฏในงานเขียน 29 เรื่อง คิดเปนรอยละ 

11.02 

นอกจากน้ี จะเห็นไดวาน้ิวกลมนำเสนอทรรศนะเก่ียวกับความสุขดานความรักวา ความรักเปนเร่ืองท่ีทำให

เกิดทั้งสุขและทุกขในชีวิต มุมมองความรักในทรรศนะของนิ้วกลมเปนเรื่องเกี่ยวกับการใหความเขาใจ ความรูสึก

ไววางใจ ชื่นชมยินดี หวงใย เอื้ออาทร เคารพ ใหเกียรติ และตอบสนองสิ่งที่ดีตอบุคคลที่รัก และมักจะเปนความรัก

ระหวางหนุมสาว เพ่ือน และครอบครัว ผูเขียนไดนำเสนอวาความรักเปนสิ่งท่ีนำมาซ่ึงความสขุมากกวาความทุกข สวน

ทรรศนะเกี่ยวกับความสุขดานการทำงาน นิ้วกลมชี้ใหเห็นวาการทำงานนั้นเราควรมองเห็นเกี่ยวกับขอดีของการ

ทำงาน ยอมรับ และแกไขขอผิดพลาดจากการทำงานได รับฟงความคิดเห็น สามารถปรับตัวเขากับผูอื่นได ผูวิจัย

พบวาทรรศนะสวนใหญกลาวถึงจะเปนความสุขท่ีเกิดจากการทำงานในรูปแบบตาง ๆ  คือ การทำงานอยางมีเปาหมาย 

การทำงานอยางทุมเทและตั้งใจ การทำงานในสิ่งทีถ่นัด ถัดมาทรรศนะเกี่ยวกับความสุขดานความสัมพันธ นิ้วกลม

แสดงมุมมองเก่ียวกับความสัมพันธในดานตาง ๆ เชน การเขาใจระบบความสัมพันธในแบบตาง ๆ การรูจักสราง และ

รักษาความสัมพันธ รูจักรับฟงผูอ่ืน รูจักการขอบคุณ การขอโทษ การใหอภัยผูท่ีอยูรวมกันเสมอ และในลำดับถัดมา

เปนทรรศนะเก่ียวกับความสุขดานสังคม น้ิวกลมมุงนำเสนอถึงการอยูรวมกับสังคม มีน้ำใจ เอ้ือเฟอเผื่อแผ เขาใจความ

แตกตางระหวางบุคคล เคารพความเปนปจเจกบุคคลอยูรวมกับผูอ่ืนอยางสันติสุข และทรรศนะเก่ียวกับความสุขดาน

การปฏิบัติตน ผูวิจัยพบวาการปฏิบัติตนจากตัวอยางตาง ๆ แสดงถึงทรรศนะยอยได 4 ประเภท คือ การทำในสิ่งท่ีดี 

การทำในสิ่งที่ชอบและถนัด การจัดการความคิดและความรูสึกตนเองได และการมองโลกในแงดี ทรรศนะยอยท่ี

ผูเขียนใหความสำคัญมากคือการทำในสิ่งท่ีชอบและถนัด 

นอกจากน้ี ทรรศนะเก่ียวกับความสุขดานการใชชีวิตอยางมีคุณคาและมีความหมายตอผูอ่ืน น้ิวกลมยังแสดง

มุมมองวาเปนการกระทำสิ่งท่ีดีตอบุคคลอ่ืนโดยเกิดประโยชนและมีคุณคา อีกท้ังเปนผูมีเหตุผล และเขาใจเปาหมาย

ของชีวิตอยางถองแท ลำดับสุดทายเปนทรรศนะเก่ียวกับความสุขดานการใชชีวิตอยางสนุกสนาน ผูวิจัยพบวาเปนสิ่งท่ี

ทำไดงายและทำไดทุกวันตามท่ีน้ิวกลมไดนำเสนอ การใชชีวิตอยางสนุกสนานคือการไดทำสิ่งท่ีเราชอบบอย ๆ ไดทำ

กิจกรรมท่ีทำใหเรารูสึกมีความสุข กิจกรรมท่ีทำใหเราอารมณดี เพลิดเพลินกับความสนุกในชีวิต  
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กรมการพัฒนาชุมชน (2554: 2) ไดกลาวถึงแนวคิดความสุขจากความอยูเย็นเปนสุข คือ สภาวะที่คนมี

คุณภาพชีวิตทีด่ี ดำรงชีวิตอยางมีดุลยภาพทั้งจิต กาย ปญญา ที่เชื่อมโยงกับเศรษฐกิจ สังคม และสิ่งแวดลอมอยาง

เปนองครวมและสัมพันธกันไดถูกตองดีงาม นำไปสูการอยูรวมกันอยางสันติระหวางคนกับคน และระหวางคนกับ

ธรรมชาติและสิ่งแวดลอม ซึ่งสอดคลองกับผลการวิจัยที่วาความสุข ในมุมมองของนิ้วกลมที่ปรากฏในกลุมขอมลูท่ี

นำมาศึกษาคือ ความรูสึกพึงพอใจกับชีวิตของตนตอเหตุการณหรือสถานการณขณะนั้นวา มีความพึงพอใจในชีวิต  

มีความรูสึกทางบวก เชน สนุกสนาน มีความยินดี เบิกบานใจ ซาบซึ้งใจ โดยปราศจากความรูสึกทางลบ เชน ความ

วิตกกังวล และความซึมเศรา เปนตน อีกทั้งยังพบวาปจจัยที่จะทำใหบุคคลมีความสุขไดนั้นประกอบไปดวยปจจัย

หลายประการไมวาจะเปนสุขภาพ ความรู  ชีวิต การทำงาน รายได และการกระจายรายได ชีวิตครอบครัว 

สภาพแวดลอม และการบริหารจัดการที่ดีของภาครัฐ ในที่นี้นิ้วกลมไดถายทอดแนวคิดเรื่องความสุขผานกลวิธีการ

นำเสนอเน้ือหาท่ีสื่อใหเห็นลักษณะเดนในการสรางสรรคงานเขียนของน้ิวกลมท่ีตองการเนนย้ำใหผูอานสรางความสุข

ใหกับตนเองโดยการใชชีวิตดวยความไมประมาทและรูเทาทันกับสังคมท่ีแปรเปลี่ยนไป 

 

อภิปรายผล 

จากการศึกษาคนควาผูวิจัยเห็นวา “กลวิธีการนำเสนอทรรศนะเกี่ยวกับ “ความสุข” ในงานเขียนของ 

น้ิวกลม” งานวิจัยน้ีมีขอสังเกตท่ีควรนำมากลาวถึงในการอภิปรายผลการวิจัย 2 ประเด็น ดังน้ี  

1. ดานกลวธิีการนำเสนอเน้ือหา  

จะเห็นไดวางานเขียนของน้ิวกลมโดยสวนใหญจะเขยีนในรูปแบบความเรียง น้ิวกลมมักใชภาษาท่ีงาย แตแฝง

ไปดวยสัญลักษณท่ีชวยใหผูอานไดคิดและตีความไปกับผูเขียน ซ่ึงการใชภาษาเพ่ือสื่อความหมายงาย ๆ ตรงไปตรงมา

น้ี เปนเสนหอยางหน่ึงในงานเขียนของน้ิวกลม จากการวิจัยพบวาน้ิวกลมใชภาษาในการเขียนเร่ืองจากประสบการณ

ตรงที่ผูเขียนพบดวยตนเองและบอกเลาประสบการณของผูอื่นเขามาประกอบเนื้อหา โดยใชภาษาพูด ใชคำหรือ

ขอความท่ีมีความธรรมดาเรียบงายแตใหความชัดเจน ซ่ึงการใชภาษาเชนน้ีทำใหผูอานรูสึกเหมือนกับวาไดสนทนากับ

น้ิวกลมเอง ทำใหเกิดผูอานเกิดความสนใจติดตาม นำเร่ืองราวมาเปรียบเทียบกับชีวิตของตนเองเปดโลกใหเห็นแงมุม

ตาง ๆ  ที่เกิดขึ้นจริงกับชีวิต ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของศิรดา ทองกลัด (2558) ที่ไดศึกษา วิเคราะหแนวคดิและ

ศิลปะการใชภาษาในสารคดีทองเท่ียว เรื่อง "ความฝน ที่มั่นสุดทาย" ของนิ้วกลม พบวานิ้วกลมใชภาษาเพื่อแสดง

แนวคิดในการเขียนหนังสือสารคดีทองเที่ยว 4 ประการ ไดแก แนวคิดเกี่ยวกับชีวิต แนวคิดเกี่ยวกับสังคม แนวคิด

เกี ่ยวกับธรรมชาติ และแนวคิดเกี ่ยวกับการเมืองการปกครอง นิ ้วกลมเปนนักเขียนที่สามารถใชภาษาไดอยาง

หลากหลาย มีความพิถีพิถันเลือกสรรภาษาไดอยางสละสลวยดวยถอยคำเรียบงาย กระชับและชัดเจน จะเห็นไดวา

การใชภาษาของน้ิวกลมน้ัน เปนการใชภาษาท่ีมีความธรรมดาแตใหความชัดเจนและสามารถถายทอดสูคนในปจจุบัน

ไดเปนอยางดี อีกทั้งผูวิจัยยังพบวานิ้วกลมมีกลวิธีการนำเสนอเนื้อเรื่องที่แสดงทรรศนะเกี่ยวกับความสุขดวยการ

บรรยาย การอธิบาย และการยกตัวอยางประกอบ ซ่ึงตัวอยางตาง ๆ  ท่ีน้ิวกลมนำมาประกอบทรรศนะจะมีท้ังตัวอยาง

ท่ีมาจากประสบการณของผูเขียนเอง ตัวอยางจากการท่ีผูเขียนไดพูดคุยกับผูอ่ืนแลวนำมาเลา รวมไปถึงการท่ีผูเขียน

แสดงความคิดเห็นตอเร่ืองตาง ๆ  

นอกจากน้ี ผูวิจัยพบวาการใชกลวิธีนำเสนอเน้ือหาท่ีหลากหลายท้ังการตั้งชื่อเร่ือง เชน การตั้งชื่อแบบบอก

เน้ือหา การตั้งชื่อแบบเลนคำ การตั้งชื่อเร่ืองแบบคำถาม การตั้งชื่อเร่ืองแบบใชสำนวน รวมไปถึงการเขียนความนำท่ีมี

กลวิธีหลากหลาย เชน การเขียนความนำแบบเลาเร่ือง การเขียนความนำแบบแสดงความคิดเห็น การเขียนความนำ
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แบบใหคำจำกัดความ อีกท้ังการเขียนเน้ือเร่ือง น้ิวกลมมีกลวิธีท่ีสรางสรรค เชน การเขียนเน้ือเร่ืองแบบบรรยาย การ

เขียนเนื้อเรื่องแบบอธิบาย การเขียนเนื้อเรื่องแบบยกตัวอยาง และการเขียนบทสรุป เชน การเขียนบทสรุปแบบใช

ขอความเตือนใจ การเขียนบทสรุปแบบใชคำสัง่สอน การเขียนบทสรุปแบบใหขอเสนอแนะ ดวยกลวิธีตาง ๆ  ทำใหการ

ถายทอดเน้ือหาท่ีเก่ียวของกับการใชชีวิตในแตละวัน ความรัก ความสัมพันธไดอยางสอดคลองตอเน่ืองกัน ทำใหงาน

เขียนของนิ้วกลมนาติดตามตั้งแตตนจนจบเรื ่อง สอดคลองกับงานวิจัยของปาริฉัตร พยุงศรี (2564) วิจัยเรื่อง  

วัจนลีลาของน้ิวกลมในหนังสือรวมสารคดีเร่ือง “อาจารยในรานคุกก้ี” พบวาน้ิวกลมไดถายทอดขอคิดและแรงบันดาล

ใจในการใชชีวิตดวยกลวิธีการนำเสนอท่ีหลากหลายท้ังการตั้งชื่อเร่ือง การเปดเร่ือง การดำเนินเร่ือง การปดเร่ืองท่ีนา

ติดตาม ในขณะเดียวกันผูเขียนก็มีการเลือกสรรถอยคำ และประโยคไดอยางลงตัว กลวิธีการนำเสนอและการใชภาษา

จึงเปนวัจนลีลาของน้ิวกลมท่ีสรางความประทับใจ ใกลชิด และเปนกันเองกับผูอาน ทำใหงานเขียนเปนท่ียอมรับกับ

ผูสนใจ 

ดังนั้น จะเห็นไดวา เมื่อเปรียบผลการศึกษาดานกลวิธีการนำเสนอเนื้อหาจากงานวิจัยเลนอื่น เชน ศิรดา 

ทองกลัด (2558) หรือ ปาริฉัตร พยุงศรี (2564) จะพบวาผลการศึกษาน้ีมีประเด็นท่ีนาสนใจคือ ลักษณะการนำเสนอ

เน้ือหาแสดงใหเห็นลักษณะเดนและเปนเอกลักษณในงานเขียนของน้ิวกลมท่ีเพ่ิมมากขึ้นกลาวคือ ผลงานของน้ิวกลม

ในชวงป พ.ศ. 2563-2564 จะมีการตั้งชื่อเร่ืองใหชัดเจนวาตองการจะนำเสนอเร่ืองใด โดยใชวิธีการเขียนแบบเลาเร่ือง

ที่เนนการเลาถึงประสบการณที่ตนไดพบมา ใชการเขียนแบบบรรยายเพื่อใหผูอานเห็นภาพไดชัดเจน และสรุปทาย

เรื่องใหไดใจความสำคัญ ซึ่งกลวิธีดังกลาวนี้จะเนนที่ความเรียบงายและตรงประเด็น ไมซับซอน ซึ่งสอดคลองกบัตัว

เร่ืองท่ีเก่ียวของความความสุขท่ีเรียบงาย ไมซับซอน และตรงประเด็น  

2. ทรรศนะของน้ิวกลมกับความสุขของคนในสังคม 

ชวง พ.ศ. 2563 – 2565 ทามกลางสังคมท่ีทุกคนปรารถนา “ชีวิตท่ีดี” และ “ความสุข” คือสิ่งท่ีทุกคนอยาก

ได อยากมี แตบางทีอาจตองเจอกับชีวิตที่ดำดิ่ง จองตากับความทุกขใจ เผชิญหนากับความโศกเศรากันมากอน  

บางคนถึงขั้นรังเกียจตัวเอง หลายคนเคยโทษตัวเองอยูบอย ๆ จากทั้งสถานการณโรคระบาด สภาพเศรษฐกิจ และ

สังคมท่ีไมสมบูรณ วรรณกรรมหรืองานเขียนเปนสื่อหน่ึงท่ีจะเปนเสมือนยาใจใหกับคนในชวงเวลาน้ัน  

น้ิวกลม (2564: 7) ไดกลาวไวในหนังสือทักษะความสุขวา เพราะความสุขของเราขึ้นอยูกับโลกภายนอกดวย

เชนกัน เราไมสามารถมีความสุขอยูไดในสังคมท่ีเต็มไปดวยผูคนท่ีเปนทุกข มีความเปนอยูยากลำบาก ความเหลื่อมล้ำ

ถางกวาง ไมมีคารักษาพยาบาล ไดความยุติธรรม การคาผูกขาด ฝุน PM2.5 ขยะพลาสติกเต็มทะเล ความหลากหลาย

ของสิ่งมีชีวิตลดลงเรื่อย ๆ  ฯลฯ งานเขียนของนิ้วกลมทั้ง 4 เลม ไดแก ความสุขฉบับพก ปญญาฉบับกระเปา ทักษะ

ความสุข และ Have a nice life ที่ผูวิจัยเลือกมาศึกษาวิเคราะหเปนงานเขียนของนิ้วกลมที่เขียนขึ้นในชวง พ.ศ. 

2563 – 2565 ซ่ึงเปนชวงท่ีคนในสังคมตางก็เผชญิปญหารอบดาน ทรรศนะเก่ียวกับความสุขท่ีในงานเขียนของน้ิวกลม

น้ีจะเปนเสมือนเข็มทิศนำทางชีวิตผูอานในชวงเวลาน้ีใหสามารถใชชีวิตไดอยางมีความสุข 

เม่ือพิจารณาแลวผูวิจัยพบวาน้ิวกลมแสดงทรรศนะหรือมุมมองเก่ียวกับ “ความสุข” ไวอยางนาสนใจ แสดง

ความคิดสรางสรรค มุมมองกับเร่ืองราวท้ังหลายอยางแตกตาง ดวยวิธีคิดและวิธีปฏิบัติ ผูวิจัยเห็นวาจากผลการศึกษา

ทรรศนะเก่ียวกับความสุขในงานเขียนท่ีน้ิวกลมตองการสื่อสารกับผูอานหรือสังคมมีประเด็นตาง ๆ ดังน้ี  

ความสุขจะเกิดขึ้นเม่ือเรามีความรักท่ีดี มีความสัมพันธท่ีดี ความรักท่ีดีในทรรศนะของน้ิวกลมคือปฏิบัติตอ

กันดวยความพอดี ทำสิ่งท่ีดีตอกัน ความรักท่ีดีเกิดจากการรูจักสราง และรักษาความสัมพันธไมวาจะสถานะใด จะเปน

คนรัก เปนเพ่ือน หรือเปนคนในครอบครัว จากการศึกษาพบวาการรักษาความสัมพันธเปนสิ่งท่ีน้ิวกลมใหความสำคัญ
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มากกวาการสรางความสำคัญ ความรักและความสัมพันธจัดเปนทรรศนะในดานสังคม และมนุษยทุกคนเปนสัตวสังคม

ยอมตองมีการปฏิสัมพันธกับผูอ่ืนอยูเสมอ สิ่งสำคัญประการหน่ึงของการอยูรวมกับผูอ่ืนคือ การเขาใจความแตกตาง 

เคารพผูอ่ืน วิธีท่ีงายและทำใหชีวิตมีความสุขได รวมไปถึงการทำงานอยางมีเปาหมาย ทุมเทและตั้งใจ ทำในสิ่งท่ีถนัด 

จะเปนสิ่งท่ีทำใหคนเรามีความสุข นอกจากน้ี ความสุขจะเกิดขึ้นเม่ือเรารูจักปฏิบัติตนไมวาจะเปนการทำในสิ่งท่ีด ีการ

ทำในสิ่งท่ีชอบและถนัด การจัดการความคิดและความรูสึกของตนเองได และน้ิวกลมยังย้ำเตือนใหคนเราใชชีวิตอยาง

สนุกสนาน ในขณะเดียวกันก็ตองใชชีวิตอยางมีคุณคาและมีความหมายตอผูอ่ืน  

จากการศึกษาทรรศนะเก่ียวกับความสุขผูวิจัยพบวาผลการวิจัยมีความสอดคลองกับงานวิจัยของ กันยารัตน 

ผองสุข (2553) วิจัยเร่ืองเน้ือหาและกลวิธีทางภาษาในงานเขียนสารคดีของน้ิวกลม งานวิจัยดังกลาวศึกษาทรรศนะใน

งานเขียนของนิ้วกลม ซึ่งพบวาทรรศนะเกี่ยวกับชีวิตที่นิ้วกลมเนนมากที่สุดอยางหนึ่งคือ มนุษยควรใชชีวติอยางมี

ความสุข นิ้วกลมเสนอวาความสุขเกิดจากสิ่งตาง ๆ ไดแก การยอมรับความแตกตาง การเอื้อเฟอแบงปน การเห็น

คุณคาของตัวเอง การมีมิตรภาพตอกัน ความพอใจในสิ่งท่ีตนมี การมีความหวังและศรัทธา การตอสูกับอุปสรรค และ

ความสุขอยูรอบตัวเรา จะเห็นไดวาน้ิวกลมชี้ใหเห็นวาเราทุกคนจำเปนตองดูแลจิตใจตัวเองใหม่ันคง ไมออนแอ เพ่ือจะ

ไดมีเร่ียวแรงขับเคลื่อนและตอสูกับปญหา ซ่ึงผูวิจัยมีความเห็นเชนเดียวกับน้ิวกลมวาหากเราทุกคนฝกมีความสุขดวย

วิธีการตางๆสิ่งน้ันจะกลายเปนนิสัย นิสัยน้ันจะกลายเปนสวนหน่ึงของชีวิต คนท่ีมีนิสัยเอ้ือตอความสุขจะมีความสุข

งายกวาคนอ่ืน  

 

ขอเสนอแนะ  

จากการศึกษาทรรศนะเกี่ยวกับ “ความสุข” และกลวิธีการนำเสนอเนื้อหาในงานเขียนของนิ้วกลม ผูวิจัยพบ

ประเด็นอ่ืน ๆ ท่ีนาสนใจ ควรแกการศึกษาเพ่ิมเติมในประเด็นตอไปน้ี 

1. งานเขียนของน้ิวกลมไมไดมีเฉพาะงานเขียนท่ีผูวิจัยนำมาศึกษาเทาน้ัน หากแตยังมีผลงานเขียนรูปแบบอ่ืน ๆ 

ท่ีเปนความเรียง รวมบทความ การถาม – ตอบ การบันทึกเร่ืองราวผานเพจเฟซบุก Roundfinger อีกดวย งานเขียน

เหลาน้ีผูวิจัยเห็นวามีกลวิธีการนำเสนอเน้ือหาและการแสดงทรรศนะท่ีนาสนใจเชนกัน ผูท่ีสนใจอาจศึกษากลวิธีการ

นำเสนอเน้ือหาและการแสดงทรรศนะเหลาน้ีวาเหมือนหรือตางไปจากกลวิธีการนำเสนอเน้ือหาและการแสดงทรรศนะ

ในงานเขียนท่ีผูวิจัยนำมาศึกษาหรือไม อยางไร 

2. ผูท่ีสนใจสามารถนำกรอบแนวคิดและกระบวนการวิจัยน้ีไปใชกับการวิจัยคร้ังตอไป โดยใชกับงานเขียนของ

นักเขียนทานอื่น ๆ  ที่มีเนื้อหาไปในแนวทางเดียวกันคือ ทรรศนะเกี่ยวกับความสุข เชน หนังสือเรื่อง 30 วิธีเอาชนะ

โชคชะตา ของบัณฑิต อ้ึงรังษี หนังสือเร่ือง 70 อุปนิสัยเพ่ือชีวิตใหมในโลกใบเกา ของทินภัทร ธนบูรณ หนังสือเร่ือง 

เข็มทิศชีวิต ของฐิตินาถ ณ พัทลุง และหนังสือเร่ืองวิธีคิดใหชีวิตเปนสุข ของเจตนา นาควัชระ เปนตน  
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บทคัดยอ 

บทความน้ีเปนการศึกษาความรักของทศกัณฐซ่ึงมีความซับซอนและมีผลตอการใชชีวิตของทศกัณฐอยางมาก 

บทความนี้บอกเลาถึงความรักของทศกัณฐ ตัวละครเอกในเรื่องรามเกียรติ์ เริ่มตนจากการเลาประวัติของทศกัณฐ 

รูปรางลักษณะและอุปนิสัย รวมถึงเรื่องราวความรักของทศกัณฐ ความเปนมาของความรักไปถึงจุดจบของความรัก 

และการตายเพราะความรัก นอกจากน้ี ยังเสนอเร่ืองราวของทศกัณฐในมุมท่ีไมคอยเปนท่ีรูจัก รวมท้ังเสนอความรัก

ของทศกัณฐตามนิยามความรักในยุคปจจุบัน เพ่ือใหเกิดขอคิดและมุมมองใหม ในเร่ืองความรัก 

บทความน้ีแมจะกลาวถึงบทบาทความเปนตัวรายท้ังดานความหลงและความโกรธ สิ่งท่ีแตกตางคือจุดออน

ของทศกัณฐท่ีตรงขามกับความหลงและความโกรธคือความรักท่ีจริงใจและความเชื่อใจ 

คำสำคัญ: ทศกัณฐ, ความรัก, ศีลธรรม, รามเกียรติ ์

 

 

ABSTRACT 

This article is a study of Tossakan's love which is complex and greatly affects his life. It tells 

the love of Tossakan, a protagonist in Ramayana.  It begins by telling the Tossakan's history, 

appearance, and character including Tossakan's love stories, the origin to the end of love, and death 

for love.  It also presents Tossakan’ s story in an unknown view.  Moreover, this article presents 

Tossakan’ love according to today’s definition of love in order to create new ideas and perspectives 

on love. 

This article even discusses the villainous role of both obsession and anger. The difference is 

Tossakan’s weakness, sincere love and trust, as opposed to delusion and anger. 

KEYWORDS: Tossakan, Love, Morality, Ramakien 
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1. บทนำ 

ทศกัณฐเปนตัวละครในเร่ืองรามเกียรติ์ เปนบุตรคนโตของทาวลัสเตียนกับนางรัชฎา เจากรุงลงกา และเปน

หลานของทาวมาลีวราช เดิมเปนยักษชื่อ “นนทก” มีหนาท่ีลางเทาใหเหลาเทวดา เทวดากลั่นแกลงลูบหัวจนหัวลาน 

ตอมาพระศิวะใหพรตามท่ีนนทกขอน้ิวเพชรใหมีฤทธ์ิ ชี้ใครคนน้ันตองตาย นนทกแกแคนดวยการไลชี้เทวดาจนเทวดา

ตายนับไมถวน พระนารายณตองมาปราบ หลอกลอจนนนทกเสียทีชี้มาท่ีตัวเอง กอนตายจึงตัดพอวาพระนารายณมี 

สี่มือ ตนเลยสูไมได พระนารายณจึงทาใหนนทกไปเกิดใหม มีสิบหนา ยี่สิบมือ มีอิทธิฤทธ์ิสารพัด สวนพระนารายณจะ

เกิดเปนมนุษยธรรมดาและตามไปฆานนทกใหได  

นนทกเกิดใหมเปนยักษชื่อทศกัณฐหรือทาวราพณาสูร มีฤทธิ์คือไมมีใครฆาได เพราะถอดดวงใจฝากไวกับ

อาจารยคือพระษีโคบุตร ทศกัณฐเปนยักษรูปงาม มีสิบหนา ยี่สิบมือ ปกติกายจะสีเขียว แตเวลาอารมณดีหรือจะ

เก้ียวสาว ก็จะเนรมิตใหมีกายสีทอง (ทัศชล เทพกำปนาท, 2563)  

ชลดา เรืองรักษลิขิต (2559) ศึกษาพบวาบทละครเรื่องรามเกียรติ์ พระราชนิพนธของพระบาทสมเด็จ  

พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช มีแกนเร่ืองคือความหลงซ่ึงมีหลายมิติ เชน หลงอำนาจ หลงเขาใจ หลงเชื่อ หลงผิด 

หลงความงาม หลงความเสนหา หลงทะนงในฝมือของตนเอง และหลงประมาท แกนเรื่องความหลงเปนเหตุใหตัว

ละครประสบทุกขและหายนะ ดังคำสอนทายเร่ืองท่ีวา  

 อันพระราชนิพนธรามเกียรติ์  ทรงเพียรตามเร่ืองนิยายไสย  

ใชจะเปนแกนสารสิ่งใด  ตั้งพระทัยสมโภชบูชา 

ใครฟงอยาไดใหลหลง  จงปลงอนิจจังสงัขาร 

ซ่ึงอักษรกลอนกลาวลำดับมา  โดยราชปรีดาก็บริบูรณ 

 

ในดานลักษณะและบทบาทของทศกัณฐ ชลลดา มงคล (2560) พบวา ทศกัณฐเปนยักษรูปงาม มีสิบเศียร 

สิบพักตร ยี่สิบกร และมีรางแปลงที่นากลัว มีลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ มีอารมณโกรธรุนแรงและเอาแตใจ

ตนเอง เปนอันธพาล มีเลหกลอุบาย อาฆาตพยาบาท ทอแท กลุมใจและสิ้นหวังเม่ือรบแพ เชื่อคนงาย ม่ันใจในตนเอง 

รักศักดิ์ศรี และไมรักษาศีล มีคุณลักษณะคือมีวิชาความรู มีพละกำลังมาก แปลงกายได และถอดดวงใจออกจากรางได 

นอกจากน้ี ชลลดา มงคล ยังพบวา ทศกัณฐแสดงบทบาทกษัตริยท่ีไมออกรบดวยตนเอง จัดงานเลี้ยงใหกองทัพ และ

หวงใยบานเมือง ดานบทบาทสามี ทศกัณฐเปนสามีท่ีรักภรรยา คุมครองภรรยา และรับฟงความคิดเห็นของภรรยา 

สำหรับพฤติกรรมของทศกัณฐ คทาวุธ กล่ินพิพัฒน, ชนัย วรรณะลี และ พิมณภัทร ถมังรักษสัตว (2562) พบวา 

ทศกัณฐมีพฤติกรรมท้ังดานบวกและดานลบ พฤติกรรมดานบวก ไดแก ความใฝรูในศิลปวิทยา ดังน้ี 

 คร้ันถึงนอมเศยีรบงัคมบาท  พระปตุราชมารดาท้ังสองศรี  

ทูลวาอันตัวของลูกน้ี  ไมมีวิชาสิ่งใด  

จึงขอลาไปอยูพนาวัน  กับพระนักธรรมผูใหญ  

ร่ำเรียนธนูศิลปชัย  พระองคจงไดเมตตา  

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558) 

 

พฤติกรรมดานลบของทศกัณฐ ไดแก ความไมรูที่ต่ำที่สูง ความเจาคิดเจาแคน ความเยอหยิ่งอวดดีและ

กาวราว ความมักมากในกามคุณ 
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ทศกัณฐไมรูท่ีต่ำท่ีสูงและอยากไดของท่ีไมใชของตน ตอนท่ีพระศิวะขอใหทศกัณฐดันเขาพระสุเมรุท่ีเอนอยู

ใหตรงและทศกัณฐทำไดสำเร็จ ทศกัณฐขอประทานพระอุมาซ่ึงเปนมเหสีของพระศิวะ พระศิวะจำตองประทานเพราะ

ไดเอยปากไวแลววาหากทศกัณฐทำได ทศกัณฐตองการสิ่งใดก็จะให การท่ีทศกัณฐขอพระอุมาสอดคลองกับบทกลอนท่ีวา 

 อหังการอ่ิมเอิบกำเริบฤทธ์ิ  ไมคิดถงึศักดิ์ยักษี  

โลภลนเปนพนพันทวี  อสุรีทูลเจาโลกา  

ตัวขาเปนเจาแกหมูยักษ  ไมมีอัคเรศเสนหา  

จึงขอประทานพระอุมา  ผานฟาจงไดปรานี  

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558)  

 

ทศกัณฐเจาคิดเจาแคน ตอนที่พระศิวะประทานพระอุมาใหทศกัณฐแลว ทศกัณฐพาพระอุมาไปกรุงลงกา

ไมไดเพราะองคพระอุมารอนแผดเผาทศกัณฐ จนตองคืนพระอุมาและขอมณโฑซึ่งเปนนางรับใชไปแทน ระหวางท่ี

พามณโฑไปกรุงลงกา พาลีไดชิงนางไป เปนผลใหทศกัณฐแคนใจและคิดจะฆาองคตซ่ึงเปนลูกของพาลีและมณโฑเสีย 

พฤติกรรมดังกลาวสอดคลองกับบทกลอนท่ีวา 

 มาจะกลาวบทไป  ถึงทาวทศพักตรยักษ ี 

แจงวาพญาพาลี  พรุงน้ีจะลงสรงองคต  

ไอน่ีมันลูกศัตรู  เกิดมาใหกูอัปยศ  

นานไปจะไดแตทรยศ  ทศทิศจะรับอัประมาณ  

ลูกมณโฑนุชนาฏ  เกิดดวยไอชาติเดยีรฉาน  

จะฆามันเสียใหวายปราณ  จึงจะสิ้นรำคาญสบายใจ 

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558 )  

 

ทศกัณฐเยอหยิ่งอวดดีและกาวราว ดวยหลงคิดวาตนมีความรูและเปนลูกกษัตริย ไมมีผูใดสูได จึงประพฤติ

อวดดีตอพระอรชุนดังบทท่ีวา  

 เม่ือน้ัน  ทศพักตรพระกุมารยักษี  

ไดฟงกร้ิวโกรธดงัอัคคี  อสุรีรองตอบวาจา  

เอ็งน้ีมีนามชื่อไร  เจรจาหยาบใหญเกินหนา  

ดวยกูผูทรงศักดา  ชื่อวาทศกัณฐขุนมาร  

หนอทาวลัสเตียนสุริวงศ  ซ่ึงดำรงลงการาชฐาน 

องคพระโคบตุรผูมีฌาน  เปนอาจารยบอกศรศิลปชัย  

กูมาเท่ียวเก็บพฤกษา  หารูวาสวนของใครไม  

เห็นดอกไมบานตระการใจ  คิดวาเปนไพรพนาลี  

เอ็งอยาอางอวดศักดา  จะสูกูพญาราชสหี  

ตัวมึงดั่งหน่ึงมฤคี  หนาท่ีจะมวยชีวัน  

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราข, 2558)  
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ทศกัณฐมักมากในกามคุณ ตอนที ่สำมนักขาพรรณนาความงามของสีดา เมื ่อทศกัณฐไดฟงก็เกิดความ

หลงใหลในตัวสีดา ตองการนางสีดามาเปนชายา ดวยตัณหาราคะ ทั้งที่ยังไมไดเห็นวานางงดงามจริงดังคำพรรณนา

หรือไม พฤติกรรมดังกลาวสอดคลองกับบทกลอนท่ีวา  

 เม่ือน้ัน  ทาวทศพักตรยักษ ี 

ไดฟงนองทาวพาที  ดังวารีทิพยมารดลง  

ยิ่งแสนพิศวาสจะขาดใจ  ราดรอนฤทัยใหลหลง  

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558)  

 

ทศกัณฐเปนที่รู จักกันดีในบทบาทตัวราย นอยคนนักจะสนใจศึกษาอารมณความรูสึกที่จริงใจของทศกัณฐ 

บทความน้ีเปนการศึกษาความรักของทศกัณฐซ่ึงมีความซับซอนและมีผลตอการใชชีวิตของทศกัณฐอยางมาก ชีวิตของ

ทศกัณฐเปนบทเรียนไดอยางมากท้ังในมุมมองดานความผูกพัน ความรัก ความซ่ือสัตย และ ความจริงใจ  

 

2. ความรกัของทศกัณฐ 

ทศกัณฐมีเมียมากมายถึง 1,014 ราย มีทั้งนาค มนุษย ปลา ยักษ กบ และรวมถึงเหลานางฟานางสวรรค 

ความรักของทศกัณฐนั้นเกิดขึ้นไดกับทุกสถานะ (ชลลดา มงคล, 2560) แตทศกัณฐก็รักนางสนมกำนัลทุกคน มเหสี 

คนแรกคือกาลอัคคีท่ีแตงงานกันตามความตองการของบิดา มเหสีท่ีมีบทบาทมากท่ีสุดคือมณโฑเน่ืองจากนางไดเรียน

วิชาความรูตาง ๆ จากพระอุมา จึงมีความรูความคิดท่ีจะเสนอตอทศกัณฐ อีกท้ังทศกัณฐยังปรึกษาราชการงานศึกกับ

นางดวย ทศกัณฐรักนางมณโฑดวยความจริงใจ ครั้งพาลีเเยงนางมณโฑไป ทศกัณฐก็เศราโศกเสียใจ จึงขอความ

ชวยเหลือจากษีโคบุตร เมื่อไดนางคืนมา ทศกัณฐก็พานางมณโฑเหาะกลับกรุงลงกาอยางมีความสุข ยามที่นาง

ตั้งครรภ ทศกัณฐก็เฝาดูแลขางกาย ตอมาพิเภกทำนายวาลูกนางเปนกาลีบานกาลีเมือง จะเลี้ยงตอไปไมได มณโฑ

เสียใจหนักมาก ทศกัณฐก็ปลอบนางจนหายเศราใจ ครั้งที่หนุมานเผากรุงลงกา ทศกัณฐก็อุมมเหสีสุดที่รักทั้งสองไป

หลบที่ปลอดภัย แมในเวลาที่จะสิ้นชีวิตก็ไมลืมมาบอกกลาวมณโฑกับกาลอัคคีและสนมอื่น ๆ (นิดดา หงสวิวัฒน, 

2547) 

แมจะรักมเหสีและนางสนมท่ีมีอยูแลวมากมายเพียงใด ทศกัณฐก็ยังไมเลิกนิสัยเจาชูและไมรูจักพอ เม่ือไดฟง

นองสาวคือนางสำมนักขาเลาถึงความงามของนางสีดาวางามยิ่งกวานางฟา และยุยงใหทศกัณฐไปเชิญนางสีดามาเปน

มเหสี ทศกัณฐก็หลงรักนางสีดาท้ังท่ีไมเคยเห็นหนา และวางแผนไปชิงตัวนางจนเกิดการสูญเสียคร้ังใหญ 

สงครามและความสูญเสียนอกจากจะเกิดจากความไมรู จักพอในความรักแลว ยังเกิดจากความเชื่อใจ 

ทศกัณฐไมฉุกใจคิดเลยวาคำบอกเลาของสำมนักขาเกิดจากความคิดรายของนาง ความเชื่อท่ีปราศจากการไตรตรอง

เปนจุดออนสำคัญท่ีนำทศกัณฐเขาสูสงคราม และนำไปสูความพายแพในท่ีสุดดวย 

 

2.1 ความรกัตอสีดา 

สีดาเปนธิดาของมณโฑกับทศกัณฐ ตอนท่ีนางเกิดนางรองวา ผลาญราพณ ถึงสามคร้ัง พิเภกซ่ึงเปนนองชาย

ของทศกัณฐทำนายวาสีดาเปนกาลกิณี ควรเอาไปท้ิงน้ำ สีดาจึงถูกวางไวในผอบแลวทิ้งลงน้ำแตมีดอกบัวดอกใหญ

ขึ้นมารองรับ แลวลอยทวนน้ำถึงอาศรมของพระชนกษี พระชนกเปนกษัตริยแหงมิถิลานคร แตเบื่อหนายชีวิตทาง

โลก จึงออกบำเพ็ญพรตอยูปาเปนษี วันหน่ึงพระชนกษีเห็นดอกบัวใหญลอยทวนน้ำมา จึงเก็บมาเปดผอบดูและ
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พบวาเปนเด็กทารก พระฤ ๅษีเห็นวาตนไมสมควรเลี้ยงดูทารกผูหญิง ไดฝงผอบไวใตดินโดยอธิษฐานใหรุกขเทวดา 

เจาปาปกปกรักษาทารกในผอบ ตอมาพระชนกฤ ๅษีดำริจะกลับไปปกครองแผนดินดังเดิม จึงไถดินหาผอบจนพบ เม่ือ

เปดผอบออกมาเปนหญิงสาว พระชนกพานางกลับเมืองมิถิลาและแตงตั้งเปนพระราชธิดาชื่อสีดา ซึ่งแปลวารอยไถ 

(ศิวดล วราเอกศิริ, 2561) 

สำมนักขาพรรณนาความงามของสีดาใหพี่ชายคือทศกัณฐฟง โดยเปรียบเทียบกับความงามของมเหสีของ

ทศกัณฐคือมณโฑไวดังน้ี 

 ทูลวาอันหญงิท้ังแดนไตร ถึงจะงามก็ไมพรอมเพรา 

ซ่ึงจะเอาพ่ีนางมณโฑเปรียบ เทียมเทียบไกลกันสักพันเทา 

เปรียบขนงแพขนงนงเยาว เปรียบทรงศอเลาก็ไกลกัน 

เปรียบปรางสดีาก็นาชม เปรียบเนตรเนตรคมคมสัน 

เปรียบพักตรผองแผวดั่งดวงจันทร เปรียบถันดัง่ปทุมละอองนวล 

เปรียบนาสานางงามแฉลม เปรียบโอษฐเห็นแยมเปนท่ีสรวล 

เปรียบทรงแพทรงโดยกระบวน เปรียบนวลแพนวลนางสีดา 

เปรียบท้ังมารยาทก็แพดวย ทรวดสวยเปนท่ีเสนหา 

เลิศลักษณทรงเบญจกัลยา ท้ังโลกาจะเปรียบก็ไมมี 

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558) 

 

ทศกัณฐจินตนาการถึงความงามของสีดาตามท่ีสำมนักขาบอกเลาแลวก็เกิดความลุมหลงจนถึงขั้นจะลักพาตวั

สีดา ไมฟงคำทักทวงของบุคคลใด ๆ  ขางตัว เชน มณโฑเตือนวาการลักภรรยาผูอ่ืนเปนเร่ืองผิดประเพณี มารีศ (มีศักดิ์

เปนนาของทศกัณฐ) ทัดทานวาการลักพาตัวสีดาจะทำใหเกิดศึกสงคราม ทศกัณฐทำทุกวิถีทางจนลักพาตัวสีดามาได 

แตก็เขาใกลสีดาไมไดเพราะพระศิวะปกปองคุมครอง “แมนใครจงจิตพิศวาส ในอัครราชสีดาดวงสมร แตเขาใกลก็ให

เดือดรอน ดั่งนอนอยูกลางอัคคี” 

คร้ังหน่ึงทศกัณฐฝนราย พิเภกทำนายฝนวาพระรามจะยกทัพมาทำสงครามกับทศกัณฐและทำลายกรุงลงกา 

ทางเดียวท่ีจะแกไดคือคืนสีดาใหพระราม แตทศกัณฐกลับเลือกทำสงครามแทนท่ีจะเสียสีดาไป (ชลดา เรืองรักษลิขิต, 

2559; ศิวดล วราเอกศิริ, 2561) จนในท่ีสุดตองเสียท้ังกรุงลงกาและชีวิตตนเอง  

ความรักของทศกัณฐท่ีมีใหสีดาเปนความรักฝายเดียวและทำใหทศกัณฐสูญเสียใหญหลวง เปนโศกนาฏกรรม

ท่ีเกิดจากความรักท่ีไมสมหวัง แมกระน้ัน ทศกัณฐก็ยังหวังจะไดครองรักกับสีดาในชาติหนา ดังท่ีไดกลาวไวกอนจะถูก

สังหาร ดังน้ี 

จ่ึงวาดูกอนหนุมาน ทานวาน้ีชอบหนักหนา 

ซ่ึงเราไมอยูในสัจจา ไปลักสีดามาไว 

เหตดุวยถึงพรหมลิขติ  จ่ึงไมยัง้จิตคิดได 

รูแลววาจะมวยบรรลัย  จะไวเกียรติไปในธาตรี 

วาเราสูตายดวยความรัก  ใหไตรจักรรูท่ัวทุกราศ ี

อันโฉมนางสีดาเทวี ท่ีเราจะสงอยาสงกา 
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แมนวาชาติน้ีมิไดชม จะขอสมนางในชาตหินา 

ใหไดโฉมยงองคสดีา  มาไวพิศวาสอยาคลาดคลาย 

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558) 

 

อยางไรก็ตาม ทศกัณฐก็ยังมีสตรีอีกนางหน่ึงคือมณโฑท่ีมอบความรักอันยิ่งใหญและจริงใจให 

2.2 ความรกัตอมณโฑ 

ในอดีตชาติ มณโฑเปนกบตัวเมียอยูท่ีเชิงเขาหิมพานต มีพระษีชุบชีวิตใหเปนหญิงงามกวาหญิงใดในสาม

โลก ดังบทประพันธวา 

 งามพักตรยิ่งชั้นมหาราช  งามวิลาสล้ำนางในดึงสา 

งามเนตรยิง่เนตรในยามา  งามนาสิกล้ำในดุษฎ ี

งามโอษฐงามกรรณงามปราง  ยิ่งนางในนิมาราศ ี

งามเกศยิง่เกศกัลยาณี  อันมีในชั้นนิรมิต 

ท้ังหกหองฟาหาไมได  ดวยทรงลักษณวิไลไพจิตร 

ใครเห็นเปนท่ีเพงพิศ  ท้ังไตรภพจบทิศไมเทียมทัน 

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558) 

 

พระษีตั้งชื่อนางวามณโฑที่แปลวากบ ตามสถานภาพเดิมของนาง และถวายนางใหพระศิวะ นางจึงได

ปรนนิบัติรับใชพระอุมา พระชายาของพระศิวะ และมีโอกาสไดเรียนพระเวทตาง ๆ  ซึ่งเปนประโยชนแกทศกัณฐใน

อนาคต เหตุที่นางไดเปนมเหสีของทศกัณฐนั้นเกิดจากทศกัณฐไดทำงานถวายพระศิวะ เนื่องจากยักษวิรุฬหกขวาง

สังวาลนาคใสสารภูตุกแกเพราะโกรธท่ีถูกลอเลยีน สังวาลนาคเลยไปถูกเขาไกรลาสจนเอียงทรุด ทศกัณฐมาชวยยกเขา

ไกรลาสใหตรงดังเดิมและขอพระอุมาเปนรางวัล แตทศกัณฐพาพระอุมาไปไมไดเพราะองคพระอุมารอนเหมือนไฟไหม 

ถูกองคไมได ในท่ีสุดทศกัณฐตองคืนพระอุมาใหพระศิวะ และขอมณโฑไปแทน (ทัศชล เทพกำปนาท (1), 2563; สยาม 

ภัทรานุประวัติ (2), ม.ป.ป.) 

มณโฑใชชีวิตรวมทุกขรวมสุขกับทศกัณฐจนถึงวาระสุดทายของทศกัณฐ นางมีบทบาทสำคัญในการทักทวง

พระสวามีถึง 2 คร้ัง คร้ังแรกเม่ือทศกัณฐจะลักพาตัวสีดา มณโฑเตือนสติวา “ซ่ึงจะไปลักเมียเขามาโลกาจะสำรวลเยย

หยัน ถึงชอบก็เห็นเปนเสียธรรม อยาหุนหันใหผิดประเวณี” อีกคร้ังหน่ึงเม่ือทศกัณฐหลงกลหนุมานท่ีจะเขากรุงลงกา

เพ่ือสืบความลับของทศกัณฐ หนุมานทำใหทศกัณฐไวใจจนรับเปนบุตรบุญธรรม คร้ังน้ันมณโฑเตือนวาอยาไวใจศัตรู 

หนุมานเปนกำลังสำคัญท่ีพระรามไววางใจมาก ไมนาเชื่อวาหนุมานจะหนีพระรามมาทำงานกับทศกัณฐ  

 เม่ือน้ัน นวลนางมณโฑมเหสี 

ไดฟงพระราชสามี  ชุลีกรสนองพระบัญชา 

อันซ่ึงคำแหงหนุมาน พระรามรักปานพระเนตรขวา 

วาความแคนมีจ่ึงหนีมา จะอยูอาสาพระทรงฤทธ์ิ 

ขึ้นชื่อวาชาติไพรี จะพาทีซ่ือตรงน้ันเห็นผิด 

ซ่ึงจะคบศัตรูเปนมิตร ดั่งเอาอสรพิษมาเลี้ยงไว 

ขานอยเห็นไมมีประโยชน นานไปจะทำโทษให 

https://www.sac.or.th/databases/thailitdir/item_search.php?comp_name=29
https://www.sac.or.th/databases/thailitdir/item_search.php?comp_name=29
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พระองคผูทรงภพไตร อยาไวพระทัยแกไพรี 

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558) 

 

การท่ีมณโฑไดทำงานรับใชพระอุมาเปนโอกาสใหนางไดเรียนรูและมีประสบการณกวางไกลท้ังทางโลกและ

ทางธรรม จึงใหคำแนะนำท่ีถูกตอง เม่ือทศกัณฐไมปฏิบัติตามท่ีมณโฑแนะนำ ก็เกิดผลเสียรายแรงแกตนเอง พระราม

ยกทัพมาทำสงครามกับทศกัณฐ และสงหนุมานเขามาเปนไสศึก ลวงเอากลองดวงใจของทศกัณฐไปได ในท่ีสุดกลอง

ดวงใจของทศกัณฐถูกทำลาย ทศกัณฐตองตายในสงคราม 

นอกจากมณโฑจะใหคำแนะนำท่ีดีแลว นางยังชวยทศกัณฐในการทำศึกกับพระรามดวยการทำพิธีสัญชีพ ได

น้ำมนตรวิเศษใหทศกัณฐประพรมอสูรที่ตายในสนามรบใหกลับมาเปนปศาจอสูร หนุมานเขาไปทำลายพิธสีญัชีพได

สำเร็จ ทศกัณฐจึงสูญเสียกำลังทหารจำนวนมาก และพายแพสงคราม 

มณโฑไดรับความรักความเอาใจใสอยางมากจากทศกัณฐ คร้ังท่ีนางใหกำเนิดลูกสาวซ่ึงรองออกมาวา ผลาญ

ราพณถึงสามครั้ง ทศกัณฐจำเปนตองเอาลูกสาวไปลอยน้ำทิ้งตามคำแนะนำของโหร มณโฑโศกเศราเสียใจมาก 

ทศกัณฐจึงใหโหรอธิบายใหมณโฑเขาใจแจมแจงถึงความจำเปนท่ีเลี้ยงดทูารกนอยไมได เพราะเม่ือเติบใหญพระธิดาจะ

เปนอันตรายตอพระราชบิดาและกรุงลงกา และทศกัณฐก็ปลอบมณโฑวา 

 ดูกรเจาผูเยาวลักษณ ดวงใจดวงจักษุพ่ี 

อันองคพระราชบุตรี  ใชวาพ่ีน้ีไมอาลัย  

เม่ือเกิดมาจะมาลางชีวิตเรา  จะหลงรักเลี้ยงเขากระไรได 

เจาอยาแสนโศกร่ำไร หักใจเสียเถิดนะนงคราญ  

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558) 

 

ทุกชวงเวลาท่ีตองเผชิญความยากลำบาก ทศกัณฐหวงใยมณโฑเสมอ ไมวาจะเปนตอนท่ีหนุมานเผากรุงลงกา 

ทศกัณฐอุมนางมณโฑไปหลบในท่ีปลอดภัย หรือเม่ือรับรูวาตนจะตองตายในการรบคร้ังสุดทาย ทศกัณฐก็กลับมาสั่ง

เสียมณโฑและเหลานางสนมกอน (นิดดา หงษวิวัฒน, 2547) ดังน้ี 

 เม่ือน้ัน ทศเศยีรสุริยวงศยักษ ี

เห็นเมียรักรวมชีวี กับสนมนารีร่ำไร 

ใหเปนหวงบวงใยพระทัยนัก พญายักษมิใครจะจากได 

ความรักรุมรึงตรึงใจ ดั่งศรเสยีบอยูในกายา 

พิศพักตรมณโฑเยาวมาลย  กับสนมนงคราญซายขวา 

ชลเนตรคลอคลองนัยนา แลวมีวาจาอันสุนทร 

จงระงับดับเสยีซ่ึงวิโยค อยาแสนโศกนักเลยดวงสมร 

ปกปองครองกันใหถาวร บังอรคอยอยูสวัสด ี

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558) 

 

ความรักที่ทศกณัฐมีใหมณโฑเปนความรักของสามีที่เต็มไปดวยความรัก ความหวงใย และความพรอมที่จะ

ปกปอง ทศกัณฐใหเกียรติและเปดเผยเร่ืองราวตาง ๆ ใหมณโฑรวมรับรูและแสดงความคิดเห็นเสมอ แมไมไดปฏิบัติ
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ตามความเห็นของมณโฑ แตทศกัณฐก็อธิบายเหตุผลการตัดสินใจของตนเองใหมณโฑคลายความหวงกังวล 

นอกจากมณโฑ ทศกัณฐยังมีนางสนมกำนัลอีกมากมายซ่ึงมักจะเอยถงึรวมกัน เชน นางกัลยาณีท้ังหลาย หรือ 

ฝูงนารีกำนัลใน แตยังมีอีกชื่อหน่ึงท่ีเอยถึงคือนางกาลอัคคี 

 

2.3 ความรักตอกาลอัคคี 

กาลอัคคีเปนธิดาของพญานาคและเปนภรรยาคนแรกของทศกัณฐ นางไดรับแตงตั้งเปนอัครมเหสี เปนใหญ

เหนือนางสนมท้ังแปดหม่ืนสีพัน กาลอัคคีมีธิดา 1 คนคือบรรลัยกัลป ซ่ึงมีวิชาอาคม คือ วิชาปลาไหล ไมมีผูใดจับตอง

รางกายของนางได เน่ืองจากลื่นหลุดไปตลอด (ทรงวิทย ดลประสิทธ์ิ, 2545) 

กาลอัคคีเปนภรรยาคนแรกก็จริง เพียงแตไมเกงรอบรูเทานางมณโฑ จึงไมไดมีบทบาทใดในเร่ือง มีแตบทท่ี

แสดงใหเห็นวาทศกัณฐไมเคยทอดท้ิงหรือหลงลืมนาง เชน เม่ือคร้ังกรุงลงกาถูกเผา ทศกัณฐก็ไมลืมท่ีจะโอบอุมพานาง

หนีใหแคลวคลาดพรอมกันกับนางมณโฑ  

 เม่ือน้ัน ทศเศียรสุริยวงศยักษี  

เห็นเพลิงพลุงรุงโรจนรูจี  รัศมีรอนกลายิ่งไฟกัลป  

ติดไหมปราสาทราชฐาน  พญามารตกใจตัวสั่น  

เรียกสองมเหสีวิไลวรรณ  สุริยวงศพงศพันธุวุนวาย  

แลวอุมมณโฑเทวี  ท้ังนางอัคคีโฉมฉาย  

ลงจากปราสาทแกวแพรวพราย  เจาขรัวนายเถาแกก็ตามมา 

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558) 

 

2.4 ความรักของทศกัณฐกับนิยามความรักในปจจุบัน 

ความรักคือการมีใจผูกพันดวยความหวงใย ความเสนหา ความหลงใหล ความชอบฉันชูสาว ความรักไม

จำเปนตองเกิดขึ้นระหวางบุคคลโดยท่ีมีความเสนหาทางเพศเขามาเก่ียวของเทาน้ัน แตรวมไปถึงความรักท่ีมีตอบุคคล

ในครอบครัว ญาติพ่ีนอง เพ่ือนฝูง (พรพิพัฒน ราชกิจกำธร และสรร ถวัลยวรศรี, 2562) 

ความรักของทศกัณฐก็มีหลากหลายรูปแบบเชนกัน ทั้งความรักของสามีตอภรรยา ความรักในฐานะลูก

กตัญู ความรักท่ีพอมีตอลูก บทละครเร่ืองรามเกียรติ์สื่อใหเห็นถึงความเปนดาบสองคมในเร่ืองของความรัก เห็นได

ชัดในบทบาทของทศกัณฐท่ีกอสงครามเพราะความรัก ความหลงใหลในสีดา การท่ีทศกัณฐแยงชิงสีดาท่ีมีสามีแลวเปน

การกระทำท่ีขาดศีลธรรม ทำใหเกิดความสูญเสียใหญหลวง เปนอีกคมหน่ึงของความรัก ความรักเหมือนดาบสองคมท่ี

ดานหน่ึงชวยเปลี่ยนโลกท้ังใบของคนหน่ึงใหสดใสสวยงาม มีความหมาย มีพลังได แตอีกดานก็สามารถทำลายชีวิตคน

หน่ึงใหพังทลายไดเชนเดียวกัน ความรักเปนสิ่งสำคัญในทุกแงมุมของชีวิต 

ความรักมี 3 องคประกอบสำคัญ คือ ความใกลชิด (intimacy) ความเสนหา (passion) และความผูกมัด 

(commitment) ความใกลชิดเปนองคประกอบดานอารมณ คือ ความคุนเคยความรูสึกใกลชิด ความเขาใจกันอยาง

ลึกซึ้ง ความเอื้ออาทรตอกัน สื่อสารกันไดดี ไววางใจกัน ซึ่งจะเพ่ิมขึ้นตามระยะเวลาของความสัมพันธ ความเสนหา

เปนองคประกอบดานแรงจูงใจ เกิดจากแรงขับภายในระบบของรางกาย เปนความดึงดูดทางเพศ เชน ความพอใจใน

รูป กลิ่น เสียง หรือจริตกิริยาของอีกฝายหน่ึง หรือเสนหอ่ืน ๆ รวมถึงเหตุกระตุนอ่ืน ๆ ความผูกมัดเปนองคประกอบ

ดานความคิด คือการตัดสินใจที่จะรักหรือมีพันธะทางใจหรือทางสังคมตอกัน การใชเวลารวมกันในกิจกรรมตาง ๆ  
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หรือการใชชีวิตรวมกันตอเน่ืองเปนเวลานาน ความรับผิดชอบในพันธะท่ีตกลงกัน การรับพันธะผูกพันจะเพ่ิมขึ้นเม่ือมี

ความสนิทสนมกันมากขึ้น หากมีปญหายุงยากในความสัมพันธ การรับพันธะผูกพันอาจลดระดับลงไป (คณะจิตวิทยา 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2566) 

จากองคประกอบของความรักท้ังสาม ความรักจำแนกไดเปน 8 ประเภท คือ 

1. การไมมีความรัก (nonlove) เปนความสัมพันธระหวางบุคคลชั่วระยะเวลาหน่ึง ไมมีองคประกอบท้ังสามเลย 

2. ความชอบ (liking) เกิดขึ้นกับคนท่ีเราสนิทสนมใกลชิดดวย เชน เพ่ือน คนรูจัก 

3. รักแบบหลงใหล (infatuated love) เกิดจากความเสนหาอยางเดียว เกิดขึ้นไดบอย ทำนองรักแรกพบ 

4. ความสัมพันธแบบปราศจากความรัก (empty love) เกิดจากความผูกมัดอยางเดียว เชน มีการแตงงานท่ี

ปราศจากความรูสึกตอกัน เพียงแคอยูรวมกัน (อาจพัฒนาองคประกอบอ่ืนภายหลัง) 

5. รักแบบโรแมนติก (romantic love) ประกอบดวยความใกลชิด และความเสนหา เกิดเมื่อบุคคลรูจักกัน 

ใกลชิดกัน จึงเกิดความรูสึกตื่นตัวทางรางกาย ปรารถนาจะอยูใกลชิด ไดสัมผัสและถายทอดความรูสึกระหวางกันโดย

ยังไมมีพันธะผูกมัด 

6. ร ักแบบมิตรภาพ (companionate love) ประกอบดวยความใกลชิดและความผูกมัด มักเกิดใน

ความสัมพันธระยะยาว เชน เพ่ือน หรือคูแตงงานท่ีใชชีวิตรวมกันมานาน 

7. รักแบบไรสติปญญา (fatuous) ประกอบดวยความเสนหาและความผูกมัด โดยบุคคลพบรักและผูกมัดกัน

อยางรวดเร็ว ซ่ึงรักแบบน้ีมักจบลงอยางรวดเร็วเชนกัน 

8. รักสมบูรณแบบ (consummate love) เปนรักท่ีมีท้ังสามองคประกอบ ท้ังความเสนหา ความใกลชิด และ

ความผูกมัด รักรูปแบบนี้เปนรักท่ีบุคคลปรารถนาแตยากที่จะเกิดขึ้นและรักษาใหคงสภาพไวได ขึ้นอยูกับรูปแบบ

ความสัมพันธและสถานการณท่ีแวดลอมในความสัมพันธระหวางสองบุคคล 

ความรักของทศกัณฐตอสีดาเปนความรักแบบหลงใหล มีแตความเสนหาที่เกิดจากจินตนาการถึงความงาม

ของนาง ยังไมมีความใกลชิดและความผูกมัดใด ๆ  สวนความรักตอมณโฑ กาลอัคคี และเหลานางสนม เปนความรัก

สมบูรณแบบท่ีมีท้ังความเสนหา ความใกลชิด และความผูกมัด ยาวนานตลอดอายุขัยของทศกัณฐ แมในเวลาท่ีจะถึง

แกความตาย ทศกัณฐก็กลับมาหาพวกนางและกลาวคำลาจากท่ีนาประทับใจดังน้ี 

 เม่ือน้ัน  ทาวทศพักตรยักษ ี 

เห็นนางมณโฑเทวี  กับฝูงนารีกำนัลใน  

ตามมาโศการ่ำรัก พญายักษไมกลั้นโศกได  

พิศพักตรพลางสะทอนถอนใจ  กอดนางเขาไวแนบกาย  

รับขวัญแลวกลาววาที  นางกัลยาณีท้ังหลาย  

เราเคยเปนสขุสนุกสบาย  ทีน้ีพ่ีจะตายจากรัก  

เปนกรรมมาจำพลัดพราก  แสนวิบากพางเพียงอกหัก  

ท่ีไหนจะไดคืนมาเห็นพักตร  นงลักษณคอยอยูจงดี  

จงปกปองครองกันใหสำราญ  เยาวมาลยอยาลืมคำพ่ี 

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558) 
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3. ตายเพราะความรัก  

ทศกัณฐเปนยักษที่มีถึงสิบหนา มียี่สิบมือ มีอำนาจและวิชาอาคม แตไมอาจหลีกหนีความตายได การตาย

ของทศกัณฐที่เกิดจากความหลงใหลในความงามของสตรี อยากครอบครองนางที่ไมควรไดมา จนนำมาซึ่งความ

เดือดรอนของเหลายักษท่ีเปนญาติมิตรและพวกของตน แมกระท่ังตองสูญเสียลูกชายอันเปนท่ีรักอยางอินทรชิต และ

เกิดเหตุการณวิบัติท้ังกรุงลงกา  

 

3.1 สูญเสียเดอืดรอนเพราะความรัก 

หลังจากทศกัณฐลักพาสีดามาที่กรุงลงกาแลว วันหนึ ่งทศกัณฐฝนวามีพญาแรงขนสีขาวบินมาจากทิศ

ตะวันออกมาที่หนาพระลานวังทศกัณฐ ตีกันกับแรงดำที่มาจากทางทิศตะวันตก แรงดำปราชัยกลายรางเปนยักษ  

มีกะลาน้ำมันยางมีไสกะลาวางเหนือมือทศกัณฐ มีหญิงนางหน่ึงว่ิงมาจุดไสกะลา ไฟไหมติดมือ พิษรอนแรงไปท่ัวราง 

พิเภกทำนายฝนวา กะลาคือกรุงลงกา ไสกะลาคือทศกัณฐ น้ำมันยางคือพระญาติวงศท้ังหลาย เพลิงคือสีดา หญิงท่ีว่ิง

มาจุดไฟคือสำมนักขา แรงเผือกคือพระราม แรงดำคือทศกัณฐ การศึกครั้งนี้รายแรงนัก พิเภกแนะนำใหทศกณัฐสง 

สีดาคืนพระราม ทศกัณฐก็พาลโกรธและขับไลพิเภกออกจากกรุงลงกา  

 จงริบไอศูรยสมบัต ิ สารพัดเปนเคร่ืองยศถา  

แลวขับเสียจากพารา  ใหสมน้ำหนาไอกาลี  

อันอีตรีชาดาเมียน้ัน  ใชมันเปนทาสทาส ี 

ใหรักษาสดีาเทวี  อยูท่ีในสวนอุทยาน 

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558) 

 

นอกจากพิเภกแลว สงครามระหวางทศกัณฐกับพระราม ยังทำใหทศกัณฐสูญเสียลูกชายในการรบ ทศกัณฐ

ไมไดแสดงใหเห็นบทบาทของบิดาที่รักและอาลัยลูกที่ตองเสียชีวิตไป เพราะชวยตนเองรบกับพระราม แตทศกัณฐ

แสดงถึงความเศราโศกและเสียใจอยางมาก เพราะรูสึกอับอายและเสื่อมเสียเกียรติวงศของยักษท่ีรบแพมนุษย (ทัศชล 

เทพกำปนาท, 2563) ดังความวา 

 โอวาอินทรชิตของบิดร เลื่องชื่อลือขจรท้ังไตรจักร 

ยิ่งในสุริยวงศพงศยักษ รอบรูวิชาศรสิทธ์ิ 

อานุภาพปราบไดท่ัวทิศ แพฤทธ์ิมนุษยเดินดิน 

ไดความอัปยศอดสู  แกหมูไตรโลกท้ังสิ้น 

ทีน้ีอริราชไพริน  จะดูหม่ินฮึกฮักอหังการ 

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558) 

 

3.2 หมดศีลธรรมเพราะความรกั 

พระมหาธนินทร นราสโภ (มาสุ ม) และคณะ (2563) อธิบายความหมายของความรักเปน 4 นัย คือ  

1) ประดิพัทธ (สิเนหา) เปนความรักที่เกิดจากตัณหา เปนความเกิดพรอมของเหตุแหงทุกข 2) เปมะ เปนความรกัท่ี

เปนความพอใจเกี่ยวเนื่องกัน เชนพี่รักนอง เปนความเกิดพรอมของเหตุแหงสุข 3) เมตตา เปนความปรารถนาดี 
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อนุเคราะห เอื้อเฟอ เผื่อแผ ความไมปองรายกันและกัน และ 4) เมตตาอัปมัญญา เปนความรักที่ไมมีขอบเขต ไมมี

ประมาณ ไมจำกัด 

ความรักของทศกัณฐในบทความนี้เปนความรักตามความหมายแรกคือความรักที่เกิดจากตัณหา เปนความ

เกิดพรอมของเหตุแหงทุกข ทศกัณฐอยากไดสีดามาครอบครอง จนยอมทำผิดศีลธรรมดวยการแยงภรรยาเขามาโดย

ละเลยคำทักทวงของภรรยาสุดที่รักอยางมณโฑ ไมคิดคำนึงถึงความถูกตองเพียงเพราะตนมีอำนาจและมีบริวาร

มากมายจึงกลาท่ีทำผิดศีลธรรม  

ทศกัณฑถูกกิเลสครอบงำจนไมสนใจความดีความชั่ว หากไมไดดังใจ ก็ฆาคนท่ีขัดขวางความตองการ ทำให

ผูคนรูจักทศกัณฐในบทบาทของพอท่ีอยากไดลูกเปนเมีย ท้ังท่ีทศกัณฐไมรูวานางสีดาเปนลูก 

 

3.3 ตายเพราะความรกั 

การทำสงครามซ่ึงมีตนเหตุจากความรักเปนเหตุใหเหลาบริวารทศกัณฐลมตายเปนจำนวนมาก และในท่ีสุด

ทศกัณฐเองก็ถึงแกความตาย ท้ังท่ีทศกัณฐถอดดวงใจออกจากรางไปเก็บรักษาไวท่ีอ่ืนได หนุมานใชกลอุบายมาหลอก

ถามษีโคบุตรผูเก็บรักษาดวงใจของทศกัณฐจนลักดวงใจทศกัณฐไปถวายพระรามได และแสรางถวายตัวเปนบุตร 

บุญธรรมของทศกัณฐ  

 จ่ึงวาอันองคพระราม  ความจริงน้ันคุณก็หนักหนา  

คร้ันจะยกโทษมาพรรณนา  ไมควรท่ีขาจะพาที  

แตความแคนแสนสดุจะอดทน  จำจะทูลยุบลบทศรี  

ขาทำสงครามมาท้ังน้ี  จงรักภักดเีปนพนไป  

ถึงราชการท่ีไหนหนัก  แตผูเดยีวก็หักเสยีได  

พระองคผูทรงภพไตร  ยอมแจงอยูใตพระบาทา  

บำเหน็จรางวัลก็ไมมี  ลางทีก็ทำโทษา  

นอยใจเปนพนพรรณนา  จ่ึงหนีมาพ่ึงบทมาลย 

(พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช, 2558) 

 

ทศกัณฐหลงกลอุบายของหนุมานที่หลอกลวงใหทศกัณฐหลงเชื่อไดสำเร็จ ประกอบกับการขาดแคลนกำลัง

ทหารท่ีตายไปจำนวนมาก จึงยอมรับหนุมานเปนบุตรบุญธรรม เชื่อใจและรักหนุมานเสมือนลูกของตน เปนโอกาสให

หนุมานไดลอลวงทศกัณฐออกไปรบดวยตนเอง เม่ือทศกัณฐออกรบดวยตนเอง ก็ภูมิใจในตัวหนุมานท่ีแรกเร่ิมฆาเหลา

ทหารฝายศัตรูลมตายเปนจำนวนมาก ทศกัณฐเห็นเชนนั้นก็เคลื่อนกองทหารเขาใกลฝายพระรามมากขึ้น แตถูก 

หนุมานขวางไวพรอมท้ังชูกลองดวงใจของทศกัณฐท่ีตนแอบขโมยมากอนหนาแลว (นิดดา หงสวิวัฒน, 2547)  

ทศกัณฐเห็นเชนน้ันจึงตอวาหนุมานท่ีหักหลังตนท้ังท่ีทศกัณฐเชื่อใจและไวใจ รักดั่งลูกในไส ดังพระราชนิพนธ

ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช (2558) ดังน้ี 

 จ่ึงรองวาดูกอนหนุมาน  ทานน้ีกอกรรมทำเข็ญ  

พอไดเลี้ยงดูใหอยูเย็น  เปนบุตรบญุธรรมยอดรัก  

อันตัวของเจาผูศักดา  ท้ังสติปญญาก็แหลมหลัก  

บาปบญุคุณโทษทรลักษณ  ยอมประจักษอยูแลวทุกสิง่ไป  
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ควรหรือมาอกตัญู  จะรูคุณบางก็หาไม  

ตัวพอคนซ่ือจ่ึงไวใจ  ใหแสนสมบตัิอันโอฬาร  

ท้ังฝงูอนงคทรงโฉม  เปนท่ีประโลมสงสาร  

เอ็นดูพอเถดินะหนุมาน  ขอทานดวงจิตของบดิา  

จงสงใหพอเถดิเอาบญุ  คุณน้ันจะมีไปภายหนา  

อยาใหไดทุกขเวทนา  สิ้นชีพชีวาในคร้ังน้ี 

 

หนุมานตอบทศกัณฐวาท่ีตองทำเชนน้ี เพราะทศกัณฐลักองคสีดามา ถาคืนพระองคให หนุมานก็จะคืนกลอง

ดวงใจ แตทศกัณฐไมยอมคืนองคสีดา หนุมานจึงแผลงศรพรหมาสตรออกไปโดนทศกัณฐลมลง เหลือบเห็นพิเภก 

นองชายของทศกัณฐท่ีไปรับใชพระราม ทศกัณฐก็สุดแคน เม่ือนึกถึงท่ีเคยรักก็ใจหาย แตก็ระงับจิตระงับใจ ดังบทพระ

ราชนิพนธ (2258) วา 

 เม่ือน้ัน  ทศเศยีรสุริยวงศใจหาญ  

ตองศรเจ็บเพียงจะวายปราณ  ขุนมารเหลือบเห็นนองชาย  

ความแคนเปนแสนสดุนัก  คืนคิดถึงรักก็ใจหาย  

คอยผอนจิตระงบัลำดับกาย  แลวบรรยายร่ำวาพาที 

ทศกัณฐฝากพิเภกวาใหครองกรุงลงกาดวยทศพิธราชธรรม ไมพลาดพลั้งทำผิดอยางที่ตนเองทำมา รวมท้ัง

ฝากใหดูแลมณโฑ กาลอัคคี และนางสนมทุกคน สุดทายก็ฝากใหปลงศพของตนดวย หลังจากน้ัน หนุมานก็ขยี้ดวงใจ

ทศกัณฐจนสิ้นชีวิต 

 

4. สรุป 

ทศกัณฐเปนท่ีรูจักในวงกวางในบทบาทความเปนตัวราย ไมมีศีลธรรม เจาชูมีภรรยานับพันคน แยงชิงเมียคน

อ่ืนซ่ึงเปนลูกสาวของตนเอง ทำใหครอบครัววงศตะกูลพังพินาศ บทความน้ีแสดงใหเห็นทศกัณฐในอีกมุมมองหน่ึง ท่ีมี

ความเคียดแคนฝงใจเพราะถูกเทวดากลั่นแกลงเปนระยะเวลายาวนาน มีความรัก เปนหวงและใหเกียรติภรรยา 

รวมทั้งบทบาททศกัณฐที่มีตอเรื่องความรักตางจากเปนที่รู จักโดยบอกเลาถึงความรักของทศกัณฐในมุมที่แตกตาง  

ท้ังความรักตอภรรยา ความรักและเชื่อใจนองชายนองสาว รวมท้ังหนุมานท่ีเคยเปนทหารของศัตรู 

อยางไรก็ตาม ปญหาท่ีแทจริงของทศกัณฐคือการเชื่อใจคนใกลชิดมากเกินไป เร่ิมตนจากการเชื่อคำพูดยุแยง

ของสำมนักขาท่ีเปนนองสาว ท่ีใชทศกัณฐเปนเคร่ืองมือแกแคนของตนเอง เน่ืองจากนางไปเดินเท่ียวในปา พบพระราม

พระลักษณและสีดา นางนึกรักพระรามจึงแปลงตัวเปนหญิงงามเขาไปขอเปนเมียพระราม พระรามไมยอม นางจึงทำ

รายสีดา พระลักษณเห็นดังน้ันก็ไดตัดมือ ตัดเทา จมูก และหูของนาง ดวยความแคนสำมนักขาจึงเพ็ดทูลใหทศกัณฐ

อยากไดตัวสีดามาครอบครอง เปนตนเหตุของสงครามใหญท่ีสรางความสูญเสียมากมาย 

ในที่สุด ตนเหตุที่ทศกัณฐตองวายปราณก็เพราะเชื่อใจพิเภกผูเปนนองชาย พิเภกรูความลับทุกอยางของ

ทศกัณฐ และบอกใหหนุมานรูวาทศกัณฐถอดดวงใจได หนุมานจึงหลอกษีโคบุตรผูรักษากลองดวงใจของทศกัณฐจน

ลักกลองดวงใจไปได อีกท้ังยังเลาเร่ืองเท็จใหทศกัณฐเชื่อวาหนุมานหนีพระรามมาสวามิภักดิ์ จนทศกัณฐเชื่อและรับ

หนุมานเปนบุตรบุญธรรม และเม่ือสบโอกาสก็ลวงทศกัณฐใหออกรบเขาไปในวงลอมของศัตรูจนถูกหนุมานฆาตาย 

ท้ังหมดน้ีเปนตนเหตุชองชีวิตท่ีลมเหลวของทศกัณฐ เปนบทเรียนชีวิตท่ีดสีำหรับทุกคน   
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การเปรียบเทียบหลักคำสอนในศาสนาพุทธกับศาสนาอิสลาม 

Comparing the Buddhist Teachings to the Islamic Teachings 
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บทคัดยอ 

บทความวิชาการน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาและเปรียบเทียบหลักปฏิบัติเฉพาะตนและหลักปฏิบัติทางสังคม

ในหลักคําสอนของศาสนาพุทธและศาสนาอิสลาม  

ศาสนาพุทธมีหลักธรรมสำคัญคือสัมมาอริยมรรค 8 ประกอบดวยธรรมท่ีเปนหลักปฏิบัติเฉพาะตนและหลัก

ปฏิบัติทางสังคม หลักปฏิบัติเฉพาะตนมี 5 ประการ คือ สัมมาทิฏฐิ สัมมาสังกัปปะ สัมมาวายามะ สัมมาสติ และ

สัมมาสมาธิ หลักปฏิบัติทางสังคมมี 3 ประการ คือ สัมมาวาจา สัมมากัมมันตะ และสัมมาอาชีวะ หลักปฏิบัติท้ังสอง

สวนนี้สนับสนนุซึ่งกันและกัน สวนศาสนาอิสลามมหีลักธรรมสำคัญคือศรัทธา 6 และ หลักปฏิบัติ 5 ที่มุสลิมทกุคน

จะตองถือเปนหนาที่และเปนกิจวัตรอันจะขาดมิได ศรัทธา 6 คือ ศรัทธาตออัลเลาะห ศรัทธาตอมาลาอิกะฮหรือ 

เทวทูตของอัลเลาะห ศรัทธาตอคัมภีรของอัลเลาะห ศรัทธาตอรอซูลหรือศาสนทูตของอัลเลาะห ศรัทธาตอวัน 

อาคิเราะฮหรือวันสุดทายของโลก และศรัทธาตอการกำหนดของอัลเลาะห สำหรับหลักปฏิบัติ 5 ไดแก การปฏิญาณ

ตน การถือศีลอด การละหมาดวันละ 5 เวลา การจายซะกาต และการประกอบพิธีฮัจย  

หลักคำสอนในศาสนาพุทธท่ีเหมือนกับศาสนาอิสลามคือการสรางสันติสุขในสังคมโดยการงดใชความรุนแรง

ตอบุคคลอ่ืน มีความเมตตากรุณาตอตนเอง สังคม และโลก สวนท่ีตางกันคือเปาหมายสูงสุดของชีวิต ศาสนาพุทธสอน

ใหสรางสันติสุขใหแกตนเองและผูอ่ืน โดยมีเปาหมายสูงสุดคือพระนิพพาน แตศาสนาอิสลามสอนใหสรางสันตภิาพโดย

มีเปาหมายสูงสุดคือการกลับสูพระเจา 

คำสำคัญ:  คำสอนศาสนาพุทธ, คำสอนศาสนาอิสลาม 

 

 

ABSTRACT 

This academic article aims to study and compare individual and social practices in the 

Buddhist doctrine and Islamic doctrine.  

Buddhist principle is Noble Eightfold Path, consisting of personal practices and social 

practices. The principles of personal practices are Sammādiṭṭhi, Sammāsaṃkappa, Sammāvāyāma, 

Sammāsati and Sammāsamādhi.  The principles of personal practices are Sammāvācā, 
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Sammākammanta and Sammā-ājῑva. These two practice principles support each other. As for Islam, 

there are 6 principles of faith and 5 principles of practice that every Muslim must regard as a duty 

and routine that are indispensable. 6 principles of faith are Faith in Allah, Faith in Allah’s angels, 

Belief in the Book of Allah, Faith in Allah’s Messengers, Faith in the Hereafter or the Last Day of the 

World and Faith in Allah's decree. Moreover, the five principles of practice are pledge, fasting, praying 

five times a day, paying Zakat, and performing the Hajj. 

Buddhist principles, like Islam, are creation of peace in society by abstaining from violence 

against other people, and being kind to oneself, society and the world.  Different teaching is the 

ultimate life goal.  Buddhism teaches people to create peace for oneself and others for ultimate 

goal, Nirvana, while Islam does for returning to God. 

KEYWORDS:  Buddhist Teachings, Islamic Teachings 

 

 

1. บทนำ 

ศาสนาพุทธมีคำสอนหลักคือทางสายกลาง (มัชฌิมาปฏิปทา) ซ่ึงมีหลักปฏิบัติ (สัมมาอริยมรรค) 8 ประการ 

คือ การปฏิบัติถูกตองดีงามใน 1. ความเห็น (สัมมาทิฏฐิ) หมายถึงความรูความเขาใจถูกตองตามท่ีเปนจริง 2. ความ

ดําริ (สัมมาสังกัปปะ) หมายถึง คิดสุจริต ตั้งใจทําสิ่งท่ีดีงาม 3. การเจรจา (สัมมาวาจา) หมายถึง กลาวคําสุจริต  

4. การกระทํา (สัมมากัมมันตะ) หมายถึง ทําการที่สุจริต 5. การเลี้ยงชีพ (สัมมาอาชีวะ) หมายถึง ประกอบอาชีพท่ี

สุจริต 6. ความเพียร (สัมมาวายามะ) หมายถึง เพียรละชั่วบําเพ็ญดี 7. ความระลึก (สัมมาสติ) หมายถึง ทําการดวย

จิตสํานึกเสมอ และ 8. ความตั้งจิตม่ัน (สัมมาสมาธิ) หมายถึง คุมจิตใหแนวแนม่ันคง (พระอํานาจ จิตฺตทนฺโต (เสมอ

ทรัพย). 2562) สัมมาอริยมรรค 8 ประการนี้ครอบคลุมทุกกิจกรรมของชีวิตทั้งความคิด การพูด และการกระทำ  

คำสอนอ่ืน ๆ ในศาสนาพุทธ ลวนรวมลงในหลักปฏิบัติท้ัง 8 ประการ 

สวนศาสนาอสิลามมีคำสอนหลัก 2 หมวด คือ หลักศรัทธา 6 และหลักปฏิบัติ 5 ศรัทธาเปนเงื่อนไขแรกใน

การประกอบความดีงาม อิสลามถือวาการทำความดีเปนรูปธรรมแหงศรัทธา (กรมเอเชียใต ตะวันออกกลางและ

แอฟริกา กระทรวงการตางประเทศ, 2565) หลักศรัทธา 6 ประกอบดวย 1) ศรัทธาตออัลเลาะหวาพระองคทรงมี

คุณสมบัติดีเลิศครบถวนสมบูรณ ปราศจากขอบกพรอง และศรัทธาวาพระองคทรงบันดาลทุกสิ่งทุกอยาง ทรงเดชา 

นุภาพและอำนาจสูงสุด ทรงเอกสิทธิ์ในการปกครองและการบริหาร ทรงเปนที่พึ่งของทุกสิ่ง ทรงกำหนดการดำเนิน

ชีวิตของมนษุยและสัตวรวมทั้งสรรพสิ่งทั้งมวล 2) ศรัทธาตอมาลาอิกะฮหรือเทวทูตของอัลเลาะหวา อัลเลาะหทรง

สรางเทวทูตขึ้นเพ่ือปฏิบัติภารกิจตามท่ีอัลเลาะหบัญชา 3) ศรัทธาตอคัมภีรของอัลเลาะห เชื่อม่ันวาคัมภีรท่ีอัลเลาะห

ประทานใหแกบรรดาศาสนทูตเปนบทบัญญัติท่ีใหปฏิบัติความดีและละเวนความชั่ว 4) ศรัทธาตอรอซูลหรือศาสนทูต

ของอัลเลาะห รอซูล หมายถึง ผูรับใชหรือผูแทนของอัลเลาะหซึ่งเปนมนุษยเพศชายที่ฉลาด เปนคนดีมีคุณธรรม 

และอัลเลาะหทรงแตงตั้งใหทำหนาที่แนะนำสั่งสอนมนุษยใหประกอบแตความดี ละเวนการทำชั่ว 5) ศรัทธาตอวัน

อาคิเราะฮหรือวันสุดทายของโลก วันอาคิเราะฮคือกำหนดการสิ้นสุดของสรรพสิ่งทั้งปวง เวนแตสิ่งที่พระผูเปนเจา

ประสงคใหรอดอยู และ 6) ศรัทธาตอการกำหนดของอัลเลาะหท้ังทางดีและทางราย (ประภาส แกวเกตุพงษ, 2564) 
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ดวยศรัทธาท้ัง 6 ประการน้ัน ชาวมุสลิมจะปฏิบัติม่ันคงตามหลักปฏิบัติ 5 ได คือ 1) ตองกลาวปฏิญาณตน

อยางเปดเผย ชัดเจนและศรัทธาเลื่อมใสอยางแทจริง 2) ตองกระทำละหมาดทุกวันวันละ 5 เวลา การละหมาดเปน

การเขาเฝาอัลเลาะห เพ่ือสรรเสริญพระเกียรติคุณ วิงวอนขอพรและขออภัยโทษตอพระองค 3) ตองบริจาคทรัพยหรือ

ซะกาต ซะกาตคือทรัพยสิน ไดแก เงิน สิ่งเพาะปลูก สินคา ปศุสัตว และผลไม ที่แบงออกมาเพื่อบริจาคแกบุคคล  

8 กลุม คือ 3.1) คนยากจน มีทรัพยสินไมเพียงพอในการดำรงชีพตามสมควรแกอัตภาพ 3.2) คนอนาถา ไมมีที่พ่ึง  

3.3) ผูที่ศรัทธาในอิสลาม เพื่อเปนการสนับสนุนใหกำลังใจ 3.4) มุสลิมที่มีหนี้สินลนพนตัว เพราะใชจายในทางกุศล 

ไมใชหนี้การพนัน 3.5) คนเดินทางที่แปลกถิ่น บังเอิญหมดทุนในการเดินทางกลับไปสูถิ่นเดิม 3.6) ผูทำสงครามเพ่ือ

ศาสนาอิสลามหรือเก่ียวกับกิจการน้ี 3.7) พนักงานเจาหนาท่ีของรัฐบาล ท่ีไดรับแตงตั้งใหเก็บซะกาต 3.8) ทาสท่ีจะ

เอาทรัพยไปไถตัวเปนอิสระ 4) ตองถือศีลอดทุกวันตลอดเดือนรอมฎอน (เดือน 9 ตามปฏิทินอิสลาม) โดยงดเวนการ

บริโภคอาหาร การดื่ม การสูบบุหร่ี การเสพเมถุน อยูในลักษณะสำรวมตน ละเวนการกระทำชั่วท้ังทางกาย วาจาและ

ใจ นับตั้งแตเวลาพระอาทิตยขึ้น จนถึงเวลาพระอาทิตยตกทุกวัน 5) ตองเดินทางไปบำเพ็ญพิธีฮัจย (เดือน 12 ของ

ปฏิทินอิสลาม) มุสลิมไมวาชายหญิงจะตองเดินทางไปแสวงบุญที ่นครเมกกะอยางนอยครั ้งหนึ ่งในชีวิต โดยมี

จุดมุงหมายดังนี้ 5.1) เพื่อใหผูปฏิบัติเกิดความเขาใจ รูจักสภาวะเอกภาพของพระผูเปนเจา กตัญูกตเวทีตอบดิา

มารดา ใหความรักเมตตาตอผูอ่ืน 5.2) เพ่ือใหผูศรัทธาดำรงชีวิตรวมกับผูอ่ืนได ไมดูหม่ินความเชื่อศรัทธาของศาสนา

อ่ืน ๆ 5.3) เพ่ือใหผูศรัทธาไดปฏิบัติตนในวิถีทางท่ีถูกตอง มีความเอ้ืออารีตอผูอ่ืน และเห็นคุณคาของความเสมอภาค

ของมนุษยชาติ เคารพในสิทธิมนุษยชน 5.4) เพ่ือใหผูศรัทธายึดม่ันในวินัยบัญญัติในศาสนาอยางเครงครัด 5.5) เพ่ือให

ผูศรัทธามีประสบการณตอความยากลำบาก มีความอดทนและ เผชิญอุปสรรคท้ังหลายได 

เห็นไดวาหลักคำสอนของทั้งสองศาสนาสอดคลองกันในเรื่องการปฏิบัติดีทั้งกาย วาจา ใจ อยางไรก็ตาม  

แตละศาสนายังมีคำสอนปลีกยอยอีกจำนวนมากที ่นาสนใจศึกษาวามีความสอดคลองหรือแตกตางกันอยางไร 

บทความวิชาการน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาและเปรียบเทียบหลักคําสอนของศาสนาพุทธและศาสนาอิสลามท้ังในสวน

ท่ีเปนหลักปฏิบัติเฉพาะตนและหลักปฏิบัติทางสังคม  

 

2. หลักปฏิบัติเฉพาะตน เปนการพัฒนาคุณธรรมพื้นฐานในจิตใจมนุษย หลักปฏิบัติเฉพาะตนในศาสนาพุทธ ไดแก 

การปฏิบัติถูกตองดีงามในความเห็น ความคิด ความเพียรพยายาม ความระลึกรูตัว และความตั้งจิตมั่น ในศาสนา

อิสลาม ก็มีคำสอนเก่ียวกับคุณธรรมเหลาน้ีเชนกัน 

2.1 ความเห็นถูกตองดีงาม 

สัมมาทิฏฐิหรือความเห็นถูกตองดีงาม เปนคุณลักษณะสำคัญประการแรกที่จะนำไปสูหลักปฏิบัติที่ถูกตอง 

อ่ืน ๆ ปจจัยท่ีทำใหเกิดสัมมาทิฏฐคิือการรับฟงความเห็นของผูอ่ืน (ปรโตโฆษะ) และการพิจารณาโดยแยบคาย (โยนิโส

มนสิการ) (สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย, 2540) การรับฟงความเห็นของผูอื่นรวมถึงการเรียนรูดวยตนเองจากการฟง 

การอาน การเรียนรูจากสื่อ และการเรียนรูผานกิจกรรมการเรียนรูหลากหลายรูปแบบในปจจุบัน การรับรูขอมูลรอบ

ดานเปนองคประกอบสำคัญในการพิจารณาโดยแยบคายหรือการคิดเปน หรือการรูจักคิด การพิจารณาโดยแยบคาย

จะเกิดขึ้นไมไดถาไมมีขอมูลเพียงพอ อยางไรก็ตาม การมีขอมูลมากมายอาจไมนำไปสูการพิจารณาโดยแยบคาย ถาไม

รูจักวิเคราะหและสังเคราะหขอมูล  

สัมมาทิฏฐิมีหลายมิติตามมุมมองของผูอธิบาย เชน ในมิติของความทุกข สัมมาทิฏฐิคือความเห็นท่ีถูกตองวา

เหตุท่ีสำคัญของความทุกขคอืตัณหา และตัณหาก็มิไดเกิดขึ้นมาลอย ๆ  ตองมีกระบวนการเกิดตัณหาท่ีนำไปสูอุปาทาน
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และกระบวนการเกิดแหงทุกขอยางสมบูรณ กระบวนการเกิดทุกขจะหมดไปเม่ือหมดอวิชชา (ความไมรู) กระบวนการ

แหงทุกขก็หมดไป ความเห็นถูกตองเชนน้ีจะนำไปสูการถอนรากถอนโคนเหตุแหงทุกข (พระครูชลธารคุณากร (ถาวโร), 

2560) 

ในมิติของความจริงอันประเสริฐ (อริยสัจ) สัมมาทิฏฐิคือความเห็นท่ีถูกตองวาอริยสจั 4 มีความรู 3 ลําดับ คอื 

สัจจญาณ (การรูความจริง 4 ประการ คือ ทุกข เหตุแหงทุกข ความดับทุกข และวิธีปฏิบัติเพื่อดับทุกข) กิจจญาณ 

(การรูกิจท่ีบุคคลจะตองปฏิบัติตออริยสัจท้ัง 4 ประการ) กตญาณ (การรูวาตนไดปฏิบัติถูกตองแลวในอริยสัจ 4) (พระ

สมุหพรเลิศ วิสุทฺธสีโล (ไกรจรัส), 2556) 

พระสารีบุตรซ่ึงเปนอัครสาวกของพระพุทธเจา และไดรับยกยองวาเปนเลิศกวาเหลาภิกษุในดานสติปญญา 

อธิบายความเห็นถูกตองตามท่ีเปนจริงไวในสัมมาทิฏฐสิูตร พระไตรปฎกเลม 12 โดยกลาวถึงประเภทของความรูท่ีเปน

สัมมาทิฏฐิไวหลายลักษณะ เชน สัมมาทิฏฐิคือความรูชัดในกุศลและอกุศล และรูชัดในรากเหงาแหงกุศลและอกศุล 

อกุศล ไดแก การฆาสัตว การลักทรัพย การประพฤติผิดในกาม การกลาวมิจฉาวาจา (พูดเท็จ สอเสียด หยาบคาย  

เพอเจอ) ความอยากไดของผูอื่น การปองรายผูอื่น รากเหงาของอกุศล ไดแก ความโลภ (โลภะ) ความโกรธ (โทสะ) 

ความหลง (โมหะ) สวนกุศล ไดแก การเวนจากอกุศล รากเหงาของกุศล ไดแก ความปราศจากอกุศล 

อีกท้ังพระสารีบุตรยังกลาวดวยวาสัมมาทิฏฐคิือความรูชัดในทุกข เหตุแหงทุกข ความดับทุกข และการปฏิบตัิ

ถึงความดับทุกข ความทุกข ไดแก ความเกิด ความแก ความตาย ความแหงใจ ความพิไรรำพัน ความไมสบายกาย 

ความเสียใจ ความคับแคนใจ ความประจวบกับสิ่งไมเปนท่ีรัก ความพลัดพรากจากสิ่งท่ีรัก ความไมไดสมหวังในสิ่งท่ี

ปรารถนา เหตุแหงทุกข ไดแก ตัณหาที่ทำใหเกิดในภพใหม ประกอบดวยความกำหนัด (กามตัณหา) ความสามารถ

แหงความเพลิน (ภวตัณหา) ความเพลิดเพลินยิ่งในอารมณน้ัน ๆ (วิภวตัณหา) ความดับทุกข ไดแก ความดับไมเหลือ 

ความสละ ความวาง ความปลอย ความไมพัวพันในตัณหา การปฏิบัติถึงความดับทุกข ไดแก สัมมาอริยมรรค 8 

นอกจากน้ี ในมหาจัตตารีสกสูตร พระไตรปฎกเลม 14 พระพุทธเจายังตรัสวา สัมมาอริยมรรค 8 มีสัมมาทิฏฐิ

เปนประธาน ผูมีสัมมาทิฏฐิจะรูจักสัมมาสังกัปปะ สัมมาวาจา สัมมากัมมันตะ สัมมาอาชีวะ สัมมาวายามะ และ

สัมมาสติ สัมมาอริยมรรคท้ัง 7 ประการน้ีเปนองคประกอบของสัมมาสมาธิ 

จะเห็นไดวาศาสนาพุทธเนนใหพุทธศาสนิกชนตรวจสอบตนเองวายังมีความไมฉลาด (อกุศล) คือ การฆาสัตว 

การลักทรัพย การประพฤติผิดในกาม การกลาวมิจฉาวาจา (พูดเท็จ สอเสียด หยาบคาย เพอเจอ) ความอยากไดของ

ผูอ่ืน การปองรายผูอ่ืน หรือไม อกุศลเหลาน้ีเกิดจากรากเหงาคือความโลภ ความโกรธ ความหลง หรือมีความรูชัดใน

ทุกข เหตุแหงทุกข ความดับทกุข และการปฏิบัติถึงความดับทุกขหรือไม ผูที่มีความรูชัดในกุศล/อกุศล และความ

ทุกข/ความดับทุกข ถือวาเปนผูมีสัมมาทิฏฐิ 

ในศาสนาอิสลาม ศรัทธาเปนเงื่อนไขแรกในการประกอบความดีงาม การทำความดีเปนการแสดงศรัทธา

ตออัลเลาะห มุสลิมยึดม่ันในหลักศรัทธา 6 คือศรัทธาในอัลเลาะห เทวทูต คัมภีร ศาสนทูตของอัลเลาะห วันสุดทาย

ของโลก และการกำหนดของพระเจา มุสลิมจึงตองปฏิบัติตามเทวทูต คัมภีร ศาสนทูตของอัลเลาะห อัลเลาะหทรง

แตงตั้งศาสนทูตซึ่งเปนคนดีมีศีลธรรมใหทำหนาที่แนะนำสั่งสอนมนุษยใหทำความดี ละเวนการทำชั่ว เมื่อถึงวัน

สุดทายของโลก คนท่ีทำความดีจะถูกตัดสินใหเขาอยูในสวรรค ผูท่ีทำความชั่วจะถูกพิพากษาใหตกนรก  
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2.2 ความคิดถูกตองดีงาม 

ศาสนาพุทธอธิบายสัมมาสังกัปปะหรือความดำริหรือความคิดท่ีถูกตองไวในมหาจัตตารีสกสูตร พระไตรปฎก

เลม 14 วา สัมมาสังกัปปะจะเกิดขึ้นไดตองอาศัยความเห็น ความเพียรพยายาม และความระลึกรูตัวที่ถูกตองดีงาม 

สัมมาสังกัปปะประกอบดวยความดำริในการออกจากกาม (เนกขัมมสังกัปปะ) ความดำริในความไมพยาบาท (อพยา

ปาทสังกัปปะ) และความดำริในการไมเบียดเบียน (อวิหิงสาสังกัปปะ) 

ศาสนาอิสลามเนนใหศาสนิกปฏิบัติตามคำสอนของอัลเลาะหและศาสนทูตซ่ึงรับคำสอนของอัลเลาะหมาสอน

มนุษย การปฏิบัติตามหลักศรัทธา 6 และหลักปฏิบัติ 5 เปนการควบคุมพฤติกรรมชาวมุสลิมไมใหหลงใหลเพลิดเพลิน

ไปกับสิ่งท่ีจะชักจูงใจใหหางจากคำสอนในศาสนา เชน การละหมาดวันละ 5 เวลาเปนการผูกจิตใจของศาสนิกไวกับ 

อัลเลาะห การถือศีลอดเปนการควบคุมชาวมุสลิมใหตั้งมั่นในกุศลธรรม เนื่องจากในชวงของการถือศีลอดจะตอง

ควบคุมความคิด การพูด และการกระทำไมใหเปนอกุศล  

ศาสนาอสิลามสอนใหศาสนิกใหทำทุกสิ่งทุกอยางใหดีที่สุดในวันที่เปนปจจุบัน ไมตองคิดเรื่องอดีต และไม

ตองคิดกังวลเร่ืองในวันพรุงน้ี และมอบหมายกิจการทุกอยางตออัลเลาะห เม่ือกระทำทุกอยางดวยความพยายามและ

ดีท่ีสุดแลว ผลลัพธเปนอยางไรก็แลวแตอัลเลาะหจะทรงประสงคและชวยเหลือ 

ผูศรัทธาทุกคนปดประตูแหงความเพอฝนจินตนาการและฝนเฟองแหงชีวิต และตองปฏิบัติตนใหสอดคลอง

กับชีวิตจริง มิใชเพียงแคความฝนและกลลวง 

เมื่อมนุษยดำเนินชีวิตอยูในโลกนี้เพียงเพื่อเกียรติยศชื่อเสียง หรือเปาหมายใดแหงโลกนี้ซึ่งเปนทางผาน

ชั่วคราว (โลกดุนยา) บางคร้ังเขาจะประสบความลมเหลวหรือเผชิญอุปสรรค เขาจะนอมรับสิ่งกีดขวางเสนทางของเขา

ดวยวิญญาณแหงผูศรัทธาอยางแทจริง เขารูดีวาสิ่งตาง ๆ ท่ีแผวพานมาประสบน้ันคือการลิขิตและพระประสงคของ 

อัลเลาะหท้ังสิ้น  

 

2.3 ความเพียรพยายามถูกตองดีงาม 

ในศาสนาพุทธ สัมมาวายามะหรือความเพียรพยายามถูกตองดีงามเปนองคประกอบรวมกับสัมมาทิฏฐิและ

สัมมาสติในการสรางองคประกอบอื่นอีก 4 องคประกอบของสัมมาอริยมรรค 8 กลาวคือการสรางสัมมาสังกัปปะ 

สัมมาวาจา สัมมากัมมันตะ และสัมมาอาชีวะ จะตองอาศัยสัมมาทิฏฐิ สัมมาวายามะ และสัมมาสติ เมื ่อท้ัง  

7 องคประกอบเหลาน้ีถูกตองดีงามแลว ก็จะเกิดสัมมาสมาธิ 

สัมมาวายามะเปนหลักธรรมเดียวกับสัมมัปปธาน 4 (ความเพียรที่ถูกตองดีงาม 4 ประการ) คือ ความ

พยายามปองกันบาปอกุศลธรรมท่ียังไมเกิด ความพยายามละบาปอกุศลธรรมท่ีเกิดขึ้นแลว ความพยายามสรางกุศล

ธรรมท่ียังไมเกิด และความพยายามรักษากุศลธรรมท่ีเกิดขึ้นแลว (กรรณิการ ขาวเงิน และนันทพล โรจนโกศล, 2561) 

ในศาสนาอิสลาม ศาสนิกจะตองมีความเพียรพยายามอยางมากในการปฏิบัติตามหลักปฏิบัต ิ5 ประการ เชน 

การละหมาด มุสลิมทั้งชายและหญิงที่บรรลุนิติภาวะทางรางกายหรือยางเขาสูวัยหนุมสาวแลวตองละหมาดวนัละ  

5 คร้ัง คือ ละหมาดดุหริ ในชวงบาย ละหมาดอัศริ ในชวงเย็น ละหมาดมัฆริบ ในชวงตะวันลับขอบฟา ละหมาดอิชาอ 

ในชวงค่ำ และละหมาดศุบฮิ ในชวงแสงอรุณขึ้น เพ่ือแสดงความเคารพตออัลเลาะห ผูที่ละหมาดสม่ำเสมอจะได

ประโยชนแกตนเอง ทําใหจิตใจสะอาดบริสุทธ์ิ ขจัดอารมณหมนหมอง เครงครัดในระเบียบวินัย ตรงตอเวลา มีความ

ซื่อสัตยสุจริต จิตใจสํารวมระลึกถึงอัลเลาะหตลอดเวลาซึ่งจะทำใหไมมีโอกาสคิดทําความชั่วตาง ๆ  คิดแตจะปฏิบัติ
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ตามบทบัญญัติของพระองค นอกจากน้ียังไดฝกความอดทนตออารมณตาง ๆ  ท่ีเปนอุปสรรคตอการละหมาด (ประภาส 

แกวเกตุพงษ, 2564; อาลี ฮาซัน, 2549) 

การถือศีลอดหรือการถือบวช ภาษาอาหรับใชคําวา “อัศเซาม” หรือ “อัศศิยาม” หมายถึง การงดเวนสิ่งท่ี

จะทําใหการถือศีลอดเปนโมฆะตามศาสนบัญญัติ เริ่มตั้งแตเวลาแสงอรุณขึ้นจนถึงตะวันตกดินในเดือนรอมฎอน  

การถือศีลอดแสดงถึงความเสมอภาคทางสังคมคือทุกคนตองอดเหมือนกันดวยความสมัครใจ ในชวงท่ืถือศีลอดจะตอง

ควบคุมจิตใจตนเองใหดี มีคุณธรรม สํารวมตนและยําเกรงตอพระเจา ไมประพฤติผิดในขณะถือศีลอด มีจิตใจท่ีเมตตา

สงสาร เอ้ือเฟอเผื่อแผตอผูอ่ืน มีจิตสํานึกในเมตตาแหงพระผูเปนเจา มีระเบียบวินัยและฝกใหตรงตอเวลา ท่ีสำคัญคือ

การฝกความอดทนอดกลั ้นตอความหิว ซึ่งจะทำใหเขาใจและเห็นคนยากจนที ่ขาดแคลนและใชชีวิตยากลำบาก 

(ประภาส แกวเกตพุงษ, 2564; อาลี ฮาซัน, 2549) 

การประกอบพิธีฮัจย มุสลิมที่มีความพรอมจะเดินทางไปทําพิธีฮัจยที่ศาสนสถานบัยตุลลอฮนครเมกกะ 

ประเทศซาอุดิอาระเบีย ผูมีความพรอมหมายถึงมุสลิมท่ีมีสุขภาพแข็งแรงท้ังรางกายและจิตใจ มีสติปญญาท่ีสมบูรณ  

มีทรัพยสินเพียงพอในการใชจายโดยไมตองเปนหนี้สินและเดือดรอนบุคคลที่อยูขางหลัง และเสนทางที่เดินทางไป

จะตองปลอดภัย นอกจากน้ี จะตองเปนผูท่ีประกอบศาสนกิจอ่ืน ๆ สมบูรณเสียกอนเชน การละหมาด การถือศีลอด 

การบริจาคซะกาต พิธีฮัจยเปนศาสนกิจที่สรุปอุดมการณทางสังคมไวครบบริบูรณ มุสลิมทั่วโลกเดินทางจากไปสูพิธี

ฮัจยดวยจิตใจดวงเดียวกัน แมจะมีความแตกตางในถิ่นฐานที่อยู ภาษา สีผิว ฐานะ ตําแหนงทางสังคม เมื่อทุกคน

เดินทางมาสูศาสนกิจน้ี สิ่งเหลาน้ันถูกสลัดท้ิงไปโดยสิ้นเชิง ผูคนมากมายรวมกิจกรรมเดียวกันในสถานท่ีเดียวกันโดย

ไมรังเกียจ ไมมีความโกรธเกลียดกัน ไมมีเร่ืองขัดแยงกัน ทุกคนยิ้มแยม ทักทายกัน ชวยเหลือกัน และพรอมจะใหอภัย 

(ประภาส แกวเกตุพงษ, 2564; อาลี ฮาซัน, 2549) ผูเขารวมพิธีฮัจยจึงตองมีความอดทนตอความยากลำบากที่อาจ

เกิดขึ้นจากการเดินทาง การพักอาศัยในสถานท่ีไมคุนเคย และการเขารวมศาสนกิจพรอมกับคนจำนวนมหาศาล 

 

2.4 ความระลึกรูตัวถูกตองดีงาม 

ในศาสนาพุทธ สติหมายถึงความระมัดระวัง ความตื่นตัวตอหนาที่ ความมีใจจดจออยูกับสิ่งที่ทํา ภาวะท่ี 

พรอมอยูเสมอในการรับรูสิ่งตาง ๆ ท่ีเก่ียวของ สติเปนธรรมสําคัญอยางมากเพราะเปนตวัควบคมุการปฏิบัตหินาท่ีและ

คอยปองกันยับยั้งไมใหหลงเพลินไปตามความชั่ว ไมใหความชั่วเล็ดลอดเขาไปในจิตใจได  

สติมีประโยชนหลายประการ (สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย (ป.อ.ปยุตฺโต), 2562) ดังน้ี 

2.4.1 ควบคุมรักษาจิตใหอยูในภาวะท่ีตองการ เลือกรับสิ่งท่ีตองการ กันสิ่งท่ีไมตองการออกไป ตรึงกระแส

ความคิดใหน่ิงเขาท่ี และทําใหจิตเปนสมาธิไดงาย 

2.4.2 ทําใหรางกายและจิตใจอยูในสภาพท่ีเปนตัวของตัวเอง มีความโปรงเบา ผอนคลาย เปนสุขโดยสภาพ

ของมันเอง พรอมท่ีจะเผชิญความเปนไปตาง ๆ และจัดการกับสิ่งท้ังหลายในโลกไดผลดี  

2.4.3 เหน่ียวนํากระบวนการรับรูและกระแสความคิดใหมีขอบเขตการรับรูและความคิดขยายออกไปโดยมิติ

ตาง ๆ ได 

2.4.4 พิจารณาอารมณดวยปญญาไดชัดเจนเต็มท่ี เทากับเปนฐานในการสรางเสริมปญญาใหเจริญบริบูรณ 

2.4.5 ชําระพฤติกรรมตาง ๆ ทั้งกายกรรม วจีกรรม มโนกรรม ใหบริสุทธิ์ ไมเปนไปตามอํานาจตัณหา

อุปาทาน และรวมกับสัมปชัญญะ ทําใหพฤติกรรมเหลาน้ันเปนไปดวยปญญา หรือเหตุผลบริสุทธ์ิลวน ๆ 
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ในศาสนาอิสลาม ความมีสติหมายถึงการระลึกถึงอัลเลาะหอยูเสมอ เพราะอัลเลาะหใหกำเนิดสรรพสิ่ง ทรง

เลี้ยงดู ปกปอง รักษาและประทานปจจัยยังชีพ สิ่งท่ีมนุษยครอบครองอยูลวนเปนกรรมสิทธ์ิของพระองคท้ังสิ้น สักวัน

หนึ่งทุกสิ่งจะกลับไปสู พระองค เพื่อรับการพิพากษาและการตอบแทนจากพระองค พระองคย้ำเตือนใหบรรดา 

ผู ศรัทธาสำรวมตนและยำเกรงตอพระองค เพราะการสำรวมตนตอพระองคเปนปจจัยสำคัญที่ทำใหบุคลแสดง

พฤติกรรมท่ีดี ท้ังทางดานการกระทำ คำพูด และจิตใจ อัลเลาะหไดเตือนสติวา อยาหลงลืมหรือแกลงหลงลืมพระองค 

เพราะผูใดก็ตามที่หลงลืมพระองค พระองคยอมไมประทานความชวยเหลือ โดยเฉพาะอยางยิ่งในยามที่เขาประสบ

ความทุกขอยางใหญหลวงในวันพิพากษา ในทางกลับกัน ผูใดก็ตามท่ีรำลึกถึงพระองคเปนอาจิณ พระองคจะทรงยก

ยองสรรเสริญผูน้ัน และจะประทานความชวยเหลือแกเขา (อับดุลมานาฟ อันนันนับ, ม.ป.ป.) 

 

2.5 ความตั้งจิตม่ันถูกตองดีงาม 

สมาธิหรือความตั้งจิตม่ันถูกตองดีงามหมายถึงภาวะท่ีจิตมีอารมณเปนหน่ึง แนวแนแนบสนิทอยู กับสิ่งใดสิ่ง

หน่ึง ไมฟุงซาน ไมสาย ไมวอกแวก สมาธิมีลักษณะไมสายหรือไมฟุงซาน เหมือนเปลวเทียนในท่ีไมมี ลม ไฟทํางานเผา

ไหมตอเน่ืองไปสม่ำเสมอ ไมหยุดน่ิง แตสงบแนวแน จิตท่ีมีสมาธิจะมีคุณภาพและสมรรถภาพตามลักษณะ ดังน้ี  

2.5.1 แข็งแรง มีพลังมาก เหมือนกระแสน้ำท่ีถูกควบคุมใหไหลพุงไปในทิศทางเดียว ยอมมีกําลังแรงกวาน้ำท่ี

ถูกปลอยใหไหลกระจายออกไป  

2.5.2 ราบเรียบ สงบ เหมือนสระหรือบึงน้ำใหญที่มีน้ำนิ่ง ไมมีลมพัด ไมมีสิ่งรบกวนใหกระเพื่อม ไมพลิ้ว  

ไมสั่นไหว  

2.5.3 ใส กระจาง มองเห็นอะไร ๆ  ไดชัด เหมือนน้ำสงบนิ่ง ไมเปนริ้วคลื่น และฝุนละอองที่มีก็ ตกตะกอน

นอนกนหมด  

2.5.4 นุมนวล แคลวคลอง เหมาะแกการใชงาน เพราะไมเครียด ไมกระดาง ไมวุน ไมขุนมัว ไมสับสน ไม 

เรารอน ไมกระวนกระวาย 

สัมมาสมาธิมีประโยชนที่เปนจุดหมายหรืออุดมคติทางธรรมคือเปนสวนสําคัญอยางหนึ่งในการปฏิบัตเิพ่ือ

บรรลุจุดหมายสูงสุดอันไดแกความหลุดพนจากกิเลสและทุกขท้ังปวง นอกจากน้ี ยังมีประโยชนในชวิีตประจําวันดวย 

คือ 1) ชวยทําใหจิตใจผอนคลาย หายเครียด เกิดความสงบ หายกระวนกระวาย ยั้งหยุดจากความกลัดกลุมวิตกกังวล 

เปนเคร่ืองพักผอนกาย ใหใจสบาย และมีความสุข 2) เปนเคร่ืองเสริมประสิทธิภาพในการทํางาน การเลาเรียน และ

การทํากิจทุกอยาง เพราะจิตท่ีเปนสมาธิแนวแนอยูกับสิ่งท่ีกําลังกระทํา ไมฟุงซาน ไมวอกแวก ไมเลื่อนลอยเสีย ยอม 

ชวยใหเรียน ใหคิด ใหทํางานไดผลดี การงานก็เปนไปโดยรอบคอบ ไมผิดพลาด และปองกันอุบัติเหตุไดดีเพราะเม่ือมี

สมาธิก็ยอมมีสติกํากับอยูดวย ดังท่ีทานเรียกวาจิตเปนกัมมนียะหรือกรรมนียแปลวาควรแกงาน หรือเหมาะแกการใช

งาน 3) ชวยเสริมสุขภาพกาย และใชแกไขโรคไดรางกายกับจิตใจอาศัยกัน และมีอิทธิพลตอกัน ปุถุชนท่ัวไป เม่ือกาย

ไมสบาย จิตใจก็พลอยออนแอเศราหมองขุนมัว ครั้นเสียใจ ไมมีกําลังใจ ก็ยิ่งซ้ำใหโรคทางกายนั้นทรุดหนักลงไปอีก 

แมในเวลาที่รางกายเปนปกติพอประสบเรื่องราวใหเศราเสียใจ รุนแรง ก็ลมปวยเจ็บไขไปได สวนผูที่มีจิตใจเขมแข็ง 

สมบูรณ (โดยเฉพาะทานที่มีจิตหลุดพนเปนอิสระแลว) เมื่อเจ็บปวย ก็ไมสบายอยูแคกายเทานั้น จิตใจไมพลอยปวย

ไปดวย ยิ่งกวานั้น กลับใชใจที่สบายมีกําลังจิตเขมแข็งนั้นหันกลับมาสงอิทธิพลบรรเทาหรือผอนเบาโรคทางกายได 

อีกดวย อาจทําใหโรคหายงายและไวขึ้น หรือแมแตใชกําลังสมาธิระงับทุกขเวทนาทางกายไวก็ได ในดานดีผูมจิีตใจ 
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ผองใสเบิกบาน ยอมชวยใหกายเอิบอ่ิม ผิวพรรณผองใส สุขภาพกายดี เปนภูมิตานทานโรคไปในตัว (สมเด็จพระพุทธ

โฆษาจารย (ป.อ.ปยุตฺโต), 2562) 

ในศาสนาอิสลาม การทําสมาธิมี 2 แนวคิด แนวคิดแรกเปนการฝกสมาธิดวยการตั้งจิตมุงม่ัน โดยสะทอนให

เห็นวาสมาธิเปนเร่ืองการเพ่ิมผลผลิตจากการคิดและการพัฒนาปญญา เพ่ือเขาถึงอัลเลาะห เชื่อวากระบวนการพัฒนา

ปญญาสวนหนึ่งจะเกิดจากการดลบันดาลของพระเจาในการปลุกจิตสํานึกและปลดปลอยวิญญาณของมนุษยใหเปน

อิสระ นอกจากน้ี การฝกสมาธิจะชวยฝกบุคลิกภาพภายในตัวของบุคคลใหไดรับการพัฒนาจิตวิญญาณและการได

เขาถึงพระเจา แนวคิดที่ 2 มุงเนนเรื่องการปฏิบัติตนและเปนกลวิธีหนึ่งทีใชการสวดออนวอนใหชีวิตไดเดินทางไปสู

พระหัตถของอัลเลาะหขณะท่ียังมีชีวิต  

จะเห็นไดวาหลักปฏิบัติเฉพาะตนทั้งในศาสนาพุทธและศาสนาอิสลามมีความสอดคลองกันทั้งหมด แมจะ

แตกตางกันบางในความเชื่อเบื้องหลังหลักปฏิบัติเหลาน้ัน กลาวคือศาสนาพุทธไมมีพระเจาหรืออัลเลาะหที่มนุษย

จะตองสวดออนวอนขอพรหรือขออภัยโทษ การทำความดีใด ๆ จึงเกิดจากพลังอำนาจทางใจของตนเอง พระพุทธเจา

ทรงเปนผูสอนหรือผูชี้ทาง ศาสนิกเปนผูปฏิบัติจะไดรับผลการกระทำโดยอัตโนมัติ ไมตองผานการพิพากษาใด ๆ  

ในศาสนาอิสลาม อัลเลาะหทรงเปนผูสอนเหมือนกันผานเทวทูตและศาสนทูต อีกทั้งยังทรงเปนผูพิพากษาผลการ

กระทำของศาสนิกในวันสุดทายหรือวันสิ้นโลก 

หลักปฏิบัติตอสังคมก็เชนกัน ท้ังสองศาสนามีคำสอนสอดคลองกัน ในการกลาวถอยคำ การกระทำ และการ

ประกอบอาชีพท่ีถูกตองดีงาม 

 

3. หลักปฏิบัติตอสังคม เปนการปฏิบัติในการอยูรวมกันในสังคมอยางสันติสขุ สรรคสรางสังคมใหนาอยู ลดความ

ขัดแยงและค้ำจุนหนุนนำสังคมใหมีความปกติสุขตลอดไป หลักปฏิบัติตอสังคมในศาสนาพุทธประกอบดวยความ

ถูกตองดีงามในการกลาววาจา การกระทํา และการประกอบอาชีพ ซ่ึงปรากฏในศาสนาอิสลามดวยเชนกัน 

3.1 การกลาวถอยคำถูกตองดีงาม 

สัมมาวาจาหรือการกลาวถอยคำท่ีถูกตองดีงามคือการกลาววาจาท่ีเปนศีลธรรม เปนประโยชนตอผูฟง นำมา

ซึ่งความสุข ความสงบ แสดงเจตนาสมาทานศีล ตั้งใจประพฤติ ไมสื่อสารดวยจิตใจที่หอหุมดวยตัณหา ไมพูดเพ่ือ

ตอบสนองตัณหา ไมพูดเพื่อแสวงหาสิ ่งที ่จะมาบำรุงบำเรอตัณหา แตพูดเพื่อความเขาใจ สัมมาวาจามีลักษณะ  

3 ประการ คือ 

1. กถาสัมมาวาจา ไดแก วาจาที่ดีมีศลีธรรม หวังประโยชนแกผูฟง ไมไดพูดเพื่อตนเอง คำพูดจึงนำมาซ่ึง

ความสุข ความสงบ  

2. เจตนาสัมมาวาจา ไดแก วาจาท่ีมีเจตนาสมาทานศีล มีความละอายและเกรงกลัวตอบาป เจตนารักษาศีล 

ระมัดระวังตนเองไมใหไปสูทุคติ เปนผูมีสติในการกลาววาจา 

3. วิรตีสัมมาวาจา ไดแก การงดเวนจากวาจาทุจริต 4 คือ การพูดเท็จ การพูดสอเสียด การพูดคำหยาบ และ

การพูดเพอเจอ 

การงดเวนจากการพูดเท็จ คือ ใหพูดเฉพาะคำจริง เร่ืองจริง เร่ืองท่ีเชื่อถือได 

การงดเวนจากการพูดสอเสียด คือ ใหพูดตรงไปตรงมา ไมเปนคนท่ีตอหนาวาดี พอลับหลังกลับนินทา หรือ

พูดใหคนอ่ืนเสียหาย 
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การงดเวนจากการพูดคำหยาบ คือ ใหเจรจาปราศรัยดวยถอยคำที่สุภาพ ไพเราะ นุ มนวล ออนหวาน 

ประทับใจ 

การงดเวนจากการพูดเพอเจอ คือ ใหพูดแตเร่ืองท่ีมีประโยชน มีสาระ ประกอบดวยอรรถดวยธรรม 

พระพุทธเจาทรงสอนใหไตรตรองพิจารณาความรูสึกนึกคิดของตนเองกับความรูสึกนึกคิดของผูอ่ืนวา เม่ือตน

ไมตองการใหเกิดสิ่งใดขึ้นกับตน ผูอื่นยอมไมตองการใหสิ่งนั้นเกิดขึ้นกับเขาเชนกัน เมื่อไตรตรองพิจารณาจนมี

ความเห็นท่ีถูกตองแลว บุคคลยอมละเวน ชวนผูอ่ืนใหละเวน และกลาวสรรเสริญประโยชนของการงดเวนการพูดเท็จ 

การพูดสอเสียด การพูดหยาบคาย และการพูดเพอเจอ ผูท่ีมีพฤติกรรมทางวาจาเชนน้ันเปนผูไดรับการศึกษาขัดเกลา

ทางดานความประพฤติทางวาจาท่ีถูกตอง เปนผูมีความเห็นถูกตองจึงกลาวสัมมาวาจา ดวยความรูความเขาใจวาสิ่งใด

ควรทำ สิ่งใดไมควรกระทำ เพื่อนำตนเองไปสูความงดงามและความเจริญยิ่งขึ้นไป เปนที่รักของผูคนเพราะไมพูด

เบียดเบียนใหใครเดือดรอน 

ศาสนาอิสลามก็มีคำสอนเก่ียวกับการใชคำพูดท่ีดี การปฏิบัติตอเพ่ือนมนุษยท่ีใชชีวิตรวมกันในสังคมก็คือการ

ใชคำพูดท่ีดีกับคนทุกเพศทุกวัย แมกระท่ังกับบุคคลท่ีปฏิเสธอัลเลาะหเพราะทุกคนปรารถนาคำพูดท่ีดี คำพูดท่ีดีจะ

สงผลทางบวกตอจิตใจของผูที่ไดยิน ศาสนทูต ศ็อลลัลลอฮู อะลัยอิวะสัลลัม ก็ไดกลาววา “บุคคลใดที่ศรัทธาตอ 

อัลเลาะห ถาเขาจะพูดก็จงใชคำพูดท่ีดี หรือไม (หากใชคำพูดท่ีไมได) จงน่ิงเสีย”  

นอกจากน้ี นบีศ็อลลัลลอฮูอะลัยอิวะสัลลัมยังสอนใหคิดกอนที่จะพูด ใหพิจารณาดูวา คำพูดนั้นกอใหเกิด

ประโยชนอะไรบาง หากพูดออกไปแลวไมเกิดประโยชนอะไร นอกจากสรางความเสียหายแกบุคคลอ่ืน ก็ระงับคำพูด

เหลาน้ัน คำพูดสามารถสะทอนจิตใจของผูพูดไดในระดับหน่ึง คำพูดท่ีไมดีชี้ถึงจิตใจท่ีไมดีของผูพูด คำพูดท่ีไมดีจะนำ

ความเสียหายติดตามมานานัประการ ไมวาจะเปนความเกลียดชัง การเปนศัตรู ความแตกแยก และอาจนำไปสูการ

ทะเลาะเบาะแวงหรือการเขนฆากันเพราะคำพูดท่ีไมดีเพียงไมก่ีคำ ขณะเดียวกันการกลาวถอยคำท่ีดี ๆ จะกอใหเกิด

สิ่งท่ีเปนคุณงามความดีมากมาย (อิสมาอีล กอเซ็ม, ม.ป.ป.) 

อัลเลาะหทรงกำหนดมารยาทในการใชคำพูดไว (มารยาทการพูด, ม.ป.ป.) ดังน้ี 

1. เลือกสรรคำพูดที่ดีในการสนทนาเหมือนกับเลือกอาหารที่ดีในการรับประทานอาหาร และการตอบโต 

ก็ตองโตตอบดวยเหตุผลและดวยสุขุมรอบคอบ 

2. พูดจาชัดถอยชัดคำ อยาพูดเร็วจนฟงไมเขาใจในเน้ือความและเจตนา 

3. พูดกับบุคคลตามพ้ืนฐานดานความรูของผูฟง โดยเลือกใชขอความท่ีเหมาะสมกับสภาพของผูฟง 

4. ควรพูดใหนอยแตฟงใหมาก ๆ นอกจากจำเปนตองตอบคำถามหรือการตักเตือนหรือการใชใหทำความดี

และหามทำความชั่ว และหรือเชิญชวนสูอัลเลาะห 

5. หามแสดงความคิดเห็นหรือพูดจาในสิ่งท่ีตนเองไมรู หรือไมแนใจในความถูกตองในขอมูลเพราะเพียงการ

คาดคะเน อาจนำสูการโกหกได 

6. หามพูดสิ่งไรสาระหรือกอใหเกิดความสับสนแกผูฟง โดยเฉพาะเร่ืองท่ีเก่ียวของกับหลักการศาสนา 

7. ควรคิดกอนพูด เพราะเม่ือพูดไปแลวมิอาจเรียกกลับคืนไดและจะตองรับผิดชอบคำพูดน้ันๆ 

8. ควรน่ิงฟงผูท่ีอาวุโสกวา ผูท่ีมีเกียรติกวาและผูท่ีมีความรูในประเด็นน้ัน ๆ มากกวา 

9. ไมควรพูดแซงในขณะท่ีคนหน่ึงยังพูดไมจบ เพราะในสถานท่ีผูเจริญแลวน้ันจะไมมีการพูดพรอมกันสองคน 

10. ไมพูดสวนหรือขัดคอ หรือตำหนิและหรือลอเลียนคำพูดของผูอ่ืน 

11. ควรพูดเสียงเบา ๆ ไมควรขึ้นเสียงเกินความจำเปน 
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12. ควรพูดดวยอาการยิ้มแยมแจมใส และไมแสดงกิริยาโอหังหรืออวดโต 

13. ไมใชคำพูดเพ่ือเชือดเฉือนหรือรายคนอ่ืนท้ังทางใจและศักดิ์ศรี 

14. ไมพลอยในเร่ืองการสาบาน นอกจากวาระจำเปนเทาน้ัน 

15. ไมสาบานกับสิ่งอ่ืนนอกจากอัลเลาะหเทาน้ัน  

16. กลาวขออภัยโทษอยูเสมอ โดยเฉพาะเม่ือพูดสิ่งตองหามหรือเกิดความผิดพลาดในคำพูด 

17. ตองรักษาลิ้นดวยการไมพูดโกหก ไมนินทาใสรายปายสี ไมยุแหยใหคนอ่ืนทะเลาะกัน ไมโตเถียงในสิ่งท่ี 

ไรประโยชนหรือพูดเรื่องทำนอง “เขาเลาวาขาเลาตอ” ไมพูดเอาดีใสตัว เอาชั่วใหคนอื่นหรือพูดในทำนองยกตนขม

ทาน ไมพูดหยาบคาย ดาประจาน หรือจาบจวงคนอ่ืน ไมพูดลอเลียนคนอ่ืนโดยเฉพาะกับบุคคลท่ีดอยโอกาสทางสงัคม 

ไมพูดหยอกลอเกินความพอดี หัวเราะทำนองเยาะเยยทำใหคนอ่ืนอับอายไมยกยองคนอ่ืนเกินเหตุ ทำใหดูเหมือนขาด

ความจริงใจ 

 

3.2 การกระทำถูกตองดีงาม 

สัมมากัมมันตะหรือการกระทำถูกตอง คือ การกระทำที่ไมเปนที่ตั้งของอวิชชา ตัณหา อุปาทาน แตเปน

กิจกรรมอยางหนึ่งของการปฏิบัติธรรม ยิ่งทำงาน ธรรมะยิ่งงอกงาม เพราะมีสติ มีปญญา มีสมาธิ มีศีลอยูครบถวน 

เชื่อมโยงวิถีชีวิตกับวิถีธรรมเขาดวยกัน ประสานกันอยางกลมเกลียว  

สัมมากัมมันตะมีองคประกอบ 3 ประการ คือ 

1. เวนจากปาณาติบาต ไมทำลายชีวิตของคนหรือสัตว 

2. เวนจากอทินนาทาน ไมถือเอาของท่ีเจาของเขาไมไดให 

3. เวนจากกาเมสุมิจฉาจาร ไมประพฤติผิดในทางกาม 

ในศาสนาอิสลาม มุสลิมทุกคนตองปฏิบัติตามหลักปฏิบัติ 5 ประการ คือ 

1. การปฏิญาณตนวาไมมีพระเจาอื ่นใดนอกจากอัลเลาะหและมุฮัมมัดซึ ่งเปนบาวและศาสนาทูตของ 

อัลเลาะห การปฏิญาณน้ีเปนการยอมรับทุกอยางเก่ียวกับอิสลามท่ีมาจากคัมภีรอัลกุรอานและอัลฮะดิษ ซ่ึงเปนสวน

สำคัญของการดำเนินชีวิต ศาสนาอิสลามมีพระเจาเพียงองคเดียว หามสักการะในสิ่งท่ีมนุษยสรางขึ้นมาและหามกม

กราบมนุษยดวยกันเอง เพราะมนุษยเกิดมาจากดินเหมือนกัน มีฐานะเทาเทียมกันถึงแมจะตางกันท่ีสถานภาพ ฐานะ 

ตำแหนง และหนาท่ี เราสามารถใหความเคารพไดแตเปนในแนวทางอ่ืน 

2. การละหมาด วันละ 5 เวลา เปนการสรรเสริญยกยองเกียรติคุณ วิงวอนขอพรและขออภัยโทษตอ 

อัลเลาะห การรำลึกถึงอัลเลาะหตลอดเวลา ดวยอิริยาบถตามท่ีบัญญตัิไว คือ การยืน การโคงคำนับ การกมกราบ เปน

การแสดงความใกลชิดกับพระองคภายใตความนอบนอม ความตั้งใจแนวแนมั่นคง ทำใหผูละหมาดไดขัดเกลาและ

ชำระจิตใจใหสะอาด ไดแสดงความจงรักภักดี และหนาที่ของมุสลิมทุกคนที ่พึงมีตออัลเลาะห ผูทรงเดชานุภาพ  

อันเปนการปลูกฝงจิตใจใหเกิดความยำเกรงตอพระองค ตลอดจนรูสึกละอายใจท่ีจะกระทำสิ่งท่ีขัดตอบัญญัติศาสนา  

3. การถือศีลอดในเดือนรอมฎอน (เดือนท่ี 9 ตามจันทรคติ) คือการงดการกิน การดื่มและการมีเพศสัมพันธ 

การงดเวนการทำความชั่วทางกาย วาจา ใจ ทุกชนิด ประมาณ 29-30 วัน ตั้งแตเวลาประมาณ 04:50 กอนดวงอาทิตย

ขึ้นจนถึงเวลาประมาณ 18:20 ชวงดวงอาทิตยตกดิน โดยดำเนินชีวิตปกติควบคูกับการทำงานได การถือศีลอดเปนขอ

ปฏิบัติสำหรับมุสลิมทุกคนท่ีบรรลุศาสนภาวะแลว ถือเปนหนาท่ีและความรับผิดชอบ  
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การถือศีลอดนี้ตองปฏิบัติทั้งคนรวยและคนจน คนรวยจะไดรูวาการที่คนจนไมมีขาวกินนั้นมีความรู สึก

อยางไร เวลาที่คนเราหิวมาก ๆ และมองเห็นอาหารวางอยู ตรงหนาแตยังไมสามารถกินไดมันจะทรมานแคไหน 

ความรูสึกท่ีสะทอนกลับมาหาตัวของมนุษย เพ่ือใหเพ่ือนมนุษยรูจักแบงปน เอ้ือเฟอเผื่อแผ มีน้ำใจซ่ึงกันและกัน  

4. การจายซะกาต คือการจายเงินสะสมเพ่ือรับผิดชอบสังคมปละหน่ึงคร้ัง ผูท่ีจะจายซะกาตคือผูมีเงินสะสม

เทียบเทากับทองคำประมาณ 6 บาท เงินจำนวนน้ีไมเก่ียวของกับภาษีหรือการบริจาคทานใดๆ 

การจายซะกาตคำนวณจาก 2.5% ของเงินเก็บและทรัพยสินที ่มีอยู  จายใหกับบุคคล 8 จำพวก คือ  

คนยากจน คนขัดสน คนเดินทางไกล คนทำงานในหนทางศาสนา คนที่มีหน้ีสินลนพนตัว ผูที่รับนับถืออิสลามใหม 

เจาหนาท่ีเก็บรวบรวมซะกาต ทาสท่ีตองการไถตัวเองเปนอิสระ และสงเสริมใหจายซะกาตใหผูใกลชิดกอน 

5. การประกอบพิธีฮัจย มุสลิมทุกคนที่มีความสามารถทั้งสภาพรางกายและทรัพยสินตองประกอบพิธีฮจัย  

1 ครั้งในชีวิตหนึ่ง การทำฮัจยเปนพิธีเรียบงาย ปราศจากการแยกชั้นวรรณะ ทุกคนเทาเทียมกัน แสดงถึงความเปน

เอกภาพของประชาชาติมุสลิมท่ีมารวมชุมนุมกัน ณ อัลกะอบะฮ นครมักกะฮ ประเทศซาอุดิอาระเบีย การประกอบ

พิธีฮัจยมีขึ้นในชวงตนเดือนท่ี 12 ของปฏิทินอิสลาม 

 

3.3 การประกอบอาชีพถูกตองดีงาม 

สัมมาอาชีวะหรือการประกอบอาชีพถูกตองดีงาม คือ การทำงานหาเลี้ยงชีวิตในทางสุจริต ไมหลอกลวงหรือ

โกงคนอื่นใหเสียหาย ไมสรางความเดือดรอนใหผูอื่นและสังคม มหาจัตตารีสกสูตร พระไตรปฎกเลม 14 ระบุไววา

สัมมาอาชีวะคือการงดเวนจากมิจฉาอาชีวะ 5 ประการ ไดแก การโกง การลอลวง การตลบตะแลง การยอมมอบตน

ในทางผิด และการเอาลาภตอลาภ นอกจากน้ี ยังมีอาชีพคาขายที่จะตองละเวน คือ การคาขายอาวุธ การคาขาย

มนุษย การคาขายสัตว การคาขายสิ่งเสพติด และการคาขายยาพิษ (พระสมุหพรเลิศ วิสุทฺธสีโล (ไกรจรัส), 2556) 

ในศาสนาอิสลาม การประกอบอาชีพหมายถึงการทำงานหาเลี้ยงชีพที่ไดรับอนุมัติตามหลักศาสนาอิสลาม 

ศาสนาอิสลามสนับสนุนการประกอบอาชีพสุจริต และถือวาการทำงานเพ่ือหาเลี้ยงชีพเปนสิ่งท่ีมีเกียรติ เลี่ยงจากการ

ขอทานผูอ่ืนซ่ึงทำใหตัวเองดูต่ำตอย ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาวสนับสนุนการทำงานไววา “ผูใด 

ผูหน่ึงจะไมรับประทานอาหารใด ๆ ท่ีประเสริฐไปกวาสิ่งท่ีเขาไดหามาดวยการทำงานจากน้ำมือของตัวเอง” ในศาสนา

อิสลาม การประกอบอาชีพหมายถึงการทำงานหาเลี้ยงชีพที ่ไดรับอนุมัติตามหลักศาสนาอิสลาม ศาสนาอิสลาม

สนับสนุนการประกอบอาชีพสุจริต และถือวาการทำงานเพ่ือหาเลี้ยงชีพเปนสิ่งท่ีมีเกียรติ เลี่ยงจากการขอทานผูอ่ืนซ่ึง

ทำใหตัวเองดูต่ำตอย ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาวสนับสนุนการทำงานไววา “ผูใดผูหนึ่งจะไม

รับประทานอาหารใด ๆ  ที่ประเสริฐไปกวาสิ่งที่เขาไดหามาดวยการทำงานจากน้ำมือของตัวเอง” ผูศรัทธาตองเพยีร

พยายามแสวงหาสิ่งท่ีเปนประโยชนแกตน ครอบครัว และสังคมอิสลาม ในทุกมิติของชีวิต อิสลามไมสอนใหมนุษยน่ัง

งอมืองอเทา ไมทำมาหากิน รอใหโภคปจจัยไหลหลั่งเขามาและมิสอนใหยึดติดเปนนักบวช นักพรต สละโลก ออกจาก

สังคม 

การทำมาหากินเลี้ยงชีพเปนหนาที่ของมนุษยเชนเดียวกับหนาที่ตออัลเลาะห ดวยการปฏิบัติศาสนกิจท่ี

กำหนดไว มุสลิมตองปฏิบัติหนาท่ีท้ังสองควบคูกันตามเวลาและสถานท่ีท่ีกำหนด ดังท่ีอัลเลาะหตรัสวา “บรรดาผูชาย

ที่การคาขายมิไดทำใหพวกเขาละจากการระลึกถึงอัลเลาะห การดำรงละหมาดและการบริจาคซะกาต โดยพวกเขา

กลัววันท่ีหัวใจ และตาเหลือกถลนในวันน้ัน” “และอัลเลาะหทรงอนุมัติการซ้ือขายและทรงหามเร่ืองดอกเบีย้” ศาสนา

อิสลามมีหลักปฏิบัติเก่ียวกับการประกอบอาชีพ ดังน้ี 
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1. การทำงานอยางสุจริตเพ่ือหาเลี้ยงชีพเปนสิ่งท่ีอิสลามสนับสนุนเปนอยางยิ่ง 

2. การทำงานไมวาจะเปนอาชีพอะไรก็ตาม ถาหากเปนอาชีพท่ีสุจริตแลว ลวนเปนสิ่งท่ีมีเกียรติถึงแมจะดูต่ำ

ตอยในสายตาผูอ่ืน 

3. อิสลามไมสนับสนุนใหขอทานจากผูอ่ืน โดยเฉพาะผูท่ีมีความสามารถจะทำงานได 

4. อิสลามตองการใหมุสลิมเปนผูใหมากกวาเปนผูรับ 

5. การทำงานเปนสิ่งท่ีบรรดานบีและคนรุนกอนไดทำไวเปนแบบอยางใหคนรุนหลังไดทำตาม 

(อับดุลวาเฮด สุคนธา, ม.ป.ป.) 

 

4. สรุป 

คําสอนในแตละศาสนามีความคลายคลึงกันคือใหมนุษยทุกคนประพฤติดท้ัีงทางกาย วาจา และใจ มีความรัก

ความเมตตาตอกัน พึ่งพาอาศัยกัน ไมเบียดเบียนกัน ละเวนการทําชั่วและทําแตความดีตามหลักคําสอนของแตละ

ศาสนา อยางไรก็ตาม แนวทางการปฏิบัติอาจแตกตางกันบาง การศึกษาคําสอน 2 ศาสนา จึงเปนการวิเคราะหหลัก

คําสอนของศาสนาที่แตกตางกัน โดยมีปจจัยเกื้อหนุนในเรื่องของสังคมพหุวัฒนธรรมอันเปนแนวทางการปฏบิตัิตน

ของมวลมนุษยโลกเพ่ือสรางสังคมท่ีมีความสงบสุข 

เม่ือพิจารณาจากคำสอนเร่ืองสัมมาอริยมรรค 8 ในศาสนาพุทธ ซ่ึงมีความเห็นถูกตองดีงาม (สัมมาทิฏฐิ) เปน

ประธาน จะเห็นวาสัมมาทิฏฐิเกิดจากการเรียนรู (ปรโตโฆษะ) และการรูจักคิดไตรตรองอยางแยบคาย (โยนิโส

มนสิการ) จนตัดสินไดเองวาสิ่งใดเปนสิ่งท่ีถูกตองดีงาม (สัมมา) และสิ่งใดเปนสิ่งท่ีไมถูกตอง (มิจฉา) เม่ือมีสัมมาทิฏฐิ

แลว องคประกอบอ่ืน ๆ ของสัมมาอริยมรรคก็จะสัมมาดวย แตก็ตองอาศัยความเพียรพยายามและความระลึกรูตัวท่ี

ถูกตองดีงามดวย (สัมมาวายามะและสัมมาสติ) การคิด การพูด การกระทำ การประกอบอาชีพ จึงจะถูกตองดีงามได 

ในท่ีสุดองคประกอบท่ีดีงามท้ัง 7 น้ันก็จะทำใหเกิดความตั้งจิตม่ันคงในความถูกตองดีงามทุกประการ (สัมมาสมาธิ) 

อยางไรก็ตาม พุทธศาสนิกชนมีความสามารถไมเทากันในการเรียนรูและการคิดไตรตรองอยางแยบคาย 

ความสามารถในการปฏิบัติตามพุทธธรรมจึงไมเทากันดวย และแตละคนก็จะไดรับผลจากการกระทำ (วิบากกรรม) 

ของตนเองดวยตนเอง 

สวนศาสนาอิสลาม ความถูกตองดีงามเกิดจากความศรัทธาและการปฏิบัติตามคำสอนของพระเจาหรือ 

อัลเลาะห ชาวมุสลมิทุกคนจะยึดมั่นในศรัทธา 6 และหลักปฏิบัติ 5 เหมือนกัน ผูไมปฏิบัติตามจะไดรับโทษจากการ

ตัดสินของอัลเลาะหในวันพิพากษา  

แมชีวิตหลังความตายของพุทธศาสนิกชนและชาวมุสลิมจะแตกตางกันตามความเชื่อ คำสอนในศาสนาพุทธ 

ก็เหมือนกับศาสนาอิสลามในแงท่ีเปนแนวทางการปฏิบัตเิพ่ือใหเกิดสันติสุขในสังคมโดยการงดใชความรุนแรงตอบคุคล

อื่นทั้งทางกาย ทางวาจา และทางใจ มีความเมตตากรุณาตอตนเอง สังคม และโลก สวนคำสอนที่ตางกันคือแนวคิด

ของศาสนาพุทธเปนแนวคิดเพ่ือสรางสันติสุขใหแกตนเองและผูอ่ืน โดยมีเปาหมายสูงสุดคือพระนิพพาน แตแนวคิดใน

หลักคําสอนของศาสนาอิสลามเปนแนวคิดเพ่ือสรางสันติภาพใหแกตนเอง และผูอ่ืนโดยมีเปาหมายสูงสุดคือการกลับสู

พระเจา  

ความเขาใจในพิธีกรรมและการปฏิบัติของแตละศาสนาทำใหใชชีวิตรวมกับบุคคลท่ีนับถือศาสนาแตกตางกัน

แตอาศัยอยูในสังคมเดียวกันอยางพึ่งพิงอาศัยกันดวยมิตรไมตรีที่ดี เอื้ออาทรตอกัน สังคมเกิดความสงบสุข และลด

ปญหาความขัดแยงระหวางศาสนาไดเปนอยางดี  
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บทคัดยอ 

บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาอัตลกัษณของภาคใตท่ึแสดงผานภาษาไทยถิ่นใต ท่ีมีวัฒนธรรมผสมผสาน

อยู ภาษาไทยถิ่นใตเปนภาษาที่ใชสื่อสารกันในทองถิ่นตาง ๆ  ของภาคใต อีกทั้งยังสะทอนวัฒนธรรมทองถิ่นภาคใต 

ไดแก ศาสนาและความเชื่อ คานิยม ความคิด/ทัศนคติ และวิถีชีวิตในชุมชนทองถิ่นภาคใต รวมถึงชื่อบานนามเมอืง

ดวย วัฒนธรรมเหลาน้ีท่ีเห็นไดผานภาษาไทยถิ่นใตเปนอัตลักษณของคนไทยภาคใต ท่ียังคงใชชีวิตใกลชิดศาสนาท้ัง

ศาสนาพุทธและศาสนาอิสลาม คนไทยภาคใตยังคงรักษาคานิยม ความคิด/ทัศนคติ และวิถีชีวิตในชุมชนทองถิ่น

ภาคใตไวไดเปนอยางดี อาจเปนเพราะสภาพภูมิประเทศและภูมิอากาศ ตลอดจนความเหนียวแนนของคนไทยภาคใต 

วัฒนธรรมตางถิ่นจึงไมมีอำนาจพอท่ีจะเปลี่ยนแปลงอัตลักษณของภาคใตได 

คำสำคัญ: ภาษาไทยถิ่นใต, วัฒนธรรม, อัตลักษณ 

 

 

ABSTRACT 

This article aims to study the identity of the southern region of Thailand, which is expressed 

through the southern Thai dialect that blends culture.  The southern Thai dialect is used for 

communication in southern localities.  It also reflects the local culture of the southern region, such 

as religion and beliefs, values, thoughts/ attitudes, and ways of life in the local communities of the 

southern region, including the names of cities and provinces as well. These cultures revealed through 

the southern Thai dialect are the identity of Southern Thai people who still live close to both 

Buddhism and Islam. People in Southern Thailand still maintain their values, thoughts/attitudes, and 

ways of life in local communities very well.  This may be due to the geography and climate as well 

as the cohesiveness of people in Southern Thailand.  The cultures of different regions do not have 

enough power to change the identity of Southern Thailand. 

KEYWORDS: Southern Thai Dialects, Culture, Identity 
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บทนำ 

อัตลักษณ คือ ลักษณะเฉพาะท่ีแตกตางจากลักษณะท่ัว ๆ ไป เปนความรูสึกนึกคิดท่ีบุคคลมีตอตนเอง ซ่ึงจะ

เกิดขึ้นจากปฏิสัมพันธระหวางบุคคลกับสังคม เปนผลรวมของลักษณะเฉพาะท่ีทำใหสิ่งใดสิ่งหน่ึงเปนท่ีรูจักหรือจดจำ

ได และเปนท่ียอมรับในความเปนตัวตน ผานการมองตนเองและการท่ีคนอ่ืนมองเรา เปนจุดเชื่อมกันระหวางปจเจก

บุคคลและสังคม วัฒนธรรมเปนตัวกำหนดอัตลักษณซึ่งประกอบดวยมิติดานอารมณ การเรียนรูหรือปญญา การ

กระทำหรือพฤติกรรม และมิติทางจิตวิญญาณ ผสมผสานกัน เปนแหลงของแรงบันดาลใจ และความคาดหวังของชีวิต 

เปนความรูและความจริงที่สรางผานภาษา วาทกรรมและการปฏิบัติทางวาทกรรมในชีวิตประจำวัน (ชิโนรส ถิ่นวิไล

สกุล 2554; ณฐพงศ จิตนิรัตน, 2548; ศราณี เวศยาสิรินทร, วิทยาธร ทอแกว, สุภาภรณ ศรีดี และพิทยา บุษรารัตน, 

2562; สุทธิ กาบพิลา, 2558) 

ภาษามีทั ้งภาษากลางหรือภาษามาตรฐานและภาษาถิ ่น ภาษากลางมีหลักเกณฑไวยากรณที ่ราชการ

กำหนดใหเรียนรูในสถาบันการศึกษาและใชรวมกันท้ังประเทศ สวนภาษาถิ่นเปนภาษาท่ีใชพูดติดตอสื่อสารในทองถิ่น

ตาง ๆ คือ ภาษาไทยถิ่นเหนือ ภาษาไทยถิ่นอีสาน ภาษาไทยถิ่นกลาง และภาษาไทยถิ่นใต แตละภาษาแตกตางไปจาก

ภาษากลางหรือภาษาไทยมาตรฐาน อาจจะยังคงใชศัพทและไวยากรณคลายคลึงกันอยูบาง แตจะแตกตางกันในเร่ือง

เสียงวรรณยุกต สำเนียง และความหมาย ซึ่งแสดงถึงอัตลักษณของทองถิ่นนั้น ๆ  ภาษาถิ่นมีความสำคัญ 3 ประการ 

(ฉันทัส ทองชวย, 2534). คือ  

1) ชวยใหเขาใจสภาพสังคม วัฒนธรรมและภูมิปญญาของกลุมชน เชน เพลงกลอมเด็ก นิทาน ปริศนาคำทาย 

บทสวดในพิธีกรรม และวรรณกรรมทองถิ่น  

2) เปนรากฐานประวัติศาสตรของกลุมชน เชน ชาวไทยถิ่นตากใบกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในอำเภอ

ตุมปตรัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย ซึ่งพูดภาษาไทยถิ่นตากใบในชีวิตประจาวัน จะตองมีประวัติศาสตรของกลุมชน

รวมกันมาในอดีต  

3) เปนบอเกิดของวรรณกรรมทองถิ่นหรือเรื่องเลาที่สืบทอดกันมาปากตอปาก และวรรณกรรมลายลกัษณ

อักษร เชน วรรณกรรมสมุดขอย วรรณกรรมใบลานและศิลาจารึก 

ภาษาไทยถิ่นใตก็เชนกัน แสดงความเปนทองถิ่นภาคใต สะทอนวัฒนธรรม วิถีชีวิต การเปนอยู ภาคใตเปน

ดินแดนแหงหมูเกาะและทองทะเลท่ีงดงาม ธรรมชาติท่ีอุดมสมบูรณ พ้ืนท่ีสวนใหญอยูติดทะเล อากาศแปรปรวนตาม

อิทธิพลของลมและน้ำทะเล ภาษาของชาวใตจึงมีลักษณะภาษาหรือสำเนียงท่ีคอนขางหวน หาว พูดจาเร็ว ๆ มีการตัด

พยางคหรือคำใหสั้นลง เชน มะละกอ ภาษาไทยถิ่นใตเรียกวาลอกอ นาิกา ภาษาไทยถิ่นใตเรียกนากา  

ภาษาไทยถิ่นใตเปนภาษายอยตามถิ่นของภาษาไทย ใชพูดสื่อสารกันใน 14 จังหวัดภาคใต ไดแก ชุมพร  

สุราษฎรธานี กระบี่ ระนอง พังงา ภูเก็ต ตรัง พัทลุง นครศรีธรรมราช สงขลา สตูล ยะลา ปตตานี และนราธิวาส 

สำเนียงและลีลาการพูดก็แตกตางกันออกไปขึ้นอยูกับทองถิ่นหรือจังหวัดนั้น ๆ  เชน ภาษาไทยถิ่นภูเก็ตยืมคำจาก

ภาษาจีนมาใชมากเนื่องจากมีกลุมชนชาวจีนจำนวนมาก ภาษาไทยถิ่นปตตานีมีลักษณะเปนภาษาลูกผสมระหวาง

ภาษาไทยถิ่นใตกับภาษามลายูถิน่ปตตานีอยางเดนชัด เพราะชาวไทยจังหวัดน้ีสวนใหญเปนชาวไทยเชื้อสายมลายูหรือ

ไทยมุสลิม ภาษาไทยถิ่นใตมีเพียงภาษาพูดเทาน้ันไมมีตัวอักษรเฉพาะ 

นอกจากภาษาจะแตกตางกันแลว วัฒนธรรมในทองถิ่นภาคใตก็แตกตางกันในแตละจังหวัด มีความเชื่อ เร่ือง

เลา วิถีชีวิต ขนบธรรมเนียมประเพณี การแตงกาย และอาหารการกินเฉพาะถิ่น วัฒนธรรมเหลาน้ีสืบทอดกันมาผาน

ภาษา มนุษยตองใชภาษาในการถายทอดวัฒนธรรม และภาษาก็เปนสวนหน่ึงของวัฒนธรรม เชน สำนวน ชาติลูกทอน 
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ไมยอนไมหวาน หมายความวา กระทอนถาไมทุบก็ไมหวาน เหมือนคนที่ไมทำงานถาไมมีคนบอกใหทำ สำนวนน้ี

สะทอนอาชีพเกษตรกรรมในภาคใตท่ีปลูกกระทอนกันมาก หรือสุภาษิต ตื่นสายใหสรางสวนพราว ตื่นเชาใหสรางสวน

ยาง เปนคำแนะนำในการเลือกอาชีพตามอุปนิสัยของตนเอง คนท่ีมักจะตื่นสายใหทำสวนมะพราว คนท่ีมักตื่นเชาให

ทำสวนยาง เน่ืองจากชาวสวนยางตองกรีดยางแตเชามืดชวง 03.00-06.00 น. จึงจะไดน้ำยางมากท่ีสุด อาชีพการทำ

สวนมะพราวและสวนยางเปนอาชีพหลักของคนภาคใต 

นอกจากน้ี ยังมีการใชภาษาในรูปแบบอ่ืน ๆ เชน ปริศนาคำทาย นิทาน เร่ืองเลา ท่ีสะทอนวัฒนธรรมภาคใต 

บทความน้ีศึกษาภาษาไทยถิ่นใตท่ีสะทอนถึงวัฒนธรรมซ่ึงเปนอัตลักษณของทองถิ่นภาคใต  

 

ภาษาไทยถิ่นใต 

ภาษาไทยถิ ่นใตเปนภาษาเฉพาะของถิ ่นภาคใต 14 จังหวัด คือ ชุมพร ระนอง สุราษฎรธานี พังงา 

นครศรีธรรมราช กระบี่ ภูเก็ต พัทลุง ตรัง สงขลา สตูล ปตตานี ยะลา และนราธิวาส มีลักษณะเฉพาะ ท้ังถอยคําและ

สําเนียงท่ีคอนขางหาว หวนสั้น โผงผาง ไมมีหางเสียง คนใตจะพูดเร็วและเสียงดัง บงบอกถึงวิถีชีวิต วัฒนธรรม ถิ่นท่ี

อยู ลักษณะภูมิประเทศ อาหารการกิน และการแตงกายของแตละพ้ืนท่ี ภาษาไทยถิ่นใตในแตละทองถิ่นหรือจังหวัดมี

ลักษณะถอยคำและสำเนียงตางกัน แตก็สื่อสารกันเขาใจได ถือวาเปนภาษาเดียวกัน การใชภาษาไทยถิ่นใตในแตละ

จังหวัดมีปจจัยรอบขาง เชน เผาพันธุของกลุมชน เชน ไทย จีน มลายู ชาวเล ซาไก มอญ ขนบธรรมเนียมประเพณี 

ศาสนา ความเชื่อ ความคิด การละเลน การศึกษาอบรม อาหารการกิน ที่อยูอาศัย การแตงกาย อาชีพ และสภาพ

ภูมิศาสตร ปจจัยเหลาน้ีทำใหภาษาไทยถิ่นใตในแตละทองถิ่นหรือจังหวัดแตกตางกัน  

ภาษาไทยถิ่นใตในแตละจังหวัด 

ภาษาไทยถิ่นใตมีความแตกตางกันในแตละจังหวัด (ฉันทัส ทองชวย, 2536) ดังน้ี 

1. ภาษาไทยถิ่นชุมพร ใชถอยคํารวมกับภาษาไทยถิ่นกลางอยางเดนชัด เพราะมีอาณาเขตติดตอกับจังหวัด

ภาคกลางมากกวาจังหวัดอ่ืน ๆ ในภาคใต  

2. ภาษาไทยถิ่นภูเก็ต มีคําจากภาษาจีนใชมากเน่ืองจากมีชนชาวจีนอยูในภูเก็ตจำนวนมาก  

ในสมัยกรุงธนบุรีและกรุงรัตนโกสินทร ชาวจีนประสบปญหาทางเศรษฐกิจ การเมือง และภัยธรรมชาติ 

ตางอพยพมาเมืองไทยและเมืองอ่ืน ๆ รวมท้ังภาคใตของไทย ชาวจีนขยันอดทน ทำงานรับจางทุกอยาง ไมชาก็สราง

ฐานะจนร่ำรวย บางคนแตงงานกับคนไทย มีลูกหลานเปนคนไทยเชื้อสายจีน ชาวใตเรียกวา "จีนบำบา" ตอมาลูกหลาน

จีนคือชาวไทยเชื้อสายจีน ใชภาษาไทยและภาษาไทยถิ่นใต (ประพนธ เรืองณรงค, 2553) ภูเก็ตจึงมีคนไทยเชื้อสายจีน

อยูมาก และภาษาจีนก็เขามาปะปนในภาษาไทยถิ่นภูเก็ตดวย ภาษาไทยถิ่นภูเก็ตจึงแตกตางจากภาษาไทยถิ่นใต

จังหวัดอ่ืน ๆ บางคำก็ปรับรูปและเสียงเปนภาษาไทยถิ่นใตเต็มรูปแบบ มีการสัมผัสภาษาและการยืมคำจากภาษาจีน

มาใช การท่ีคนหลากหลายพ้ืนท่ีเขามาอาศัยอยูในภูเก็ต ทำใหภาษาถิ่นมีการเปลี่ยนแปลง (ฌัลลิกา มหาพูนทอง และ

กัลยา ติงศภัทิย, 2561) เชน 

ศัพทเก่ียวกับเคร่ืองดื่มและอาหาร เชน โกป หมายถึง กาแฟไมใสนม / โกปฉ้ำ หมายถึง กาแฟผสมชา / 

เตออเลี้ยง หมายถึงชาดำเย็น / ชะโขย (คำเต็มคืออีวจากวย เปนภาษาจีน) หมายถึง ซ่ึงเปนภาษาจีนกวางตุง  

ศัพทเกี ่ยวกับขนม เชน ขนมเป ยะ คนใตเรียกวา ขนมเตาสอ / ขนมตุ บตั ๊บ เรียกวา ขนมกองถึ่ง 

(สวนผสมคือ ถั่วกวน น้ำตาล และแบะแซผสมเขาดวยกัน ทุบใหละเอียด ตัดเปนชิ้น ๆ) 
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ศัพทเก่ียวกับเคร่ืองปรุงและอาหาร เชน ซีอ๊ิว เรียกวา ทะอ๊ิว / เตาหูยี้ เรียกวา ถาวหยี / ตังหุน หมายถงึ 

วุนเสน / หม่ีหุน หมายถึงเสนหม่ีขาวตากแหง 

ศัพทเก่ียวกับผักและผลไม เชน ผักกวางตุง เรียกวา สายซ้ีม / มันแกว เรียกวา หัวแปะคั้ว 

ศัพทเก่ียวกับอุปกรณเคร่ืองใช เชน กะละมัง เรียกวา บินพุนหรือโคม / ปุงก๋ี เรียกวา สะก้ีหรือ สากก้ี / 

ตะหลิว เรียกวา ชอนชี่ / ลังถึง เรียกวา ซ่ึง 

การใชคำจีนในภาษาไทยถิ่นใตขึ้นอยูกับวาเปนภาษาพูดของชาวจีนกลุมไหน เชน ชาวจีนแตจ๋ิว ชาวจีน

ฮกเกี้ยน และชาวจีนกวางตุง เปนตน แตละกลุมก็ใชศัพทแตกตางกันไป เมื่อคนใตยืมคำจีนมาใช คำบางคำก็มีการ

ดัดแปลงหรือปรับคำใหเขากันลักษณะทองถิ่นน้ัน ๆ และตามภาษาพูดท่ีแตละทองถิ่นถนัดดวย (ประพนธ เรืองณรงค, 

2553) 

3. ภาษาไทยถิ่นพัทลุง มีลักษณะเฉพาะของภาษาไทยถิ่นใตมากกวาท่ีอ่ืน มีภาษาถิ่นอ่ืนปะปนนอย 

4. ภาษาไทยถิ่นยะลา มีการประสมประสานภาษาไทยถิ่นใตหลายถิ่น เน่ืองจากมีกลุมชนอพยพเขาไปอาศัย

ปะปนกันอยูมาก 

5. ภาษาไทยถิ่นปตตานี เปนภาษาลูกผสมระหวางภาษาไทยถิ่นใตกับภาษามลายูถิ่นปตตานีอยางเดนชัด 

เพราะชาวไทยจังหวัดน้ีสวนใหญเปนชาวไทยเชื้อสายมลายู  

6. ภาษาไทยถิ่นนราธิวาส มีลักษณะตางจากภาษาไทยถิ่นใตกลุมอ่ืน เน่ืองจากเปนภาษาไทยถิ่นกลุมตากใบ

ซ่ึงรับอิทธิพลจากภาษามลายูคอนขางมาก เพราะมีอาณาเขตติดตอกับรัฐทางเหนือของประเทศมาเลเซีย 

ชาวไทยเชื้อสายมลายูหรือคนไทยมุสลิมเปนกลุมชาติพันธุที่อาศัยอยูในภาคใต นับถือศาสนาอิสลาม  

ใชภาษามลายูในการสื่อสารกัน ใชชีวิตตามวัฒนธรรมมลายแูละคำสอนในศาสนาอิสลาม เชน การแตงกาย และอาหาร

การกิน ซ่ึงตองปฏิบัติตามขอกำหนดในศาสนาอิสลาม สตรีมุสลิมตองคลุมผาฮิญาบ ฮิญาบแปลวาปกปด หรือปดก้ัน 

ศาสนาอิสลามระบุใหผูหญิงสวมผาคลุมผมจนปดหนาอกเพ่ือปกปดรางกายใหมิดชิด และเปนการสำรวม อาหารของ

ชาวมุสลิมตองเปนอาหารฮาลาล ฮาลาลแปลวาอนุมัติ อาหารฮาลาลคืออาหารท่ีไดรับอนุมัติตามหลักศาสนาอิสลาม 

นอกจากน้ี ชาวไทยเชื้อสายมลายูยังตองประกอบศาสนกิจในศาสนาอิสลามคือการละหมาดวันละ 5 เวลา การถือศีล

อด 1 เดือนในเดือนรอมฎอน หรือเดือนท่ี 9 ตามปฏิทินอิสลาม และการทำพิธีกรรมในเทศกาลฮารีรายอปละ 2 คร้ัง 

คือ อีดิลฟตรี หลังเดือนรอมฎอน เรียกวา “วันออกบวช” หรือ “รายาปอซอ“ หรือ “รายาฟตเราะห” และอีดิลอัฏฮา 

ตรงกับเดือน 12 ของปฏิทินอิสลาม (พาตีฮะ เจะมูดอ, 2559) ชาวไทยเชื้อสายมลายูหรือคนไทยมุสลิมสวนใหญจะ

อาศัยอยูในจังหวัดนราธิวาส ยะลา ปตตานี สงขลา และสตูล  

ภาษาไทยถิ่นใตจึงมีคำภาษามลายูปะปนอยู บางคำอาจมีการเปลี่ยนแปลงบาง บางคำก็ใชคำที่มาจาก

ภาษามลายูโดยตรง เมื่อนำภาษามลายูมาใชในภาษาไทยถิ่นใต หลายคำออกเสียงสูงหรือเสียงจัตวาที่คำทาย แตคำ

มลายูไมมีเสียงวรรณยุกต การนำคำมลายูมาใชในแตละทองถิ่นจะแตกตางกันออกไปตามสำเนียงและความถนัดในการ

พูดของทองถิ่นน้ัน ๆ (IlyasB, 2563) เชน 

บัง มาจากภาษามลายู คือ Bang หรือ Abang แปลวาพี่ชาย เปนภาษามลายูกลางที่ใชในประเทศ

มาเลเซีย คำวา บัง ในภาษาไทยถิ่นใตใชเรียกผูชายชาวมุสลิม  

มูซัง มาจากภาษามลายู Musang แปลวา ชะมด คนใตออกเสียงวา มูสัง  

จังกาบ มาจากภาษามลายู Cakap (จากับ) แปลวา พูดคุย บางทองถิ่นใชคำวา แหลง  
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โบระ จากภาษามลายู Buruk แปลวา ขี้เหร ไมสวยไมงาม ไมดี มีการเปลี่ยนแปลงคำศัพทใหเหมาะสม

กับการออกเสียงของแตละทองถิ่น 

คง มาจากภาษามลายู Jagong (จาฆง) แปลวา ขาวโพด  

ตูหนัง Tunang แปลวา การหม้ันหมาย หรือ คูหม้ัน  

ซาวา มาจากภาษามลาย ูsawa หรือภาษาอินโดนีเซีย Sawo แปลวา ละมุด (คำน้ีใชเฉพาะในเขตสงขลา 

สตูล พัทลุง) 

เสดสา มาจากภาษามลายู Siksa (ซิกซา) แปลวา ทุกข ลำบาก 

ตะเบะ มาจากภาษามลายู Tabik (ตาบิก) หมายถึง การแสดงความเคารพของทหาร ตำรวจ 

 

นอกจากลักษณะพิเศษเฉพาะถิ่นแลว ภาษาไทยถิ่นใตมีลักษณะรวมท่ีพูดกันรูเร่ืองในทุกพ้ืนท่ีภาคใตดังน้ี 

ลักษณะภาษาไทยถิ่นใต 

1. สำเนียงและลีลาการพูด 

1.1 สําเนียงและลีลาการพูดของคนภาคใตสวนใหญ มีลักษณะหาว หวน สั้น คําหลายพยางคที่รับ

อิทธิพลมาจากภาษากลางหรือภาษาของชนกลุมอ่ืน นิยมตัดพยางคหรือคำหรือรวบพยางคใหสั้นลง เชน ตลาด เปน 

หลาด / ทะเล เปน เล / นาิกา เปน นากา 

1.2 คำสนทนามักขาดหางเสียง คำขานรับก็เชนกัน นิยมใช “เออ” “ฮือ” กับคนท่ีมีฐานะเสมอกันหรือ

ต่ำกวา สวนคำวา “ครับ” “คะ” ฯลฯ เพิ่งนิยมใชชวงหลัง คําลงทายที่ใชกันในภาษาไทยถิ่นใต เชน อายไหรหา 

หมายถึง อะไรนะ / ทำปรือหลาว หมายถึง ทำอยางไรละ (ฉันทัส ทองชวย, 2536) 

1.3 เสียงวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นใตมี 7 เสียง (พจนี ศิริอักษรสาสน, 2545) ดังน้ี 

- เสียงวรรณยุกตท่ี 1 เปนเสียงสูงขึ้นใกลเคียงกับเสียงดนตรี เชน วัด (หวัด) 

- เสียงวรรณยุกตท่ี 2 เปนเสียงสูงระดับปลายเสียงตกใกลเคียงกับเสียงโท เชน มาก (หมาก) 

- เสียงวรรณยุกตท่ี 3 เปนเสียงกลางขึ้นใกลเคียงกับเสียงจัตวา เชน ปลอม (ปลอม) 

- เสียงวรรณยุกตท่ี 4 เปนเสียงกลางระดับใกลเคียงกับเสียงสามัญ เชน กอน (กอน) 

- เสียงวรรณยุกตท่ี 5 เปนเสียงกลางตกใกลเคียงกับเสียงโท เชน คน (คน) 

- เสียงวรรณยุกตท่ี 6 เปนเสียงต่ำระดับใกลเคียงกับเสียง เชน พอ (ผอ) 

- เสียงวรรณยุกตท่ี 7 เปนเสียงต่ำตกใกลเคียงกับเสียงเอก เชน ฉาง (ชาง) 

2. การใชคำ 

2.1 การใชถอยคำมีลักษณะเฉพาะถิ่น เชน  

1) การปฏิเสธใชคำวา ไมใช เชน ราคาไมใชถูก หมายความวา ราคาไมถูก / พูดไมใชรูเรื่อง 

หมายความวา พูดไมรูเร่ือง 

2) การตอบปฏิเสธจะลงทายประโยคดวยคำวา ที เชน “เขาใจไหม” “ไมเขาใจที” / “ไปหลาด

ยัง” “ยังไมไปที” หรือใชในคำถามปฏิเสธ เชน “ยังไมกลับทีใชไหม” 

3) การเดินทางจะใชคำวา กับ เชน มากับรถเคร่ือง หมายความวา ขับรถมอเตอรไซคมา / ไปกับ

รถไฟ หมายความวา เดินทางดวยรถไฟ  
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4) การบอกเวลา ใชคำวา ตี เชน ตีหาหัวรุง หมายความวา 05.00 น. / ตีหาหวันฉาย (ตะวันฉาย) 

หมายความวา 17.00 น. 

5) การใชคำวา ชวย หมายถึง ขอใหชวย เชน ขอชวยซ้ือของ หมายถึง ขอใหชวยซ้ือของ 

2.2 การเรียงคำในประโยค เรียงคำนับจำนวนไวหนาคำนาม เชน ผาของเธอตัดได 2 ตัวเสื้อพอดี (ตัด

เสื้อได 2 ตัว) / และบางกรณีเรียงกริยาชวยไวหนากรรม เชน นักศึกษาไมไดพามาหนังสือ (ไมไดนำหนังสือมา) 

ภาษาไทยถิ่นใตนอกจากจะใชสื ่อสารในชีวิตประจำวันแลว ยังใชบันทึกวัฒนธรรมภาคใตในหลาย

รูปแบบ เชน ปริศนาคำทาย สำนวน เร่ืองเลา 

 

วัฒนธรรมในภาษาไทยถิ่นใต  

วัฒนธรรมภาคใตที่ปรากฏในรูปแบบตาง ๆ ผานภาษาไทยถิ่นใต ไดแก ศาสนาและความเชื ่อ คานิยม 

ความคิด/ทัศนคติ และวิถีชีวิตในชุมชนทองถิ่นภาคใต (พัชรีย จำปา, 2559; วิไลลักษณ เล็กศิริรัตน, 2539; สุรัตน  

ศรีราษฎร, 2557; Alitta, 2565) 

1. ศาสนาและความเช่ือ 

คนไทยภาคใตท่ีเปนคนไทยเชื้อสายมลายหูรือคนไทยมุสลิมนับถือศาสนาอิสลาม สวนคนไทยเชื้อสายจีน

และคนไทยพุทธนับถือศาสนาพุทธ ปรากฏแนวปฏิบัติในศาสนาพุทธในปริศนาคำทาย “ไอไหรเหอ” (อะไรเอย) และ

สำนวนดังน้ี  

ไอไหรเหอ ไมถึงตูไมเขา ไมถึงดาวไมออก (เขาพรรษา)  

ไอไหรเหอ เปดฉับใสฉุบปดปุบเดินเฉย (พระบิณฑบาต)  

ไมรูจักหวัน (สวรรค) ไมรูจักนรก หมายถึง ไมรูจักดีชั่ว  

อยาลืมตายายบนหิ้ง หมายถึง กตัญูตอบรรพบุรุษ  

กลองหนังกลองโนราดังหวากลองวัด หมายถึง ชอบความสนุกสนานบันเทิงมากกวาความดี  

นอกจากน้ี ยังมีสำนวนสุภาษิตท่ีแสดงความเชื่อโชคลาง ความเชื่อจากการแสวงหาคำตอบในสิ่งท่ีตนไมรู 

โดยการคาดเดาหรือเปรียบเทียบกับสิ่งที่ตนเคยรูมากอน หรือคาดเดาตามที่มีผูเลามากอน เชน “อยาทักอยาทอ  

ครูหมอผีเรือน” หมายถึง อยากลาวลวงเกินผูใหญ ใหรูจักท่ีต่ำท่ีสูง มีคารวะ “อยาเลนเงากลางคืน นายเงาอ้ีทุมเล” 

เปนการบงบอกวา อยาเลนกับเงาในยามกลางคืน เพราะอาจจะสะดุงตกใจในยามนอนได “เบาะเหยา เบาะเรือน” 

บอกเจาบานเจาเรือนสิ่งศักดิ์สิทธ์ิใหคุมครอง “ชวยกันเหมือนชวยจันทร” หมายถึง ชวยกันจนโกลาหล เหมือนชวยกัน

ตีเกราะเคาะไมไลราหูอมจันทร 

 

2. คานิยม 

คานิยมของคนไทยภาคใตปรากฏในสำนวนสุภาษิตดังน้ีคือ 

2.1 การยกยองผูมีอำนาจ เชน  

อยาดูหม่ินเจา อยาเลาขวัญนาย หมายถึง อยาดูหม่ินหรือนินทานาย  

กินขาวรอน ขี้บนขอน นอนตื่นสาย หมายถึง คนชั้นสูงมีความเปนอยูสุขสบาย เวลาจะกินก็ไดกินอาหาร

ปรุงสดใหม อุจจาระบนขอนไม ปลอดภัยจากสัตว ตื่นนอนเม่ือไรก็ได  
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2.2 การปฏิบัติตนใหเหมาะกับฐานะตน เชน  

เดินตามหลังผูใหญ หมาไมขบ หมายถึง ปฏิบัติตามผูใหญ ยอมปลอดภัย  

ชางแลนอยายุงหาง หมายถึง อยาขัดขวางผูมีอำนาจ  

อยาเอาษีไวใตแผง หมายถึง อยาลบหลูครูอาจารยหรือสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ และ 

ทำไหรใหถามพระเสียม่ัง หมายถึง จะทำการงานใด ใหปรึกษาผูรูหรือผูใหญ จะไดไมผิดพลาด 

2.3 ความไมประมาทในการดำเนินชีวิตและความขยันหม่ันเพียร เชน  

ทำงานเผื่อไข ตัดไมเผื่อสีน หมายถึง ทำงานใหมากเผื่อวันท่ีทำงานไมได จะไดไมขัดสน  

จีนไมตาย ผาลายโข หมายถึง ถายังทำงาน ก็จะมีของใช 

เบี้ยสามบาทอยาใหขาดพก หมายถึง ไมประมาทในการใชจาย ใหเหลือเงินไวใชในยามฉุกเฉิน  

ผูดีเดินตรอก ขี้ครอกเดินลา ผูดีหมผา ขี้ขาหมแพร หมายถึง โลกน้ีไมมีความแนนอน ไมควรประมาทใน

การดำเนินชีวิต  

 

นอกจากน้ี ยังมีเพลงกลอมเด็กท่ีสอนไมใหตื่นสาย คือ เพลงไกเถื่อนเหอ 

 “...ไกเถื่อนเหอ...  ขันเทือนท้ังบาน 

ลูกสาวขี้คราน...  นอนใหแมปลุก 

แมเอาดามขวาน...  แทงวานดังพลุบ 

นอนใหแมปลุก...  ลูกสาวขี้ครานเหอ...” 

 

เพลงกลอมเด็กภาคใตเปนวัฒนธรรมทองถิ่นอยางหน่ึงท่ีสะทอนความเชื่อและคานิยมของคนในทองถิ่น จาก

การเลานิทานใหเด็กฟงกอนนอนในลักษณะคำกลอนหรือเปนเพลงกลอม เปนกลอนชาวบาน ไมมีแบบแผนแนนอน  

มีเพียงสัมผัสคลองจอง เนื้อเรื่องก็จะเกี่ยวกับธรรมชาติสิ่งแวดลอม หรือเรื่องราวเกี่ยวกับชีวิตความเปนอยู เพลงไก

เถื่อนเหอแสดงวิถีชีวิตชาวบาน เลาถึงลูกสาวท่ีนอนตื่นสาย ตองใหแมปลุก บทเพลงนี้ชวนใหนึกถึงเสียงบน ของแม  

คำเตือนสติและความทรงจำตาง ๆ (จรูญศักดิ์ บุญญาพิทักษ, 2554) เพลงกลอมเด็กหรือเพลงกลอมลูกภาคใตบางที

เรียกวาเพลงรองเรือตามลักษณะของการผูกเปลมีรูปรางคลายเรือ หรือเรียกเพลงชานอยหรือชานอง มักขึ้นตนเพลง

ดวยคำวา “ฮาเออ” หรือคำวา “เหอ” แทรกอยูในบทเพลง เพ่ือแสดงออกทางอารมณ ใหความเพลิดเพลิน และกลอม

ใหเด็กหลับ ไมรองไห  

 

3. ความคิดและทัศนคต ิ

ภาษาสะทอนความคิดและทัศนคติของคนไทยภาคใต เชน  

จีนไมตาย ผาลายโข หมายถึง ถายังมีคนทำ ก็มีของใช แสดงวาภาคใตมีคนจีนอยูมากและคนจีนเปนคน

ขยันทำมาหากิน  

โคนไมถึงทราย ปลายไมถึงน้ำ หมายถึง คนทำงานไมมีหลัก แสดงใหเห็นวาคนใตใชชีวิตอยูกับทะเล จึง

ใชลักษณะของทะเลมาเปนสำนวนเปรียบเทียบกับอุปนิสัยคน สะทอนใหเห็นถึงความคิดของผูพูดที่นำสำนวนมา

เปรียบเทียบกับอุปนิสัยของคน  
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กลองหนัง กลองโนรา ดังหวากลองวัด หมายถึง ชอบความบันเทิงมากกวาการทำความดี สำนวนน้ี

สะทอนถึงคนท่ีชอบเลนชอบเท่ียวชอบความบันเทิง มากกวาการทำความดี และสะทอนทัศนคติ การเปนอยู รวมถึง

ศิลปวัฒนธรรมทองถิ่นใตคือมโนราห 

 

4. วิถีชีวิต 

ปริศนาคำทายและสำนวนสุภาษิตภาษาถิ่นใตมีจำนวนมากท่ีแสดงวิถีชีวิตของคนไทยภาคใต ซ่ึงเผชิญความ

ไมแนนอนของสภาพธรรมชาติ เนื ่องจากภูมิประเทศติดทะเล มีพายุฝนลมแรงไดทุกเม่ือ ดังสำนวน “ฝนพังงา  

ฟาภูเก็ต” หมายความวา อยาไวใจสภาพอากาศท่ีพังงาและภูเก็ต ซ่ึงมีฝนและพายุเวลาใดก็ได ไมมีอะไรแนนอน 

 

อาหารการกิน  

มีปริศนาคำทาย “ไอไหรเหอ พอไมขึ้ง แมไมขึ้ง อมน้ำผึ้ง แลนลงเล” คำตอบคือขนมโค ซ่ึงเปนขนมพ้ืนเมือง

ภาคใต) และ “ไอไหรหา แรกเกิดพี่นุยนองใหญ พอนาน ๆ ไปพี่ใหญนองนุย” (นุย = เล็ก) คำตอบคือ มะมวง 

หิมพานต ซึ่งเปนพืชเศรษฐกิจสำคัญของภาคใต นอกจากน้ี ยังมีสำนวน “ยุงเหมือนหมวดขาวยำ” หมายถึง งานยุง

มาก งานประดังเขามาเยอะจนทำไมทัน เปรียบไดกับหมวด (เหมือด) ขาวยำ ซ่ึงเปนผักนานาชนิดท่ีหั่นหรือซอยเปน

ฝอย ไดแก ใบมะกรูด ใบกระพังโหม ตะไคร แตงกวา ถั่วฝกยาว เกสรดอกชมพู ดอกดาหลา ถั่วงอกมะมวง ฯลฯ กอน

รับประทานขาวยำตองคลุกเคลาหมวดตาง ๆ ใหเขากัน ดูยุงเหยิง 

 

การทำงานและการประกอบอาชีพ 

เขาปาหวันชาย ไดหวายหลายเสน หมายความวา เริ่มงานชา แตทำงานไดเร็ว (หวันชาย คือ ตะวันฉาย 

หมายถึง สาย ชา) 

เขาปาลืมพรา ไปนาลืมไถ หมายความวา ไมเตรียมตัวใหพรอมในการทำงาน 

กวางเขาไร ไปทำร้ัวท่ีนา หมายความวา แกปญหาไมตรงจุด 

กลาหนาหมอ หมายความวา ทำทีขยันเม่ือเห็นวาจะไดผลประโยชน 

ไมใชโรปท่ีโอบตนยาง ไมใชรางท่ีอีถางปาใหญ หมายความวา ไมมีทางท่ีจะทำงานใหญไดสำเร็จ 

 

อุปนิสัยหรืออากัปกิริยา 

กินขาวกับพรก บัวบกตมเกลือ หมายถึง ยากจนมากถึงกับตองใชกะลาใสขาวกิน และตมใบบัวบกใสเกลือ

เปนกับขาว (พรก คือ กะลา) สำนวนน้ีใชเตือนสติใหขยันทำมาหากิน มิฉะน้ันเม่ือเติบโตเปนผูใหญ และไมมีพอแมให

พ่ึงพาอาศัย ก็อาจจะมีชีวิตท่ีลำบากแรนแคนและขัดสนได 

กินเหมือนแพะตาบอด หมายถึง กินไมเลือก แพะมักจะกินผักหญาและวัชพืชตาง ๆ โดยไมเลือก ยิ่งเปนแพะ

ตาบอด ยิ่งเลือกไมไดวากอไหนตนไหนเปนหญาหรือผักอะไร สำนวนน้ีจึงใชลักษณะการกินของแพะมาเปรียบเทียบกับ

คนท่ีกินไมเลือก  
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ความสัมพันธกับผูอ่ืน 

ผักดีปลาดี หาชีวัดนอก ขี้เยี่ยวไมออก หาชีวัดใน หมายความวา เวลาอยูดีกินดีมีความสุขสบายก็ไปหาคนอ่ืน 

เม่ือไดรับความทุกขความเดือดรอน จึงคิดถึงคนใกลชิด 

อยาฝากกลวยไวกับเด็ก อยาฝากเหล็กไวกับชาง หมายความวา อยาไววางใจคนท่ีไมควรไววางใจ 

เขาบานคนตองหดหางเขาวาน หมายความวา ไปบานผูอ่ืนตองออนนอมถอมตน 

ชางลามหนาไดแลไมเห็น ไปเห็นเมล็นเทไกลใหญหวาชาง หมายความวา ใหความสำคัญกับสิ่งไกลตัวมากกวา

สิ่งท่ีอยูใกลตัว 

นอกจากปริศนาคำทายและสำนวนท่ีสะทอนศาสนาและความเชื่อ คานิยม ความคิด/ทัศนคติ และวิถีชีวิตใน

ชุมชนทองถิ่นภาคใตแลว ชื่อสถานท่ีตาง ๆ ก็สะทอนวัฒนธรรมดวยเชนกัน 

 

ช่ือบานนามเมือง 

ภาษาไทยถิ่นใตในบริบทของชื่อบานนามเมืองในแตละถิ่นฐานมีที่มาและสามารถบงบอกหรือตีความทาง

บริบทสังคม วัฒนธรรมและถิ่นท่ีอยูอาศัยได เชน  

ชุมพร เลากันวา เมืองน้ีเปนเมืองหนาดาน กองทัพของฝายเหนือ ฝายใตจะมาชุมนุมพลกันท่ีน่ี ตอมา เพ้ียน

เปน ชุมพร และมีอีกเร่ืองเลาหน่ึงคือ มีการทำพิธีบวงสรวงสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ จึงเปนประชุมพร ตอมาเพ้ียนเปน ชุมพร  

ภูเก็ต พื้นที่เปนเกาะและภูเขา ซึ่งสัมพันธกับภาษามลายูทองถิ่น วา บูเกะ ซึ่งตอมาเพี้ยนเปน บูเก็ต และ

ภูเก็ต น่ันเอง  

ทาฉาง อำเภอในจังหวัดสุราษฎรธานี กลาวกันวา เปนสถานท่ีท่ีราษฎรนำหัวเปลือกมาเสียเปนคาสวย และ

รัฐไดสรางฉางขาวไวริมคลองเพ่ือสะดวกในการขนยาย จึงเรียกวา ทาฉาง  

ทับเท่ียง อำเภอในจังหวัดตรัง กลาวกันวา ทัพเจาเมืองนคร เจาพระยานคร (นอย) ยกทัพไปตีเมืองมลายู ได

แวะพักไพรพลตอนเท่ียงในท่ีแหงน้ี จึงไดชื่อวา ทัพเท่ียงและกลายเปนทับเท่ียงในท่ีสุด 

หาดใหญ มาจาก ชื่อตนมะหาดใหญ  

สิเกา มาจากกงสีเกา  

ยานตาขาว มาจากยานเถาวัลยขาว  

ระนอง มาจากคำวา แรนอง  

ทายเหมือง แสดงถึงดินแดนท่ีประชาชนมีอาชีพทำเหมืองแร  

ชื่อบานนามเมืองบางแหงบงบอกถึงความสัมพันธกับสิ่งมีชีวิตในพื้นที่ เชน คลองหอยโขง จังหวัดสงขลา  

ทุงหนองควาย จังหวัดสุราษฎรธานี เกาะสุกร ใน จังหวัดตรัง เปนตน นอกจากน้ียังมีคำกลาววา "เมืองลุงมีดอน เมือง

คอนมีทา เมืองตรังมีนา สงขลามีบอ" แสดงถึงลักษณะทางภูมิศาสตรในทองถิ่น (เฉลิมชัย สงศรี, 2541) 

 

สรุป 

ภาษาไทยถิ ่นใตเปนภาษาเฉพาะที ่ใชพูดกันในภาคใต มีลักษณะเฉพาะตัว ทั ้งสำเนียงและลีลาการพูด 

ตลอดจนการใชคำ อีกท้ังยังสะทอนวัฒนธรรมในทองถิ่นภาคใต ศาสนาและความเชื่อ คานิยม ความคิด/ทัศนคติ และ

วิถีชีวิตในชุมชนทองถิ่นภาคใต รวมถึงชื่อบานนามเมืองดวย ผานปริศนาคำทาย สำนวน และเร่ืองเลา  
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ในดานศาสนาและความเชื่อ คนไทยภาคใตที่เปนคนไทยเชื้อสายมลายูหรือคนไทยมุสลิมนับถือศาสนา

อิสลาม สวนคนไทยเชื้อสายจีนและคนไทยพุทธนับถือศาสนาพุทธ ปริศนาคำทาย และสำนวนแสดงแนวปฏิบัติใน

ศาสนาพุทธจำนวนมาก เชน ไอไหรเหอ ไมถึงตูไมเขา ไมถึงดาวไมออก (เขาพรรษา) อยาลืมตายายบนหิ้ง (กตัญูตอ

บรรพบุรุษ นอกจากนี้ยังมสีำนวนสุภาษิตที่แสดงความเชือ่โชคลาง เชน “อยาทักอยาทอ ครูหมอผีเรือน” หมายถึง 

อยากลาวลวงเกินผูใหญ ใหรูจักที่ต่ำที่สูง มีคารวะ “เบาะเหยา เบาะเรือน” บอกเจาบานเจาเรือนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ให

คุมครอง 

ในดานคานิยม มีสำนวนสุภาษิตท่ีแสดงคานิยมของคนภาคใต เชน อยาดูหม่ินเจา อยาเลาขวัญนาย หมายถึง

อยาดูหมิ่นหรือนินทานาย ทำไหรใหถามพระเสียมั่ง หมายถึงจะทำการงานใด ใหปรึกษาผูรู หรือผูใหญ จะไดไม

ผิดพลาด ทำงานเผื่อไข ตัดไมเผื่อสีน หมายถึงทำงานใหมากเผื่อวันท่ีทำงานไมได จะไดไมขัดสน อีกท้ังยังมีเพลงกลอม

เด็กท่ีสอนลูกสาวไมใหตื่นสาย 

ในดานความคิดและทัศนคติ มีสำนวนสุภาษิตที่สะทอนความคิดและทัศนคติของคนภาคใต เชน จีนไมตาย 

ผาลายโข หมายถึง ถายังมีคนทำ ก็มีของใช โคนไมถึงทราย ปลายไมถึงน้ำ หมายถึงคนทำงานไมมีหลัก แสดงใหเห็นวา

คนใตใชชีวิตอยูกับทะเล จึงใชลักษณะของทะเลมาเปนสำนวนเปรียบเทียบกับอุปนิสัยคน สะทอนใหเห็นถึงความคิด

ของผูพูดท่ีนำสำนวนมาเปรียบเทียบกับอุปนิสัยของคน  

ในดานวิถีชีวิต มีปริศนาคำทายและสำนวนสุภาษิตภาษาถิน่ใตมีจำนวนมากท่ีแสดงวิถีชีวิตของคนไทยภาคใต

ซ่ึงเผชิญความไมแนนอนของสภาพธรรมชาติ เชน “ฝนพังงา ฟาภูเก็ต” หมายความวา อยาไวใจสภาพอากาศท่ีพังงา

และภูเก็ต ซ่ึงมีฝนและพายุเวลาใดก็ได ไมมีอะไรแนนอน ยุงเหมือนหมวดขาวยำ หมายถึงงานยุงมาก เหมือนผักหลาก

ชนิดที่ใชทำขาวยำ เขาปาหวันชาย ไดหวายหลายเสน หมายความวาเริ่มงานชา แตทำงานไดเร็ว เขาบานคนตอง 

หดหางเขาวาน หมายความวาไปบานผูอ่ืนตองออนนอมถอมตน 

วัฒนธรรมเหลาน้ีท่ีเห็นไดผานภาษาไทยถิ่นใตเปนอัตลักษณของคนไทยภาคใต ท่ียังคงใชชีวิตใกลชิดศาสนา

ท้ังศาสนาพุทธและศาสนาอิสลาม ซ่ึงเปนท่ีพ่ึงทางใจไมวาจะเปนชวงเวลาท่ีธรรมชาติอยูในสภาพสงบเปนปกติและใน

ยามที่มีวิกฤตการณทางธรรมชาติเนื่องจากพายุลมฝนรายแรง คนไทยภาคใตยังคงรักษาคานิยม ความคิด/ทัศนคติ 

และวิถีชีวิตในชุมชนทองถิ่นภาคใตไวไดเปนอยางด ีแมจะมีความเปลี่ยนแปลงบาง แตอัตลักษณของทองถิน่ภาคใตก็ยงั

ดำรงอยู อาจเปนเพราะสภาพภูมิประเทศและภูมิอากาศ ตลอดจนความเหนียวแนนของคนไทยภาคใต วัฒนธรรมตาง

ถิ่นจึงไมมีอำนาจพอท่ีจะเปลี่ยนแปลงอัตลักษณของภาคใตได 
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Women’s Participation in Addressing Gender-based Violence in Post-coup Karen State: 

Challenges and Response  
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ABSTRACT  

This paper examines the resurgence of Gender-Based Violence (GBV) due to the armed 

conflict after the military coup in Myanmar in February 2021. Besides protests against the junta 

government broke out all over the country, clashes between the Myanmar military, the Border Guard 

Force (BGF), the Karen National Union (KNU)/Karen National Liberation Army (KNLA), People Defense 

Force (PDF), and allies erupted in Karen State. Myanmar military troops violated the National 

Ceasefire Agreement (NCA). As a result, women and girls suffer from sexual and other forms of 

gender-based violence. The four participants (one from women leaders at the community level, two 

from a Civil Society Organization/Non-Government Organization, and the other from KNU) were 

selected for interviews based on practical and logistical constraints regarding women's rights in Karen 

State. Interviews will be conducted in a semi-structured manner. The findings reveal that although 

the global trend influenced the Karen community to embrace women’s participation, there are 

challenges due to rigid gender norms dominated by religious and conservative patriarchal ideology. 

Hence the GBV becomes a sustained threat to women and girls in the Karen state from both the 

military and the Karen civilians. 

KEYWORDS: Gender-based Violence, Women Participation, Karen Armed Conflict, 2021 Military 

Coup, Karen State 

 

 

1. Background  

The lengthy armed conflict in Myanmar is the world's longest-running civil war. Many Karen-

populated areas of the country were devastated during World War II and have been plagued by 

armed conflict since 1949, after the country's independence in 1948 (Kaicome, 2019). Although Karen 

communities in the Irrawaddy Delta, lowland portions of the Yangon and Bago Regions, and the Mon 

and Karen States have not faced open warfare in many years, those in the mountainous areas 
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bordering Thailand are still exposed to violent conflict. During protracted fighting, many human rights 

violations have also been reported, against vulnerable groups such as women and children, including 

torture, rape, and forced labor (Adams and Saunders, 2005). Furthermore, when this vulnerable 

group (victim) tries to prosecute, the authorities will not take action against soldiers accused of the 

crime. Still, they would instead accuse the victim of attempting to denigrate the military and sue 

them for defamation (A/HRC/51/4). Because of these issues, it is difficult to assess the scope of 

sexual violence in Myanmar; few documented cases represent a small proportion of the total 

number of incidents (United Nations High Commissioner for Human Rights, 2020).  

Evidence is shown in the reports of the Karen Human Rights Group1 and the Karen Women's 

Organization.2 The following data on sexual violence perpetrated by the Myanmar military during 

the pre-coup period.  

 

Table 1: Data on Sexual Violence perpetrated by the Myanmar military in Karen State before the 

2021 Coup 

Period 
Number of incidents of 

sexual violence 
Notes 

1988 - 2004 125 40% of gang rapes  

28% led to the death of the victim  

2012 - 2018 52 Under the NCA Period  

40% of the cases are state-sponsored violence 

(i.e., Perpetrated by the Border Guard Force, 

Ward Administrative, or civil servant, etc.) 

2019 26 11 cases of sexual violence 

3 cases of rape against women with intellectual 

disabilities 

1 case of sexual assault 

5 cases of child rape 

1 case of attempted rape 

Source: Karen Human Rights Group, Sexual violence against women in Southeast Myanmar 

Report 2020 

 

 
1The KHRG is a Karen-led human rights group that presently works in rural southeast Myanmar  
2The KWO is a women's rights organization that promotes women's leadership, sensitivity to gender 

discrimination issues, and public participation, especially in the Karen community. 
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The Nationwide Ceasefire Agreement was signed by eight EAOs, including the KNU, in 2015. 

It resulted from two years of talks to end Myanmar's decades-long conflict. Then, between 

Myanmar's military and ethnic armed organizations, 26 bilateral agreements were signed. District and 

township peacebuilding teams must be established to help foster the peace process under the KNU 

and Myanmar Military Bilateral Agreement. Women, in particular, must be included in the Karen 

State peace process (Silbert & D Cunha, 2016). The gender analysis of the NCA, Myanmar's national 

ceasefire text, has made some progress in including terms on gender equality. However, there is still 

a long way to go and significant gaps in the agreement's protection and promotion of women's rights. 

However, as shown in the table above, the rate of GBV has decreased by half, with a slight increase 

in women's participation in Karen State. 

After the coup in 2021, peace became a deadlock. The Union Peace Conference (the 21st-

century Panglong Conference) and meetings of the Union Peace Dialogue Joint Committee (UPDJC)1 

were terminated, and consultation on obtaining a Union Accord (Principles underlying the National 

Ceasefire Agreement's implementation) was delayed. Negotiations between the EAOs and the state 

were also discontinued. Opposition to the Myanmar military intensified among people who did not 

accept military coups and the return of the historical cycle of events previously seen in the military 

coup of 1988. In other words, the armed conflict between the EAOs2 and the military erupted 

pervasively and intensified, including in the Karen state (Olivius & Hedström, 2022). The Myanmar 

military later violently suppressed protesters while carrying out military operations in the battle 

zones (Bangkok Post, 2021). 

Later, a National Unity Government (NUG) emerged as a shadow government and allied with 

the KNU/KNLA and other ethnic political organizations and EAOs. Most youths in the urban areas 

went to areas controlled by EAOs, including the KNU and KNLA, for military training and to fight 

against arbitrary killings and other human rights violations committed by the Myanmar military. Later, 

clashes erupted, and battles resumed as the Myanmar military deployed troops to invade the EAO-

controlled areas (Ong, 2021). Although the armed conflict became more severe, it was not a new 

experience for Karen areas. Airstrikes set Karen villages on fire and, using human shields and sexual 

 
1Myanmar's ongoing peace process is led by the Union Peace Dialogue Joint Committee (UPDJC). The 

committee comprises representatives from the government, EAOs, and political parties whose elected 

parliamentarians are currently in charge. It was established as part of the peace process specified in the Nationwide 

Ceasefire Agreement signed on October 15, 2015. 
2Ethnic armed organizations (EAOs) are typically groups that assert to speak for a particular ethnic identity 

and seek mutual recognition from other EAOs through coalitions and alliances. And possibly have a political wing 

as well as an armed wing. The terms "ethnic organization," "ethnic resistance organization," and "ethnic rebel groups" 

are all used to describe EAOs. 
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violence, targeted vulnerable groups such as women and children. Even more widespread than the 

armed conflicts that occurred before the signing of the NCA in Karen State, they have become more 

frequent, and the armed conflict area has expanded. Like previous armed conflicts, innocent civilians 

suffer the effects of armed conflict, and the number of refugees is increasing. 

Women and girls are also subject to various human rights violations involving violence since 

the military coup. According to the Women's League of Burma, the Myanmar military commits rapes 

against women, predominately in areas of armed conflict. In prisons, interrogation centers, and 

detention camps, numerous instances of sexual abuse and sexual harassment against women 

(Women’s League of Burma, 2021). Since the coup, the Myanmar military has resorted to arresting 

women, raping, killing, using women as human shields, and enforcing forced labor in Karen State 

armed conflict-affected areas.  

The Myanmar Military, Border Guard Police, Myanmar Police Force, and some EAOs 

perpetrated sexual and gender-based violence against women and girls from ethnic and religious 

minorities as a hallmark of their military strategy. In Karen State, the importance of highlighting such 

violence has increased since the coup. The international community knows women's current risks 

under the junta's deadly rule. The Myanmar Military's use of systematic violence has increased, 

especially in areas where civilian defense forces have been formed. On the other hand, the Ministry 

of Defense under NUG has issued rules targeting PDF not to commit violence against women by the 

armed forces in conflict areas. Military courts have been set up to handle those cases. But they (PDF) 

are difficult to protect women and children in sudden battles due to the Myanmar Military troops 

in that area. Consequently, there has been an increase in attacks against women, revealing a lack of 

protection for survivors and their families (Quadrini, 2021). 

Due to how patriarchy affects the protection and prevention mechanisms related to GBV, 

women have little opportunity to engage in administrative bodies. Consequently, the effective 

fulfillment of women's needs is impossible. The prevention and protection mechanisms related to 

GBV face the challenge of not being usable in a cooperative project that victims/survivors need. That 

leads to higher financial costs, and victims are afraid to seek help because they do not want to 

openly present their problems to men. In the post-coup armed conflict, women's participation in 

EOAs, peace-building processes, and humanitarian support programs has increased. However, men 

still dominate the leading roles as policymakers and decision-makers. 

Women played a big part in the protest after the military coup and armed resistance 

movements. Since Resolution 1325 was passed, the women's rights CSO/NGO in Karen State has also 

played a vital role in the WPS agenda. The Karen Women's Organization (KWO) has 70,000 women 

members and Myanmar and in refugee camps along the Thai -Myanmar border. And they encourage 

women's leadership, gender sensitivity, and community ownership. In addition, they strive to ensure 
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that Karen women are free from oppression and have an adequate standard of living, with gender 

equality as a goal in all spheres of life at all levels. 

 

2. Objectives  

This article highlights challenges to the participation and decision-making of women from 

GBV in Karen State. The following objectives are set:  

1. To examine women’s participation and decision-making challenges in the mechanisms 

that protect women from GBV in Karen State. 

2. To identify enabling factors contributing to GBV in patriarchy-dominant Karen society and  

 

3. Assumption 

Gender is fragile in armed conflict areas like Karen State, where women and girls are the 

most vulnerable. As in many countries, women in Myanmar are strategic targets of war, while men 

dominate the conflict and peacebuilding activities, including societal and political establishments. 

There are challenges to maintaining rigid and changing gender norms for the Karen community, which 

is dominated by conservative religious ideas. Patriarchal norms might challenge women to gain 

protection and assistance from NGOs and CSOs. 

 

4. Literature Review  

Gender Inequality is Dominant in the Patriarchal Culture of Karen Society 

The WPS Agenda in the context of the conflict in Myanmar is highlighted in this literature 

review, as is the role of NGOs and CSOs in addressing GBVs in the Karen community. This section 

reviews scholarly works, UN and international NGO reports, and some gray literature from Karen 

community-based organizations. The literature was examined for importance, relevance, and, most 

importantly, validity. 

Gender inequality and patriarchy are inculcated at birth in Myanmar (AGIPP, 2011), and 

gender stereotypes persist, paving the way for various forms of discrimination that keep most women 

from reaching their full potential in any sphere. Women are still regarded as caretakers and deemed 

unsuitable for leadership positions, as shown by their lack of political representation. 

According to Sylvia Walby (2020), gender regime theory points to the different kinds of 

relationships between men and women on a large scale. It also looks at how patriarchy and the 

gender regime have changed from a private, premodern, domestic form to a public, modern shape. 

Different economic and political inequality levels exist between men and women and varying levels 

of violence and proximity (Walby, 2020). A gender regime is how men and women treat each other 

in a certain institution, such as state rules or how a workplace is set up. The gender order is how 



 

126 

different gender regimes interact or the current state of play in macropolitics1 of gender (Connell, 

2003, p.23). 

In the political sphere of the gender regime, despite constituting 52 percent of the 

population (UN Women Asia Pacific, 2020), women make up only about 15.3 percent of the members 

of national and regional legislatures (UN Women, 2021). Because a male-dominated establishment 

still determines the political agenda, the underrepresentation of women at the highest levels of 

public life prevents any virtual drive for more gender equality.  

In education, rural populations in Karen State often struggle to obtain an education due to 

a lack of public resources and school infrastructure. Moreover, although the school has many female 

teachers, only a few women are on Karen's principals and education management committees. 

Indeed, there are several gaps in policy drafting and implementation to represent women regarding 

gender-based violence prevention, protection, relief training, curriculum, and awareness raising due 

to the lack of strong enough women at the decision-making level. Moreover, this disproportionately 

impacts girls, as parents are terrified of sexual assault if they send their daughters to faraway schools. 

In addition, many Karen girls cannot continue their education beyond primary school because most 

middle and high schools are in cities. Furthermore, they are not actively encouraged to seek 

education or jobs, which contributes to their economic marginalization, inhibits them from escaping 

poverty, and jeopardizes their ability to exercise their human rights (Karen Human Rights Group, 

2019). 

Gender stereotypes remain in Karen society. The Karen proverb "The sun will not rise if the 

hen crows" exemplifies gender roles. Women are compared to leaves in Karen, as in the saying, "If 

sharp material falls on them, or if they fall on sharp material, they will be damaged," which means 

women should avoid problems if they have a sexual relationship with men. If something goes wrong, 

it may be caused by the man or the woman, but only the men will win. It is similar to the saying: 

"Heads I win, tails you lose." (Karen Human Rights Group, 2018, p.5). During the conflict, traditional 

gender roles were challenged, as women were forced to replace some men as village leaders. As a 

result, perceptions toward women started to shift. Some women chose to work as teachers, 

traditional leaders, and healthcare providers (United Nations Entity for Gender Equality and the 

Empowerment of Women, 2021). When conflicts develop, women in Karen communities are the 

primary victims of GBV. It is difficult for them to access justice due to the dominance of patriarchy 

in various areas such as politics, education, health, and security. The UN adopted a comprehensive 

strategy for security and peace with four main pillars participation, prevention, protection, and relief 

 
1Normal politics on a large scale, as opposed to micropolitics and individuals and groups' use of institutional 

power to reach their goals within organizations.  
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and recovery in resolution 1325 (WPS agenda) (Erturk, 2020). All four pillars must be addressed to 

address the root causes of conflict and start a long-term peace process. Therefore, most GBV action 

plans should address the four pillars to reflect the broad goal of the WPS agenda. It was made 

possible by Resolution 1325 and the resolutions that followed it to work hard to gather proof of the 

rights violations of women and girls in Karen conflict zones. However, the military takeover abruptly 

ended programs already in progress and projects intended to advance gender equality and a gender-

just peace in Myanmar. 

Consequently, according to the UN Women report, 25.7% (One in four women) of women 

in Myanmar stated, “Women are not safe and secure when they go outside during this military coup." 

After relative stability, security has become a crucial aspect of women's lives (UN Women, 2022). 

Therefore, NUG security institutions should consider adopting the Women, Peace, and Security (WPS) 

agenda's principles in their policies. Building security institutions following the WPS agenda, such as 

expanding existing KNU police initiatives to recruit more women, increased the legitimacy of the NUG 

and KNU/KNLA in the eyes of their fellow citizens and the international community (Htoi, 2022). 

 

 
Source: UN Women Report-Women living under the pandemic and military rule 

 

The case of Gender Based violence against women, a persistent and underreported problem 

in Karen communities, is another manifestation of gender inequality (Karen Human Rights Group, 

2019). Survivors experience stigma in their communities due to a victim-blaming culture, and those 

who disclose their cases encounter numerous barriers to justice. An atmosphere of impunity and an 

Civilian Vulnerability to Violence Index: Impact of Violence on 
Women in Karen State 

 1 February 2021 to 31 January 2022

Hpapun Myawady Kawkareik Hpa-an Kyainseikgyi
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antiquated legal framework has contributed to this situation. In addition, there is no comprehensive, 

victim-centered support system for victims of GBV. 

Due to the influence of patriarchy, it is difficult for women in Karen State to take decision-

making roles in the political, security, and education sectors and the social, health care, and various 

other industries. Due to how patriarchy affects the protection and prevention mechanisms related 

to GBV, women have little opportunity to engage in administrative bodies. Consequently, the 

effective fulfillment of women's needs is impossible. In addition, the prevention and protection 

mechanisms related to GBV face the challenge of not being usable in a cooperative project that 

victims/survivors need. That leads to higher financial costs, and in addition, victims are afraid to seek 

help because they don't want to present their problems to men openly. In the post-coup armed 

conflict, women's participation in EOAs, peace-building processes, and humanitarian support 

programs has increased. However, men still dominate the leading roles as policymakers and decision-

makers. 

 

5. Research Methodology  

This article undertakes qualitative research where researchers seek to empower individuals 

to express their stories, listen to their voices, and reduce the power dynamics that commonly arise 

between a researcher and participants in a study (Creswell and Poth, 2018, p.48). This qualitative 

research focuses on textual information rather than numeric data. It is an interpretive method that 

seeks to interpret information on the issue. 

5.1 Sampling  

The primary data were collected from selected individuals from NGOs/ CSOs, and Shadow 

Governmental Authorities such as KNU and NUG related to Karen Women's rights affairs through in-

depth (in-person/online) interviews. The participants will be selected for 4 women and among four 

of them, one from the Central Executive Committee Member of Karen National Union, the other 

respondent from the Secretariat of Karen Women Organization working on GBV under the WPS 

concept in the research area, the other one from Program Executive of KECD and one from Karen 

Women Activist. 

In addition, relevant secondary data from journal articles, academic papers by well-known 

scholars, and reports of international and local organizations will be analyzed to obtain more 

information. Purposive sampling was used when inclusion criteria and rationale were quite good. 

This article addresses issues that could impact Karen women's security under the Women's Peace 

and Security Concept. Even though Myanmar has not ratified UNSCR 1325, there are initiatives and 

efforts to protect and rehabilitate women from violence and improve women's engagement in 
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humanitarian settings, peacebuilding programs, and the peace process. Given this, the WPS is a 

relevant concept for examining the position of women in the Karen State in this article. 

 

5.2 Research Approach and Data Analysis 

This article focuses on SGBV in conflict situations through the prevention and protection 

roles of relevant organizations other than victims in Karen society. Research case studies are 

frequently narrative and written retrospectively; they can also be operational and use combined 

quantitative and qualitative data (Austin and Sutton, 2014). 

By using narrative research inquiries, this study was intended to be a critical analysis 

attempting to explain the enabling factors of GBV and the role of NGOs/CSOs related to these issues 

in Karen areas. Interviews will be semi-structured, with an approximate duration of around one hour. 

Secondary sources will be analyzed for links to the primary data to answer the thesis objectives. 

First, data on GBV was presented, and the validity of the data was evaluated. And then, information 

gathered from the government, NGOs, experts, and other sources will be verified against each other 

to achieve greater accuracy. 

 

5.3 Scope and Limitations of Research  

This article focuses only on the ongoing conflict in Karen State, Myanmar. The Karen conflict 

is an armed conflict that lasted more than 70 years (Callahan, 2003, p.16) from 1949 to the present, 

but this article only examines how a post-military coup differs from a precoup. In this article, only 

women and girls in the Karen Conflict were studied, rather than men, boys, and people of different 

sexual orientations. The Myanmar military has committed violence against women in Karen State, 

including rape, gang rape, sexual assault, killing, arbitrary arrest, humiliation, torture, verbal violence, 

socio-economic violence, and psychological violence. This article focuses on GBV, such as rape, gang 

rape, sexual assault, sexual torture, penetration with foreign objects or weapons, and other forms of 

sexual violence. Patriarchal Karen society impacts various sectors of gender inclusion in the Karen 

State, but this article highlights participation in the decision-making in the gender-based violence 

protection mechanism. 

Due to the armed conflict and unstable situation in Karen State, meeting some people in 

person was impossible. COVID-19 is another reason for not being able to meet in person. Therefore, 

when collecting data online, the participant experienced technical problems with the internet 

connection. As this article focuses on human rights violations by the Myanmar military, participants 

may be subjected to forcible arrest and seizure of homes, and the security concerns of participants 

need to be given attention. Even local civil society groups that try to measure GBV find it hard to 

get accurate data because of security and conflict issues. This article addresses interesting, serious 
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human rights violation cases. Still, it is difficult to interview victims and survivors on this sensitive 

issue because they are concerned that it may resemble reliving the original incidents. 

 As the researcher studies women participation in addressing GBV in in Karen State, the 

researcher's subjectivity is shaped by interactions and interpretations of ‘who I am and what the 

effects of my position are’. The researcher settled in Yangon before and is an ethnic Bamar, so it 

will be necessary to study more to understand the situation well. As a male, I will conduct research 

through a gender lens, and as a victim of the Myanmar military coup and human rights violations by 

the Myanmar military, the researcher will study with self-awareness that he might hold some degree 

of bias and be carefully analyze and interpret the data as much as possible. Positionality requires a 

focus on the shifting identities of myself as researcher, power relations, and the potential biases or 

assumptions that participants may have when conducting this research. 

 

6. Discussion 

After the coup in Karen State, the armed conflict has re-intensified, and human rights 

violations have increased again. There are cases of gender-based violence committed by the 

Myanmar military in armed conflict settings and cases where Karen civilians commit GBV among 

themselves. The government authority has become weak in providing prevention and protection. 

Therefore, gender-based violence targeted at women will be divided into categories as follows: 

6.1 GBV committed by the Myanmar Military and its alliances in Karen State  

The Karen Human Rights Group (2017) has pointed out that widespread sexual violence 

against women by the Myanmar military was engrained in military strategies of civilian abuse between 

1992 and 2012. Since the National Cease Fire Agreement was signed in 2015, there have been fewer 

sexual assaults and rapes by armed actors (Karen Human Rights Group, 2017). However, Mihoko 

Tanabe and others (2019) have argued that some armed actors committed SGBV, often without 

being caught (Tanabe et al., 2019). 

The Women's League of Burma (2014) compared GBV since the previous armed conflict 

ended and reported that the Myanmar military specifically targeted civilian women and girls who 

were often raped by Myanmar military troops, sometimes gang raped. This happened all over Karen 

State and was perpetrated by all levels of the military, from privates to commanders. This is why 

the risk of rape was highest where military units were based or when they were temporarily camped 

near villages that were already under the control of the Myanmar military. The structure of power 

that came with militarization made villagers more vulnerable to this kind of abuse, and the military 

used rape to scare and control women and the larger Karen community (Women's League of Burma, 

2014). 
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The Karen Human Rights Group (2017) reported that a Myanmar Army soldier in Toungoo 

District tried to rape a woman. Still, no one realized it until he was taken to the local army camp 

and interrogated in 2016. This is separate and distinct from KHRG's other reports after the ceasefire, 

which show that specific individuals committed most GBV cases. This literature reveals that while 

women's concerns about GBV had not entirely disappeared before the 2021 military coup, the 

motivations and the victims may have changed from military targets in Karen society to individuals. 

Advocates for victims of gender-based violence mention the challenges of language barriers, stigma, 

and the fear of being killed or punished for defamation in situations involving military personnel 

(KII2, November 24, 2022). The fear is that when victims go to police stations and courts where only 

the Burmese language is spoken, they have trouble communicating. 

During the post-coup armed conflict after the coup, the Myanmar military fought to maintain 

its power. Still, they made propaganda as if they were fighting for the people of Myanmar, and it 

behaved like an ethnic conflict where two Karen-Buma ethnic groups were fighting. Following that, 

the Myanmar military and police treat women as objects to be exploited, committing sexual and 

other forms of GBV. In addition, military personnel continues to commit crimes other than disobeying 

military orders on the battlefield because they believe they will not be punished. Armed Conflict is 

inherently patriarchal, and rape is one of the most extreme manifestations of the patriarchal desire 

for masculine dominance over women. The aggressive nature of the conflict, which aims to dominate 

and control another nation or people, reinforces this patriarchal ideology (Manjoo and McRaith, 

2017). The Women, Peace and Security (WPS) resolution has contributed to increased visibility of 

the fact that sexual violence has been perpetrated or enabled by members of the military and 

security forces themselves during armed conflicts and international operations (Carreiras and Da, 

2013, p.16). The WPS agenda adopts a comprehensive approach to security and peace, with four 

main pillars: participation, conflict prevention, protection, and relief and recovery (Erturk, 2020).  

This article highlights that the participation of women continues to be challenged in Karen 

society, and women's organizations in Myanmar have gained limited success through coordinated 

pressure and lobbying. Women have the ability and capacity to engage, but due to the patriarchal 

society impact, political, social, security, and logistical barriers prevent them from actually doing so. 

Although men and women are required to participate in political leadership groups such as the KNU, 

Congress, the standing steering committee, or the executive committee, a small number of women 

still participate (KII1, November 17, 2022). 
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As regards the security sector in Karen State, women are primarily involved in civil police 

work1 under KNU supervision, health care, communications, and general administration in KNU 

military units. After basic military training, they are employed as cashiers, accounting personnel, 

office assistants, and clerks. They can be program secretaries but not coordinators. They are not 

trained as commandos, regardless of their desire for such training (Kolas, 2019a, p. 4). In most events 

and gatherings of the KNU and other organizations, women are asked to serve meals, clean, and 

entertain, but they have yet to offer their opinions. One of the Karen Women activists said, “There 

is only one female member on the KNU steering committee; she can participate in central executive 

committee meetings. However, very few of her suggestions make it into the final decisions" (KII4, 

November 28, 2022) 

 Integration and the amplification of women's voices and participation require political 

commitment and skill. The constraints to women's participation in Karen State have been discussed 

in this article. They need to be addressed with context-appropriate techniques, necessitating a 

comprehensive study of the barriers and alternative solutions. However, the women's participation 

pillar in WPS, by mentioning, is the most crucial element, and It can be a springboard to the three 

rest pillars to become more efficient, especially in a patriarchal Karen society. 

 

6.2 GBV perpetuated by Karen civilians. 

The GBV cases since the ceasefire show that an insecure and unsafe environment in Karen 

State for women has persisted throughout the years, but the armed conflict did not cause it. Instead, 

male civilians perpetrated it (Harrisson and Kyed, 2019). This echoes reports from the Karen Human 

Rights Group (KHRG) that in Dooplaya District, Karen State, a 16-year-old girl was raped and murdered 

by a fellow villager in 2016 while she was away from the village picking betel nuts. Another case 

was Naw A—- from Kawkareik Township, who was raped by someone who knew she would be alone 

when the perpetrator entered the victim's home (Karen Human Rights Group, 2017b). 

GBV appears to be particularly targeted at vulnerable women, as there have been attacks 

on women with intellectual disabilities, particularly young, or who live alone. Furthermore, drugs 

may be a factor in GBV, as there have been reports of perpetrators being under the influence of “ya 

 
1Civil police work means that some people in Karen State (particularly in KNU-controlled areas) perform 

police functions such as maintaining public order and safety, enforcing the law, preventing crime, collecting taxes, 

setting up checkpoints, and investigating criminal activities to defend the Karen community. This type of function is 

primarily carried out by the Karen National Police Force (KNPF), which was established under the Karen National 

Liberation Army (KNLA) on September 11, 1998 (Karen News, 2017). 
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ba” or methamphetamine at the time of the assault (Karen Human Rights Group, 2016).1 But it is 

essential to note that drugs are not always involved in GBV and that using drugs neither causes GBV 

nor affects the individual's responsibility for their actions. One of the Karen Women Activists said, 

“There is much gender-based violence committed against Karen women by the Karen people, and 

various Karen armed organizations focus on fighting with the Myanmar military. They cannot seek 

justice for gender-based violence committed by the Karen people” (KII4, November 28, 2022).  

The participation of women continues to be challenged in Karen society, and women's 

organizations in Myanmar have gained limited success through coordinated pressure and lobbying. 

One of the CSO Staff in Karen State said, “Karen area was built on a military basis, there were no 

women in leadership positions, and men still dominated the administrative areas based on military 

regions” (KII2, November 24, 2022). 

 Women can engage, but political, social, security and logistical barriers prevent them from 

doing so (Frances Chet et al., 2019, p.21). A responsible staff member of KWO said, "KWO is a wing 

organization of KNU, but unfortunately, women are not invited as lead speakers in political 

discussions and public seminars. Until women are empowered to manage GBV issues, there will be 

no cure for this disease"(KII3,21 November 2022). Integration and the amplification of women's voices 

and participation require political commitment and skill. They must be addressed with context-

appropriate techniques, necessitating a comprehensive study of barriers and alternative solutions. 

 

7. Conclusion 

In summary, the underlying factors contributing to gender-based violence among women 

and girls in Karen State depend on the armed conflict, women's participation in the political climate, 

and equitable gender norms. Failure to detect these factors in such a protective radar will only lead 

to an armed conflict and a peace-building process. Consequently, mechanisms to prevent GBV 

toward Karen women fail to address the root causes of the problem with the world's longest civil 

war. 

Equitable gender norms must be adopted, and effective measures, protection, and 

promotion mechanisms must be implemented to prevent violence against women by governments 

and decision-making bodies related to conflicting parties. Prompt to emphasize that women's 

participation in the leading role of peace and security agenda in Karen armed conflict should be 

taken to reduce the patriarchal society that is supportable of the contributing factors of gender-

based violence. Karen women still have a few ideas in implementation regarding the political, 

 
1Yaba, popularly known as "bikers' coffee" and "kamikaze," are pills containing methamphetamine and 

caffeine-. This combination is widespread in illegal use, particularly in South and Southeast Asian countries. 
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educational, economic, security, social sectors, etc., which has led to a fear of reports or claims for 

their relief as a challenge. As a result, the perpetrator of Gender-based Violence still gets free from 

impunity. To overcome these challenges, it is necessary to promote women's participation as a 

response. Women encourage participation in revolutionary forces by opening the Ministry of 

Women's Affairs, which can properly deal with women's rights violations, and establishing 

coordination bodies for women's participation in political dialogue. Revolutionary groups like the 

KNU and NUG agree that there needs to be as much change as possible regarding human rights 

violations that hurt vulnerable groups. 

As the International Community, the Military Council's non-compliance with the WPS Agenda 

of Myanmar, including Karen State, was further determined by United Nations Security Council 

Resolution 2669 in December 2022, and the UN Special Envoy made an oral report on that resolution 

in mid-March 2023 (Human Rights Watch, 2023). International organizations urgently need to embark 

on a mission, such as humanitarian intervention, to provide GBVs, and survivors with more effective 

preventive measures than health care and social support programs. In addition, as coordinated and 

suggested by Karen Women Leaders, more effective protection, prevention, relief, and humanitarian 

aid should be provided through armed resistance groups that protect civilians in Karen State. 
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ABSTRACT 

With the growing numbers of migrant workers from Myanmar arrving in Thailand, 

policymakers, academics, and practitioners have focused on educating migrant children. Under the 

Education for All policy (2005), migrant children in Thailand have been able to attend Thai public 

schools, but there are still barriers in enrollment in practice. This study primarily explores the 

challenges of migrant children in accessing online learning in Mae Sot, Thailand, during the Covid-19 

pandemic. Through semi-structured interviews with migrant parents, teachers, and NGOs, this paper 

focused on how migrant families face challenges in accessing education for their children in Thai 

public schools and the effects of Covid-19 on education. Following semi-structured interviews with 

migrant parents, teachers, and NGOs working in education in Mae Sot, this paper presents the findings 

using deductive analysis. It mainly discusses that Myanmar migrant children in Mae Sot still face 

barriers to accessing Thai public schools due to a lack of legal status, different school system 

practices, and a language barrier. Moreover, it analyzes the covid-19 pandemic highlighted the digital 

divide among migrant children to distance learning due to the lack of material devices, affordability, 

competency, and perceptions about online learning for their educational development. 

Keywords: Digital Divide, Right to Education, Migrant Children, Online Learning, Covid-19 

 

 

Introduction 

Education is critical in inspiring and arranging migrant children for future participation in society 

and the labor market. With the expansion of international migration, children's rights to education have 

become increasingly recognized and enshrined in international frameworks such as the 1990 

Convention on the Rights of All Migrant Workers and Members of Their Families (CRMW) and the 

Education for All movement. 

 
1Faculty of Graduate Studies, the Institute of Human Rights and Peace Studies (IHRP) Mahidol University, 

Thailand 
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Myanmar has a long history of being a country of migrations, internally and externally. Among 

the destinated countries across the globe, Thailand has a special place both in terms of numbers of 

migrants, and educational avenues for migrant children. The number of Burmese migrant workers in 

Thailand has surged dramatically. In December 2020, there were officially 1,574,324 Burmese migrant 

workers in Thailand’s labor registration system. Two years later, there were 1,981,739 (Nyunt and 

Wachpanich, 2023). There appears to be much more people working formally and unregistered. The 

massive influx of Myanmar migrant workers has mainly depended on civilian displacement, economic 

disruption, and loss of livelihoods (Lee, 2016). Furthermore, the coup and the covid-19-related- 

financial challenges pushed many people to migrate to Thailand in search of better job opportunities 

and to support their family members inside.  

While Myanmar migrants flee their home country for a better life, they bring their children with 

them; challenges faced by migrant workers often have direct or indirect impacts on their children, in 

particular on the education of their children. It is found that migrant children faced difficulties due to 

the legal documents of the parent.  

Regarding data in all provinces of Thailand, 43,396 children studying in Thai public schools from 

pre-primary to a upper secondary level from low-skilled migrant households from four neighboring 

countries. It significantly shows that many Myanmar migrant children attended Thai public schools.  

 

Table 1: Migrant Children (4 nationalities) studying in Thai public schools (basic level) in 2021. 

Year Cambodian Lao PDR 

 

Myanmar Vietnam Total 

2021 13,953 6,368 22,997 78 43,396 

Source: Office of the Basic Education Commission 

 

Among the cities in Thailand, Mae Sot, known as the town of Myanmar migrants, has one of 

the largest migrant populations from Myanmar since it’s close to the Thailand-Myanmar border. As 

migrants have stayed there for long period, some families and children have already settled with 

their own business. Educational avenues have become a significant factor for migrant children, with 

various options such as Thai government schools, Migrant Learning Centers (MLCs), border patrol 

schools, and private schools, refugee schools. 

In addition to studying in public schools, there are migrant learning centers (MLCs) that 

provide education for migrant children, mostly in areas with a high concentration of migrant workers. 

MLCs educate many migrant children in Thailand, but Thai authorities did not formally recognize 

MLCs which only registered in cooperation with the primary education service office in a few border 

areas. Their collaboration has been ongoing for years but still needs recognition in the Thai 
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educational system, but some are trying to collaborate with non-formal Thai education. Among the 

provinces in Thailand, in Tak, previously, 70 MLCs provided education for 12, 085 migrant children 

in the year 2018; this has now decreased to 66 MLCs with 8,899 students in the year 2020-2021 (2), 

according to the migrant working group, Tak primary education service office, area (2). 

According to domestic legislation regarding with education of migrant children, the Thai 

government adopted" "Education for All" in August 2005 to ensure equitable access to education for 

all Thai children. Public schools in Thailand do not charge tuition. Enrollment decisions cannot be 

made based on the child's lack of citizenship or identifying documents following the" "Education for 

All” objective. These rules appear to be very compassionate in treating migrant and stateless 

children. However, migrant children who must relocate for school are excluded from the typical 

travel limitations for migrants (Chantavanich, 2007; Dowding, 2014). Thus, the children of migrants 

appear to have certain rights to ensure that they can attend the schools to which they are entitled.  

On the other hand, Thailand’s education policy seems to be a paradox because it fails to 

achieve its educational potential (Fry and Ball, 2013) and to promote or persuade migrant parents 

to bring their children to schools (Arphattananon, 2012). At the same time, Nawarat (2012) argued 

that the large numbers of migrant workers and their children made challenging for Thailand's 

commitment to free public education. In contrast to the critical arguments towards the policy level, 

this paper intends to explore the existing challenges and situations from the side of migrant families 

during the pandemic, which are essential times they struggle most, filled with anxiety and stress.  

The covid-19 pandemic has had a significant impact on countries worldwide, including 

Thailand. The government implemented stricter measures, including a nationwide lockdown to 

control the spread of the disease. From boxing matches and nightclubs in Bangkok, COVID-19's first 

wave in Thailand began in March 2020 and spread to 68 regions and it quickly reacted by taking 

significant social and public health measures. Again, on December 17, 2020, a second wave occurred 

from the case of undocumented migrant workers who were not captured from the quarantine 

system. Since the previous entire lockdown had a detrimental economic impact, the government 

adopted a tailored method, isolating some areas and utilizing active case finding. The goverenment 

conducted some forms mobilization of crucial resources such as case finding teams, clinicians, and 

medicine (Rajatanavin et al., 2021b). The second wave of COVID-19 (2020–21) led to the closure of 

schools in 28 provinces, which Tak province was one of them.  
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Figure 1: Provincial zoning and restriction level announced 4 January 2021(BMJ Global Health 2021) 

 

This paper discusses the challenges of accessing Thai public schools, including the legal 

status, different local government practices, and language barriers to contacting the authorities 

typically. It then examines the practical challenges in accessing online learning during the pandemic 

from the frame of accessibility based on the “concepts” namely 1) types of material (learning mode), 

2) affordability (the ability to pay the costs related to electronic devices), 3) competence (skills to 

learn through distance) and 4) the perceptions about online learning (the ability to learn efficiently 

through online devices and receive parental support).  

 

Research Objective (s) 

This paper focuses on the experiences of Myanmar migrant children to access the formal public 

education in Mae Sot, Thailand, and the research questions are –“what are the factors affecting migrant 

children to enrollment in Thai public schools, and how do they face the challenges to access online 

learning devices during the pandemic?” The objectives of this paper are- 

1. To understand the specific challenges Myanmar migrant children for enrollling in Thai public 

schools, Mae Sot, Thailand. 

2. To analyze the challenges faced by Myanmar migrant children in accessing online learning 

devices during the pandemic. 

 

Methodology 

This paper applied the qualitative method through narrative analysis under deductive tool 

to investigate the meanings associated with children of migrants' lived experiences and schooling 

struggles during the pandemic. On the other hand, I used each participant’s case studies, which are 

significant enough to go further investigation. The codes/concepts were deductively categorized from 
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existing literature, such as financial challenges, physical challenges, and legal status, and then data 

was drawn from transcripts under these codes. While reading the transcripts, the researcher 

discovered some interesting points, which then had to categorize inductively under new codes. In 

this manner, the researcher used both tools to incorporate the interesting facts stated by the 

participants. 

The primary data was collected from in-person and online interviews with the following 

participants in Mae Sot, Thailand, from October 2022 to November 2022. The research site was Mae 

Sot, Thailand. This study focused on migrant families whose children are required to attend Thai 

public schools but cannot do. Because different migrant families may experience things differently 

depending on their financial or legal situation, the small sample of migrant families interviewed in 

this study may not be intended to represent all of them. The researcher used secondary data, in-

depth interviews, and the existing literature review to comprehend and assess the difficulties faced 

by migrant children enrolled in Thai public schools. The analysis then used secondary and primary 

data from interviews to address the research objectives. 

This research followed all the requirements and guidelines on research approved by the 

Institutional Review Board (IRB) from the Institute for Population and Social Research, Mahidol 

University. Then, the fieldwork was conducted in October 2022, lasting nearly two weeks for in-

person interviews with migrant parents, teachers, and NGOs following the principles of ethics. The 

interviews were conducted in Burmese and lasted 45 minutes and an hour. When interviewing 

respondents, the researcher declared data collection guidelines and got informed consent, 

presented in the ethical consideration sections. 

To ensure the participant's confidentiality, the researcher used the code of each participant 

instead of their real name. The following table shows at a glance about the participants under the 

study. The following table shows the respondents, such as migrant parents, teachers, and NGOs 

implementing the education of migrant children in Thailand. 

 

Table 2: Interviewees' profile of parents of migrant children and teachers, Mae Sot, Thailand 

Participants Gender/Age Occupation Place of an 

Interview 

Date of Interview 

 MP 01 M /48 Taxi Driver Mae Sot 11 October 2022 

 MP 02 F /34 Political Asylum Mae Sot 16 October 2022 

 MP 03 F /37 Factory worker Mae Sot 18 October 2022 

 MP 04 M /35 Merchant  Mae Sot 19 October 2022 

 MP 05 F /50 Housewife Mae Sot 20 October 2022 

 T 01 M/36 Teacher Online (zoom) 24 October 2022 
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Participants Gender/Age Occupation Place of an 

Interview 

Date of Interview 

 T 02 F/25 Teacher  Mae Sot 27 October 2022 

T 03 M/40 Teacher Mae Pa, Mae Sot 25 October 2022 

 

In addition to the migrant parents and teachers at Thai public schools, t h e  r e se a r che r 

interviewed the following stakeholders.  

 

Table 3: Interviewees’ Profile of stakeholders in Mae Sot, Thailand 

Participants Gender/Age Position Place of 

interview 

Date of Interview 

N 01 M/46 TeacherFocus /NGO Mae Sot 18 October 2022 

N 02 F/50 BMWEC Mae Sot 22 October 2022 

N 03 F/ 27 MECC Mae Sot 23 October 2022 

Note: M=Migrant Parents, T=Teachers, N=NGO 

 

Discussion and Analysis 

1. Challenges to access education among Myanmar migrant children in Thailand 

Reports and scholars identified the barriers migrant children in Thailand face to access 

education from different perspectives and concepts. The "Education No Borders” report examines 

the difficulties of migrant children under Thailand's educational system and the leading methods 

and procedures used by Thai public schools and educational institutions (UNICEF, 2019). It insists 

that their identity paperwork, economic situation, knowledge on educational options, and estimation 

of the importance of children's access to education.  

The Asia Research Center for Migration also reported on the barriers to migrant children 

through demand, supply, and enabling factors that influence the educational choices of migrant 

families and their children in Thailand. The report conceptualized 1) the "Supply factors" regarding 

the kinds of education available for migrant children and the costs associated with education, 2) 

"Demand factors" about the migrants' perspectives on the values they place on education, and 

education type preferences, and 3) an enabling factor for connection to migrant children's education, 

which is examined here and includes the school and studies environmental factors for migrants in 

accessing to information on education, and the implementation of Education for All policy. Despite 

free education, there are still schooling costs for migrant parents, for instance, transportation and 

school uniforms costs, which are not free for Thai nationals too. 
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After conducting the semi-structured interviews with the above respondents, migrant 

children in Mae Sot are found to be accessible to public schools even with their birth certificates, 

as mentioned in the existing literature. But, practical situations make somehow different including 

the legal status of the parents, the practices of the school-level, and the language barriers. The 

following sections in this paper will discuss existing challenges that migrant children usually face.  

 

1.1 Status of migrant parents (being undocumented) towards the education of migrant 

children 

Under the legal perspective, the idea of liminality or liminal status, proposed by Cecilia 

Menjivar, is also examined in the migration study. Liminal legality can be both regular and irregular, 

but it is neither (Menjivar, 2006). In other ways, migrant workers who register and get registered in 

Thailand must issue temporary residency, and work permits valid for two years. For two years, they 

are considered temporarily legal. After the work permit expires, they return and lose their legal 

status. By affecting the household incomes, migrant children's and their family's limited legal status 

again affect their children’s educational chances (Petchot, 2013). Petchot(2013) argued that it is 

essential to consider the integration of migrant children into Thai society and the issue of their 

education to address the liminal legality. 

Regarding the impact of the legal status on children's schooling, Ball and Moselle (2015) 

argued that the unstable situation among migrants made them uncertain about their future and 

challenges in school. Again, although all children have the legal right to access education in Thailand 

regardless of their status, Burmese migrant children face challenges in enrolling in public school. 

Also, they are afraid of the officials, the expense of books and dress codes, the lack of certification, 

and language problems (Nicolai, Wales, and Aiazzi, 2017). 

In Thailand, Myanmar workers’ mixed legal status and existence in a legal gray area make 

them wary of education for their children. For instance, migrant workers sometimes decide to stop 

their children's education entirely at the elementary level or favor migrant learning centers out of 

fear of interaction with the government authorities. The interviews also suggested that legal status 

is essential in determining education access among migrant children. However, the education policy 

permits to accept all children in a Thai government school. In regards to the situation, a teacher (T-

01) recounted the requirements which the migrant children have to attend the schools. 

"Children without proof of legal status are not permitted to attend our school. We 

recommend the parents to bring birth certificate of the children and their legal status (if they have). 

When it comes to competitive in enrollment, we prefer to accept those children with that certificates 

and legal documents of their parents." (T 01, 24 October 2022, online) 
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Sometimes, the migrant parents usually try to avoid the police and officials since they have 

no documents to show. Due to their undocumented status, they usually hesitate to enroll their 

children in public schools and refrain from interaction with the authorities (Chamchan, 2020). This 

study revealed practical considerations, occasionally being undocumented migrant parents were 

more critical in influencing the children's education than financial difficulties for the poor migrant 

families (Nawarat, 2012) and unfair attitudes and behaviors (Premjai, 2011, p.4 and Arphattananon, 

2012). Participant MP-02 also stated, “How can we communicate with those different government 

authorities since we do not have a proper document?” As a result, most migrant children with a lack 

of identity documentation lag behind the other children who have the legal documents. Regardless 

of the legal right to enroll in Thai public schools, the lack of documentation makes some migrant 

families to choose government schools for their children, so they have to choose other schools, 

non-formal education centers. 

 

1.2 School-Level Practices' impact on the education of migrant children 

Scholars also researched focusing on the school level, especially the school administrators' 

schooling environment and different practices. Arphattananon (2012) argued that the policy does 

not help to proceed higher levels of education because of a lack of persuasion towards migrant 

parents to school. School practices, particularly the enrollment process, class placement, 

instructional practices, assistance programs, and curricula, were examined to prove that these are 

not reflecting the conditions of migrant children (Arphattananon, 2012). Similarly, Thu (2006) also 

looked at the distance from school, attitudes of administrators at schools, funding, and budget, the 

Parents' Attitudes toward Migrant Children, and Discrimination at Schools under the “school-level 

barriers for migrant children in Thailand. Typically, the schools set the criteria/requirements to accept 

migrant children although the policy probable permit to accept all migrant children born in Thailand.  

“It depends on the school's administrative tasks. Schools need to have the regulations 

like requirements- language proficiency, birth certificate, and legal documents of the parents” (MP-

01, 11 October 2022).  

Additionally, those requirements are indeed within the hands of the school authorities, that 

decide themselves. The teachers revealed that the space/quota they can be manageable is crucial 

in determining whether to accept migrant children. A teacher noted what he saw regarding the 

practices of schools. 

"Let's imagine a government school has 300 student spots available. No matter the legal 

status of the children possesses, they stop accepting new students when the number of students is 

full of migrant kids born to legal parents. If not, schools accept students with or without legal 
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documentation from concerns about reducing teacher and school budget from the ministry of 

education" (Teacher- T03, 25 October 2022) 

Other issues related to the school level are its popularity among the children and the 

distance, supporting the argument of Thu (2006). Additionally, many Thai children usually attend 

Thai schools under the municipality's management, which is famous for its academic achievement. 

However, few migrant children attend that school. The interviewed teachers recounted the 

competitive schooling’s impact on migrant children. 

"Thai public schools generally accept children with legal documentation when they are 

popular among migrant communities. However, schools in rural areas frequently accept 

undocumented immigrant students to fill student quotas for each academic year.” (T-01, 18 October 

2022). In situations where the role of the local school system is critical, the migrant children in Mae 

Sot, Thailand, have only option to attend schools where they can participate in nearby.  

Additionally, when it comes to registering for school enrollment, the migrant children’s 

names must be changed into Thai in the school system, which is not adaptable with Burmese names 

for having three to four-letter. Consequently, migrant children frequently need clarification between 

names on paperwork and in school. One participant (N-01) also recounted the inconsistencies of the 

school system when accommodating migrant children. 

“The schools made the names up..for example, look at the name of Aye Mya Phoo, 

then wrote it into Thai precisely what they like to spell. Parents have different documents and 

spelled differently...so, the school enrollment team has much work-like helping the parents and 

children related documents, helping kids’ birth certificates, even though none of this is according to 

the policy or its parts. But, the reality is that the school said, "yes..just the birth certificate...we do 

have different tasks to deal with". (N-01, 18 October 2022). 

Thus, each local school in Mae Sot is a crucial player in deciding the admission and 

enrollment criteria for which it will accept migrant children or not. At that time, migrant parents and 

stakeholders must contact school principals/headmistresses. Based on the level of good 

relationships with them, it is easy to enroll migrant children since the school is accustomed to the 

situations and problems that Myanmar workers struggle with.  

 

1.3 Language issues faced by migrant children in Thai public schools 

Language also matters in the education of migrant children, especially when the children 

are newcomers and unfamiliar with the host country. Previous studies argued that the Myanmar 

migrant children , especially the older children, faced language barriers in their classrooms when it 

comes to communicating with Thai authorities and teachers. A Thai scholar, Nawarat (2012) 

highlighted the language barrier for migrant children in “Thailand education policy for migrant 
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children from Burma." She argued that children who do not speak Thai as their mother tongue face 

a significant challenge because Thai is the primary language of instruction in public schools. One 

participant recounted- 

"Enrolling in public school was difficult for others, particularly my colleague, because 

they could not frequently speak Thai and required a birth certificate." (MP-03, 11 October 2022) 

Significantly, why the language is challenging for migrant parents plays significantly in issuing 

birth certificates, which is essential in school enrollment. Migrants who give birth at a Thai hospital 

or Mae Tao clinic can get the documents to register the birth certificates with the relevant authorities 

and finally acquire a birth- certificate for their kids. One of the advantages of possessing a Thai birth 

certificate the Thai government offers is the ability to enroll in public schools (Tschirhart et al., 2020). 

Interviews also confirmed that 

"We were supposed to get the children’s birth certificates from government hospitals 

and Cynthia clinic, which most Burmese workers and displaced women rely on in Mae Sot. We have 

to register birth certificates at the offices. But how can those who need assistance speaking Thai be 

able to communicate with different government authorities?" (MP 01,11 October 2022). 

On the other hand, the Thai language is relatively easy for children, especially those born of 

the mix-blood or long-term stayers families. Since they grew up in a Thai environment, which 

sometimes communicates with Thai employers, some migrant children can easily follow the lesson. 

Also, the children who enroll in kindergarten in Thai schools can be proficient in Thai to help their 

parents, especially in communicating with Thai people. One participant noted the language issues 

related to her children. 

“My daughter studies at the public school in which classroom language is withThai. So, 

my children helped me as a translator when I struggled to interact with Thai. ”(MP 03, 18 October 

2022). 

In Mae Sot, Thailand, NGOs and religious organizations are working to assist migrant parents 

in communicating school authorities. School administrators communicate effectively to address the 

language barriers that migrant children in Thai public schools must overcome. In another sense, 

despite its popularity in boosting child enrolment, the government must give more to address real-

life difficulties. For instance, the Teacher Focus organization recently organized a project which 

involves working with its partners to hire bilingual teachers in certain Thai public schools. They 

received assistance from Teaching Assistants (TAs) who are fluent in both Thai and the mother 

languages of migrant children. Considering about children’s educational growth, they always help 

facilitate communication with migrant parents and Thai school administrators. Similarly, Christian 

churches, namely GRACE, are also trying to help children born from a family whose find challenges 

in terms of language.  
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Thus, compared to the other forms of alternative education programs, those children can 

be able to access the education with low costs. Having said that, some migrant children still face 

challenges in enrollment with a set of criteria due to increasing popularity towards public schools 

among the migrant community. 

 

2. Covid-19 pandemic-related challenges on the education of Myanmar migrant children in 

Mae Sot, Thailand 

During the COVID-19 outbreak, the Thai government imposed a lockdown in Thailand, which 

deteriorated the situation of migrant workers. In the government's employment database, at least 

345,072 migrant workers lost their jobs between August 2019 and October 2020 out of 592,450 

migrant workers (Radio Free Asia, 2020). Furthermore, while the Royal Thai Government attempted 

to mitigate the adverse effects of COVID-19 by providing 30,000 THB in stimulus and compensation 

packages to Thais who lost their jobs for six months, migrant workers were excluded. They did not 

get any financial assistance (Promchertchoo, 2021). 

Migrant families faced financial challenges to make ends meet after losing their employment 

and receiving no aid. Consequently, the parents cannot support the children's education, and more 

migrant children are being pushed to work to help support their families (Ramani and Uden 2021, 

p.5). This quotation illustrates which the pandemic crises promoted a migrant family to struggle for 

financial income. 

“The factory where my husband was working was closed down several times. Many 

people didn’t go outside, and my work, selling noodles and pork, did not earn enough income. So, 

I was a bit worried that it would happen in the long run.” (MP-02, 11 October 2022 ) 

During the second wave of pandemic expansion in Thailand, the government announced 

that schools would return to online learning for public schools. It resulted in government-mandated 

school campus closures beginning in April 2021 and a direction to provide online learning as an 

alternative to ensure learning continuity. On the other hand, migrant learning centers set up a 

different arrangement called home-based learning, where the teachers went to teach a group of 

students near the migrant community.  

Regarding the impact of the pandemic on education, Fouzia Munir (2021) explained that the 

strategy of lockdowns and school closures disproportionately affects the physical, mental, and 

educational well-being of the children. He identified the loss of learning and teaching time, difficulty 

with homework, insufficient study space, low parental qualification to support children with 

disabilities, and a lack of internet and electronic resource.  

At the same time, concerning changing social practices during the pandemic, Anzhela Popyk 

(2021) investigated how the pandemic has caused migrant primary school students to reconsider a 
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change in conventional social methods and the significance of schools. The author applied the 

structure of social practices proposed by Shove et al. (2012), which consists of three integrated 

elements (material, competence, and meaning).  

The following section will explain the challenges to accessing online learning during the 

pandemic through these concepts 1) types of material (learning mode), 2) affordability (the ability 

to pay the costs related to electronic devices), 3) competence (skills to learn through distance) and 

4) meanings (the ability to learn efficiently through online devices and receive parental support). 

Those concepts of barriers are significantly relevant in the context of migrant children's access to 

education during the pandemic.  

 

2.1 Accessibility to digital devices: Ability to use the Online Devices 

In the twenty-first century, digital or online tools played a vital role in enhancing the learning 

process. The gap between those who can and cannot access grows at the same time, known as the 

digital divide. The digital divide includes internet connectivity (or lack thereof), as well as the 

technical and financial capacity to make use of current technology. Zhong et al. (2021) examined 

the digital divide in information and communication technology (ICT) access, ICT usage, and ICT skill 

between urban and migrant students in China. They suggested that the Chinese government for 

disadvantaged migrant students to enroll in urban public schools would reduce the digital divide 

between migrant and metropolitan students.  

Regarding access to digital devices materially, the study found out that those with a stable 

economy (namely long-term stayers) were reasonably accessible to buy the devices for all their 

children within their families. However, short-term migrant parents who do not have regular incomes 

expressed that they have to share the phones among their family members, not in both studies but 

also communications during online learning. A migrant parent noted 

“I have two smartphones for communication, and my children use one for study. But, 

although I wanted to buy a new good phone for help in learning process of my children, I did not 

purchase it. You know it’s kind of the pandemic outbreak, and I need to save the money to survive. 

(MP-05, 20 October 2022) 

Additionally, migrant children from poor, low-income backgrounds continued to study with 

other friends at the church since they could not access the device. One from Burmese Migrant 

Workers’ Education Committee (BMWEC) expressed the alternative approach when not all children 

cannot follow the classes. 

“During the pandemic, all children cannot follow online classes due to the lack of digital 

devices. We planned to give homeschooling, which teachers went to teaching at the community 

building, following the health regulations to continue the learning.” (NGO-02, 22 October 2022) 
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Thus, in accessing even digital tools, it is pretty hard to say that migrant children are 

accessible to digital technologies. Even if they have some digital devices, using them for 

communications, like talking phones and messaging, is a condition. Regarding online learning classes, 

digital tools have to be of good quality, but most migrant children could not access them during 

the pandemic.  

 

2.2 Affordability: Ability to pay the costs related to online modes of learning 

Mahapatra and Sharma (2021) argued that homeschooling for children is challenging for 

families facing financial difficulties because of temporary unemployment. Students in secondary and 

higher schools experience trauma and academic stress due to their inability to access digital tools 

and a lack of money to purchase devices (Mahapatra and Sharma, 2021). Initially, it was 

uncomfortable because of the sudden changes in learning methods, as they favored the usual 

learning methods in school. The interviewed migrant parents mentioned that they often have 

financial challenges accessing the device. One migrant parent expressed that the children attended 

classes with the limited internet accessibility at her home. 

“When schools closed their classrooms and changed to online learning mode, I could 

not use affordable to use wifi, but the SMART card, and they study the lessons via phones. It costs 

around 150-200 baht monthly, which was not easy every month.” (MP-03, 18 October 2022)  

In contrast, Thai public schools provided monetary assistance to migrant families whose 

children are currently enrolled to cover the costs related to the pandemic. It led to the satisfaction 

of some migrant families for sending Thailand public schools over the other school options. Still, 

buying other necessary things during the online-learning program was insufficient. One migrant parent 

noted the school’s assistance during the pandemic. 

“I have two children attending Thai public schools and got the money from the schools' 

nutrition fees and extra 2000 baht during the school's closure. It is what we benefit from attending 

a government school. However, it was not enough to provide the other related costs of online 

learning” (MP-04, 19 October 2022) 

The financial challenge among migrant families during the pandemic significantly impacts 

their incomes and internet access to the device. On the other hand, the assistance provided by the 

schools to migrant children was somehow helpful in covering the costs related to schooling during 

the pandemic. In addition to the costs associated with internet connectivity, migrant parents could 

not afford the new devices, for instance, power-bank, laptops or tablets, and so on, to enhance their 

children's learning process.  
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2.3 Competence: Ability to have skills to learn through distance tools 

Access to digital devices requires access to the devices and the competence and 

effectiveness of how the children can use them without trouble. During the Covid-19, in Mae Sot, as 

an alternative learning, the schools instructed the children to submit the exercise and homework 

via google classroom, ZOOM, Viber, and Line app, which is popular in Thailand. Even though it 

somehow tries to be flexible with different methods, the migrant children struggled to adapt to 

those tools. One migrant parent noted the digital competency during the pandemic. 

“I guess my child is quite familiar with the phones since he used to watch the video on 

Facebook daily and by playing games. But, regarding online learning, he doesn't know much about 

how to use Zoom and Google classroom at first".” (MP-05, 20 October 2022) 

Regarding digital competency, the average phone usage was easy for the migrant parents 

but not for educational tools. Sometimes, the migrant children did not know how to submit the 

homework properly, so they failed to submit the homework. One teacher noted that the children 

were less interested in the classrooms and reading during the pandemic." 

“Some children were not quite familiar with the learning app. Honestly, just only a tiny 

percentage of 120 students in grade 6 who enrolled in my class turned in their homework, so it was 

hard to assess their grades and achievement".” (Teacher, T-02, 27 October 2022)  

No matter how migrant children are accessible to online devices physically, the usage and 

technological skills are more critical in the implications of online learning mode. Unless they have 

the capacities and knowledge related to online tools, it is hard to say the children are fully accessible 

to alternative online tools during such critical times. 

 

2.4 Perceptions about online learning: Ability to learn efficiently through online devices 

and receive parental support 

Since most migrant parents struggled daily during the pandemic, parental support to engage 

in children's learning process was difficult to achieve. At that time, Sandar Lwin and Ekkarin Sungtong 

(2022) examined the challenges hindering the implementation of an online learning program in Mae 

Sot, such as the lack of accessibility, attitude, and networking in the community.  

In Thailand, many children are not engaged in regular learning, which influences parents to 

have their children work to support their families or take care of younger siblings (Zar, Tyrosvoutis, 

and Castello, 2021. It also found out that Myanmar migrants could not pay attention to the children's 

well-being, their ways of learning, and their academic progress since migrant workers are not aware 

of the e-learning method. The findings also suggested that the parents perceived that learning with 

online tools was not good enough to develop their learning activities. A migrant parent also 

commented- 
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“I prefer my children to go to schools rather than attending classes via phone so that 

they can develop academic and communication skills. At home, they did not study well, so I was 

concerned about my children's academic progress when the pandemic was still going.” (MP-03, 18 

October 2022) 

Additionally, migrant parents noticed their kids faced challenges with subjects which need 

language and academic skills, which is essential to have support from a teacher. For example, a 

migrant parent, a mother of a 12-year-old girl who attending public school, described her child's 

learning during school closure as follows. 

“I could not monitor children’s education since I don’t know the language [Thai ] in the 

textbook. They had to do it themselves. Sometimes, as my home was so noisy with the customers 

and another family member, she could not focus on her study”. (MP-02, 16 October 2022) " 

“I was involved in their learning process in the first grade, but they do it themselves 

when they are in the high grades. During the pandemic, children have to learn their studies 

themselves".” (MP-04, 19 October 2022) 

 

Regarding the meanings of online learning, as migrant children are at home with no proper 

obligations and supervision, as their parents went to work, the learning process was not good as 

expected during the pandemic. Thus, this research supports the existing work on the argument that 

distance learning impacts the educational accessibility of migrant children. In terms of material side, 

migrant children faced the barrier, particularly the digital divide, to access online learning tools. At 

the same time, the surrounding community besides migrant children becomes critical to support the 

learning process of migrant children during the pandemic. Most migrant parents were not able to 

adapt the coping strategies to address the stress related their children’s homework. 

 

Conclusion 

While Myanmar migrant children struggle to obtain a good quality education, the unexpected 

health crisis, namely COVID-19 pandemic, makes stakeholders to reconsider the existing migrant 

education policy. When it comes to political instability and the impact of Covid-19, the children of 

migrant workers have found it difficult to access education. Among the challenges for migrant 

children's education, Myanmar migrant parents faced the digital divide, which was quite challenging 

to adapt to new learning modes. As a result, remote learning could not occur appropriately at home 

because parents were not free and capable of learning tools to support their children's learning 

activities.  

Additionally, the paper found in terms of accessibility to education, practical situations differ 

from what is written in education policy. The contextual factors that influence migrant education, 
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such as the 2021 political coup inside Myanmar, will need to be investigated in future research for 

the children's sake. The preference over Thai public schools for long-term stayers in Thailand would 

probably be the trend in migrant educational landscape since after the 2021 coup. Lastly, since 

accessibility to enjoy a good quality of education among migrant children in the border town, Mae 

Sot, remains difficult, different educational stakeholders should engage and collaborate to make 

progress continuously. 
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ABSTRACT 

Conflict-affected people from Kachin Independence Organization (KIO)-controlled areas in 

Kachin State, Myanmar, are denied the right to access higher education. Thousands of students from 

KIO-controlled areas cannot continue their higher education not only in Myanmar but also at 

international universities. Therefore, conflict-affected people face difficulties and obstacles because 

of being denied the right to higher education. So, this research explores the impact of denied higher 

education for conflict-affected people in KIO-controlled areas. The research areas were Mai Ja Yang 

and Laiza (headquarters of KIO), Kachin State, Myanmar. This research used qualitative methodology, 

particularly in-depth interviews with semi-structured interview questions. The findings of this study 

distinctly highlighted challenges and difficulties, significantly fewer job opportunities, less 

contribution to the community development process, and further study abroad for the participants 

who were denied the right to higher education. Meanwhile, participants who could access the right 

to higher education are playing leading roles in their workplaces and communities. Therefore, the 

researcher believes this research will be a tool of advocacy for future policymakers to make all-

inclusiveness education policiy. This research will prove the violation of human rights, especially the 

right to higher education for conflict-affected people from KIO – controlled areas.  

KEYWORDS: Higher Education, Conflict-Affected People, Kachin Independence Organization, 

Denied Access to Higher Education, Impact 

 

 

Introduction 

Myanmar has struggled with one of the most prolonged internal armed conflicts since its 

independence in 1948. Armed conflict between ethnic armed organizations (EAOs) and the Myanmar 

military over self-determination and equal rights in their regions has lasted for more than seven 

decades in Myanmar. The main battlefields are in ethnic areas such as Kachin State, Northern Shan 

State, Rakhine State, and Karen State, where many ethnic armed organizations are based (Myat & 
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Gay, 2020). Prime Minister U Nu declared that Buddhism was the religion of the State (Myanmar) in 

1960. This declaration was one of the reasons why the Kachin Independence Organization (KIO) was 

established by a group of Kachin-educated leaders (South, 2009). KIO is the second largest ethnic 

armed organization in Myanmar. The armed wing of the KIO, the Kachin Independence Army (KIA), is 

fighting for equal rights and self-determination for the Kachin people and is one of the leading ethnic 

armed organizations within the Kachin State. The KIO and the Myanmar military government signed 

a bilateral ceasefire agreement in February 1994, but this agreement collapsed in 2011. After the 17-

year-long bilateral ceasefire was broken, the civil war started again in June 2011 between the KIO 

and the Myanmar military in Kachin State (Myanmar Peace Monitor, 2019).  

The resumed armed conflict has had a heavy and negative impact on innocent civilians in 

the regions, resulting in people leaving their homeland and fleeing to safe places to avoid the 

conflict. Most fled to KIO-controlled areas along the Myanmar-China border, so the population of 

internally displaced persons (IDPs) has increased daily. They have suffered both mentally and 

physically from the resumed civil war. Over 100,000 civilians have been internally displaced in 

northern Myanmar, and 98,675 live in 165 camps north of Shan State and Kachin State. Around 48 

percent of these IDPs live in KIO-controlled areas (Refugee International, 2017). One of the biggest 

challenges of the conflict is the right to access higher education for people of KIO- controlled regions. 

During the 17-year ceasefire period, students from KIO areas could sit their grade 11 exams in the 

Myanmar administrative high schools. Students who successfully finished their high school exams 

were allowed to join any Myanmar National University in Myanmar without limitations. At that time, 

the certificates and degrees from KIO's primary, secondary, and high schools were recognized and 

accepted by the Myanmar government, especially the Ministry of Education (MoE) (Fishbein, 2019). 

For the ceasefire agreement Myanmar military government promised two main aspects, which were 

a commitment to community rehabilitation and permitting KIO high school students to transfer and 

sit high school exams at Myanmar administrative schools. However, MoE restricted and halted the 

official transferring system and taking exams at MoE administrative schools due to the collapsed of 

the ceasefire in June 2011 (South & Lall, 2016).  

Therefore, since the 2010–2011 academic year, this right has been denied to students from 

KIO-controlled areas because of the resumed armed conflict between the KIO and the Myanmar 

military (Fishbein, 2019; Jangma, 2020). As a result, thousands of students from KIO-controlled areas 

cannot continue their higher education nationally and internationally. Even though a university 

education is essential for finding job opportunities and job security, it also contributes to community 

development and further individual study. Therefore, this research is very significant, and there is no 

research regarding denying the right to higher education. This study will uncover the impact of the 

inaccessibility of higher education on conflict-affected people. The findings will compare two 
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participant groups, (A) students who went to Myanmar national university before 2011 and (B) 

students who were not allowed to go to Myanmar national university after 2011, to know the specific 

impacts of denied right to higher education. Then, it will show how denied rights to education 

negatively impact individual lives and communities. The following are the research question and 

objective:  

 

2. Literature Review 

2.1 The role of Higher Education in individual life, job opportunities and community 

development 

Education plays a vital role in the reduction of poverty and human development. However, 

most children lose opportunities to access education because of conflict. It is not only the loss of 

the rights of individuals but the loss of the capability of community, society, and social capital to 

recuperate from the suffering of conflict. Higher education plays a vital role in boosting an individual's 

expertise and proficiency, improving their writing skills, and gaining knowledge of the community 

and the larger world. In addition, higher education also has improved an individual's standard of 

living compared with high school graduates. In addition, higher education graduates can access better 

economic stability and security, better secure employment and substantial job pleasure, do not 

need to depend on government aid, and better participate in the position of leadership in 

community service with strong self-confidence (Smith & Vaux, 2003). Higher education is very crucial 

in the sector of development, especially in reducing poverty in the community, since it provides 

quality knowledge and skills in order to contribute to socioeconomic activity. According to the UN 

sustainable development goal (SDG) 4, education is one of the main keys to reducing and eradicating 

the critical challenge of global poverty because education is significant in increasing socioeconomic 

status (Gandhari, 2021). Therefore, education can improve the capacity of an individual's life and the 

community's and society's development and capability.  

Investing in higher education can benefit not only the individual lives of students but the 

community to which they belong. Someone who has a higher education degree can earn more 

money compared with someone who does not have a degree in higher education. Moreover, higher 

education can enhance not only the lives of students but the skills and knowledge gained in higher 

education can be applied to different roles in the community. College graduates earn approximately 

65 percent more income than high school graduates. Meanwhile, people who have advanced 

degrees can earn two to three times more salary than high school graduates (Baum, Ma & Payea, 

2013). Higher education has the prospect of delivering not only the transformative leaders of the 

future but sustainable solutions for some very complicated social problems  
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Higher education is a long-term investment in sustainable development for communities 

and countries and reduces unemployment. Higher education institutions can help with the different 

approaches in the local, national and international development sectors. For example, in addressing 

the challenges of the national job market nationally and globally, advanced skills taught in higher 

education play a critical role. Since universities apply various approaches to promote training 

standards, gaining a university education leads to employment. University education provides 

students with classes on specific subjects, skills and knowledge in order to work in a particular 

professional field (Chankseliani et al., 2020). Therefore, higher education is significant not only for an 

individual but in delivering community development sectors as well as reducing poverty and the 

rate of unemployment.  

 

3. Research Methodology 

3.1 Methodology 

This research asks the following question. What are the impacts of inaccessibility to higher 

education (fewer job opportunities, less contribution to community development, and less chance 

of further study) for conflict-affected communities in KIO-controlled areas of Kachin State, Myanmar?  

The objective of this research is following. To uncover the impacts of inaccessibility to higher 

education (fewer job opportunities, less contribution to community development, and less chance 

of further higher education study) for conflict-affected communities in KIO-controlled areas, Kachin 

State, Myanmar 

The qualitative methodology was applied, especially with the case study research approach. 

The in-depth interview was used with semi-structured interview questions to get more data from 

participants. The targeted research areas were Mai Ja Yang and Laiza cities in KIO-controlled Kachin 

State, Myanmar. Mai Ja Yang is named the education city of KIO-controlled areas, and Laiza is KIO's 

headquarters. It is impossible to get the participants from only Mai Ja Yang City, especially those 

who went to Myanmar National University before 2011. Therefore, the researcher chose Mai Ja Yang 

and Laiza for this research area. The targeted participants are from those cities under KIO control 

areas. Non-probability sampling method was used for sampling, specifically the purposive and 

snowball sampling methods. The purposive sampling method was used because these participants 

need to have the intention to access higher education. In addition, the participants also experience 

the impacts of the denial of higher education. Getting participants who could access higher education 

in Myanmar's national universities before 2011 was a little bit challenging. Therefore, the snowball 

sampling method was applied to get participants with the help of those who meet the research 

requirements.  



 

160 

The participants' group was divided into two: (A) people who attended Myanmar national 

universities before 2011 and (B) people who were denied to attend Myanmar national universities 

after 2011 to compare the impact of the denied or inaccessibility of higher education. The 

participants depend on education for their livelihood to get more information regarding the impact 

of inaccessibility to higher education. The total number of participants in this research is Ten: five 

(three female and two male) who went to Myanmar National University, and five (three female and 

two male) were denied the right to higher education at the National University after 2011. The data 

was collected in person, through phone interviews, and online platforms (Zoom, WeChat, Signal). 

Note-taking and recording methods were applied based on the consent of participants. In addition, 

follow-up questions were asked based on each participant's answers.  

 

3.2 Ethical Considerations 

The interview was conducted after getting approval from Institutional Review Board (IRB) 

from Mahidol University. The researcher emphasized the "Do no harm principle" research ethics for 

this research. The researcher contacted potential study participants for permission to collect data. 

The research's background and objective were explained before conducting the interview. There 

were informed consent forms from IRB asking permission to record the interview, note-taking, and 

use the data from the discussion in the research. Then, the researcher shared the risks and benefits 

of the study and participated in this research. The personal information of the participants, such as 

name, age, and gender, will not be revealed to eliminate any risk of loss of privacy. Moreover, 

participants were given the right to skip the questions which are uncomfortable to answer, and they 

could withdraw from the interview at any time. The participants also chose the interview place 

where the area was safe, quiet, and comfortable for them. 

The raw interview data were kept confidential and secure for the security of the participants 

and researcher because the risk level is very high. Therefore, sensitive data will not be kept on 

phones or laptops and will quickly be lost or found by the wrong people. The researcher observed 

the data in google drive (protected by passwords). When doing data analysis, the researcher used 

numbers or pseudonyms (1,2,3, or A, B, C) instead of the participants' real names for their privacy 

and security. Then, the data was destroyed after finishing the data analysis of the research due to 

security concerns for participants and researchers. 

 

4. Findings and discussion  

4.1 (A) Participants who get access to higher education  

This study explores the benefits of accessing higher education at Myanmar national and 

international universities. There are three parts of Myanmar's basic education system such as primary, 
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middle and high school so-called university entrance exam. High school is the most significant and 

challenging level to pass because it determines the university entrance qualifications. The high 

school score and certificate are essential to continue the higher education journey. As a result, 

students and parents invest time and finances in it. Students who pass the high school exam can 

join and continue higher education at the Myanmar national universities without limitations. People 

who can access higher education have more job opportunities, and more contribution to community 

development sector. Therefore, the findings also distinctly confirmed the benefits of higher 

education in job opportunities, community development contribution and pursuing higher education 

(Master's degrees) at international universities.  

All these participants passed their high school exams before 2011, and they got the right to 

access higher education in Myanmar. They took their high school exams at Myanmar administrative 

schools and continued higher education at Myanmar National Universities such as Myitkyina and 

Lashio Universities, respectively. Most of them continued to study abroad at the Master's level in 

Thailand with the certificates of high school and Bachelor's from MoE. As a result, they do not face 

any challenges and difficulties for further study because their high school certificate and Bachelor's 

degree are recognized nationally and internationally. Accredited high school and bachelor 

certificates brought them to a higher educational journey. Four participants out of five pursued 

Master's degrees with Bachelor's degrees, and they were all admitted, and some received 

scholarships. A participant allegedly shared her experiences pursuing a master's level at international 

universities. "I applied to two universities with my Bachelor's degree and was admitted to an 

Australian university and Chulalongkorn University in Thailand. I did not face any issue or challenge 

regarding my degree certificates further study because all were issued by MoE". According to the 

interviews with this group, the significance of the certificate is recognized and accredited by the MoE 

for further study and job opportunities. The results distinctly illustrate that high school and bachelor 

certificates issued by MoE support participants to continue their higher education abroad with no 

trouble. So, the findings of this group indirectly proclaim that people who are denied the right to 

higher education in Myanmar face challenges of continuing higher education abroad.  

 

4.2. Higher education and job opportunities 

Job opportunities rely on an educational level due to the high job demand in Myanmar. 

Master's and Bachelor's degree holders have more job opportunities than diploma holders, and the 

positions and promotions also depend on their educational skills and levels. Ali & Jala (2018) argued 

that higher education generates more job opportunities. Higher education is a predictor of 

employment opportunities and is interdependent. In addition, higher education can promote the 

living standard of individuals compared with high school graduates, better economic stability and 
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security, better secure employment and substantial job pleasure, and not need to depend on 

government aid. Therefore, higher education is essential for job opportunities and high-level 

positions in the workplace. All participants worked full or part-time while studying at a university in 

Myanmar at the junior level. However, their position was promoted after university graduates 

simultaneously; salaries also increased. At the time of the interview, all participants are playing the 

leading role and high-level positions in their respective organizations, such as the head of human 

resources, the program director, and the institution's vice president. They all mentioned that their 

education supports much of their work and more choices and opportunities regarding employment. 

A participant revealed correlations between higher education and promotion as well as salary. "After 

I passed high school, I joined as a primary assistant teacher (PAT) at Laiza primary school. I was 

promoted as a Junior Assistant Teacher (JAT) after I graduated from university. I was elected secretary 

of the school's board of directors but not president. Surprisingly, my position changed after I got my 

Master's degree from Assumption University in Thailand. I was promoted to Vice President of a higher 

education institute. Yes, the criteria for this position are a bachelor's degree and an international 

master's degree. My educational background promotes not only my position but also my salary as 

well. Salary also depends on your degree and whether it is recognized nationally or internationally. 

I mean accreditation". Obtaining access to higher education broadens employment and professional 

career opportunities, better positions, and a high pay rate.  

Consequently, Hoffman & Rex (2005) argued that individual incomes are directly related to 

the level of education. For instance, people who graduate from high school can make more income 

than those who did not, and people who complete college-level coursework earn more than those 

who just finished high school diplomas. In addition, graduates with Bachelor's degrees make more 

money than graduates with some college certificates; Bachelor's graduates earn less than those with 

graduate degrees. It clearly shows that the incomes of individuals depend on their educational 

background and level. Employees with Bachelor's degrees from Myanmar national universities got 

more salary than those with diploma degrees from KIO's higher education institutions. A participant 

allegedly admitted, "If you have a bachelor's degree from Myanmar, you will get a higher salary and 

high position in the organization. While people with a higher education level get 75,000 kyats, people 

with no higher education level earn just 50,000 kyats. Therefore, accreditation plays the main role 

in job opportunities, salary, and promotion". The position and income are interdependent with the 

education level. So, people with lower education levels have to work hard to get high positions and 

income in the workplace. Workers with high levels of education obtain better pay wages or salaries.  
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4.3. Higher education and distribution in community development sector 

Education, significantly higher education, is one of the leading roles in the community 

development sector. Education is a critical tool in the community development process. The 

process of community development promotes and enhances the quality of life. For example, they 

are improving social, political and economic stabilities as well as connecting with local government, 

other communities and organizations. Well educated can generate more economic and employment 

opportunities for the community. Education helps solve the barriers and challenges of the 

community and figure out the most suitable solution. Sustainable Development Goals (SDGs), which 

all United Nations Member States adopted in 2015 for 2030, clearly guarantee all-inclusive and equal 

access to quality education to enhance continuing education for everyone. Among them, Goal 4 of 

the SDGs is to achieve education, including primary, secondary, higher, and vocational training for all 

women and men in developing and developed countries (Aristizabal et al., 2016). The participants 

of this group highlighted that higher education is very significant and supportive for involving and 

contributing community development process. Knowledge and skills from higher education can 

contribute to helping and developing society, the nation, and the country.  

Education can transform an individual's life and the lives of the community and country. 

Education is also one of the main tools to improve the skills and knowledge of community people. 

All participants also confirmed that higher education supports them to contribute and be involved 

in the community development process, specifically in the education sector. Higher education 

provides them with leadership skills not only in their workplace but also in the community. A 

participant clearly stated the community's contribution process: "I am delighted that I can contribute 

my knowledge and skills from my higher education not only to my community but also to other 

communities. I am confident in my ability to promote education in my society generation by 

generation. In addition, I have been asked to deliver educational training and raise awareness in 

other communities. Community members are aware that people who graduate from an international 

university can do better than local graduates. I am very proud of working in education, especially in 

training youth who will be teachers in their respective communities. It is all about the benefits of 

accessing higher education". Baum et al. (2013) argued that investing in higher education can benefit 

not only the individual lives of students but also the community to which they belong. So, the 

findings proclaim that participants who can access higher education can fully contribute and help in 

the community development sector. They have sufficient knowledge, skills, and experience for it. In 

addition, participants believe that education is one of the main roles in the community development 

sector and nation-building. Higher education is one of the supportive tools for conflict resolution, 

nation-building and forward to a peaceful society. They want to change their society to be better 

and developed through education. If all the young generation can access higher education, the 
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community, society and country will be developed without any doubt. Therefore, the participants 

demanded the right to higher education for the younger generation.  

To conclude the results of this participant group, they work in high-level positions in their 

workplaces due to the accessibility of higher education at Myanmar National Universities and 

international universities. Higher education makes them fully contribute their skills and expertise to 

community development, especially in the education sector. Higher education benefits not only 

their individual lives but also their respective communities. 

 

4.4. (B) Participants who are denied access to higher education at Myanmar National 

Universities after 2011  

4.4.1. Challenges of Accessing higher education 

According to Tomasevski right to education, all educational institutes and programs must be 

accessible without discrimination based on the State party's jurisdiction. Education has to be 

accessible for everyone, especially for the most vulnerable groups, without discrimination based on 

their backgrounds, religion, ethnicity, gender, social status, etc. (Beco, 2009). According to the data 

on higher education institutions and students in 2016, there were 171 higher education institutions 

such as colleges, degree colleges and universities under eight ministries. There were 225,178 full-

time higher education students and 411,164 distance students at all higher education institutions in 

the 2015 academic year under MoE (myanmar_nesp-english_summary.pdf). Although the total 

number of higher education students was 636,342 in 2015 across the country under MoE, conflict-

affected are not included in the data. Students from KIO-controlled areas are inaccessible and 

denied higher education at Myanmar National Universities.  

These participants are victims of violations of their right to higher education at Myanmar 

National Universities because of political reasons (resumed armed conflict) between KIO and the 

Myanmar military in 2011. They are not allowed to sit high school exams at Myanmar administrative 

schools. As a result, these participants passed their high school exams in KIO-controlled areas after 

2011. They attended KIO high school and did not get a chance to take high school exams at the 

Myanmar administrative schools due to the resumed civil war between KIO and the Myanmar military 

in 2011. Therefore, they are denied the right to education at Myanmar's national universities. These 

participants encounter challenges and difficulties accessing higher education in Myanmar and 

internationally due to their unrecognized high school certificates. Most of the participants from this 

group have prior experience applying for Bachelor's programs in other countries. "We are denied to 

study at Myanmar national universities. So, I applied to foreign universities: Taiwan (I forgot the name 

of the university), Assumption University in Thailand, and Sandford University in the UK. I was rejected 

due to my high school certificate, and they all replied that this is not officially recognized and 
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accredited by the Myanmar government". It clearly shows that students from KIO-controlled areas 

were denied not only the right to higher education in Myanmar but also no chance to study abroad 

due to a lack of accreditation of high school certificates. It significantly impacts the education journey 

of current students and the next generation. 

 Another participant also stated regarding the right to education, "Whenever I say right, the 

right to education always comes to mind and comes out of my brain. I am a victim of the State's 

denial of my right to higher education. Everyone has the right to an education. However, in reality, 

it is not fair for us to be excluded and discriminated against. Therefore, I would like to ask the 

Myanmar government why we are being denied the right to education. Do not use education as a 

tool in political games because education is not related to political problems". It is proved that 

Myanmar's education policy does not work in the implementation process and excludes the conflict-

affected community in KIO-controlled areas. Myanmar government systematically discriminates 

against it based on the conflict between KIO and the Myanmar military. It limits the right to freedom 

of learning and studies for people affected by conflict. The right to education must be free from 

and unrelated to political tension. Therefore, everyone can access higher education without 

discrimination based on ethnicity, gender, religion, and background. Due to political reasons, it is 

unfair to be denied the right to higher education for people from KIO-controlled areas.  

The right to education is a fundamental human right that every human being has to have 

provided by the duty-bearers under articles 13 and 14 of the International Covenant on Economic, 

Social, and Cultural Rights (ICESCR, 1996). The higher education system shall be equally accessible 

to all citizens, including migrants, people with disabilities, and internally displaced persons, to build 

more capacity under ICESCR article 13 (2) (b)–(c). Article 28 of the CRC mentions that the right to 

education for children is an equally real opportunity that state parties must recognize. The State 

ratifying the ICESCR and CRC shall make sure every child has the right to access education. Therefore, 

the State must implement and fulfill the requests of the conventions and promote the child's 

capacity. However, the Myanmar government violated the ICESCR and CRC conventions they had 

ratified. On the other hand, the rights to education and inclusive education are for all school-aged 

children, youth, and people with disabilities, according to the Myanmar National Education 

Principles, Chapter (3), Section 4(c). In addition, every citizen shall enjoy the right to education and 

opportunities for lifelong learning through generating education opportunities under paragraph 4(d) 

(Myanmar National Education Law, 2014). Denying the right to higher education impacts negatively 

job opportunities for conflict-affected people.  
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4.4.2. Denied access to education and fewer job opportunity 

According to Myanmar's situation, white collar job opportunities rely on educational 

backgrounds for government institutions and non-governmental organizations (NGOs) due to the high 

job demand. There is enormous competition in job hunting and opportunity for people who do not 

have accredited Bachelor's degrees in the Myanmar context. For instance, the lower level of 

education requirment is a bachelor's degree for most vacancy announcements, even in NGOs, CSOs, 

and government institutes. According to a previous study, students are worried about finding suitable 

jobs with their degrees and certificates in Myanmar (Jangma, 2020). Students cannot get a high or 

proper position in the workplace without a recognized bachelor's or master's degree from a Myanmar 

university. This situation leads students to a lack of self-confidence, lost job opportunities, 

hopelessness, and the inability to achieve their dreams because of the inaccessibility of higher 

education.  

Consequently, many students who finished their degrees went to China to look for job 

opportunities; however, some faced human trafficking and labor exploitation there (Fishbein, 2019). 

Denying the right to higher education directly impact job opportunities. All participants have 

struggled to hunt jobs due to a lack of higher education and an unrecognized high school diploma. 

There are some NGOs and CSOs in the KIO-controlled areas, but they cannot provide and create job 

opportunities for all youths. " I applied for jobs at the local NGOs, but my applications were rejected. 

The first organization replied that they sought one who passed the matriculation exam under MoE 

administrative schools. I applied to another organization, and they said nothing about my high school 

certificate. However, they said I was not qualified for the position because I do not have a bachelor's 

degree recognized by the Myanmar government. It is not fair for us because the State violates our 

rights and opportunities". 

Furthermore, they not only struggle for job opportunities but also experience discrimination 

in the workplace due to their educational background. For instance, they are looked down upon by 

their supervisors or colleagues directly or indirectly. Additionally, promotion is also one of the most 

challenging tasks. " I experienced some discrimination due to my educational background at my 

workplace. For instance, I cannot easily get a promotion even though I have enough qualifications. 

Most of a position's value depends on educational background, not quality. I was also rejected from 

joining some capacity-building training for lack of a bachelor's degree. Some of my colleagues also 

discriminate against me because of my educational background, either directly or indirectly. They 

look down on me and mistreat me sometimes. It is regrettable to accept the situation". The findings 

clearly stated the impact of inaccessibility to higher education directly related to job opportunities 

and other benefits from the workplace. Moreover, it limits the promotion process, increases salaries, 

and prevents discrimination in the workplace. 
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4.4.3. Denied right to education and less contribution to community development 

sector  

 Most leaders in the research areas get the right to access higher education in Myanmar or 

abroad. So, these people can fully contribute their knowledge and skills to the community 

development process. Smith and Vaux (2003) stated that education reduces poverty and human 

development. According to the UN sustainable development goal (SDG 4), education is one of the 

primary keys to reducing and eradicating the critical challenge of global poverty because education 

is significant in increasing socioeconomic status (Yogendra, 2021). Therefore, higher education can 

improve not only the capacity of an individual's life but also the community's and society's 

development and capability. The benefits of higher education are tools for personal empowerment 

as well as for emerging community leaders. A Malawian refugee also stated that education is the 

only weapon that can change the world and that they can do anything to improve their future and 

the next generation's lives (Golike, 2017). However, all participants expressed that their educational 

backgrounds were not enough to contribute to the community development sector or in a 

leadership role. Most community members are impressed by leaders who get access to higher 

education in Myanmar or abroad. The participants also stated they are not confident they are 

qualified to take on a leadership role in their communities. They face discrimination and are looked 

down upon by the community. 

A participant from this group stated that "based on my observation and experiences, my 

knowledge and skills are insufficient to contribute and help in the community development sector. 

Most people taking on leadership roles in my community are graduates of Myanmar National 

Universities or International Universities from abroad. It is tough to find top-level people like us. 

Therefore, we lost this opportunity because we were denied higher education. Therefore, we can 

be followers or assistants in the implementation process, for example, just doing what top-level 

people order. Our education level limits our capability. Community people also do not believe we 

can do anything to help them, and I understand their feelings and perspectives on it". Participants 

who were denied the right to higher education are not confident enough to take leading role in the 

community development sector. The role of higher education is crucial, and community people 

also respect the leaders who have higher education degrees. Malik and Courtney (2011) stated that 

the accessibility of higher education creates different benefits, such as individual, family, and 

community. Women who get the right to access higher education in Pakistan also take a prominent 

role at the family, community level, and community. In addition, the community respects educated 

women's perspectives; therefore, they can contribute more to society. The role of higher education 

in the community development sector has been mentioned in literature reviews of UN Sustainable 

Development Goals. However, these findings clearly confirmed that qualifications and skills are 
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insufficient to contribute to their communities' development due to a lack of access to higher 

education.  

Myanmar's government internationally violates the right to higher education for conflict-

affected people from KIO-controlled areas because of the resumed armed conflict. Therefore, this 

victim group faces challenges in continuing higher education abroad, finding job opportunities, and 

contributing and leading in the community development sector. Most applied to pursue higher 

education at international universities, and some applied to private higher education institutes in 

Myanmar. Unfortunately, they were rejected due to their high school certificate, which the KIO 

education department issues. Meanwhile, participants who got the right to access higher education 

do not have limitations and challenges for further higher education (master level) at international 

universities. Consequently, they take leading roles with high-paid salaries and other workplace 

benefits. In contrast, people who are denied the right to higher education face difficulties and 

obstacles for job opportunities due to less of higher education degrees. They are dealing with 

different workplace discriminations, such as needing to be more recognized by co-workers and 

supervisors and having difficulty for promotions and low-paid salaries. Furthermore, the skills and 

knowledge needed are insufficient to effectively contribute to the community development sector 

as well as take leading roles. Their skills and knowledge are insufficient, and community people do 

not trust their qualifications to be leaders. However, participants who could access the right to higher 

education are leading the community development process, especially in the education sector. The 

skills and expertise from higher education support them enough to contribute to and lead 

community development. Higher education Skills and expertise fully support workplace and 

community development. Therefore, it is undeniable that the Myanmar government not only denied 

the right to higher education for conflict-affected people but also denied the right to work and the 

right to develop for society and nation.  

 

5. Conclusion  

To conclude this study, higher education is critical to improve human development and 

reduce poverty in the community and country. In addition, higher education can benefit not only 

individual life, such as better access to economic stability, job opportunity and job security but also 

sustainable community and country development. However, conflict-affected people from KIO-

controlled areas are still denied the right to access higher education in Myanmar National Universities 

due to the resumed armed conflict in 2011. As a result, they face limitations and barriers to finding 

job opportunities and pursuing further study because of the impact of denying the right to access 

higher education. They are subjected to workplace discrimination based on their educational 

background. They are not only rejected when applying for higher education but also jobs because 
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of the inaccessibility of higher education and their unrecognized certificates. Their knowledge and 

expertise are insufficient to effectively contribute to the community development process and 

leading roles. While people who can access higher education have more job opportunities, take 

leadership roles in the community, and continue further study at the Master's level at international 

universities without limitations. Therefore, the Myanmar government has to take responsibility for 

denying the right to higher education to conflict-affected people for the opportunities and chances 

they have lost. Therefore, Myanmar government must also make an all-inclusive education policy 

to fulfill and implement its National Education Law, especially for conflict-affected people in KIO-

controlled areas. Myanmar government has to respect, promote and fulfill the right to access 

education as a duty-bearer.  
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บทบาทของกลุมสมาชิกวุฒิสภาในการหาทางออกจากความขัดแยงทางการเมืองไทย พ.ศ. 25531 

The Senators Roles in Finding a Solution to the Thai Political Conflict in 2010 

 

ศุภกร จันทรศรีสุริยะวงษ332 

Supakorn Chunsrisuriyawong 

 

 

บทคัดยอ 

ในประวัติศาสตรการเมืองไทยมีความขัดแยงท่ีขยายตัวจนกลายเปนความรุนแรงเกิดขึ้นอยูเปนระยะ หน่ึงใน

นั้น คือ วิกฤตความขัดแยงทางการเมือง พ.ศ. 2553 ระหวางกลุมแนวรวมประชาธิปไตยตอตานเผด็จการแหงชาติ 

(นปช.) กับรัฐบาลนายอภิสิทธ์ิ เวชชาชวีะ จนนำไปสูการเสียชีวิต 99 ศพ และบาดเจ็บกวา 2,000 ราย แนวทางสันติ

วิธีถูกนำมาใชเพื่อลดผลกระทบภายหลังความสูญเสียที่เกิดขึ้นผานการตั้งคณะกรรมการคนหาความจริง (Truth 

Commissions) และการจัดทำรายงานคนหาความจริง (Fact-finding report) หลายฉบับ แต ย ังขาดการให

ความสำคัญกับแนวทางการแกไขในระหวางวิกฤตความขัดแยง งานวิจัยน้ีจึงมุงสำรวจบทบาทการแกไขความขัดแยง

ทางการเมือง พ.ศ. 2553 ของกลุมสมาชิกวุฒิสภา (ส.ว.) โดยนำแนวคิดฝายท่ีสาม (Third Party) มาใชกำหนดกรอบ

การศึกษาและวิเคราะหขอมูลที่ไดรับจากการสำรวจวรรณกรรมและขอมูลจากการสัมภาษณเชิงลึกคูขัดแยง 4 คน 

และกลุ ม ส.ว. 3 คน ตลอดจนนักวิชาการ 2 คน ที ่เขาไปมีสวนเกี ่ยวของระหวางวันที ่ 12 มีนาคม 2553 ถึง  

19 พฤษภาคม 2553 เพ่ือศึกษาการใชกลไกวุฒิสภาในการหนุนเสริมบทบาทฝายท่ีสาม ผานการอำนวยความสะดวก 

(Facilitation) การไกลเกลี ่ย (Mediation) และผลักดันใหเกิดการเจรจา (Negotiation) ทั้งนี ้ เพื ่อไปสู การถอด

บทเรียนใหเห็นถึงโอกาสและแนวทางท่ีจะใชกลไกทางการเมืองเพ่ือปองกันวิกฤตและความขัดแยงทางการเมืองตาม

หลักสันติวิธีผานการแทรกแซงความขัดแยงโดยฝายท่ีสาม  

คำสำคัญ: ฝายท่ีสาม, การแทรกแซง, ความขัดแยงทางการเมือง, กลไกวุฒิสภา, นปช. 

 

 

ABSTRACT 

In the history of Thai politics, there have been conflicts that have escalated into violence 

from time to time. Likewise, the 2 0 1 0  political conflict between the United Front for Democracy 

Against Dictatorship (UDD) and the Abhisit Vejjajiva government led to 9 9  deaths and over 2 ,000 

injuries. The peaceful approach was used after losses through the establishment of Truth 

Commissions and the preparation of reconciliation reports. Although there are various reconciliation 

reports, the lack of focus on solutions during conflict crises still existed. This research aims to explore 

the role of solving political conflict in 2 0 1 0  by the Senate by applying the third party theory to 

 
1บทความวิจัยนี้เปนสวนหนึ่งของวิทยานิพนธ เรื่อง “บทบาทการแทรกแซงความขัดแยงโดยฝายที ่สามของกลุมสมาชิก

วุฒิสภา ในเหตุการณการชุมนุมทางการเมืองไทย พ.ศ. 2553”  
2นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สถาบันสิทธิมนุษยชนและสันติศึกษา มหาวิทยาลัยมหิดล 
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formulate a framework for studying and analyzing the information received. Based on in-depth 

interviews with four conflicting parties and a group of three senators, as well as two academics who 

were involved during 12 March 2010 - 19 May 2010, includes the use of the Senate mechanism to 

support the role of the third party through facilitating, mediating, and pushing for negotiations in 

order to learn the lessons and to see opportunities and ways to use political mechanisms to prevent 

crises and political conflicts in the peaceful means through conflict intervention by third parties. 

KEYWORDS: Third Party, Intervention, Political Conflict, Parliamentary Mechanisms, UDD 

 

 

ความเปนมาและความสำคัญของปญหา 

เหตุการณความขัดแยงรุนแรงทางการเมือง พ.ศ. 2553 นับวามีการดำเนินการทางดานสันติวิธีในชวงกอน

เกิดเหตุการณความขัดแยงและความรุนแรงอยางนาสนใจ ซ่ึงควรนำไปสูการพิจารณาศึกษา โดยเฉพาะกระบวนการ

เจรจาระหวางคูขัดแยง ดังที่ปรากฏผานสื่อ คือ การเจรจาโดยเปดเผยระหวางรัฐบาลอภิสิทธิ์ และแกนนำ นปช. 

ระหวางวันที่ 27-28 มีนาคม 2553 ณ หองประชุมสภาพัฒนาการเมือง สถาบันพระปกเกลา ถายทอดสดผานสถานี

วิทยุและโทรทัศนแหงประเทศไทย (คณะกรรมการติดตามสถานการณบานเมือง วุฒิสภา, 2554, น. 20) แมความ

พยายามท่ีจะเจรจากับรัฐบาลลมเหลวภายใน 2 วัน (คริส เบเคอร และผาสุก พงษไพจิตร, 2557, น. 402) แตขอมูล

ขอเท็จจริงท่ีเกิดขึ้นผานการบอกเลาของตัวแสดงท่ีเก่ียวของภายหลังความขัดแยงจะพบวา การเจรจาระหวางคูขัดแยง

ไมไดมีเพียงแบบเปดเผย แตยังมีการเจรจาตาง ๆ ในวงเล็ก ๆ วงลับ ๆ (กองบรรณาธิการขาวสด, 2555, น. 54)  

ชนิดที่อาจกลาวไดวา เปนครั้งแรกที่ผูชุมนุมมีการเจรจากับรัฐบาลมากกวาทุกกรณีที่ผานมา (จรัญ ดิษฐาอภิชัย, 

2565) โดยบทบาทของกลุมสมาชิกวุฒิสภา (ส.ว.) ในระหวางความขัดแยงกอนเกิดความรุนแรงขนาดใหญในวันท่ี  

19 พฤษภาคม พ.ศ. 2553 ที่มุงหวังใหสถานการณคลี่คลายหรือลดอัตราการขยายตัวความขัดแยงไปสูความรนุแรง 

ดังท่ีผูวิจัยตองการจะศึกษาน้ัน หากไดรับความใสใจอาจนับเปนกลไกการแกปญหาความขัดแยงทางการเมืองหน่ึงท่ีมี

ศักยภาพกลไกหน่ึง เน่ืองจากวุฒิสภาภายใตรัฐธรรมนูญฉบับ 2550 ถือเปนสถาบันทางการเมืองหน่ึงท่ีมีสวนยึดโยงกับ

ประชาชน โดยสวนหน่ึงมาจากการเลือกตั้งของประชาชน และสวนหน่ึงมาจากการสรรหา ซ่ึง ส.ว.จากสองแหลงท่ีมา 

ลวนมีสถานะและความสัมพันธกับคูขัดแยง ท้ังในแงมุมของฐานเสียงเชิงพ้ืนท่ีระหวางสมาชิกสภาผูแทนราษฎร (ส.ส.) 

กับ ส.ว. หรือในแงมุมเชิงอุปถัมภ จากสถานะผูทรงคุณวุฒิหรืออดีตขาราชการท่ีเก่ียวพันกับตัวแสดงในความขัดแยง 

จนนำไปสูการประกาศตัวอาสาเปนคนกลาง (คณะกรรมการติดตามสถานการณบานเมือง วุฒิสภา, 2554, น. 31)  

ซ่ึงไดรับการยอมรับจากคูขัดแยงใหเขาเปนคนกลางประสานใหเกิดการเจรจา (กองบรรณาธิการขาวสด, 2555, น. 50)  

ส.ว. กลุมดังกลาวไดเขาไปเกี่ยวพันกับความขัดแยง ในฐานะฝายที่สามผานการประสานงาน อำนวยความ

สะดวก ตลอดจนใชการเจรจาใหคู ข ัดแยงหันกลับเขาสู กระบวนการที ่ปราศจากความรุนแรงตามจังหวะของ

สถานการณที่มีการยกระดับขึ้นอยางตอเนื่อง ไมนอยกวา 29 วัน นับตั้งแตวันที่ 12 มีนาคม 2553 (คณะกรรมการ

ติดตามสถานการณบานเมือง วุฒิสภา, 2554, น. 16) ควบคูไปกับใชกลไกวุฒิสภาในการหนุนเสริมบทบาทในฐานะ

ฝายท่ีสาม ผานการเสนอญัตติขอเปดอภิปรายเปนการท่ัวไปตามมาตรา 161 ของรัฐธรรมนูญ 2550 (คณะกรรมการ

ติดตามสถานการณบานเมืองวุฒิสภา, 2553, น. 2) เพื่อใหรัฐบาลของนายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะในฐานะคูขัดแยงตอบ

รับเขารับฟงเสียงสะทอนและขอเสนอแนะจากการอภิปรายดังกลาว จนกอใหเกิดผลลัพธเชิงบวกในวันเดียวกัน คือ 
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รัฐบาลของนายอภิสิทธิ์ไดแถลงผานโทรทัศนรวมการเฉพาะกิจเสนอแผนการปรองดองเพื่อยุติความขัดแยง จำนวน  

5 ขอ และกำหนดแนวทางการจัดการเลือกตั้งในเดือนพฤศจิกายน (ประชาไท, 2553) กระท่ังถึงชวงหัวเลี้ยวหัวตอท่ี

สำคัญกอนวันท่ีจะเกิดความรุนแรงระลอกใหญในวันท่ี 19 พฤษภาคม 2553 

การเขามามีสวนเก่ียวของในวิกฤตการเมืองคร้ังดังกลาวของกลุม ส.ว. สะทอนใหเห็นถึงบทบาทของสมาชิก

รัฐสภาท่ีไดแสวงหาแนวทางการแกไขปญหาตามหลักสันติวิธีในฐานะฝายท่ีสามจากแหลงอำนาจท่ีมีท้ังในระดับปจเจก

และระดับสถาบันผานการใชกลไกรัฐสภา อันเปนกติกาพ้ืนฐานตามระบอบประชาธิปไตย ซ่ึงเปนชองวางท่ียังไมมีงาน

ศึกษาคนควาในประเด็นดังกลาวโดยตรง ในบทความนี้ผูวิจัยสำรวจความทายที่กลุม ส.ว. ตองเผชิญในการเขาไปมี

บทบาทการแกไขความขัดแยงทางการเมือง พ.ศ. 2553 ซ่ึงทำใหเห็นท้ังโอกาสและขอจำกัดของการใชกลไกรัฐสภาใน

การแสวงหาทางออกใหกับวิกฤตการเมือง  

 

วัตถุประสงคของการวิจัย  

เพื่อศึกษา ทักษะและบทบาทของกลุม ส.ว. เพื่อใหเห็นกระบวนการในฐานะฝายที่สามตอการแทรกแซง

ความขัดแยงทางการเมือง พ.ศ. 2553  

 

ทบทวนวรรณกรรม  

บทความวิจัยฉบับนี้เปนงานวิจัยเชิงปรากฏการณวิทยา (Phenomenology) โดยผูวิจัยไดนำทฤษฎีการ

แทรกแซงความขัดแยง โดยฝายที ่สาม (Third Party) ของวิลเลี ่ยม อูลี ่ (1981) มาใชในการอธิบายบทบาทการ

แทรกแซงความขัดแยงของกลุมสมาชิกวุฒิสภา (ส.ว.) ทามกลางความขัดแยงรุนแรง จำแนกไว 3 ระดับ ไดแก ระดับ

ความตึงเครียดแฝง (Latent Tension) ระดับความขัดแยงปรากฏชัด (Overt Conflict) และระดับการใชความรุนแรง 

(Power Struggle) ก็จะชวยทำใหผูเขียนเขาไปสำรวจบทบาทของกลุมสมาชิกวุฒิสภา (ส.ว.) เพ่ือคลี่คลายและอธิบาย

การกระทำและพฤติกรรมตาง ๆ  ที่เกิดขึ้นไดอยางเปนระบบมากยิ่งขึ้นวา สอดคลองตองตามทฤษฎีของอูลี่หรอืไม 

อยางไร ประกอบกับจะนำไปสูการสังเกตดวยวา บทบาทของฝายที่สามอยางกลุมสมาชิกวุฒิสภา (ส.ว.) คำนึงถึง

คุณลักษณะท่ีสำคัญอยางจริยธรรมการแทรกแซง (Ethics Transformations) ท่ีจะใหคุณใหโทษในทางหน่ึงตอความ

ขัดแยง ซึ ่งบทบาทของฝายที ่สามมีเปาหมายอยู ที ่การลดระดับและคลี ่คลายความขัดแยงไมใชเพื ่อการซ้ำเติม

สถานการณ 

 

ขอบเขตของการวิจัย 

1. ขอบเขตดานเวลา ระหวางที่ ส.ว. เขาไปมีบทบาทแกไขความขัดแยง ในฐานะฝายที่สาม มีขอบเขตดาน

เวลา ระหวางวันท่ี 12 มีนาคม ถึงวันท่ี 19 พฤษภาคม 2553  

2. ขอบเขตดานเนื้อหาเกี่ยวกับบทบาทของ ส.ว. ในฐานะฝายที่สาม ในการแทรกแซงความขัดแยงเพ่ือ

ปองกันความรุนแรงและนำไปสูการเจรจาหาขอยุติความขัดแยง และการจัดทำรายงานคนหาความจริงฉบับวุฒิสภา 

 

วิธีการดำเนินการวิจัย  

การศึกษานี้เปนงานวิจัยเชิงคุณภาพ โดยการสำรวจวรรณกรรมที่เกี่ยวของและการสัมภาษณเชิงลึกและ

สัมภาษณผูใหขอมูลสำคัญ ประกอบดวย 1) การสัมภาษณเชิงลึก (in-depth interviews) กลุม ส.ว.ท่ีเขาไปมีบทบาท
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แทรกแซงความขัดแยงทางการเมือง พ.ศ. 2553 ในฐานะฝายที่สาม โดยครอบคลุมทั้ง ส.ว. ที่มาจากการเลือกตั้ง 

จำนวน 1 คน ไดแก นายสิงหชัย ทุงทอง อดีต ส.ว. อุทัยธานี และการสรรหา จำนวน 2 คน ไดแก เลิศรัตน รัตนวานิช 

อดีต ส.ว. สรรหา วิชาญ ศิริชัยเอกวัฒน อดีต ส.ว. สรรหา ท่ีเขามามีบทบาทในฐานะฝายท่ีสามโดยตรง ซ่ึงเปนแกน

หลักในการเคลื่อนไหวใหคูขัดแยงเกิดการเจรจา และดวยแหลงท่ีมาอาจชวยใหเห็นถึงสถานะและความสัมพันธกับคู

ขัดแยงแตละฝาย และ 2) การสัมภาษณผูใหขอมูลสำคัญ (key informant interviews) คูขัดแยงในวิกฤตการเมอืง 

พ.ศ. 2553 ไดแกตัวแทนรัฐบาลอภิสิทธ์ิ เวชชาชีวะ จำนวน 2 ราย ไดแก สาทิตย วงษหนองเตย อดตีรัฐมนตรีประจำ

สำนักนายกรัฐมนตรี และกอรปศักดิ ์สภาวสุ อดีตเลขาธิการนายกรัฐมนตรี ที่เขามามีบทบาทในดานการเจรจาไกล

เกลี่ยโดยตรง และแกนนำกลุม นปช. จำนวน 2 ราย ไดแก เหวง โตจิราการ อดีตแกนนำนปช. และ จตุพร พรหมพันธุ 

อดีตแกนนำนปช. ที่เขามามีบทบาทในดานการเจรจาไกลเกลี่ยโดยตรง และ3) การสัมภาษณผูใหขอมูลสำคัญ (key 

informant interviews) ฝายวิชาการดานสันติวิธีท่ีมีสวนเก่ียวของกับวิกฤตการเมือง พ.ศ. 2553 จำนวน 2 ราย ไดแก 

จรัล ดิษฐาอภิชัย นักวิชาการดานสันติวิธี และอดีตแกนนำนปช. และศุภณัฐ เพ่ิมพูนวิวัฒน ผูอำนวยการสำนักสงเสริม

การเมืองภาคพลเมือง สถาบันพระปกเกลา ซึ่งไดทำการวิเคราะหและติดตามเหตุความขัดแยงดังกลาวอยางใกลชิด  

มีการตีพิมพบทความที่เกี่ยวของกับประเด็นที ่ผูว ิจัยตองการจะศึกษาโดยตรง ผานสื่อออนไลน และวารสารทาง

วิชาการ 

การวิเคราะหขอมูลในงานวิจัยน้ีใชกระบวนการใสรหัสเชิงคุณภาพ 3 ชั้น ตามแนวทางการวิจัยเชิงคุณภาพ 

เพ่ือแยกแยะจัดกลุมขอมูล-เชื่อมโยงหาแบบแผน-หาขอสรุปคำสำคัญ เพ่ือนำมาประมวลผลในงานศึกษาวิจัยควบคูไป

กับขอมูลจากเอกสารท่ีเก่ียวของตอไป 

 

ขอคนพบและการอภิปรายผลการวิจัย 

การเขามามีบทบาทในความขัดแยงทางการเมืองไทย พ.ศ. 2553 ของกลุมสมาชิกวุฒิสภา (ส.ว.) ตามหลัก

สันติวิธีสามารถจำแนกไดเปน 2 สวน คือ 1) บทบาทในฐานะฝายที ่สาม (Third Party) ระหวางความขัดแยง  

และ 2) บทบาทในฐานะคณะกรรมการคนหาความจริง (Truth Commissions) ภายหลังความขดแยง โดย กลุม ส.ว. 

ไดใชประโยชนจากกลไกวุฒิสภาในการหนุนเสริมบทบาทการแทรกแซงความขัดแยง (Conflict Interventions) และ

บทบาทในการจัดทำรายงานคนหาความจริง ฉบับวุฒิสภา ซ่ึงจากการศึกษาขอมูลเชิงเอกสารประกอบการสัมภาษณ

เชิงลึก (In-Depth Interviews) และการสัมภาษณผูใหขอมูลสำคัญ (Key Informant Interviews) จากกลุม ส.ว.  

คูขัดแยงทั้งฝายรัฐบาลกับแกนนำ นปช. และนักวิชาการดานสันติวิธี ไดทำใหเกิดขอคนพบการเขาไปมีบทบาทของ

กลุม ส.ว. ในฐานะฝายที่สามทามกลางความขัดแยงดังตารางที่ 1 สรุปภาพรวมความพยายามของ ส.ว. ในการ

แทรกแซงความขัดแยง โดยแบงออกเปน 4 ระยะ ดังน้ี  
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ตารางที่ 1: สรุปภาพรวมความพยายามของ ส.ว. ในการแทรกแซงความขัดแยง 34

1 
 

ความพยายามของ ส.ว. ในการแทรกแซงความขัดแยง 

สถานการณ 

ความขัดแยง 

การกอตัวของผู

ชุมนุม 

การเผชิญหนาของ

ทหารและผูชุมนุม 

ความรุนแรง ภายหลังความรุนแรง 

ทักษะ/

จริยธรรม/

บทบาท ส.ว. 

ความพยายาม 

ของกลุม ส.ว.  

ความพยายามในการ

ลดอัตราเรงการ

ขยายตัวของความ

ขัดแยง 

ความพยายามในการ

สรางชองทางการ

ส่ือสารกับคูขัดแยง 

 

ความพยายามที่จะให

เกิดการเจรจา 

ความพยายามในการใช

กลไกรัฐสภาตั้งคณะ 

กรรมการคนหาขอเท็จจริง 

บทบาท บทบาทเปน

กรรมการใหความ

ขัดแยงอยูในกติกา 

ผูประสาน 

สักขีพยาน 

ผูรักษาสันติภาพ  ผูใหความเปนธรรม 

วิธีการ

แทรกแซง 

(Intervention) 

เรียกรองใหคูกรณีใช

สันติวิธี และใชกลไก

รัฐสภาสรางพื้นที่การ

รับฟง ดวยการ

พยายามเปดสภา  

การทูตกระสวยการ

ส่ือสารแบบไมเปน

ทางการ 

การหาขอตกลงเพื่อยุติ

การเผชิญหนาและการ

ปะทะกันดวยความ

รุนแรง 

การคนหาขอเทจ็จริงของ

เหตุการณ  

จริยธรรมการ

แทรกแซง  

(Ethics of 

Intervention) 

หลักการการไมฝกใฝ

ฝายใด 

(Impartiality) 

หลักการสะทอนยอน

คิด (Reflexivity)  

หลักความเปนสากล 

(Universality)  

หลักการสงเสริมกัน 

(Complementarity) 

หลักการไมฝกใฝฝายใด 

(Impartiality) 

หลักความเปนสากล 

(Universality) 

หลักความรับผิดชอบ 

(Accountability) 

หลักการสงเสริมกัน 

(Complementarity) 

หลักความเปนสากล 

(Universality) 

 

 

1. ความพยายามในการลดอัตราเรงความขัดแยง ในสถานการณความขัดแยงปรากฏชัด (Overt Conflict) 

ระหวางวันท่ี 12 มีนาคม – 10 เมษายน 2553 รวม 30 วัน35

2 

 
1ตารางสรุปภาพรวมความพยายามของกลุม ส.ว. ในการแทรกแซงความขัดแยง ผูวิจัยรวบรวมและสรุปขอมูลโดยประมวลผล

จาก รายงานผลการดำเนินงานคณะกรรมการติดตามสถานการณบานเมือง วุฒิสภา ประเด็นติดตามเหตุการณการชุมนุมทางการเมือง 

12 มีนาคม ถึง 19 พฤษภาคม 2553 ของคณะกรรมการติดตามสถานการบานเมือง วุฒิสภา ประกอบกับการสัมภาษณเชิงลึก (in-

depth interviews) และการสัมภาษณผูใหขอมูลสำคัญ (key informant interviews) 
2ผูวิจัยสรุปขอมูลโดยประมวลผลจาก รายงานผลการดำเนินงานคณะกรรมการติดตามสถานการณบานเมือง วุฒิสภา ประเด็น

ติดตามเหตุการณการชุมนุมทางการเมือง 12 มีนาคม ถึง 19 พฤษภาคม 2553 ของคณะกรรมการติดตามสถานการบานเมือง วุฒิสภา 



 

176 

ความขัดแยงระลอกที ่ 1 เปนชวงที ่กลุ ม นปช. ประกาศระดมพลประทวงครั ้งใหญ โดยเนนย้ำไปท่ี 

ขอเรียกรองใหยุบสภา ตอเน่ืองดวยทาทีของรัฐบาลในการประกาศใชกฎหมายพิเศษในสถานการณฉกุเฉิน และตั้งศนูย

อำนวยการแกไขสถานการณฉุกเฉิน (ศอฉ.) สำหรับบริหารจัดการสถานการณ ขณะที ่ นายประสพสุข บุญเดช 

ประธานวุฒิสภาในขณะนั้น ไดแสดงออกถึงคุณลักษณะของบทบาทฝายที่สาม (Third Party) ทันทีในบทบาทของ 

“กรรมการ” (Referee) ดวยการสงเสียงในเชิง ใหคูขัดแยง “รักษากติกา” โดยยึดถือหลักการพื้นฐานสิทธิในการ

แสดงออกทางการเมือง หรือการใชอำนาจรัฐใหอยูภายใตรัฐธรรมนูญที่บงัคับใชกับทุกคน มีเปาหมายใหนำไปสูการ

ปองกันความขัดแยงไมใหขยายตัวอยางมีอัตราเรง (Escalation) จนยากตอการควบคุม ซ่ึงบทบาทในสวนน้ีไดรับแรง

หนุนเสริมจากแตมตอในแงความชอบธรรมที่วุฒิสภาเปนสถาบันทางการเมืองที่สำคัญในระบอบประชาธิปไตยแบบ

รัฐสภา และตัวสมาชิกบางสวนมาจากการเลือกตั้ง ประกอบกับสมาชิกวุฒิสภาสายสรรหาบางรายท่ียึดถือหลักสันติวิธี

ในการแกปญหาดังที่กลาวถึงในขางตน อีกทั้งยังไมถือวา อยูในฐานะผูมีสวนไดเสีย (Stakeholder) โดยตรงเหมอืน

สภาลางท่ีปฏิเสธไมไดวาสมาชิกสภาผูแทนราษฎรพรรคเพ่ือไทยเปนพันธมิตรกับกลุม นปช. และสามารถนำมาอธิบาย

ไดวา บทบาท ประธานวุฒิสภานั้นตอบคำถามดานจริยธรรมการแทรกแซง (Ethics of Intervention) ตามหลักการ

การไมฝกใฝฝายใด (The Principle of Impartiality) 

การดำเนินการที่เริ่มจากประธานวุฒิสภาในลักษณะปจเจกไดนำไปสูการหนุนเสริมอยางเปนระบบมากขึ้น 

จากกลุม ส.ว. ท่ีเร่ิมรวมตัวดวยทัศนคติในการตระหนักถึงความเปนสถาบันทางการเมืองหน่ึงของฝายนิติบัญญัติ และ

ความกังวลตอความขัดแยงจะขยายตัวสูความรุนแรง จึงรวมกลุมกันตามธรรมชาติและพยายามใชกลไกวุฒิสภาใหเกิด

การแกไขความขัดแยง ดังท่ี ส.ว. รายหน่ึงไดอธิบายใหเห็นโครงสรางและแนวทางการเคลื่อนไหวของกลุม ส.ว. ท่ีเขา

ไปมีบทบาทวา  

“ส.ว. ที่มารวมกลุมกันมีความเห็นที่หลากหลาย ซึ่งเราไมไดจำกัดการเขารวม แตก็มาดวยความคิด

เหมือนกันวา มันมีปญหาแน กลุมเราไมไดเปนกลุมจัดตั้ง เรารวมกันเฉพาะกิจแตละวันเปดหองน่ังคุย

กัน บางคร้ังก็มีการลารายชื่อเพ่ือเสนอญัตตกัิบประธาน ไปขอพบประธานเพ่ือขอความเห็น เหมือนเปน

การหารือนอกรอบของกลุม ส.ว. ท่ีมีแนวคิดคลาย ๆ กัน รวมกันกวา 30 คน มีท้ังสรรหาและเลือกตั้ง

ท้ังประเทศ เชน กฤช อาทิตยแกว อดีต ส.ว. กำแพงเพชร สิงชัย ทุงทอง อดีต ส.ว.อุทัยธานี เจริญ ภักดี

วานิช อดีต ส.ว.พัทลุง” 

วิชาญ ศิริชยัเอกวัฒน อดตี ส.ว.สรรหา สัมภาษณเม่ือวันท่ี 11 ธันวาคม พ.ศ. 2565 

 

สอดคลองกับคุณลักษณะพ้ืนฐานของฝายท่ีสามท่ีมีมุมมองตอความขัดแยงตามสายตาของฝายวิชาการอยาง 

ศุภณัฐ เพิ่มพูนวิวัฒน ซึ่งในขณะนั้นเปนผูอำนวยการสำนักสงเสริมการเมืองภาคพลเมือง สถาบันพระปกเกลา ที่ให

หลักคิดไววา “ฝายท่ีสาม คือ ใครก็ไดท่ีมีศักยภาพในการแกปญหาความขัดแยงทางการเมือง ไมไดมองวา เปน ส.ว. 

หรือไม สิ่งแรกที่ตองพิจารณา คือ ทัศนคติที่เขามามีบทบาท ตองมีความคิดเชิงบวก ความคิดที่สรางสรรคแลวก็

สามารถท่ีจะคิดเชื่อมกับคูขัดแยงได โดยทัศนคติท่ีสำคัญ คือ การคำนึงผลประโยชนชาติเปนท่ีตั้ง และตองมีความเปน

กลางซึ่งจะสงผลตอความเชื่อใจระหวางคูขัดแยง และสงผลใหการจัดการมีประสิทธิภาพมากขึ้น” (ศุภณัฐ เพิ่มพูน

วิวัฒน ผูอำนวยการสำนักสันติวิธีและธรรมาภิบาล สถาบันพระปกเกลา สัมภาษณเม่ือวันท่ี 8 กุมภาพันธ 2566)  

กลุม ส.ว. ท่ีเขาไปมีบทบาทในการแทรกแซงความขัดแยงท้ังสายสรรหาและเลือกตั้งท่ีใหขอมูลกับผูวิจัยตางมี

ความคิดเห็นสอดคลองกับมุมมองความเปนกลางจากฝายวิชาการขางตน และแสดงใหเห็นถึงทัศนคติการตอตานการ
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ใชความรุนแรงระหวางคูกรณี เชน ส.ว. อุทัยธานี ท่ีระบุวา “ดวยความเปนฝายนิติบัญญัติ เปน ส.ว. คนหน่ึงท่ีสนใจ

ปญหาบานเมือง ประเด็นความขัดแยงที่เกิดขึ้นไมอยากใหนำไปสูการตอสูที่ทำใหเลือดตกยางออก” (นายสิงหชัย  

ทุงทอง อดีต ส.ว. อุทัยธานี สัมภาษณ เม่ือวันท่ี 18 ธันวาคม พ.ศ. 2565) สำหรับ ส.ว. สรรหาก็มีทัศนคติในทิศทาง

เดียวกัน โดยหยิบยกสถานะความเปน “อดีตฝายประจำ” และความเปน “ฝายการเมือง” ที่รูจักกลไกรัฐและมี

เครือขายความสัมพันธมาใชเปนหลักคิดและจุดแข็งของการเขามามีบทบาทระหวางความขัดแยงตามที่ไดอธิบายวา 

“อยากเห็นบานเมืองสงบ ดวยความเปนเพ่ือนและรูจักกับทุกฝายดี ผมรับราชการทหารมานาน รูจักนักการเมืองเยอะ

มีทุกพรรค ก็คิดวาลองดูไมเสียหายอะไรท่ีจะชวยรักษาชีวิตของคนไทยไว” (พลเอกเลิศรัตน รัตนวานิช สัมภาษณเม่ือ

วันท่ี 5 มกราคม พ.ศ. 2566) 

ในขณะท่ีผูแทนฝายรัฐบาลไดบอกเลาใหเห็นถงึความขัดแยงทางการเมืองไทย พ.ศ. 2553 ในชวงแรกยงั

มีฝายท่ีสามพยายามเขาแทรกสถานการณเพ่ือทำใหความขัดแยงคลายตัว โดยสถาบันพระปกเกลา หนวยงานภายใต

สังกัดรัฐสภา และไดรับการตอบรับอยางดีจากแกนนำคูขัดแยง จนนำไปสูการเจรจา ระหวางวันที่ 27-28 มีนาคม 

2553 ซ่ึงไมไดขอยุติ  

“มีความตองการจะใหเกิดการเจรจาระหวางสองฝาย ผมก็เปนตัวแทนนายกฯ ในการพูดคยุเบื้องตน 

กระท่ังมีการสงสัญญาณจากผูชุมนุมวา อยากหารือกับรัฐบาลโดยใหประชาชนไดรับรู หมายถึงใหมีการ

พูดคุยออกทีวีมีสถาบันพระปกเกลาเปนผูจัด ตัวแทนฝายรัฐบาลมีนายกอภิสิทธิ์ อดีตรัฐมนตรีชวยวา

การกระทรวงมหาดไทย (นายชำนิ ศักดิเศรษฐ - ผูวิจัย) และผม สวนเขามีหมอเหวง (นายเหวง โตจิรา

การ) วีระ (วีระกานต มุกสิกพงษ) แลวก็ตู (จตุพร พรหมพันธุ) จตุพรนาจะเปนคนท่ีมีบทบาทเบอรหน่ึง

หรืออาจจะเปนคุณเตน (ณัฐวุฒิ ใสยเก้ือ) ท่ีคุมคนอยูท่ีเวทีไมกลาออกมาก็ให 3 คนออกมาคุยแทน” 

กอรปศักดิ์ สภาวสุ อดตีเลขาธิการนายกรัฐมนตรี สัมภาษณเม่ือวันท่ี 18 ธันวาคม 2565 

 

ตอประเด็นน้ี ศุภณัฐ เพ่ิมพูนวิวัฒน (2553) ผูอำนวยการสำนักสงเสริมการเมืองภาคพลเมือง สถาบัน

พระปกเกลาในขณะน้ัน ไดวิเคราะหภายหลัง ผานบทความ เร่ือง “เจรจา เจรจา เจรจา ทางออกของความขัดแยงใน

ประเทศไทยจริงหรือไม” วา เกิดจากสองปจจัยท่ีเชื่อมโยงกัน คือ การเจรจาถายทอดสดสงผลใหประเด็นการเจรจามี

ลักษณะแข็งกระดาง (Hard Bargaining) ท้ังสองฝายตาง “แข็งในจุดยืน” ในเร่ืองกำหนดเวลายุบสภา ซ่ึงนักวิชาการ

ดานสันติวิธีใหขอมูลเนนย้ำถึงประเด็นปญหาดังกลาวและชี้แนะถึงสิ่งท่ีฝายท่ีคูขัดแยงควรจะตองใหความสำคัญวา 

“ในการพบปะกันระหวางคูขัดแยง หากมีเพียงคูขัดแยงในการหารือกัน โดยฝายที่สามทำหนาที่จัด

สถานท่ีใหมีการพบปะ จะเรียกวา การเจรจาตอรอง (Negotiation) ซ่ึงยากตอการหาขอตกลงรวมกัน 

เพราะวาตางคนตางมีจุดยืนของแตละฝาย และไมมีกระบวนการรับฟงกันสักเทาไร เหมือนกับตอนท่ีมี

การเจรจาเถียงกันไปมาระหวางรัฐบาลอภิสิทธิ์กับกลุม นปช. ฝายหนึ่งบอกใหยุบ อีกฝายบอกไมยุบ 

ตามหลักวิชาการจะเรียกวา การเจรจาโดยยึดจุดยืน (Position-based approach) ซึ่งใชแกปญหา

ไมได จุดท่ีตองโฟกัสในแกไขความขัดแยง คือ รายละเอียดของเน้ือหาท่ีแตละฝายสนใจ”  

นายศุภณัฐ เพ่ิมพูนวิวัฒน ผูอำนวยการสำนักสันติวิธีและธรรมาภิบาล สถาบันพระปกเกลา  

สัมภาษณเม่ือวันท่ี 8 กุมภาพันธ 2566 
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เชนเดียวกับมุมมองของ นักวิชาการดานสันติวิธี และอดีตคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ (กสม.) ท่ีไม

เห็นดวยกับการถายทอดสดและเปรียบเทียบผลการเจรจาครั้งดังกลาววา “มันเปนการทำแตมมากกวาการแกไข

ปญหา คนดูก็เหมือนกองเชียรเวลาดูมวย ครั้งนี้ถือเปนการเจรจาอยางเปนทางการครั้งแรกเปนผาเบรกใหคนดท้ัูง

ประเทศ” (จรัล ดิษฐาอภิชัย อดีตแกนนำ นปช. และนักวิชาการดานสันติวิธี สัมภาษณ เม่ือวันท่ี 4 มกราคม 2566) 

กลุม ส.ว. ท่ีเร่ิมเขาไปมีบทบาทในฐานะฝายท่ีสามก็ไดติดตามสถานการณการเจรจาอยางเปนทางกลางอยาง

ใกลชิด โดยมีมุมมองในลักษณะภาพรวม เล็งเห็นถึงปญหาการเจราจาจากการถายทอดสดและคาดการณสถานการณ

เหตุการณท่ีจะเกิดขึ้นตอไป พรอมท้ังริเร่ิมท่ีจะเขาไปมีบทบาทมากขึ้น ดังท่ีอธิบายวา  

“คือเรามองวามันจะมีปญหา เพราะวาดูสถานการณแลวตางฝายตางไมยอม รัฐบาลเองก็ใชไมแข็งมา

กอนหนานี้ จะเห็นไดวา การเจรจาครั้งแรกมันลมเหลวตั้งแตตน เพราะการเจรจาในพื้นที่สาธารณะ 

ตางฝายตางมีมวลชน ฉะนั้นการเจรจาโดยเปดเผยก็นั่งทำแตมกันเหมือนดีเบตหาเสียงตางฝายตาง 

ไมยอมอยูแลว มองวาโอกาสลมเหลวสูง เราก็มองวา ถาเปนอยางน้ีมันก็ไมมีคนอ่ืน เรานาจะเปนกลาง

ได จึงไปพบกับทานประธาน ภายหลังจากท่ีมีการเจรจาออกทีวีไปแลว” 

วิชาญ ศิริชยัเอกวัฒน อดตี ส.ว.สรรหา สัมภาษณเม่ือวันท่ี 11 ธันวาคม พ.ศ. 2565 

 

มุมมองขางตนไดแสดงใหเห็นถึงทักษะที่พึงมีของฝายที่สามในดานการมองและการฟงจากมุมกวาง โดย

นักวิชาการดานสันติวิธี ของสถาบันพระปกเกลา ไดอธิบายเพ่ิมเติมวา “นักจัดการความขัดแยงท่ีเกงควรมีคุณลักษณะ

ดังกลาว การฟงนับวามีความสำคัญ เรียกวา Deep Listening หรือ Active Listening หมายความวา ฟงดวยหัวใจ 

ฟงอยางตั้งอกตั้งใจ การสำรวจบทบาท ส.ว. จึงตองพิจารณาวา ไดใชทักษะการฟง การพูดตั้งคำถามถึงความตองการท่ี

แทจริง หรือไม แตตองระมัดระวังการแสดงบทบาทในการชี้นำ” ภายใตทัศนคติตอความขัดแยงขางตน การใหขอมูล

ของกลุม ส.ว. ที่เขาไปมีบทบาท ยังไดสะทอนใหเห็นถึงการคำนึงถึงจริยธรรมการแทรกแซง (Ethics Intervention) 

ตามแนวคิดของ อูรี (1981) กับ ฟเชอร (2001) เพ่ือใหเกิดการยอมรับจากคูขัดแยงจากการยึดหลักการไมฝกใฝฝายใด 

(Imparity) หลักการสะทอนยอนคิด (Reflexivity) และหลักความเปนสากล (Universality) ผานการใชทักษะ

โดยเฉพาะการมองและการฟง โดยเฉพาะในทรรศนะของวิชาญยังไดแสดงใหเห็นถึงการวิเคราะหสภาพความขัดแยง

ทางการเมืองไทย พ.ศ. 2553 ที่มีลักษณะหนุนเสริมอำนาจ (Empower) ของกลุม นปช. คูขัดแยง ในกรอบความ

ขัดแยงท่ีไมสมดุล (Asymmetric conflict) แตไมไดมีลักษณะเปนการเอนเอียงเขาใหฝายใดฝายหน่ึงจนสงผลตอความ

เปนกลางและความนาเชื ่อถือ เนื ่องจากไดนำขอเรียกรองการยุบสภาไปเทียบกับหลักปฏิบัติสากลของชาติ

ประชาธิปไตย 

ในขั้นน้ีท่ีความขัดแยงปรากฏ คูขัดแยงมีการกระทำท่ีชัดเจน กลุม ส.ว. แสดงใหเห็นถึงความพยายามในการ

ลดอัตราเรงความขัดแยง ผานบทบาทการเปนกรรมการที่พยายามใหคูขัดแยงอยูในกรอบสันติวิธี ภายใตการยึดถือ

จริยธรรมการแทรกแซง ท้ังในเชิงสถาบันผานหลักความเปนสากล ซ่ึงกลุม ส.ว. ท่ีเขามามีบทบาทตางตระหนักถึงการ

ตอตานการใชความรุนแรง และการยึดม่ันในรัฐธรรมนูญซ่ึงหยิบยกขึ้นเปนหลักใหคูกรณีคำนึงถึงในการจัดการความ

ขัดแยง  

สวนในระดับบุคคล ส.ว. แตละคนก็มีแนวทางแตกตางกัน โดยประธานวุฒิสภาไดยึดถือหลักการไมฝกใฝฝาย

ใด โดยสวนหน่ึงอาจตั้งขอพิจารณาไดวา เปนทาทีตามตำแหนงท่ีตองดำรงสถานะความเปนกลางภายในสภาสูงอยูแลว 

เมื่อเกิดเหตุความขัดแยงคุณลักษณะดังกลาวจึงมีความเหมาะสมตอการแสดงตนดังกลาวทามกลางสถานการณ 
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ที่เกิดขึ้น ขณะที่ ส.ว. ทั้งสายเลือกตั้งและสายสรรหาที่เขาไปมีบทบาทตางมีความเห็นอกเห็นใจตอกลุมผูชุมนุมตาม

หลักการจัดการความขัดแยงของ อูรี (1981) ที่ฝายที่สามอาจเห็นอกเห็นใจฝายหนึ่ง โดยเฉพาะในความขัดแยงท่ี 

ไมสมดุล โดยกลุม ส.ว. ไดเล็งเห็นถึงสภาพความเหลื่อมล้ำอันเปนตนตอของความขัดแยง และความไมเปนธรรมจาก

ความรุนแรงเชิงโครงสรางในการจัดตั้งรัฐบาลท่ีมีกองทัพเขามามีสวนเก่ียวของ 

 

2. ความพยายามในการสรางชองทางการสื ่อสารกับคู ขัดแยง ในสถานการณที ่ความขัดแยงมีการ

เผชิญหนาระหวางทหารกับผูชุมนุม (Confrontation) ระหวางวันที่ 11 เมษายน - วันที่ 14 พฤษภาคม 2553 รวม 

34 วัน36

1 

ภายหลังความรุนแรงระลอกแรก คูขัดแยงยังมีการเดินหนาพูดคุยอยางไมเปนทางการตอไป ตามที่ผูแทน

ฝายรัฐบาลไดขอมูลกับผูวิจัยขางตน สอดคลองกับขอมูลจากสื่อสิ่งพิมพท่ีมีการบันทึกบทสัมภาษณผูมีสวนเก่ียวของใน

เหตุความขัดแยงคร้ังดงักลาว การเจรจาระหวางคูขัดแยงไมไดมีเพียงแบบเปดเผย แตยังมีการเจรจาตาง ๆ  ในวงเล็ก ๆ 

วงลับ ๆ (กองบรรณาธิการขาวสด, 2555, น. 54) ซ่ึง จรัล ดิษฐาอภิชัย หน่ึงในกลุมผูใหขอมูลสำคัญกับผูวิจัยไดเขียน

บทความในสื่อออนไลน โดยชี้วา “เปนครั้งแรกที่ผูชุมนุมมีการเจรจากับรัฐบาลมากกวาทุกกรณีที่ผานมา” (จรัล  

ดิษฐาอภิชัย, 2560) ขณะที่อดีตเลขาธิการนายกรัฐมนตรี ไดเปดเผยถึงการไดรับมอบอำนาจจากตัวแทนฝายรฐับาล

โดยตรง มีการพูดคุยกับ นพ. เหวง โตจิการ อดีตแกนนำ นปช. 1 ครั้ง และตัวแทนกลุมอื่น ๆ เวียนกันเขามาคุย  

แตคนท่ีหารือกันเปนหลักคือประธานของคนเสื้อแสดงจากความคุนเคยสวนตัว  

“คุณวีระ (วีระ มุกสิกพงษ) นี่ผมรูจักมานานมาก สมัยครั้งแรกตั้งแตผมอายุ 37 สนิทกันพอสมควร

พูดคุยกันตลอดวาจะทำอยางไรดี ก็จะมีขอตกลงเปนขอ ๆ  จริงแลวคือคุยกับคุณวีระเปนหลักแลวผม

เปนหลักในนามของนายกฯ (อภิสิทธ์ิ เวชชาชีวะ) สวนทางความม่ันคงทานสุเทพ (สุเทพ เทือกสุบรรณ) 

รับผิดชอบเร่ืองน้ีโดยตรง แตก็มอบหมายในท่ีประชุมใหผมเปนตัวแทนรัฐบาลไปเจรจา”  

นายกอรปศักดิ ์สภาวสุ อดีตเลขาธิการนายกรัฐมนตรี สัมภาษณเม่ือวันท่ี 18 ธันวาคม 2565 

 

สอดคลองกับขอมูลจากนักวิชาการดานสันติวิธีท่ีเปนสวนหน่ึงของการเคลื่อนไหวกลุม นปช. ท่ีแสดงให

เห็นถึงพัฒนาการภายหลังการเจรจาท่ีสถาบันพระปกเกลาไมไดขอยุติ แตก็ทำใหคูขัดแยง รวมถึงบุคคล กลุมการเมือง 

และพรรคการเมือง เขามามีบทบาทในการแสวงหาแนวทางแกไขความขัดแยงผานการหารือกัน ผานความคุนเคยใน

แวดวงการเมือง และพ้ืนเพภูมิลำเนาระหวางคูขัดแยง  

“วีระไปคุยกับกอรปศักดิ์ปรึกษากันวาจะแกปญหากันอยางไร ก็เปนการเจรจาครั้งที่สอง แตไมเปน

ทางการ คนไมคอยรู ผมก็เปนทีมคุยนอกรอบพยายามหาขอตกลง จุดรวมกันกอน จะใหสุเทพมาดวย 

เขาเปนคนใตอยากเจอคนใตดวยกัน...ระหวางนั้นก็มีการเจรจาภายในกันลับ ๆ โดยมีตัวแทนจาก

รัฐบาล คือ กอรปศักดิ์ จาก นปช. คือ วีระ แลวยังมีการขยายวงมีตัวแทนจากพรรคการเพ่ือไทย กลุม

การเมืองและนักการเมือง เชน สุวัจน ลิปตพัลลภ จาตุรนต ฉายแสง แตไมเคยเปดเผยแมแตที่ชมุนุม 

นปช. กลุมน้ีประชุมกันวันละคร้ังสองคร้ังหลังเวทีท่ีราชประสงค”  

นายจรัล ดิษฐาอภชิัย อดตีแกนนำ นปช. และนักวิชาการดานสนัติวิธี สัมภาษณเม่ือวันท่ี 4 มกราคม 2566 

 
1เพ่ิงอาง 
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สำหรับบทบาทฝายที่สาม (Third Party) ของกลุม ส.ว. จำเปนตองมีการปรับเปลี่ยนตามระดับความ

ขัดแยงท่ีมีอัตราเรง (Escalations) ถึงขั้นห้ำหั่นจนเกิดการสูญเสียมากขึ้นดวยความพยายามในการสรางชองทางการ

เจรจา บทบาทกลุ ม ส.ว. ในขณะนี ้จึงไดสงเสียงในลักษณะของความเปน “คนกลาง” เรียกรองใหคูข ัดแยงท่ี

ผลประโยชนขัดกัน มารวมกันแสวงหาทางออกตามหลักสันติวิธีผานการเจรจา ในชวงนี้กลุม ส.ว. ไดแสดงการใช

ทักษะตามหลักสันติวิธี โดยศุภณัฐ เพ่ิมพูนวิวัฒน อธิบายถึงบทบาทการเขาหาคูขัดแยงเพ่ือใหนำไปสูการเจรจา โดย

เรียกวา “การทูตกระสวย” (Shuttle diplomacy) ซ่ึงจะใชวิธีการว่ิงวนไปมาระหวางคูขัดแยง มีจุดมุงหมายเพ่ือสราง

ความไววางใจ สรางความสัมพันธ ชักชวนใหแตละฝายมาเจรจากัน ซ่ึงจะไป ๆ มา ๆ ระหวางคูขัดแยง เชนเดียวกับ

บทบาทของสถานบันพระปกเกลาที่ทำใหเกิดการเจรจาระหวางคู ขัดแยงในชวงแรก” (ศุภณัฐ เพิ ่มพูนวิวัฒน 

ผูอำนวยการสำนักสงเสริมการเมืองภาคพลเมือง สถาบันพระปกเกลา สัมภาษณเม่ือวันท่ี 8 กุมภาพันธ 2566) 

“การทูตกระสวย (Shuttle diplomacy) มีความจำเปนสำหรับบทบาทฝายที่สามเนื่องจากคูขัดแยง

ไมไดมีโอกาสมาเจอกัน ซึ่งทำใหแกปญหาไมได เมื่อตางฝายตางพูดเรื่องของตนเอง ก็จะทำใหไมรูวา

ความตองการลึก ๆ ของอีกฝายคืออะไร แลวจึงนำมาวิเคราะหในรายละเอียดความตองการท่ีสอดคลอง

กันเพ่ือนำไปใชทำความเขาใจระหวางคูขัดแยงใหมีความสมัครใจท่ีจะเจรจากัน...ฝายท่ีสามท่ีดีนอกจาก

เปนกลางแลว จะตองเก็บความลับของแตละฝายจากการใช Shuttle diplomacy โดยอาจบอกวา  

จะไปคุยกับอีกฝายหน่ึงมีอะไรท่ีไมอยากใหบอกหรืออยากใหบอกคูขัดแยงอีกฝายหน่ึง เพราะถาฝายท่ี

สามไปพูดในสิ่งท่ีไมอยากใหบอกกับอีกฝายหน่ึง ก็จะตกอยูในสถานะตัวปญหาเอง เม่ือฟงแลวตองจด

เพ่ือมารวบรวมวิเคราะหสถานการณ”  

นายศุภณัฐ เพ่ิมพูนวิวัฒน ผูอำนวยการสำนักสงเสริมการเมืองภาคพลเมือง สถาบันพระปกเกลา สัมภาษณ

เม่ือวันท่ี 8 กุมภาพันธ 2566 

 

การเคลื่อนไหวดังกลาว กลุม ส.ว. ที่เปนตัวแทนไปพบกับคูขัดแยงในลักษณะการทูตกระสวยเพื่อยื่น

หนังสือขอคิดเห็นเกี่ยวกับการแกไขความขัดแยงอยางสันติจากวุฒิสภา ไดใหขอมูลเชิงลึกกับผูวิจัย ซึ่งไมตรงกับ

แนวทางท่ีนักวิชาการจากสถาบันพระปกเกลาใหรายละเอียด โดยเฉพาะในสวนการนำความตองการของคูขัดแยงมา

แลกเปลี่ยนความตองการผานตัวกลางตามความประสงคของแตละฝาย แตมีลักษณะการนำขอเสนอจากวุฒิสภา 

ท่ีเก่ียวกับการแกไขความขัดแยงผานการเจรจากันไปแจงใหคูขัดแยงทราบ  

“เมื่อไดมีการปรึกษาหารือในที่ประชุมวุฒิสภา ก็จะนำบันทึกการประชุมที่เปนการแสดงความคิดเห็น

ของ ส.ว. ไปยื่นใหกับตัวแทนฝายรัฐบาลท่ีราบ 11 เพ่ือใหรับรูวา พวกเรา (ท่ีประชุมวุฒิสภา - ผูวิจัย)  

มีความคิดเห็นอยางไร สุดทายก็ไมมีอะไรเกิดขึ้น แตอยางนอยก็สามารถหวังผลทางการเมืองจากการ

รายงานของสื่อท่ีทำใหสังคมเห็นถึงภาพรวมของสถานการณความขัดแยง”  

สิงหชยั ทุงทอง อดีต ส.ว. อุทัยธานี สัมภาษณเม่ือวันท่ี 18 ธันวาคม พ.ศ. 2565 

 

บทบาทในสวนนี้ ไดแสดงใหเห็นถึงการใชทักษะของฝายที่สามผานการมองและการฟงเชิงลึก และ

นำมาวิเคราะหความขัดแยงลงรายละเอียดบรรยากาศการพบปะในคายทหาร อันนำมาสูขอคนพบท่ีนาสนใจเก่ียวกับ

การใชการทหารนำหนาในการแกไขปญหาความขัดแยง จากคำบอกเลาของวิชาญ และสิงหชัย ในฐานะผูแทนกลุม 
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ส.ว. ที ่เขาไป พบผู แทนฝายรัฐบาลที ่กรมทหารราบ 11 ผานการใชเครือขายความสัมพันธจากความเปนคนใน 

(Insider) “จากการประสานงานของลูกอดีต ส.ว. สายตำรวจทานหนึ่ง ซึ่งเปนนายพัน ปฏิบัติหนาที่อยูใน ศอฉ. ให

กลุม ส.ว. ไดเขาพบ” (นายสิงหชัย ทุงทอง อดีต ส.ว. อุทัยธานี สัมภาษณเม่ือวันท่ี 18 ธันวาคม พ.ศ. 2565) 

“การไปยื่นหนังสือท่ีราบ 11 เกิดจากการประสานงานของลูกชาย อดตี ส.ว. ทาหน่ึงท่ีเปนทหารโดยมี

บทบาทอยูในพ้ืนท่ีดังกลาว...หลังจากมอบหนังสือใหฝายรัฐบาลก็ไปยื่นหนังสือใหกลุม นปช. ในชวง

ไลเลี่ยกัน บริเวณสี่แยกปทุมวัน เน่ืองจากเขาไปบริเวณราชประสงคท่ีแกนนำอยูไมได เน่ืองจากมวลชน

คอนขางมากจึงมอบผานตัวแทนแลวแถลงผานสื่อไป”  

นายนายสิงหชัย ทุงทอง อดีต ส.ว. อุทัยธานี สัมภาษณเม่ือวันท่ี 18 ธันวาคม พ.ศ. 2565 

 

อยางไรก็ตาม อดีต ส.ว. อุทัยธานี ไดบอกเลารายละเอียดบทสนทนาระหวางการพบปะกับผูแทน

ฝายรัฐบาลรายหน่ึง ซ่ึงไดสะทอนถึงแนวคิดการกำหนดมาตรการการจัดการความขัดแยงของรัฐบาลในขณะน้ันวา  

“เม่ือไปถึงราบ 11 บุคคลท่ีตองการเขาพบเพ่ือยื่นหนังสือความเห็นของ ส.ว. ท่ีไดจากการปรึกษาหารือ

ในท่ีประชุมไมใหเขาพบ แตสงใหบุคคลท่ีรับผิดชอบ 2 คน มารับหนังสือแทน ซ่ึงไดรูขอมูลจากนักขาว

วา บุคคลท่ีตองการเขาพบอยูอีกหองหน่ึง ก็ทำใหประเมินสถานการณวา เขาตองการจะใหเร่ืองเงียบจะ

ไดปดประตูตีแมว จะแรงมากแรงนอยคงเปนอีกเรื่องหนึ่ง ตัวแทน 2 คนของรัฐบาลที่มารับหนังสือ  

คนหน่ึงเปนฝายวิชาการ อีกคนหน่ึงเปนตำรวจสายเหยีย่ว อยูในสถานท่ีแบบหองจัดเลี้ยง พบกันบนโตะ

แนวยาวมีตัวแทนที่เปนนักวิชาการนั่งหัวโตะ เราบอกทานครับตอนนี้คนไทยฆากันหลายสิบคนแลวท่ี

แยกบอนไก ก็ไดรับคำตอบจากตัวแทนฝายวิชาการวา ใชครับ บานผมอยูภาคใตนราธิวาส พ่ีนอง เพ่ือน

ของผมตลอดยี่สิบปที ่ผานมาตายกันไปจำนวนมาจากเหตุรุนแรง คำพูดเหลานี ้ทำใหตีโจทยไดวา  

เขากำลังบอกวาเปนเร่ืองปกติธรรมดาท่ีจะตองมีการสูญเสีย ก็ทำใหรู (ไมระบุประเด็น แตมีสีหนาหวง

กังวล) และเราก็มอบหนังสือความเห็นเก่ียวกับการเตือนเร่ืองการใชความรุนแรง” 

นายสิงหชยั ทุงทอง อดตี ส.ว. อุทัยธานี สัมภาษณเม่ือวันท่ี 18 ธันวาคม พ.ศ. 2565 

 

เชนเดียวกับ ส.ว. สายสรรหาอีกรายหน่ึงท่ีเขารวมเปนตวัแทนไปยื่นหนังสือ จากกองทัพฝายรัฐบาลก็ได

ใชทักษะการมอง เพื่อวิเคราะหสถานการณความขัดแยงผานการรับขอมูลขาวสาร ที่ยอมสงผลกับทัศนคติในการ

จัดการความขัดแยงของรัฐบาล วา  

“เราไปเจรจาไปยื่นหนังสือกับนายกฯอภิสิทธิ์ ที่ราบ 11 แตเขาไมลงมามอบหมายใหที่ปรึกษามารับ  

แตพูดไมดี บอกวา เขาอยูกับความขัดแยงมาตลอด ผมก็ตองอยูกับความขัดแยง ตอนยืนพูดคุยกันก็รูสกึ

วา ทัศนคติฝงน้ันไมสนใจ...สวนหน่ึงเขาคงเขาใจวายงัไงก็มีทหารอยูจะดำเนินการอะไรก็ได และในเร่ือง

ขอมูลขาวสาร คือ ในพ้ืนท่ีมีโทรทัศนอยู 4 เคร่ือง ทุกเคร่ืองเปดชองท่ีเชียรเขาท้ังหมด สวนตัวก็คิดวา 

คุณมาอยูท่ีน่ี 1 เดือน แลวดูโทรทัศนชองท่ีเชียรคุณท้ังหมด คือ มองอีกฝายเปนอยางอ่ืน เพราะคุณรับ

ขาวสารดานเดียว ฉะน้ันมันจะตองสงผลตอการติดสินใจอยางแนนอน”  

วิชาญ ศิริชยัเอกวัฒน อดตี ส.ว.สรรหา สัมภาษณ เม่ือวันท่ี 11 ธันวาคม พ.ศ. 2565 
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เมื่อสอบถามถึงบทบาทการทูตกระสวย ในชวงที่ กลุม ส.ว. แสดงตนอยางชัดเจนถึงการอาสาเปนคน

กลางประสานงานใหเกิดการเจรจาในการเขายื่นหนังสือขอเสนอแนะตอการจัดการความขัดแยงกับผูแทนฝายรัฐบาล 

ผูวิจัยไดรับคำตอบถึงการรับทราบสถานะและบทบาทฝายที่สามของกลุม ส.ว. แตในมุมมองของ นายกอรปศักดิ์  

สภาวสุ อดีตเลขานายนกรัฐมนตรีน้ัน ไมไดพิจารณาการเคลื่อนไหวของ กลุม ส.ว. เปนชองทางการสื่อสารหลัก เน่ือง

ดวยเหตุดังที่ไดอธิบายไดในขางตนวา มีการเจรจาลับ ๆ นอกรอบโดยตรงระหวางกอรปศักดิ์กับวีระที่ขยายวงไปสู

ระดับกลุมการเมืองและพรรคการเมืองแลว โดยเขาเลาวา “ตอนหลัง ส.ว. ก็เขามามีบทบาท แบบวาทุกคนอยากมี

บทบาท ตอนน้ันก็คุยกับคุณวีระไดโดยตรง เลยไมไดมองทาง ส.ว. ท่ีจะเปนชองทาง มันยาก เพราะทุกคนก็บอกผมคุย

กับคนตางประเทศไดหมด เราก็ไมรูวาใครใครเปนกันแน ก็ตองยึดคุณวีระเปนหลักมากกวา เพราะถือเปนประธานคน

เสื้อแดงท่ีพาคนมาชุมนุม” (กอรปศักดิ์ สภาวสุ อดีตเลขาธิการนายกรัฐมนตรี สัมภาษณเม่ือวันท่ี 18 ธันวาคม 2565) 

ในประเด็นดงักลาวนี้ กลุม ส.ว. ที่เขาไปมีบทบาท ไมไดอางถึงการรับรูรับขอมูลการประสานงานจาก 

วงหารืออื่น ๆ กับผูวิจัยแตอยางใด และขอขัดของในการหารือสำหรับฝายรัฐบาลกับกลุมผูชุมนุมโดยตรง ยังอยูท่ี

ประเด็นการเจรจาตาง ๆ จะไมบรรลุผลหากไมอาจประสานงานกับ “คนตางประเทศ” ได  

ขณะท่ี สาทิตย วงศหนองเตย อดีตรัฐมนตรีประจำสำนักนายกรัฐมนตรีก็ไดใหขอมูลกับผูวิจัยถึงการเขา

ยื่นหนังสือของกลุม ส.ว. ท่ีราบ 11 โดยเขา คือ หน่ึงในผูท่ีรับมอบหนังสือในวันน้ัน พรอมยกตัวอยางขอเรียกรองหน่ึง 

แสดงใหเห็นถึงบทบาทการทูตกระสวยที ่ชัดเจนของกลุ ม ส.ว. ที ่มีการนำเอาขอเรียกรองของกลุ มผู ชุมนุมมา

ประสานงานกับฝายรัฐบาลวา  

“ส.ว. เจรจาจะใหมีการหยุดยิง ตอนนั้นฝายเสื้อแดงยังยิงเจาหนาที่อยูทีค่ลองเตย ก็ขอใหเขาหยุดยิง

กอนเพราะเจาหนาที่ไมมีความตั้งใจที่จะไปใชกำลังอยูแลว ทางคุณประสพสุขก็ไปหารือกับทาง ส.ว.

ตอเน่ือง ทางฝายรัฐบาลก็ใหใหแนวทางมาแบบน้ี สุดทายทาง ส.ว. ก็ไปพูดคุยกับกลุมผูชุมนุมแลวก็นำ

ขอเสนอท่ีกลุม นปช.เสนอมาเสนอรัฐบาล แตในขอเสนอท่ีเสนอรัฐบาลเปนขอเสนอท่ีนำไปปฏิบัติแลว

มันจะเปนประโยชนกับคนท่ีตองการใชความรุนแรงเชนยกเลิกดาน สุดทายแลวมันไมไวเน้ือเชื่อใจ มัน

เหมือนเปนเทคนิคทางการเมืองมากกวา ขอเสนอท่ีบอกใหยกเลิกดานเจาหนาท่ีไมติดอาวุธมันก็เลยเปน

ขอเสนอท่ีไมสามารถปฏิบัติไดสุดทายเร่ืองน้ีจบลงดวยการท่ีรัฐบาลรับขอเสนอของ ส.ว. มา แลวก็ชี้แจง

กลับไปวาเรื ่องใดปฏิบัติไดไมได...ผมคาดการณวาเปนแทคติกของกลุ มนปช. ที ่ประสงคอยากให

สถานการณมันยืดเยื้อตอไปแลวก็ตองการที่จะจำกัดบทบาทของทางเจาหนาที่ ซึ่งในขณะนั้นมีคน

บาดเจ็บเสียชีวิตจำนวนมาก โดยเฉพาะทางฝายเจาหนาท่ี ซ่ึงหลายท่ีโดนรุมโดนยิงถลม ชาวบานก็ดา

รัฐบาลเหมือนกัน ปลอยเจาหนาท่ีไปตายอยางน้ีไดยังไง”  

นายสาทิตย วงศหนองเตย อดีตรัฐมนตรีประจำสำนักนายกรัฐมนตรี สัมภาษณเม่ือวันท่ี 12 ธันวาคม 2565 

 

จากตัวอยางขอเรียกรองจากกลุม นปช. ผานคนกลางโดยกลุม ส.ว. ขางตน ในมุมมองฝายรัฐบาล 

ไดสะทอนใหเห็นถึงความไมไวเนื้อเชื่อใจของฝายรัฐบาลตอกลุม นปช. ซึ่งเปนผลพวงความขัดแยงที่ขยายตัวอยางมี

อัตราเรงจากความรุนแรงท่ีนำไปสูการบาดเจ็บและสูญเสียเพ่ิมมากขึ้นทุกขณะ แตสำหรับความไวเน้ือเชื่อใจกลุม ส.ว. 

ในฐานะฝายที่สาม จากขอคิดเห็นของอดีตรัฐมนตรีประจำสำนักนายกรัฐมนตรีก็พบวา มีความไวเนื้อเชื่อใจ แตเปน

ความเชื่อใจในระดับตัวบุคคลมากกวาภาพรวมของกลุม ส.ว. เพราะมีการตั้งขอสังเกตถึงความเปนกลางเมืองของกลุม 
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ส.ว. ไปในคราวเดียวกัน ในแงหน่ึง ขอมูลในสวนน้ีจึงอาจตอบโจทยการสรางความเน้ือเชื่อใจของฝายท่ีสามจากกลุม 

ส.ว. ท่ีไดพยายามสรางชองทางใหเกิดการเจรจาเชนเดียวกัน  

“บทบาทของ ส.ว. ท่ีเขามาเปนผูเจรจา เกิดจากการเร่ิมตนของฝายส.ว. กลุม ท่ีเขามารวมมี 4 – 6 คน 

อยางท่ีทราบกัน แกนนำก็คือทานพลเอกเลิศรัตน รัตนวานิช...เขาใจวา นปช. คงมีชองทางในการพูดคยุ

กับทาง ส.ว. เหมือนกัน แตไมรู ผานใคร...เรายอมรับบทบาท ส.ว. อยู แลวในการที่จะเขามาเปน 

ผูประสานท่ีจะใหเกิดการเจรจา และหมือนกับการตรวจสอบถวงดุลการทำงานของรัฐบาลเอง ผมมอง

วา ส.ว. ไปดวยความตั้งใจดี แตหลายคนในส.ว.ที่เขามา ผมไมรูวามีใครคุยกับกลุมนปช.อยูบางแลว

หรือไม ส.ว. อาจจะไมท้ังหมดท่ีมาดวยเจตนาท่ีเปนกลาง อาจจะมี ส.ว. บางสวนท่ีมีความผูกพันอยูกับ

นปช. หรือไม อันน้ีผมไมรู” 

สัมภาษณ สาทิตย วงศหนองเตย อดตีรัฐมนตรีประจำสำนักนายกรัฐมนตรี เม่ือวันท่ี 12 ธันวาคม 2565 

 

สวนการใชกลไกของรัฐสภาตามมาตรา 161 37

1 ไดรับการตอบรับจากฝายบริหารในการเขาชี้แจงขอมูล

ขอเท็จจริงและรับฟงเสียงสะทอนจากวุฒิสภา ตนเดือนพฤษภาคม สะทอนถึงความพยายามในการชะลอวงจรการ

ขยายตัวความขัดแยง (Counteracting Loop) โดยฝายท่ีสาม กอนความรุนแรงระลอกท่ี 2 จะปรากฏน้ัน กอใหเกิด

ผลตอบกลับ (Feedback) เชิงบวก นายกรัฐมนตรีตอบรับกระบวนการทางรัฐสภา รับฟงขอคิดเห็นและขอเสนอแนะ 

พรอมนำเสนอแนวทางการสรางความปรองดอง (Reconciliations) ซ่ึงไดรับการตอบรับจากคูขัดแยง 

ในสวนนี ้ท ั ้งค ู ข ัดแยงและฝายที ่สามเอง สื ่อใหเห็นวามีความตระหนักถึงหลักการสงเสริมกัน 

(Complementarity) คือ คูขัดแยงใหความรวมมือกับกลไกของรัฐสภา และรวมกันแทรกแซงความขัดแยง (Conflict 

Interventions) ในฐานะผูแทรกแซง (Interveners) ดวยกัน แตสุดทายหลักการไดถูกทำลายลง เมื่อมีผูปนปวน 

(Spoilers) จากกลุมพันธมิตรฯ ในฐานะพันธมิตรและฐานเสียงของพรรครัฐบาลทำการประณามแนวทางการสราง

ความปรองดอง (Reconciliations) ของนายกรัฐมนตรี จึงพบการแขงขันทำคะแนน (Competitive Altruism) จน 

จุดรวมท่ีแสวงหาจนเจอพังทลายลง ความรุนแรงปรากฏขึ้นอยางตอเน่ืองอีกคร้ัง  

กลาวโดยสรุป ความเคลื่อนไหวของกลุม ส.ว. ในขั้นนี้เปนความพยายามที่จะเปลี่ยนการเผชิญหนาท่ี

แข็งกราวมาสูการเผชิญหนาที่สรางสรรคโดยมุงเนนในการวางบทบาทผูประสานงานใหเกิดการเจรจา โดยมีการ

ประสานงานระหวางคูขัดแยงอยางตอเน่ืองตามหลักสันติวิธีดวย “การทูตกระสวย” (Shuttle diplomacy) โดยไดใช

ประโยชนจากความเปนคนใน (Insider) ในการเขาพบเพื่อหารือกับผูแทนฝายรัฐบาลที่กอใหเกิดขอคนพบเกี่ยวกับ

บรรยากาศ และแงมุมทางความคิดจากบทสนทนาท่ีสะทอนถึงการรับรูขอมูลท่ีสงผลผลตอทัศนคติในการกำหนดแนว

ทางการจัดการความขัดแยง แตก็อาจระบุไดวา ความพยายามของกลุม ส.ว. เพ่ือเปดชองทางการสื่อสารน้ัน ไดรับการ

ยอมรับจากผูแทนฝายรัฐบาล ที่ไดมีการเจรจานอกรอบกับอดีตแกนนำ นปช. ผานความสัมพันธสวนตัวที่คุนเคยกัน

เปนระยะ ซ่ึงจะใชเปนชองทางหลักระหวางคูกรณีอยูแลว พรอมกันน้ัน กลุม ส.ว. ยังไดดำเนินการตามผลักดันความ

พยายามใหเกิดการใชกลวุฒิสภาในการแกไขความขัดแยงอยางตอเนื่อง จนไดรับการตอบรับจากรัฐบาลในการมา

แถลงขอเท็จจริง แมยังไมอาจนำไปสูการบรรลุขอยุติความขัดแยงไดก็ตาม 

 
1มาตรา 161 กำหนดใหสมาชิกวุฒิสภาไมนอยกวาหนึ่งในสามของจำนวนสมาชิกท้ังหมดเทาท่ีมีอยูของวุฒิสภา มีสิทธิเขาชื่อ

ขอเปดอภิปรายท่ัวไปในวุฒิสภาเพ่ือใหคณะรัฐมนตรีแถลงขอเท็จจริงหรือชี้แจงปญหาสำคัญเกี่ยวกับการบริหารราชการแผนดินโดยไมมี

การลงมติ การขอเปดอภิปรายท่ัวไปตามมาตรานี้ จะกระทำไดคร้ังเดียวในสมัยประชุมหนึ่ง 
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3. ความพยายามที่จะใหเกิดการเจรจา ในสถานการณความขัดแยงมีการใชความรุนแรง (Power Struggle) 

ระหวางวันท่ี 15 – 21 พฤษภาคม 2553 รวม 7 วัน38

1 

ขั ้นสุดทายที ่เกิดความขัดแยงรุนแรง (Power Struggle) ปรากฏชัดจากการวิเคราะหความรุนแรง

ระลอกท่ี 3 เม่ือการแกไขไมไดไดผล จึงนำไปสูการควบคุม บทบาทของสมาชิกวุฒิสภาในฐานะฝายท่ี 3 ในขั้นน้ีจึงมี

ความพยายามใหเกิดการเจรจา ในบทบาทของผูรักษาสันติภาพ (Peace Keeper) หามปรามไมใหเกิดการใชกำลังเขา

ห้ำหั่นกันจนวินาทีสุดทายกอนความรุนแรงระลอกสุดทายจะเกิดขึ้นขนานใหญในวันท่ี 19 พฤษภาคม 2553 โดยกลุม 

ส.ว. ท่ีมีสวนรวมในการเขาไปรวมหารือกับกลุม นปช. ถึงการกำหนดแนวทางท่ีจะทำใหเกิดการเจรจากับฝายรัฐบาล 

“วันท่ี 18 พฤษภาคม 2553 ไดรับการประสานจากวิชาญ ศิริชัยเอกวัฒน 1 ในกลุม ส.ว. ท่ีประสานงาน

จะเปนตัวกลางจะเขาไปเจรจากับกลุม นปช. ใหเดินทางตามเขาไปในที่ชุมนุม (แยกราชประสงค - 

ผูวิจัย) โดยจอดรถไวท่ีสยามเซ็นเตอรแลวเดินเทาไปยังตูคอนเทนเนอรของแกนนำ นปช. บริเวณแยก

ราชประสงคถึงประมาณหกโมงเย็น ซึ่งในตูฯมีกลุม ส.ว. นั่งรออยูแลว ก็พูดคุยกันจนไดบทสรุป คือ 

พรุ งนี้ (19 พฤษภาคม 2553) จะเจรจากันที่รัฐสภา มีการตกลงในรายละเอียดถึงการจัดรถมารับ 

แกนนำไปเจรจาตลอดจนแผนการพูดคุยในวันพรุงน้ี (19 พฤษภาคม 2553)”  

นายสิงหชยั ทุงทอง อดตี ส.ว. อุทัยธานี สัมภาษณเม่ือวันท่ี 18 ธันวาคม พ.ศ. 2565 

 

สวน ส.ว. สายสรรหา ท่ีไดเขาไปมีบทบาทก็ไดใหขอมูลท่ีสอดคลองกับ ส.ว. สายเลือกตั้ง โดยแสดงให

เห็นถึงความม่ันใจทีการผลักดันใหเกิดการเจรจาจะประสบผลสำเร็จ โดยแสดงใหเห็นถึงจริยธรรมการไมฝกใฝฝายใด 

ดวยการเรียกรองใหคูกรณียุติการใชความรุนแรงในทันที 

“การพูดคุยกับแกนนำเกิดขึ้นกับแกนนำท้ังหมด ไมวาจะคุณณัฐวุฒิ คุณจตุพร หมอเหวง ในตูคอนเทน

เนอร จนในท่ีสุดก็ตกลงกันวาวันรุงขึ้นจะมีการเจรจากันวันรุงขึ้น (19 พฤษภาคม 2553) แตท่ีไหนยัง

ไมไดกำหนด แตใหนำขอความนี้ไปบอกกับคุณอภิสิทธิ์วา ใหเปดการเจรจาและใหทุกฝายหยุดการใช

อาวุธน่ันคือขอยุติท่ีได ผมจึงออกมาพูดกับประชาชนท่ีอยูในท่ีชุมนุม โดยแจงกับผูชุมนุมวา วันพรุงน้ีจะ

มีการเจรจาขอใหทุกคนอยูในความสงบ แลวก็ขอใหฝายเจาหนาท่ียุติการใชอาวุธตาง ๆ เพราะเห็นวา

ตองยุติการใชอาวุธท้ังสองฝายกอน เพราะตางฝายก็ตางกลาวหาซ่ึงกันและกันในเร่ืองน้ี” 

พลเอก เลศิรัตน รัตนวานิช สัมภาษณเม่ือวันท่ี 5 มกราคม พ.ศ. 2566 

 

คำบอกเลาของ 2 ส.ว. ถึงขอสรุปรวมกันระหวางกลุม นปช. และ กลุม ส.ว.ขางตน เก่ียวกับนัดหมาย

เจรจากับฝายรัฐบาลในวันที่ 19 พฤษภาคม 2553 โดยมีกลุม ส.ว. เปนคนกลาง จากการเขาไปหารือในชวงเย็นถึง

หัวค่ำวันท่ี 18 พฤษภาคม 2553 ในตูคอนเทนเนอร บริเวณสี่แยกราชประสงค รวมกับแกนนำ นปช. จนไดขอยุติถึง

การคลี่คลายสถานการณความขัดแยงเบื้องตนเกี่ยวกับการนัดเจรจารวมกันนั้น ผูใหขอมูลทุกฝายที่เก่ียวของไดแก 

กลุม นปช. ผูแทนรัฐบาล และกลุม ส.ว. ตางใหขอมูลตรงกันวา เกิดจากการเริ่มตนของกลุม นปช. ที่ประสานงาน

มายังกลุม ส.ว. ที่แสดงตนประกาศทาทีถึงความพรอมในการเปนตัวกลางใหคูขัดแยงเกิดการเจรจามาตลอด โดยมี 

เลิศรัตน รัตนวานิช เปนผูเดินเร่ืองหลักผานดำเนินการในนามประธานวุฒิสภา ซ่ึงเขาไดใหขอมูลกับผูวิจัยเก่ียวกับการ

 
1อางแลว  
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สรางความไวเน้ือเชื่อใจกับกลุม นปช. ท่ีสะทอนใหเห็นถึงจริยธรรมการแทรกแซง โดยยึดหลักความเปนสากลจนสงผล

ตอความไวเน้ือเชื่อใจ  

“ผมเองไดมีการเจรจาประสานกับแกนนำ นปช. มาแลวสองสามสัปดาหลวงหนา ซ่ึงคนท่ีมาเจรจากับ

ผมคอนขางอยากเห็นการยุติเหตุการณอยางสงบ ไมรบราฆาฟนกันจนเสียเลือดเสียเนื้อกันมากกวาน้ี 

ผมเองเปนคนท่ีรูจักทุกฝาย จึงไดเจรจากับผูนำระดับท็อปทรีมากอนหนาแลวพอวุฒิสภาบอกวาใหเขา

ไปเปนตัวกลางทุกคนก็เลือกใหผมเปนหัวหนาเขาไปเจรจา...หลักสันติวิธีท่ีจะไปเจรจาแบบแอฟริกาใต 

ผมก็ใช ผมเชิญผูนำ นปช. มาเจอกันตั้งหลายครั้ง ทั้งที่โรงแรมทัง้ที่บานผมลวงหนาเปนเดือน ถึงได

สามารถเดินเขาไปคุยกับแกนนำได”  

พลเอก เลศิรัตน รัตนวานิช สัมภาษณเม่ือวันท่ี 5 มกราคม พ.ศ. 2566 

 

ดาน อดีตแกนนำกลุม นปช. ไดเลาถึงเหตุผลที่ตอบรับความพยายามใหเกิดการเจรจาของกลุม ส.ว. 

เก่ียวการกำหนดพ้ืนท่ีรัฐสภาเปนพ้ืนท่ีการเจรจาน้ัน ถือเปนการสรางพ้ืนท่ีปลอดภัยและเปนกลางใหเกิดการพูดคุย ซ่ึง

สอดคลองกับสถานการณความขัดแยงท่ีเกิดความสูญเสียจำนวนมาก วา  

“คุณประสพสุข บุญเดช ในฐานะประธานวุฒิสภาไดเสนอตัวเปนตัวกลาง โดยใชวุฒิสภาเปนพ้ืนท่ีเจรจา

เพราะขณะน้ัน บรรดาแกนนำท้ังหลายยกเวนผมท่ีเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎร (ส.ส.) อยู และอยูใน

สมัยประชุมไมสามารถที่จะจับกุมได แตคนอื่นถูกจับกุม ทุกคนก็ใหวุฒิสภาการันตีเจรจาตกลงกับ

รัฐบาลวาใชพ้ืนท่ีกลางคือวุฒิสภาในชวงเย็นวันท่ี 18 พฤษภาคม ท่ีมาเจรจากอนวันท่ี 19 ท่ีมีการสลาย

ใหญ ซึ่งคุณประสพสุขสงพลเอกเลิศรัตน รัตนวานิช พรอมกับคณะมาเจรจาพี่ตูคอนเทนเนอรอยูหลัง

เวทีชุมนุม วันนั้นมีคนตายรวมแลว 80 ชีวิต เปนการตายเปนจำนวนมาก ซึ่งเราทุกคนตองการจะยุติ

ความตายท่ีเกิดขึ้นเกิดขึ้นกับประชาชนเปนหลักเกือบท้ังหมด”  

สัมภาษณจตุพร หรมพันธุ อดีตแกนนำ นปช. เม่ือวันท่ี 22 ธันวาคม 2565 

 

นอกจากน้ี ยังมีคำอธิบายจากกลุม นปช. ที่ไดแสดงใหเห็นถึงการใชประโยชนจากความเปนคนใน 

(Insider) จากเครือขายความสัมพันธในลักษณะอุปถัมภจากความเปนคนในกองทัพซึ่งเกี่ยวพันทางเครือญาติกับ 

แกนนำ นปช. ที่สงผลตอการยอมรับกลุม ส.ว. เขามาทำหนาที่ในฐานะผูประสานงานใหเกิดการเจรจาเพือ่ยุติการ

สูญเสีย วา  

“ในชวงนี้ทานประสพสุข บุญเดช คงเห็นจังหวะเหมาะที่วุฒิฯ จะแสดงบทบาทก็เลยเสนอตัว บอกวา

วุฒิสภาชุดน้ีพรอมท่ีจะเปนตัวกลางในการจัดใหมีการพบปะระหวางเออกลุม นปช. กับรัฐบาลอภิสิทธ์ิ เพ่ือยุติเร่ืองท่ี

เกิดขึ้นท้ังหมดคร้ังน้ี ตอนแรกก็ไมปฏิเสธแตยังไมไดตอบรับ เพราะยังหวังวา สหประชาชาติจะตอบรับเน่ืองจากเปน

องคกรดานสันติภาพเขาไปชวยเหลือในพ้ืนท่ีตาง ๆ ...ผมไดรับโทรศัพท จากเสธ.อู พลเอกเลิศรัตน รัตนวานิช บอกวา 

ฝายน้ันเขาเอาจริงแลวนะ แลวก็เอาจริง ๆ ซ่ึงก็ไมทราบวา ทานประสพสุขใหทานมาติดตอผมรึเปลา มองวา พลเอก

เลิศรัตน มีความหวังดีตอประเทศชาติบานเมือง ตองการใหสงบ ทานก็เปนทหารชั้นผูใหญคนหนึ่ง ซึ่งครอบครวัผม 

ก็อยูในแวดวงทหารเหมือนกันเปนเพ่ือนกันดวยซ้ำ จึงมีผลสำคัญตอการตัดสินใจ เพราะหากเอาคนท่ีไววางใจไมไดมา

เปนตัวกลางมันเกิดการเจรจาไมได” 

นพ. เหวง โตจิราการ อดีตแกนนำ นปช. สัมภาษณเม่ือวันท่ี 5 มกราคม 2566 
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ขณะที่ ฝายรัฐบาลก็ไดบอกเลาถึงการรับรูการเคลื่อนไหวของกลุม ส.ว. ที่เขาไปหารือกับแกนนำ 

ผูชุมนุมเพื่อจะประสานงานใหเกิดการเจรจากับฝายรัฐบาล โดยลำดับใหเห็นถึงการประสานงานระหวางวุฒิสภากับ

ฝายรัฐบาล แตไมไดระบุถึงการตอบรับแนวทางของกลุม ส.ว. โดยยังคงเนนย้ำในประเด็นเร่ืองการใชความรุนแรงของ

กลุมผูชุมนุม วา  

“จากการคาดการณเปนไปไดวา นปช. กังวลจะมีการเขามากระชับพื้นที่ก็ตองเซฟตัวเอง เลยมีการ

ขอใหทางส.ว. เขามาเปนผูท่ีจะเจรจาซ่ึงในการเจรจา พลเอกเลิศรัตน ก็มีการประกาศตัวดวยการแถลง

ขาว แลวก็ไปดูตามที่ชมุนุมตาง ๆ  กังวลวาจะเกิดความรุนแรงก็ขอเปนตัวกลางในการเจรจา แตกอน

การเจรจาเกิดขึ้น ทานประธาน ส.ว. ประสพสุขในขณะนั้น โทรมาหาหรือทานนายกอภิสิทธิ์แจงให

ทราบ ทานนายกอภิสิทธิ์ก็อธิบายสถานการณใหฟงถึงที่มาท่ีไปของเหตุการณความรุนแรง มันเกิดขึ้น

จากกลุมผูชุมนุมลึกลับบางสวนท่ีใชกำลังอาวุธตอเจาหนาท่ี” 

นายสาทิตย วงศหนองเตย อดีตรัฐมนตรีประจำสำนักนายกรัฐมนตรี สัมภาษณเม่ือวันท่ี 12 ธันวาคม 2565 

 

จากคำบอกเลาดังกลาว ไดแสดงถึงสถานการณในสายตาของคูขัดแยงไมมีทางออกกำลังเดินหนาเขาสู 

ขั้นทำลายลาง ผูวิจัย จึงตีความวา การประสานงานใหเกิดการหารือคร้ังดังกลาว อาจเรียกไดวา “จุดสุกงอมของการ

ไกลเกลี่ย” (Timing and Ripeness in Mediation) โดยเปนผลมาจากกลุม ส.ว. ใชทักษะการมอง การพูด และการ

ฟงเชิงลึก ผานการเคลื่อนไหวการทูตกระสวย จนสงผลใหคูขัดแยงเกิดความไวเน้ือเชื่อใจจนประสานงานใหฝายท่ีสาม

เขาไปมีบทบาทไดเตรียมการอำนวยความสะดวกใหเกิดการเจรจาอยางเปนทางการในวันถัดไป ในจุดนี้ ศุภณัฐ 

เพ่ิมพูนวิวัฒน นักวิชาการ สถาบันพระปกเกลา ไดใชทฤษฎีทางรัฐศาสตร พรอมท้ังเปดเผยขอมูลจากการการเจรจา

คร้ังแรกท่ีสถาบันพระปกเกลาริเร่ิม ประกอบวา  

“การเจราจะเกิดขึ้นหรือไมขึ้นกับอำนาจของแตละฝายในสถานการณความขัดแยง ตามทฤษฎีเชิง

อำนาจ ใครที่มีอำนาจเยอะจะไมตองการเจรจา ถาทำไดก็ชนะ ไมตองเจรจาก็ได กอนที่กลุม นปช. 

ประสานใหกลุม ส.ว. เขาไปพูดคุยเพ่ือใหเกิดการเจรจากับรัฐบาล ในวันท่ี 18 พฤษภาคม 2553 กลุม 

นปช. ไมตองการเจรจา เพราะสถานการณไดเปรียบมีการจัดกิจกรรมเคลื่อนไหวตอเนื่อง เขารูสึก

เหมือนจะชนะ มีอำนาจ ก็กุมอำนาจการตอรองไดมากกวา ขณะท่ีฝายรัฐบาลขณะน้ันดูเหมือนบริหาร

จัดการสถานการณไมได บานเมืองวุนวายมาก เดี๋ยวเกิดเหตยุิงกันตรงน้ันตรงน้ี ก็ตองการใหมีการเจรจา 

กระท่ังเร่ิมมีการกระชับพ้ืนท่ี ตัดน้ำตัดไฟ ฝายนปช.ก็เร่ิมเสียเปรียบ มีอำนาจนอยลง จึงประสานกลุม 

ส.ว. เขาไปพูดคุย ซึ่งตอนนั้นกระบวนการอื่นก็อาจเดินหนาไปแลวเลยไมสงผลกับสถานการณความ

ขัดแยง”  

นายศุภณัฐ เพ่ิมพูนวิวัฒน ผูอำนวยการสำนักสงเสริมการเมืองภาคพลเมือง สถาบันพระปกเกลา  

สัมภาษณเม่ือวันท่ี 8 กุมภาพันธ 2566  

 

ขอความวา “กระบวนการอ่ืนก็อาจเดินหนาไปแลวเลยไมสงผลกับสถานการณความขัดแยง” ของนักวิชาการ

สถาบันพระปกเกลา นอกจาก จะชวยหนุนเสริมแนวทางการศึกษาวิจัยของรายงานฉบับนี้ วา ไมไดมุงศึกษาเพ่ือ

อธิบายวา บทบาทของ ส.ว. ในการแกไขความขัดแยงทางการเมือง พ.ศ. 2553 นั้น ใหผลลัพธตอความรุนแรงทาง

การเมือง พ.ศ. 2553 ในภาพรวมหรือไม เนื่องจากความขัดแยงดังกลาวเปนความขัดแยงขนานใหญยังมีปจจัยอ่ืน
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นอกเหนือจากประเด็นท่ีไดศึกษา ผูวิจัยยังตีความวา หมายถึงกระบวนการทางการทหารท่ีเขาจัดการสถานการณการ

ชุมนุม ระหวางคืนวันท่ี 18 พฤษภาคม 2553 ตอเน่ืองถึงชวงเชาวันท่ี 19 พฤษภาคม 2553 ซ่ึงนับเปนประเด็นสำคัญ

ที่กลุม นปช. ไดตั้งคำถามวา เหตุใดการบรรลุขอตกลงกับ กลุมส.ว. ในฐานะตัวกลาง ณ ตูคอนเทนเนอร หลังเวที

ชุมนุมบริเวณแยกราชประสงค พรอมทั้งให กลุม ส.ว. ประสานงานกับฝายรัฐบาลเพื ่อจะใหเกิดการเจรจาวันท่ี  

19 พฤษภาคม 2553 จึงไมเกิดขึ้น และกลายเปนความรุนแรงขนานใหญเขามาแทน 

จุดที่ตัง้ขอสังเกต คือ การยุติบทบาทของวีระ มุกสิกพงษ อดีตแกนนำ นปช. กอนเกิดเหตุสลายการชุมนุม

ไมก่ีชั่วโมง (สำนักขาวไทยพับบลิกา, 2554) ซ่ึงเปนชวงเวลาคาบเก่ียวระหวางกลุม ส.ว. ท่ีเขาไปมีบทบาท และตัววีระ

ถือวาเปนผูท่ีมีบทบาทในการเจรจาทางลับอยางตอเน่ืองกับกอรปศักดิ์ สภาวสุ อดีตรองเลขาฯนายกรัฐมนตรีเพ่ือให

เกิดการแกไขปญหาความขัดแยงวา สงผลตอกับการเขามารือของกลุม ส.ว. ที่บรรลุขอตกลงยุติการชุมนุมของกลุม 

นปช. เพ่ือท่ีจะเขาสูการเจรจากับรัฐบาล โดยมี ส.ว. เปนผูอำนวยความสะดวกในวันรุงขึ้นหรือไม เน่ืองจากอดีตเลขา

นายกรัฐมนตรีไดใหขอมูลกับผูวิจัยวา การตัดสินใจยุติบทบาทของวีระสงผลใหการเจรจาโดยตรงระหวางวีระและ

กอรปศักดิ์ท่ีไดขอสรุปถึงขั้นการวางมาตรการนำมวลชน นปช. กลับบานก็ยุติลงไปดวย วา  

“เราพยายามจะเจรจา มีหลายครั้งที่พูดคุยกันโทรศัพท ไปอยูในพื้นที่คงยากเพราะอารมณมีกันเยอะ 

ทุกฝายจะคุมยาก โดยสรุปคุยกันหลายรอบหลายบาน ที่บานผม ที่รานอาหาร ที่บานคนกลางก็มี ซ่ึง 

ผลสุดทายก็เคยไดขอสรุปจะยุบสภาภายในสามเดือนหรือหกเดือน คุณวีระตกลงกับผมหลายขอไป

จนถึงการจะแจงยุติการชุมนุมเพราะไดสิ่งท่ีตองการแลว ตลอดจนการลงจากเวทีคอยใหชาวบานกลับ

บาน เราจะจัดเตรียมรถไวให จะมีรถไปยังสถานีรถไฟฟาสนามกีฬา (แหงชาติ) มันเปนสิ่งท่ีตองบริหาร

จัดการ ไมใชอยูดี ๆ ก็ไป หรือตำรวจวิ่งพรวดเขาไปแลวเกิดการปะทะกัน...ดูเหมือนจะเปนไปไดดี  

ผลสุดทายวันรุงขึ้นคณวีระลุกขึ้นไปพูดบนเวทีแลวลาออก หมายความวา เขาไมสามารถทำตามที่ให

ขอตกลงไวไดก็เลยรับผิดชอบลาออก ไมมีคุณวีระเปนประธานก็หยุด ไมเจรจา”  

นายกอรปศักดิ ์สภาวสุ อดีตเลขาธิการนายกรัฐมนตรี สัมภาษณเม่ือวันท่ี 18 ธันวาคม 2565 

 

ขณะที่แกนนำ นปช. ก็ไดใหขอมูลที่เกี่ยวของกับการยตุิบทบาทของวีระ ผานการบอกเลาทาทีภายในของ

แกนนำ นปช.กับผูวิจัยเก่ียวกับแนวทางการเคลื่อนไหวของบรรดาแกนนำ นปช. กอนกลุม ส.ว. จะเขาไปหารือเพียง 

ไมนาน  

“มีการพูดคุยกันถึงสถานการณวา มีความจงใจจะฆาประชาชนสองมือเปลา แกนนำสวนหนึง่จงึคิดวา 

สลายตัวดีกวา ถึงแมวาจะยังไมบรรลุวัตถุประสงคเพ่ือรักษาชีวิตของประชาชนไว ก็มีความเห็นตรงกัน

เกือบหมดคือใหสลาย แตคุณวีระบอกวา ตอนนี้มันเที่ยงคืนแลวเริ่มประชุมพรุงนี้แลวคอยโหวตกัน  

พอตอนเชาไมมีการโหวต ผมก็ถามคุณวีระภายหลัง เขาบอกวา เสียงมันเปลี่ยนแลว คือ มีจำนวนหน่ึง

ตัดสินใจอยูตอแทนท่ีจะสลายเพ่ือรักษาชีวิตประชาชนประชาชนไว คุณวีระลาออก สวนหน่ึงก็ปลีกตัว

ไป แตผมตัดสินใจวา เม่ือเปนผูนำในการเสนอประเด็นยุบสภาคืนอำนาจใหประชาชนจนมาถึงขนาดน้ี 

จะท้ิงประชาชนไดอยางไร ผมเลยตองอยูตอ แตยังยืนยันในการท่ีจะหยุด จึงมีการหารือกันในกลุมคนท่ี

เหลือตองมีองคกรท่ีมีความนาเชื่อถือตอสาธารณชนอยางมาก ในการเขามาพบปะพูดคุยระหวางพวก

ผมกับรัฐบาลอภิสิทธ์ิ”  

สัมภาษณจตุพร พรมพันธุ อดตีแกนนำ นปช. เม่ือวันท่ี 22 ธันวาคม 2565 
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การเจรจาโดยตรงระหวางวีระ มุกสิกพงษ กับกอรปศักดิ์ สภาวสุ ที่ยุติลงยังมีประเด็นสืบเนื่องในประเด็น 

“ผิดนัด” จากฝายรัฐบาล เน่ืองจากการท่ีมีการเคลื่อนกำลังของเจาหนาท่ีตั้งแตคืนวันท่ี 18 พฤษภาคม 2553 และมี

การสลายการชุมนุมในวันที่ 19 พฤษภาคม 2553 แทนที่จะเปนการเจรจาตามที่กลุม ส.ว. ไดประสานกับแกนนำ 

นปช. ซึ่งการใหขอมูลกลุม ส.ว. ที่เขาไปมีสวนในการเจรจาตอประเด็นดังกลาวไมตรงกัน โดยวิชาญ ศิริชัยเอกวัฒน 

อดีต ส.ว. สรรหา ระบุวา “พอสองทุม กลุม ส.ว. ท่ีไปเจรจาจึงโทรหาประธาน แลวโทรศัพทตอไปยังตัวแทนรัฐบาลวา 

ไดขอตกลงแลว แตไดรับแจงวา ไมทันแลว ผมจึงคิดวา เขามีธงอยูแลว” (วิชาญ ศิริชัยเอกวัฒน อดีต ส.ว.สรรหา 

สัมภาษณเม่ือวันท่ี 11 ธันวาคม พ.ศ. 2565) 

ตางจากเลิศรัตน รัตนวานิช อดีต ส.ว. สรรหา ที่ใหขอมูลกับผูวิจัยวา “หลังจากเราไดรับขอเสนอจากฝาย

แกนนำผูชุมนุมแลวเราก็แจงไปยังคุณอภิสิทธิ์แตไมสามารถติดตอไดจึงแจงไปที่ประธานประสพสุข แตทานก็ไม

สามารถติดตอคุณอภิสิทธ์ิได และชวงดึก ๆ ก็เกิดการเขาสลายการชุมนุม” (พลเอกเลิศรัตน รัตนวานิช สัมภาษณเม่ือ

วันท่ี 5 มกราคม พ.ศ. 2566 ) แตขณะเดียวกันเขาไดเคยใหความท่ีแตกตางออกไปผานสื่อเม่ือ 10 ปกอน โดยระบุวา 

“วันน้ีคงไมมีการเจรจานำขอเสนอท่ีไดพูดคุยกับกลุมคนเสื้อแดงไปเจรจากับรัฐบาลตามกำหนดเดมิท่ีจะมีขึ้น เน่ืองจาก

ทาทีของรัฐบาลมีความชัดเจนแลววาจะเขาสลายการชุมนุม” (สำนักขาวไทยรัฐ, 2553) 

ภายหลังการสูญเสยีจำนวนมากวันท่ี 19 พฤษภาคม 2553 เลิศรัตน รัตนวานิช ยังไดเลาถึงการทำตามสญัญา

ท่ีใหไวกับผูชุมนุม สะทอนถึงจริยธรรมการแทรกแซงผานการยึดหลักความรับผิดชอบ (Accountability) ตอขอตกลง

ในทางกระบวนการยุติธรรมรวมกันกับกลุม นปช. เพ่ือใหเกิดการยุติการชุมนุม วา “ทุกคนท่ีเปนแกนนำท่ีเก่ียวของกับ

การชุมนุม สุดทายยังตองมาขึ้นศาล ผมไปเปนพยานใหในศาลเขาบอกวาขอใหยืนยันเจตนาตองการจะยุติการชุมนุม 

ซึ่งรวมถึงการขอประกันตัวดวย” เชนเดียวกับอดีตเลขาฯนายกรัฐมนตรีถึงแมจะเปนผูแทนฝายรัฐบาลอยูในฐานะ 

คูขัดแยงก็ไดแสดงออกในลักษณะเดียวกัน “การประกันตัวท่ีเปนดุลพินิจของศาล รัฐบาลไมสามารถเขาไปเก่ียวของได 

แตหากมีโอกาสรัฐบาลจะชี้แจงกับศาลวา ไมขัดของหากจะใหมีการประกันตัว อันนี้ก็เปนสวนหนึ่งของการเจรจา” 

(พลเอกเลิศรัตน รัตนวานิช สัมภาษณเม่ือวันท่ี 5 มกราคม พ.ศ. 2566) 

ทั้งนี้ ศุภณัฐ เพิ่มพูนวิวัฒน นักสันติวิธี สถาบันพระปกเกลา ไดใหคำอธิบายวา แนวทางดังกลาวที่พลเอก 

เลิศรัตน และนายกอรปศักดิ์ ดำเนินการน้ัน เปนสวนหน่ึงของแนวทางสันติวิธีเรียกวา “กระบวนการระงับขอพิพาท

นอกศาล” หรือ “การระงับขอพิพาททางเลือก” (Alternative Dispute Resolution - ADR) หมายถึงการเปดให

บุคคลที่สามเขามาเปนคนกลาง ใหทั้งสองฝายเกิดความยินยอมและสรางความรวมมือระหวางกัน ซึ่งเขาเลาวา 

แนวทางดังกลาว คือ เครื่องมือหนึ่งที่สถาบันพระปกเกลาใชเพื่อสรางความไวใจและนำไปสูการเจรจาอยางเปน

ทางการ  

“กรณีพระปกเกลาท่ีอำนวยความสะดวกใหเกิดการเจรจาระหวางคูแยง ก็ไดมุงเนนกระบวนการระงับ

ขอพิพาทนอกศาล หรือ การระงับขอพิพาททางเลือก (Alternative Dispute Resolution - ADR) กับ

ตัวแสดงอ่ืนใหหลีกเลี่ยงการใชกระบวนการทางศาลหรือทางการทหาร เพ่ือแสวงหาความรวมมือกัน” 

นายศุภณัฐ เพ่ิมพูนวิวัฒน ผูอำนวยการสำนักสงเสริมการเมืองภาคพลเมือง สถาบันพระปกเกลา  

สัมภาษณเม่ือวันท่ี 8 กุมภาพันธ 2566 

 

ความพยายามของกลุม ส.ว. เพ่ือเปดชองทางการสื่อสารระหวางความขัดแยง ตอเน่ืองถึงความพยายามให

เกิดการเจรจาอาจเรียกไดวาประสบผลสำเร็จ เม่ือไดรับการตอบรับจากตัวแทนกลุม นปช. เม่ือสถานการณลวงถึงจุด
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สุกงอมของการไกลเกลี่ย โดยสอดคลองกับทฤษฎีเชิงอำนาจ ซ่ึงกลุม นปช. กำลังเพลี่ยงพล้ำจึงอยากใหเกิดการเจรจา 

ท้ังน้ี เปนผลพวงจากการดำเนินการของ กลุม ส.ว. ท่ียึดหลักความเปนสากล โดยดำเนินการหารือกับคูขัดแยงท้ังสอง

ฝายอยางไมเปนทางการอยางตอเนื่อง ทั้งยังยึดหลักความผิดชอบในการดำเนินการรวมกับคูกรณี ดวยกระบวนการ

ระงับขอพิพาททางเลือก ถึงแมการเจรจาระหวางคูกรณีจะไมเกิดขึ้น เนื่องจากเกิดการสลายการชุมนุมตั้งแตรุงสาง

วันที่ 19 พฤษภาคม 2553 ซึ่งไมไดรับการยืนยันหรือขอสรุปวา การสลายการชุมนุมแทนที่จะมีการเจรจา โดยมี

วุฒิสภาเปนผูอำนวยความสะดวกเกิดจากการสั่งการของรัฐบาลพลเรือนหรือกองทัพ แสดงใหเห็นถึงความคลุมเครือใน

แงมุมของอำนาจการสั่งการระหวางรัฐบาลกับกองทัพในชวงท่ีเกิดวิกฤตการเมือง 
 

4. ความพยายามในการใชกลไกวุฒิสภาตั้งคณะกรรมการคนหาขอเท็จจริง ในสถานการณภายหลังความ

รุนแรง 

ภายหลังความขัดแยงรุนแรงระลอกสุดทายยุติลงในวันที่ 19 พฤษภาคม 2553 ประธานวุฒิสภาในขณะน้ัน 

เลือกที ่จะเดินหนาตามกระบวนการสันติวิธีอยางตอเนื่องดวยการออกคำสั่งแตงตั ้งคณะกรรมการเพื่อติดตาม

สถานการณบานเมือง: ประเด็นการติดตามเหตุการณการชุมนุมทางการเมือง 12 มีนาคม ถึง 19 พฤษภาคม 2553 

เพ่ือทำหนาท่ีคนหาความจริง (Truth Commissions) ตามคำสั่งวุฒิสภาท่ี 7/2553 และ 8/2553 ลงวันท่ี 24 และ 26 

พฤษภาคม 2553 (สรุปรายงานผลการดำเนินงานคณะกรรมการเพ่ือติดตามสถานการณบานเมือง วุฒิสภา, 1, 2554) 

ซ่ึงอยูในบทบาทของผูใหความเปนธรรม 

คณะกรรมการชุดดังกลาวมีจำนวน 27 คน แบงเปน คณะกรรมการ 25 คน และท่ีปรึกษา 2 คน จำแนกได

เปน 5 กลุม คือ 1) สมาชิกวุฒิสภาเลือกตั้ง 11 คน 2) สมาชิกวุฒิสภาสรรหา 9 คน 3) ขาราชการประจำ 4 คน  

4) นักสันติวิธี 2 คน และ 5) ผูแทนรัฐบาล 1 คน โดยจะพบวา การวางโครงสรางนั้นใหความสำคัญกับทุกฝายอยาง

ครอบคลุม โดยเฉพาะตำแหนงบริหารที่มีผลตอการกำหนดทิศทางการประชุมนั้น ใหความสำคัญกับสมาชิกวุฒิสภา

เลือกตั้งเปนประธาน และรองโฆษก ถัดมาเปนสวนของสมาชิกวุฒิสภาสรรหาเปนรองประธาน คนที่หนึ่งและรอง

เลขานุการ ทั้งยังใหความสำคัญกับแนวคิดดานสันติวิธีดวยการนำนายโคทม อารียา จากภาควิชาการ สถาบันสิทธิ

มนุษยชนและสันติศึกษา มหาวิทยาลัยมหิดล และพล.อ.เอกชัย ศรีวิลาศ ผู อำนวยการสำนักสันติวิธี สถาบัน

พระปกเกลา ในฐานะคณะทำงาน Think Tank ของรัฐสภา ดังรายละเอียดท่ีปรากฏในตารางท่ี 4.4  
 

ตารางที่ 2: สัดสวนคณะกรรมการเพื่อติดตามสถานการณบานเมือง: ประเด็นการติดตามเหตุการณการชุมนุมทาง

การเมือง 12 มีนาคม ถึง 19 พฤษภาคม 255339

1  

สัดสวนคณะกรรมการ จำนวน (คน) 

ส.ว. สายเลือกตั้ง 11 

ส.ว. สายสรรหา  9 

ขาราชการประจำ 4 

นักสันติวิธี 2 

รัฐบาล 1 

 
1ผูวิจัยสรุปขอมูลโดยประมวลผลจาก รายงานผลการดำเนินงานคณะกรรมการติดตามสถานการณบานเมือง วุฒิสภา ประเด็น

ติดตามเหตุการณการชุมนุมทางการเมือง 12 มีนาคม ถึง 19 พฤษภาคม 2553 ของคณะกรรมการติดตามสถานการบานเมือง วุฒิสภา 
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กลุม ส.ว. ขางตนนับวามีความชอบธรรมตามรัฐธรรมนูญ สวนหนึ่งมาจากการเลือกตั้ง จึงมีศักดิ์และสิทธิ 

ในฐานะฝายที่สาม (Third party) อยางมีนัยสำคัญ เมื่อมองในเชิงบุคคลจะพบไดวา วิชาญ ศิริชัยเอกวัฒน และ 

สิงหชัย ทุงทอง สมาชิกวุฒิสภาท้ังสองท่ีมายังคงมีบทบาทอยางตอเน่ืองท้ังในสวนของการเจรจา ระหวางความขัดแยง

และรุนแรง เร่ือยมาจนถึงสถานนะการเปนคณะกรรมการคนหาความจริง ก็ไดสงผลใหมีความตอเน่ืองจากการทำงาน

ควบคูไปกับนักสันติวิธีท่ีกลุม ส.ว. ใหความสำคัญ นอกจากน้ี สัดสวนคณะกรรมการคนหาความจริงชุดดังกลาวยงัตอบ

คำถามในแงความชอบธรรมอีกประการ คือ 5 จาก 10 สมาชิกวุฒิสภาสายเลือกตั้ง ไดแก สมาชิกวุฒิสภาศรีสะเกษ 

สมาชิกวุฒิสภาขอนแกน สมาชิกวุฒิสภาอุดรธานี สมาชิกวุฒิสภาราชบุรี และสมาชิกวุฒิสภาสุพรรณบุรี มาจากพ้ืนท่ี

ภาคกลาง และภาคตะวันออกเฉียงเหนือ อันเปนฐานที่มั่นสำคัญของมวลชนกลุม นปช. และเปนพื้นที่กอนเขาสู

สถานท่ีชุมนุมซ่ึงมีสวนเก่ียวของโดยตรงกับสถานการณความขัดแยงและความรุนแรงลวนอยูในกำหนดประกาศพ้ืนท่ี

สถานการณฉุกเฉินท้ังสิ้น  

คณะกรรมการชุดดังกลาวไดจัดทำรายงานคนหาความจริง ฉบับวุฒิสภา มีจำนวน 250 หนา (ไมรวม

ภาคผนวก) แบงเนื้อหาออกเปน 5 บท ใหความสำคัญกับแนวคิดสิทธิมนุษยชน (Human Rights Concept) กับ 

(Peace Philosophy) ในระดับครึ่งตอครึ่ง กลาวคือ มีเนื้อหาที่ตระหนักถึงการคนหาความจริงจากการละเมิดสิทธิ

มนุษยชนจากเหตุความขัดแยงดังกลาว โดยเจาหนาท่ีรัฐครอบคลุมเหตุการณตั้งแตการประกาศใชกฎหมายชุดความ

มั่นคงที่เปนจุดเริ่มตนของการละเมิดสิทธิมนุษยชนของผูชุมนุม โดยไมสอดคลองกับหลักสากล การปฏิบัติตอการ

ควบคุมฝูงชน การดำเนินคดีตามกระบวนการยุติธรรมที่ละเมิดศักดิ์ศรีความเปนมนุษย (Human Dignity) จากการ

ละเมิดสิทธิขั้นพ้ืนฐานตาง ๆ  ผานการบังคับใชพระราชกำหนดการบริหารราชการในสถานการณฉุกฉุกเฉิน พ.ศ. 2548 

ในบทที่ 3 วาดวยขอมูลขอเท็จจริงเกี่ยวกับเหตุการณการชุมนุม โดยใหความสำคัญดวยการกำหนดเปนหัวขอยอย 

จำนวน 6 ประเด็น กินความเนื้อหาเกี่ยวกับแนวคิดสิทธิมนุษยชน ตั้งแตหนาที่ 61-188 รวม 127 หนา อีกทั้งยัง

สะทอนถึงการใหคุณคากับความเปนสากลของสิทธิมนุษยชน (Universal Human Rights) จากการใหความสำคัญ

ดวยการอุทิศพื้นที่สวนหนึ่งของรายงานใหกับ “มุมมองและขอเสนอแนะของตางประเทศ สถาบัน องคกร และ

หนวยงานระหวางประเทศ ตอเหตุการณการชุมนุมและสถานการณการเมืองในประเทศไทย” เชน หัวขอ 3.2 มุมอง

และขอเสนอแนะขององคกรส ิทธ ิมนุษยชนสากล (Human Rights Watch) ประจำประเทศไทย (รายงาน

คณะกรรมการติดตามสถานการณบานเมือง วุฒิสภา, ข, 2554)  

ขณะเดียวกัน รายงานฉบับดังกลาวไดเสนอใหการนิรโทษกรรม (Amnesty) เปนเงื่อนไขหนึ่งของการสราง

ความปรองดอง (Reconciliation) แตกำหนดเงื่อนไขใหครอบคลุมเฉพาะเจาหนาท่ีผูปฏิบัติงานตามคำสั่งเทาน้ัน โดย

มีเน้ือหาสาระท่ีเชื่อมโยงกับการจัดความขัดแยงในประวัติศาสตรการเมืองไทยท่ีไมเคยนำไปสูการคนหาความจริงอยาง

เปนรูปธรรม วา 

“การคนหาความจริงนั้น เหตุผลหลักตองมิใชเปนไปเพื่อหาตัวผูกระทำความผิดมาลงโทษ แตเพื่อให

สังคมไดรับรูความจริง ตระหนักและยอมรับในปญหา และเหตุการณความรุนแรงที่เกิดขึ้น เพื่อเปน

บทเรียนและแนวทางในการแกไขปญหาที่เกิดขึ้นไดอยางรอบดานและเปนรปูธรรม ในอดีตที่ผานมา 

เหตุการณการชุมนุมทางการเมืองของประชาชน ที่ถูกเจาหนาที่ฝายรัฐเขาสลายการชุมนุม นับตั้งแต

เหตุการณวันมหาวิปโยค (14 ตุลาคม 2516) เหตุการณ 6 ตุลาคม 2519 และเหตุการณพฤษภาทมิฬ 

(19-20 พฤษภาคม 2535) ไมเคยมีการคนหาความจริงใหปรากฏ หรือหากมีก็ไมมีการเปดเผยตอ

สาธารณชน ไมมีการนำตัวผูสั่งการ และ/หรือผูกระทำความผิดเขาสูกระบวนการยุติธรรม เพ่ือรับโทษ
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ใหเปนเยี่ยงอยาง และทำใหเกิดเปนบรรทัดฐานของสังคม รวมทั้งผูเสียหายไมเคยไดรับการเยียวยา

อยางเปนธรรม จึงทำใหสังคมไทยขาดการถอดบทเรียน เรียนรูเพ่ือหาแนวทางในการปองกัน และแกไข

สถานการณการชุมนุมท่ีเกิดขึ้นรวมกัน” (รายงานคณะกรรมการติดตามสถานการณบานเมือง วุฒิสภา, 

230, 2554) 

 

เชนเดียวกับ ในสวนของบทสรุปก็ไดมีการเนนย้ำถึงแนวทางการสรางสันติภาพภายหลังเหตุการณความ

รุนแรงทางการเมือง พ.ศ. 2553 โดยมุงสรางความเปนธรรมใหเกิดขึ้นและไดรับกายอมรับจากทุกฝายดวยการทำให

ความจริงปรากฏเพ่ือนำไปสูการสรางความปรองดองในทายท่ีสุด  

“เมื่อความจริงปรากฏ ผูสั่งการ/ผูกระทำผิดตองยินยอมที่จะเขาสูกระบวนการยุติธรรมยอมรับการ

ลงโทษ และแสดงความขอโทษตอเหตุการณท่ีเกิดขึ้นอยางจริงใจ ในขณะท่ีฝายผูเสียหายตองไดรับการ

เยียวยาอยางเปนธรรม ท่ัวถึง และเทาเทียม จนนำมาซ่ึงการยอมรับความจริงของทุกฝายในสังคม และ

ใหอภัยกันอยางจริงใจ เม่ือน้ันความปรองดองจึงจะเกิดขึ้นในสังคมได” (รายงานคณะกรรมการติดตาม

สถานการณบานเมือง วุฒิสภา, 245, 2554) 

 

สาระสำคัญในรายงานฉบับดังกลาวจึงมีจุดเดนในแงมุมของการคนหาความจริงโดยใหคุณคากับความเปน

สากลของสิทธิมนุษยชน (Universal Human Rights) และหากเปรียบเทียบขอเสนอใหการนิรโทษกรรม (Amnesty) 

กับรายงานการคนหาความจริงกับฉบับ คอป. ท่ีริเร่ิมโดยรัฐบาลอภิสิทธ์ิ ในฐานะคูขัดแยงทางการเมืองกับกลุม นปช. 

ก็จะพบความแตกตาง โดยรายงานการคนหาความจริงฉบับวุฒิสภาเสนอใหการนิรโทษกรรมเปนเงื่อนไขหน่ึงของการ

สรางความปรองดอง (Reconciliation) แตกำหนดเงื่อนไขใหครอบคลุมเฉพาะเจาหนาท่ีผูปฏิบัติงานตามคำสั่งเทาน้ัน 

(สรุปรายงานคณะกรรมการติดตามสถานการณบานเมือง วุฒิสภา, 42, 2554) ซึ่งจะแตกตางจากรายงานของคอป.  

ท่ีสนับสนุนใหเกิดการนิรโทษกรรมทางการเมือง แมจะมีการกำหนดเงื่อนไข เชน ตองไมดำเนินการนิรโทษกรรมตนเอง 

(Self-Amnesty) ตองคำนึงผลกระทบตอสิทธิของเหยื่อในการเขาถึงกระบวนการยุติธรรม หรือตองไมมีการนิรโทษ

กรรมทุกฝาย (Blanket Amnesty) โดยปราศจากเงื่อนไข (ไพสตทูเดย, 2556) แตรายงานฉบับ คอป. ก็ไมไดกำหนด

เงื่อนไขการงดเวนการนิรโทษกรรมแกผูสั่งการ/ผูกระทำผิด หรือเสนอใหตองนำบุคคลท่ีเก่ียวของกับความรุนแรงทาง

เมืองไทย พ.ศ. 2553 เขาสูกระบวนการยุติธรรมและยอมรับการลงโทษ ดังท่ีปรากฏในรายงานฉบับ ส.ว. ท่ียืนยันใน

ประเด็นดังกลาวอยางหนักแนน ซ่ึงสอดคลองกับบทความจากการศึกษาการดำเนินการของคณะกรรมการคนหาความ

จริง จำนวน 20 ประเทศ เรื ่อง Truth commissions, education, and positive peace: an analysis of truth 

commission final reports (1980–2015) ท่ีนอกจากจะสรุปวา สันติภาพเชิงบวก (Positive Peace) หรือสภาวะท่ี

สังคมปลอดจากทั้งความรุนแรงทางตรงตามนิยามของสันติภาพเชิงลบ (Negative Peace) และความรุนแรงเชิง

โครงสรางโดยเฉพาะการอำนวยความยุติธรรม จะเปนภารกิจสำคัญท่ีคณะกรรมการคนหาความจริงตองทำใหปรากฏ

ในสังคมนั้นแลว ยังตองใหคุณคากับการศึกษาดานสทิธิมนุษยชนและสันติวิธีจากประสบการณที่เคยเกิดขึ้นเพื่อเปน

การปองกันไมใหความขัดแยงรุนแรงน้ันเกิดขึ้นซ้ำรอยอีก (Julia Paulson & Michelle J. Bellino, 23, 2017)  
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แมวุฒิสภาจะเดินหนาตามกระบวนการสันติวิธีดวยการตั้งคณะกรรมการคนหาความจริง แตในรายละเอียด 

ก็สามารถตั้งขอสังเกตไดวา เหตุใดวุฒิสภาจึงไมใชกลไกกรรมาธิการ 40

1 ท่ีเปนอำนาจหนาท่ีหลักของฝายนิติบัญญัติ ซ่ึง

ไดรับการรับรองในรัฐธรรมนูญสำหรับการทำหนาที่คนหาขอเท็จจริง แตกลับใชกลไกวุฒิสภาแตงตั้งคณะกรรมการ

ตามอำนาจหนาที่ของประธานวุฒิสภาขึ้นมาแทน ซึ่งประเด็นดังกลาว วิชาญ ศิริชัยเอกวัฒน อดีต ส.ว.สรรหา ไดให

ขอมูลวา การตั้งคณะกรรมการคนหาความจริงในรูปแบบคณะกรรมาธิการไมเกิดขึ้นเน่ืองจากขั้วการเมืองภายใน ส.ว. 

เนื่องจากศักดิ์และสิทธิของการทำหนาที่ในการเรียกขอมูลขอเท็จจริงจะมีมากกวา “แตสุดทายไดมาในรูปแบบ

คณะกรรมการ ก็ตองขอบคุณประธานวุฒิสภา เพราะหากไมยอมใหดำเนินการอะไรสักอยางในการหาขอยุติก็คงทำ

อะไรไมไดเลย” (นายวิชาญ ศิริชัยเอกวัฒน อดีต ส.ว.สรรหา สัมภาษณเม่ือวันท่ี 11 ธันวาคม พ.ศ. 2565) 

บทบาทของกลุม ส.ว. ภายหลังความขัดแยง จึงมีลักษณะของผูใหความเปนธรรม โดยมีกลุม ส.ว. ท่ีเขาไปมี

บทบาทในฐานะฝายท่ีสามทำหนาท่ีตอเน่ืองในฐานะคณะกรรมการคนหาความจริง ซ่ึงเปนไปตามแนวทางการจัดการ

ภายหลังความขัดแยงในหลายพ้ืนท่ีท่ัวโลกก็อาจสรุปไดวา การดำเนินการในสวนน้ีไดยึดถือหลักความเปนสากล และ

หลักการสงเสริมกัน โดยเปดกวางใหมีผูแทนจากลุม ส.ว. ท้ังสายเลือกตั้ง และสายสรรหา ในสัดสวนท่ีใกลเคียงกันโดย

คอนไปทางสายเลือกตั้ง ซ่ึงถือวา มีความยึดโยงกับประชาชน และอยูในพ้ืนท่ีของฐานเสียงมวลชนกลุม นปช. ท่ีไดรับ

ผลกระทบจากความขัดแยง ไดมีพื้นที่ในการเขาไปรวมคนหาขอมูลขอเท็จริง ตลอดจนใหความสำคัญสัดสวนผูแทน

จากภาคสันติวิธีจำนวนหน่ึง ซ่ึงสถานะตามรัฐธรรมนูญท่ีใหอำนาจหนาท่ีกับวุฒิสภาในการศึกษาพิจารณาขอเท็จจริง

ตาง ๆ ถึงแมจะไมใชในรูปแบบของคณะกรรมาธิการ ก็ไดทำใหรายงานฉบับ ส.ว. มีความเปนทางการจากอำนาจฝาย

นิติบัญญัติ และมีความโดดเดนจากการทำหนาท่ีตอเน่ืองระหวางความขัดแยงในฐานะฝายท่ีสาม 

 

สรุปผลการวิจัย 

ความพยายามของกลุม ส.ว. ในการแทรกแซงความขัดแยงทางการเมือง พ.ศ. 2553 ทั้ง 4 ระยะขางตน  

ไดแสดงใหเห็นถึงทัศนคติ ทักษะ การมอง การฟง และการสื่อสาร ท่ีฝายท่ีสามพึงมีตามแนวคิดของอูรี (1981) เพ่ือใช

ตอบสนองกับสถานการณที่เกิดขึ้น โดยมุงหวังใหเกิดการลดอัตราเรงความขัดแยงในชวงแรกผานบทบาทการเปน

กรรมการ ควบคูไปกับการผลักดันใหเกิดใชกลไกเชิงสถาบันในฐานะฝายนิติบัญญัติในการหนุนเสริมใหคูขัดแยงรวม

แสวงหาแนวทางการแกไขโดยปราศจากการใชความรุนแรงตามหลักสันติวิธี ถึงแมจะไดรับการตอบสนองตอการเขา

ชี้แจงขอเท็จจริงจากฝายรัฐบาล เน่ืองดวยการปราศจากขอบังคับทางกฎหมาย และการใชเทคนิคทางการเมืองภายใน

วุฒิสภา แตความพยายามของกลุม ส.ว. ยังคงมีอยางตอเน่ืองพบไดจากความพยายามในการสรางชองทางการสื่อสาร

ระหวางคูขัดแยง โดยวางบทบาทในฐานะผูประสาน ใชวิธีการแทรกแซงผานการทูตกระสวยในการเขาหาคูขัดแยงเพ่ือ

 
1มาตรา 135 สภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภามีอำนาจเลือกสมาชิกของแตละสภาต้ังเปนคณะกรรมาธิการสามัญ และมีอำนาจ

เลือกบุคคลผูเปนสมาชิกหรือมิไดเปนสมาชิก ต้ังเปนคณะกรรมาธิการวิสามัญ เพ่ือกระทำการกิจการ พิจารณาสอบสวน หรือศึกษาเร่ือง

ใด ๆ อันอยูในอำนาจหนาท่ีของสภา แลวรายงานตอสภา มติต้ังคณะกรรมาธิการวิสามัญดังกลาวตองระบุกิจการหรือเร่ืองใหชัดเจนและ

ไมซ้ำหรือซอนกัน  

 คณะกรรมาธิการตามวรรคหนึ่งมีอำนาจออกคำสั่งเรียกเอกสารจากบุคคลใด หรือเรียกบุคคลใดมาแถลงขอเท็จจริงหรือแสดง

ความเห็นในกิจการที่กระทำหรือในเรื่องท่ีพิจารณาสอบสวนหรือศึกษาอยูนั้นได และใหคำสั่งเรียกดังกลาวมีผลบังคับตามที่กฎหมาย

บัญญัติ แตคำสั่งเรียกเชนวานั้นมิใหใชบังคับกับผูพิพากษาหรือตุลากรท่ีปฏิบัติตามอำนาจหนาท่ีในกระบวนวิธีพิจารณาพิพากษาอรรถ

คดีหรือการบริหารงานบุคคลของแตละศาล และมิใหใชบังคับกับผูตรวจการแผนดินหรือกรรมการในองคกรอิสระตามรัฐธรรมนูญ 
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เปนการสรางความไวเนื้อเชื่อใจ โดยถอดบทเรียนการดำเนินการตามหลักสากลที่ใชจัดการความขัดแยงในประเทศ

แอฟริกาใตตามคำบอกเลาของอดีตส.ว.สรรหา ซ่ึงหากพิจารณาในเชิงสถาบันก็สามารถระบุวา ไดรับการยอมรับจาก

คูกรณีตามหลักการของการไมฝกฝายใด แตเม่ือพิจารณาเชิงตัวบุคคลก็จะพบวา ถูกตั้งขอสังเกตถึงวาระซอนเรนตอ

กลุม ส.ว. บางรายท่ีเขาไปมีบทบาท ท่ีมีการแสดงทาทีถึงความเห็นอกเห็นใจกลุมผูชุมนุมอยางชัดเจน ซ่ึงถือเปนภาพ

สะทอนวิธีคิดตอการแทรกแซงความขัดแยงตามแนวคิดฝายท่ีสามท่ีไมไดจำกัดการเลือกขางคูกรณี หากผูแทรกแซงได

วิเคราะหสภาพความขัดแยงแลวเล็งเห็นถึงความไมสมดุล การหนุนเสริมฝายท่ีมีอำนาจนอยกวาเพ่ือเพ่ิมศักยภาพการ

ตอรองใหเกิดการเจรจาก็เปนสิ่งท่ีพึงกระทำ ท้ังยังเปนการสรางสมดุลทางอำนาจ 

ขณะเดียวกัน กลุม ส.ว. ที่เขาไปมีบทบาทก็ไดใชประโยชนจากความเปนคนใน ในการหนุนเสริมดานการ

สรางการยอมรับและการประสานงานใหการเขาหาคูแยงไดรับความไววางใจมากขึ้นจากท้ัง 2 ฝาย กระท่ังถึงชวงเวลา

สุกงอมของการไกลเกลี่ย อันเปนผลมาจากทฤษฎีเชิงอำนาจ เม่ือสถานการณความขัดแยงบานปลายจนทำใหฝายหน่ึง

ฝายใดมีอำนาจลดลงก็ยอมเรียกรองใหเกิดการเจรจา กลุม ส.ว. จึงไดรับการตอบรับจากกลุมผูชุมนุมในสถานะความ

เปนคนกลาง ซึ่ง ณ ตอนนั้นตองอยูในบทบาทของผูรักษาสันติภาพ เพื่อมุงแสวงหาขอตกลงเพื่อยุติการเผชิญหนา 

เน่ืองจากความขัดแยงไดขยายอัตราเรงจนนำไปสูความสูญเสียจำนวนมากขึ้นตามลำดบั แมผลลัพธจะไมไดนำไปสูการ

เปดโตะเจรจา แตกลุม ส.ว. ยังคงดำเนินการตอไปภายหลังความรุนแรงในลักษณะของผูใหความเปนธรรมผานการ

บังคับใชกลไกทางการเมืองเพ่ือนำไปสูการตั้งคณะกรรมการคนหาขอเท็จจริงอันนำไปสูการจัดทำบทสรุปท่ีวางอยูบน

แนวทางการสรางความปรองดองภายหลังความขัดแยงตามหลักสากลและพึงกระทำเพ่ือใหเกิดการสรางสันติภาพ

อยางยั่งยืนดวยการผลักดันขอเสนอใหเกิดสันติภาพเชิงบวกในสังคมท่ีปราศจากความรุนแรงท้ังทางเชิงโครงสรางและ

วัฒนธรรม โดยเร่ิมตนผานการสรางความยุติธรรมในระยะเปลี่ยนผานโดยไรขอเสนอใหเกิดการนิรโทษกรรมอยางโดย

ไมคืนความเปนธรรมใหแกผูท่ีไดรับผลกระทบจากเหตุการณ  

 

ขอเสนอแนะ  

1. ขอเสนอแนะเพ่ือนำผลการวิจัยไปใช กรณีศึกษาดังกลาวเก่ียวของกับการบาดเจ็บและเสียชีวิตจำนวนมาก 

อาจมีผลกระทบในดานการพาดพิงเหตุการณท่ีเกิดความรุนแรงและความสูญเสีย หรือพาดพิงบุคคลท่ีสาม ท่ีเก่ียวของ

กับเหตุการณ ซึ่งอาจกอใหเกิดความไมสบายใจ แตไมกอใหเกิดผลกระทบกับหลักผลประโยชนและการไมกอใหเกิด

ความเสียหาย เนื่องจากเหตุการณดังกลาวผานมาชวงระยะเวลาหนึ่ง ประเด็นความออนไหวอาจไดรับการคลี่คลาย  

จึงควรมีความระมัดระวังในแงมุมความออนไหว ความไมสบายใจ โดยคำนึงถึงหลักผลประโยชนและการไมกอใหเกิด

ความเสียหาย และหลักความยุติธรรม ตามมาตรการคุมครองที่ผูวิจัยไดใหไวในการพิจารณาของคณะกรรมการ

จริยธรรมการวิจัย สถาบันวิจัยประชากรและสังคม มหาวิทยาลัยมหิดล 

2. ขอเสนอแนะในการวิจัยครั้งตอไป ควรมีการศึกษาวิจัย รายงาน คณะกรรมการเพื่อติดตามสถานการณ

บานเมือง: ประเด็นการติดตามเหตุการณการชุมนุมทางการเมือง 12 มีนาคม ถึง 19 พฤษภาคม 2553 วุฒิสภาใน

ฐานะรายงานคนหาความจริง (Truth Commission) เพื่อนำไปสูการสรางความปรองดอง (Reconciliation) ตาม

แนวทางการศึกษาดานสันติวิธี ซึ่งถือเปนชองวา (Gap) ที่ยังไมมีผูศึกษาวิจัย เนื่องจากการศึกษาวิจัยรายงานคนหา

ความจริงที่ผานมามีเพียงงานศึกษาเฉพาะทางดานรัฐศาสตรของ เชาวัฒน มูลภักดี เรื่อง การจัดการ “ความจริง” 

เหตุการณ “เมษา-พฤษภา 53”: ศึกษาเปรียบเทียบ รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบและ คนหา “ความจริง”  

3 คณะ โดยครอบคลุมรายงานการคนหาความจริง จำนวน 3 ฉบับ ไดแก 1) รายงานฉบับสมบูรณคณะกรรมการอิสระ
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ตรวจสอบและคนหาความจริงเพื ่อการปรองดองแหงชาติ (คอป.) กรกฎาคม 2553 – กรกฎาคม 2555 ของ

คณะกรรมการอิสระตรวจสอบและคนหาความจริงเพ่ือการปรองดอง (คอป.) 2) รายงานความจริงเพ่ือความยุติธรรม 

ของศูนยขอมูลประชาชนผูไดรับผลกระทบจากการสลายการชุมนุม กรณี เม.ย.-พ.ค.53 (ศปช.) 3) รายงานผลการ

ตรวจสอบเพื่อมีขอเสนอแนะเชิงนโยบาย กรณีเหตุการณการชุมนุมของกลุม นปช. ระหวางวันที่ 12 มีนาคม 2553  

ถึงวันท่ี 19 พฤษภาคม 2553 ของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ 

 

 

เอกสารอางอิง  

กองบรรณาธิการขาวสด. (2555). 98 ศพ. มติชน. 

คณะกรรมการติดตามสถานการบานเมือง วุฒิสภา. (2554). รายงานผลการดำเนินงานคณะกรรมการติดตามสถานการณ

บานเมือง วุฒิสภา ประเด็นติดตามเหตุการณการชุมนุมทางการเมือง 12 มีนาคม ถึง 19 พฤษภาคม 2553. 

สำนักงานเลขาธิการวุฒิสภา, กรุงเทพฯ. 

คณะกรรมการอิสระตรวจสอบและคนหาความจริงเพ่ือการปรองดอง (คอป.). (2555). รายงานฉบับสมบูรณคณะกรรมการ

อิสระตรวจสอบและคนหาความจริงเพื ่อการปรองดองแหงชาติ (คอป.) กรกฎาคม 2553 – กรกฎาคม 2555. 

คณะกรรมการอิสระตรวจสอบและคนหาความจริงเพ่ือการปรองดอง (คอป.), กรุงเทพฯ. 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชน. (2555). รายงานผลการตรวจสอบเพ่ือมีขอเสนอแนะเชิงนโยบาย กรณีเหตุการณการชุมนุม

ของกลุม นปช. ระหวางวันที่ 12 มีนาคม 2553 ถึงวันที่ 19 พฤษภาคม 2553. สำนักงานเลขาธิการวุฒิสภา, 

กรุงเทพฯ. 

คริส เบเคอร และผาสุก พงษไพจิตร. (2557). ประวัติศาสตรไทยรวมสมัย. มติชน.  

จรัล ดิษฐาอภิช ัย. (2563, 14 พฤษภาคม). “บันทึก ‘19 พฤษภาคม 2553’ ในสายตาจรัล ด ิษฐาอภิช ัย”. 

www.the101.world/10-years-of-the-red-shirt-crackdown/ 

จอหน พอล เลเดอรัค. (2555). พลังธรรมแหงจินตนาการ ศิลปและวิญญาณแหงการสรางสันติภาพ. (โคทม อารียา, 

บรรณาธิการ และสดใส ขันติวรพงษ, ผูปแปล). บริษัท อัมรินทรพร้ินติ้ง แอดน พับลิชชิ่ง จำกัด (มหาชน)  

ฉันทนา บรรพศิริโชติ หวันแกว. (2547). ความเขาใจเบื้องตนเกี่ยวกับสันติวิธีและธรรมชาติของความขัดแยงในสังคมไทย.  

โรงพิมพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  

เชาวนวัฒน มูลภักดี. (2561). การจัดการ “ความจริง” เหตุการณ “เมษา-พฤษภา 53”: ศึกษาเปรียบเทียบรายงาน

ของคณะกรรมการตรวจสอบและ คนหา “ความจริง” 3 คณะ [วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต]. มหาวิทยาลัย 

ธรรมศาสตร.  

ประชาไท. (2553, 3 พฤษภาคม). ‘อภิสิทธิ์’ เสนอ 5 ขอแผนปรองดอง ลั่นถาทุกฝายยอมรับจะมีเลือกตั้ง 14 พ.ย. 

http://www.prachatai.com/journal/2010/05/29281  

ปราชญ ปญจคุณาธร. (2558, 15 สิงหาคม). “รายงาน: ชำแหละรายงาน กสม. ความตายในอุงมือนักสิทธิมนุษยชน”. 

https://prachatai.com/journal/2013/08/48218  

พวงทอง ภวัครพันธุ. (2555). ใบอนุญาตใหลอยนวลพนผิด: องคกรอิสระในกรณีการสลายการชุมนุม พ.ศ. 2553.  

ฟาเดียวกัน, 14(2), 137-161. 



 

195 

พสิษฐ คงคุณากรกุล. (2564, 16 ธันวาคม). “ยอนรอยท่ีมา ส.ว. ไทย หานัยทางการเมืองบนสูตรแตงตั้ง เลือกตั้งปลา

สองน้ำ และแตงตั้ง (อีกที)”. https://thestandard.co/thai-senator-history/ 

มูลนิธิเบิรกฮอฟ. (2559). อภิธานศัพทวาดวยการแปรเปลี่ยนความขัดแยง 20 แนวคิดเชิงทฤษฎีและปฏิบัติ. (ภัครวดี 

วีระภาสพงษ. ผูแปล). ศูนยความรวมมือทรัพยากรสันติภาพ. (ตนฉบับพิมพป 2555).  

วุฒิสภา. (2553). บันทึกการประชุมวุฒิสภา ชุดท่ี 25 สมัยการประชุมท่ัวไป เปนพิเศษ. สำนักงานเลขาธิการวุฒิสภา, 

กรุงเทพฯ. 

ศิวัช ศรีโภคางกุล. (2555). เผชิญภัยความรุนแรงดวยปรองดอง? บทเรียนจากตางแดน. โครงการจัดพิมพคบไฟ.  

ศุภณัฐ เพิ่มพูนวิวัฒน. (2553). เจรจา เจรจา เจรจา ทางออกของความขัดแยงในประเทศไทยจริงหรือไม. วารสาร

สถาบันพระปกเกลา, 8(1), 39-56. 

ศูนยขอมูลประชาชนผูไดรับผลกระทบจากการสลายการชุมนุม กรณี เม.ย.-พ.ค.53 (ศปช.). (2555). ความจริงเพื่อความ

ยุติธรรม. ฟาเดียวกัน. 

Coleman, Peter T. (2004). Conflict, Complexity, and Change: A Meta-Framework for Addressing 

Protracted, Intractable Conflicts. Peace and Conflict: Journal of peace psychology, 10(3), 197-235. 

Coleman, Peter T. (2006). Conflict, Complexity, and Change: A Meta-Framework for Addressing 

Protracted, Intractable Conflicts. Peace and Conflict: Journal of peace psychology, 12(4), 325-

348. 

Fisher, Ronald J.& Ury, William. (1997). Getting to yes: Negotiating Agreement Without Giving In. Penguin 

Group.  

Fisher, Ronald J. (2001). Methods of Third-Party Intervention. Berghof Research Center for Constructive 

Conflict Management. 

Glasl, Friedrich. ( 1982). "The Process of Conflict Escalation and Roles of Third Parties in Conflict 

Management and Industrial relations. Kluwer Nijhoff publishing 

Kelman, H. C. (2010). Interactive problem solving: Changing political culture in the pursuit of conflict 

resolution. Peace and Conflict: Journal of Peace Psychology, 16(4), 389–413. https://doi.org/ 

10.1080/10781919.2010.518124 

Kelman, Herbert C. (2010). Looking Back at My Work on Conflict Resolution in the Middle East. Peace 

and Conflict, 16(4), 361–387. https://doi.org/10.1080/10781919.2010.518083 

Ramsbotham, O. & Woodhouse, T. & Miall, H. (2011). Chapter 14 Conflict Resolution and the Ethics 

of Intervention. Polity. 

Ury, William. (2022, June 24). “Learn about the Third Side”. https://thirdside.williamury.com/what-

is-the-third-side/ 

Ury, William. (2022, June 24). “Three Opportunities - three things you can do to take the third side 

in any conflict: prevent, resolve, and contain”. https://thirdside.williamury.com/what-is-the-

third-side/three-opportunities 

Ury, William. (2022, September 18). “Third Side Skill”. https://thirdside.williamury.com/3s-skills/ 

https://thirdside.williamury.com/what-is-the-third-side/
https://thirdside.williamury.com/what-is-the-third-side/
https://thirdside.williamury.com/what-is-the-third-side/three-opportunities
https://thirdside.williamury.com/what-is-the-third-side/three-opportunities


 

196 

การสัมภาษณ  

วิชาญ ศิริชัยเอกวัฒน. อดีต ส.ว.สรรหา. (วันท่ี 11 ธันวาคม พ.ศ. 2565). สัมภาษณ. 

สิงหชัย ทุงทอง. อดีต ส.ว. อุทัยธานี. (วันท่ี 18 ธันวาคม พ.ศ. 2565). สัมภาษณ. 

เลิศรัตน รัตนวานิช. อดีต ส.ว.สรรหา. (วันท่ี 5 มกราคม พ.ศ. 2566). สัมภาษณ. 

สาทิตย วงศหนองเตย. อดีตรัฐมนตรีประจำสำนักนายกรัฐมนตรี. (วันท่ี 12 ธันวาคม 2565). สัมภาษณ. 

กอรปศักดิ์ สภาวสุ. อดีตเลขาธิการนายกรัฐมนตรี. (วันท่ี 18 ธันวาคม 2565). สัมภาษณ. 

จตุพร พรมพันธุ. อดีตแกนนำ นปช.. (วันท่ี 22 ธันวาคม 2565). สัมภาษณ. 

เหวง โตจิราการ. อดีตแกนนำ นปช.. (วันท่ี 5 มกราคม 2566). สัมภาษณ. 

จรัล ดิษฐาอภิชัย. อดีตแกนนำ นปช. และนักวิชาการดานสันติวิธี. (วันท่ี 5 มกราคม 2566). สัมภาษณ. 

ศุภณัฐ เพิ่มพูนวิวัฒน. ผูอำนวยการสำนักสงเสริมการเมืองภาคพลเมือง สถาบันพระปกเกลา. (วันที่ 8 กุมภาพันธ 

2566). สัมภาษณ. 

 

 

  



 

197 

การพัฒนาทกัษะการคิดแกปญหาของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 1 โดยการจดัการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐาน

รวมกับการปฏิบัติงานกลุมในรายวิชาเคมี 

Development of Problem-Solving Skills of 7th Grade Students by Using Problem-based 

Learning Management with Group Operations in Chemistry. 

 

นันทิกานต รกัษา41

1, วรินธร เบญจศรี422 และ นิภาพร วารีรตัน433 

Nantikan Raksa, Warintorn Benjasri and Nipaporn Wareerat 

 

 

บทคัดยอ 

การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค 1) เพื่อศึกษาแนวทางการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการ

ปฏิบัติงานกลุมของรายวิชาเคมี ในการพัฒนาทักษะการคิดแกปญหา และ 2) เพื่อพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาใน

รายวิชาเคมี ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1 ท่ีไดรับการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงาน

กลุม โดยงานวิจัยนี้เปนการวจิัยเชิงปฏิบัติการในชั้นเรียนดำเนินการวิจัยตามวงจร PAOR แบงเปน 3 รอบวงจร คือ 

ขั้นวางแผน (P) มีการออกแบบการจัดการเรียนรู ขั้นการปฏิบัติ (A) การนำแผนการจัดการเรียนรูไปใช ขั้นการสังเกต 

(O) มีการสังเกตพฤติกรรมของนักเรียน และขั้นการสะทอน (R) การสะทอนผลท่ีเกิดจากการจัดการเรียนรู เพ่ือนำผล

ที่ไดไปปรับปรุงในการจัดการเรียนการสอนในครั้งตอไป และผูวิจัยไดรวบรวมขอมูลจากแบบประเมินทักษะการคิด

แกปญหา แบบสะทอนการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏบิัติงานกลุม และผลงานของนักเรียน ผล

วิเคราะหพบวา 1) แนวทางการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุมสามารถพัฒนาทักษะ

การคิดแกปญหาของนักเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ 2) นักเรียนเกิดทักษะการคิดแกปญหาดขีึ้นตามลำดับหลังจาก

จัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม 

คำสำคัญ: ทักษะการคิดแกปญหา, การจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐาน, การปฏิบัตงิานกลุม 

 

 

ABSTRACT 

The objectives of this research were 1) to study problem-based learning management 

approaches in conjunction with group operations of chemistry courses; and 2) to develop problem-

solving skills in the chemistry course of 7th Grade Students who received problem-based learning 

management in conjunction with group work. This research is an operational research in the 

classroom conducted according to the PAOR cycle, divided into 3 cycles: Planning stage (P), planning 

to design learning management. Action Stage (A), implementing the learning management plan. 

Observation Stage (O), observe student behavior. and the Reflection stage (R), reflection on the 

 
1นิสิตฝกปฏิบัติการสอน หลักสูตรการศึกษาบัณฑิต (5 ป) สาขาวิชาเคมี คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยทักษิณ สงขลา 
2อาจารยประจำสาขาวิชาการสอนศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยทักษิณ สงขลา 
3ครูชำนาญการพิเศษ กลุมสาระการเรียนรูวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี โรงเรียนยานตาขาวรัฐชนูปถัมภ ตรัง 
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results from learning management in order to improve the results in the next teaching and learning, 

and the researcher collected data from the problem-solving skills assessment. The analysis found 

that 1) Problem-based learning management approach combined with group operations can 

effectively develop students' problem-solving skills. 2) Students develop problem-solving skills 

sequentially after organizing problem-based learning in conjunction with group operations. 

KEYWORDS: Problem-Solving Skills, Problem-based Learning, Group operations 

 

 

ความเปนมาและความสำคัญของปญหา 

วิทยาศาสตรและเทคโนโลยีเป นเครื ่องมือและรากฐานสำคัญในการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม 

ใหเจริญกาวหนาอยางมีคุณภาพ และเสริมสรางใหประเทศชาติมีความสามารถสูงในการแขงขันกับนานาประเทศท่ัว

ภูมิภาคของโลก อีกทั้งยังเปนปจจัยที่จะนำพาประเทศไปสูการพัฒนาที ่ยั่งยืนอีกดวย จึงมีความจำเปนอยางยิ่ง 

ที่ประเทศไทย จะตองทำใหคนไทยทุกคนมีความรอบรูทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี โดยเริ่มตนมุงเนนไปที่การ

เตรียมเยาวชนของชาตใิหเล็งเหน็ถึงความสำคญัของวิทยาศาสตร และเทคโนโลยี ซ่ึงการเตรียมเยาวชนของชาตจิำเปน

ท่ีจะตองเร่ิมตนจากการจัดกระบวนการเรียนรูใหนักเรียนไดเรียนรูจากประสบการณจริง ไดฝกทักษะกระบวนการคิด 

ฝกปฏิบัติใหทำได คิดเปน ประยุกตความรูไปใชปองกันและแกปญหา (สำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, 2562) ซ่ึง

ในเร่ืองของการคิดแกปญหาเปนพ้ืนฐานท่ีจะทำใหเกิดทักษะกระบวนการคิดขั้นสูงได แตในปจจุบันการคิดแกปญหา

ถือวายังเปนปญหาสำคัญทีเ่กิดขึ้นกับนักเรียนทั่วประเทศ เนื่องจากนักเรียนไมสามารถคิดแกปญหาในสิ่งตาง ๆ  ได 

และขาดทักษะการปฏิบัติงานกลุม ทำใหการจัดการเรียนรูวิทยาศาสตรไมประสบผลสำเร็จเทาท่ีควร อีกท้ังการจัดการ

เรียนรูวิทยาศาสตรยังคงเนนการถายทอดความรูจากผูสอนมากกวาท่ีจะใหนักเรียนเปนผูลงมือปฏิบัติอยางเปนระบบ 

จึงทำใหนักเรียนขาดทักษะกระบวนการคิดในดานตาง ๆ โดยเฉพาะทักษะกระบวนการคิดแกปญหา ซ่ึงผูสอนจึงควร

จัดกิจกรรมการเรียนรูที่เหมาะสมและสอดคลองกับนักเรียนแตละคน โดยมุงเนนใหนักเรียนไดฝกกระบวนการคิด

แกปญหาทางการเรียนวิทยาศาสตรรวมกับการทำงานเปนทีมเพ่ือพัฒนาสมรรถนะการคิดแกปญหาและเพ่ิมทักษะการ

ปฏิบัติงานกลุม การเปนผูนำและผูตามท่ีดี ซ่ึงการจัดการเรียนรูท่ีสามารถนำมาพัฒนาทักษะคิดแกปญหาในรายวิชา

เคมีของนักเรียนไดโดยการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐาน (Problem Based Learning หรือ PBL) รวมกับการ

ปฏิบัติงานกลุม ซ่ึงเปนการจัดสถานการณของการเรียนการสอนท่ีใชปญหาเปนเคร่ืองมือในการชวยใหนักเรียนเกิดการ

เรียนรูตามเปาหมาย โดยผูสอนอาจนำนักเรียนไปเผชิญสถานการณปญหาจริง หรือผูสอนอาจจัดสถานการณให

นักเรียนเผชิญปญหา และฝกกระบวนการวิเคราะหปญหาและแกปญหารวมกันเปนกลุม (สำนักงานเลขาธิการสภา

การศึกษา, 2550) ซ่ึงจะชวยใหนักเรียนเกิดความเขาใจในปญหาน้ันอยางชัดเจน ไดเห็นทางเลือกวิธีการท่ีหลากหลาย

ในการแกปญหาน้ัน รวมท้ังชวยใหนักเรียนเกิดความใฝรู เกิดทักษะกระบวนการคิด และกระบวนการแกปญหาตาง ๆ 

การจัดการเรียนรูโดยใชปญหาเปนฐาน เปนวิธีการจัดการเรียนรูที่เกิดขึ้นจากแนวคิดตามทฤษฎีการเรียนรูแบบ

สรางสรรคนิยม (Constructivism) ซ่ึงมีแนวคิดท่ีสอดคลองกับการจัดการศึกษาในศตวรรษท่ี 21 มากท่ีสุด คือ เชื่อวา

การเรียนรูจะเกิดขึ้น เม่ือนักเรียนไดสรางความรูท่ีเปนของตนเองขึ้นมาจากความรูท่ีมีอยูเดิม หรือจากความรูท่ีรับเขา

มาใหม ดวยเหตุผลนี้หองเรียนในศตวรรษที่ 21 จึงไมควรเปนหองเรียนที่ผูสอนเปนผูจัดการทุกสิ่งทุกอยาง โดย

นักเรียนเปนฝายรับ แตตองใหนักเรียนไดลงมือปฏิบัติเอง สรางความรูท่ีเกิดจากความรูความเขาใจของตนเองและมี
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สวนรวมในการเรียนมากขึ้น (ชาติชาย มวงปฐม, 2557) จากปญหาท่ีเกิดขึ้นถือเปนสิ่งท่ีตองแกไขและปรับปรุงอยาง

เรงดวน ผูสอนควรมีการจัดกิจกรรมการเรียนรูที่สงเสริมใหนักเรียนไดพัฒนาในเรื่องของความสามารถในการคิด

แกปญหา ซ่ึงในการพัฒนาความสามารถในการคิดแกปญหา มีวิธีการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนแบบใชปญหาเปน

ฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม เปนแนวทางหนึ่งของการจัดการเรียนการสอนที่เนนนักเรียนเปนสำคัญ โดยมีตัว

ปญหาเปนจุดตั้งตนของกระบวนการเรียนรูและเปนตัวกระตุน ทำใหนักเรียนเกิดทักษะในการคิดวิเคราะห สังเคราะห 

และแกปญหา ซ่ึงนักเรียนมีการคิดแกปญหา ท้ังในสวนของตัวปญหาและวิธีการแกปญหาทำใหนักเรียนพัฒนาในดาน

ทักษะและกระบวนการเรียนรูใหสามารถเรียนรูโดยการชี้นำตนเอง ซ่ึงนักเรียนจะไดฝกฝนการสรางองคความรู สรุป

ใจความสำคัญโดยผานกระบวนการคิดดวยการแกปญหาอยางมีความหมายตอนักเรียน (สำนักงานเลขาธิการสภา

การศึกษา, 2562) อีกทั้งมีงานวิจัยในเรื่อง การจัดการเรียนรูโดยใชปญหาเปนฐาน เพื่อพัฒนาการใหเหตุผลทาง

วิทยาศาสตรในวิชาเคมีพื้นฐาน ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อพัฒนาการให

เหตุผลทางวิทยาศาสตรของนักเรียนดวยการจัดการเรียนรูโดยใชปญหาเปนฐานในวิชาเคมีพ้ืนฐาน ผลการวิจัยพบวา 

นักเรียนมีการใหเหตุผลทางวิทยาศาสตรหลังเรียนดวยการจัดการเรียนรู โดยใชปญหาเปนฐานสูงกวากอนเรียน อยาง

มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 (นัฐกานต นามนิมิตรานนท, 2558) และมีงานวิจัยเกี่ยวกับวิธีการสอนแบบการ

ปฏิบัติงานกลุมสงผลใหผูเรียนมีทักษะในการปฏิบัติงานรวมกันเปนทีม เชน งานวิจัยเร่ือง เสริมสรางทักษะการทำงาน

เปนทีม โดยวิธีการสอนแบบการปฏิบัติงานกลุมนักเรียนระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูงปท่ี 2 สาขาวิชาการตลาด 

มีวัตถุประสงคเพื่อการทำงานเปนทีม โดยวิธีการสอนแบบการปฏิบัติงานกลุม ผลการวิจัยพบวา ระดับทักษะการ

ทำงานเปนทีมของนักเรียนสวนใหญอยูในระดับมาก คาเฉลี่ย 4.35 โดยประเด็นการประเมินท่ีมีคาเฉลี่ยสูงสุด คือการ

แบงงานกันทำงาน คาเฉลี่ย 4.85 รองลงมาคือการรวมกันระดมความคิด คาเฉลี่ย 4.57 และความพรอมภายในกลุม 

คาเฉลี่ย 4.21 ตามลำดับ (ปราณี รัตนชูศรี, 2556) จากงานวิจัยดังกลาวพบวาการจัดกิจกรรมการเรียนรูแบบใชปญหา

เปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุมถือเปนอีกวิธีหน่ึงท่ีสามารถชวยพัฒนาความสามารถในการคิดแกปญหา 

นอกจากน้ี การจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุมในรายวิชาเคมีสามารถชวย

พัฒนานักเรียนในดานทักษะการคิดแกปญหา ซ่ึงในงานวิจัยเร่ือง การพัฒนาผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนและความสามารถ

ในการคิดแกปญหาทางวิทยาศาสตรวิชาชีววิทยา เรื่อง สิ่งมีชีวิตกับสิ่งแวดลอม ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 

ผลการวิจัยพบวานักเรียนมีความสามารถในการคิดแกปญหาทางวิทยาศาสตรหลังเรียนสูงกวากอนเรียนและสงูกวา

เกณฑรอยละ 75 อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 (ศรัลยา วงเอี่ยม, 2557) จะเห็นไดวาการจัดการเรียนรูที่ใช

ปญหายังเปนตัวกระตุนใหนักเรียนเกิดการเรียนรู และไดฝกใชกระบวนการคิดอยางเปนเหตุเปนผลเพ่ือใหสามารถคิด

แกปญหาท่ีเกิดขึ้นได และเกิดทักษะการวางแผนในทีม มอบหมายหนาท่ี การเปนผูนำและผูตามท่ีดี และเม่ือนักเรียน

เกิดการเรียนรูดวยตนเองแลวนักเรียนจะสามารถสรางองคความรูไดดวยตนเอง ทั้งในสวนของการคิดวิเคราะหที่ตัว

ปญหาและแนวทางการแกปญหา  

ดังนั้น จากสภาพปญหาและความสำคัญของการจัดการเรียนรูดังกลาวขางตน ผูวิจัยในฐานะนิสิตฝกสอน

ประสบการณวิชาชีพครู และในฐานะนิสิตผูฝกสอนจึงเกิดความสนใจที่จะใชกระบวนการจัดกิจกรรมการเรียนรูท่ี

เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ โดยการดำเนินการพัฒนาการจัดการเรียนรูในรายวิชาเคมี แบบใชปญหาเปนฐานรวมกับ

การปฏิบัติงานกลุมมาใชในการจัดกิจกรรมการเรียนรูกับนักเรียนชั้นมัธยมศกึษาปท่ี 1 โรงเรียนยานตาขาวรัฐชนูปถมัภ 

จังหวัดตรัง ในรายวิชาเคมี (ว20221) ท้ังในเร่ืองของแบบจำลองอะตอม พอลิเมอร ผลกระทบและแนวทางแกไขการ

ใชผลิตภัณฑจากพอลิเมอร ประจำปการศึกษา 2565 เพื่อนำมาพัฒนาทักษะกระบวนการคิดแกปญหาของนักเรยีน 
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โดยการสรางองคความรูผานกระบวนการคิดดวยการแกปญหาและสามารถนำความรูไปประยุกตใชในชีวิตประจำวัน

ไดดวยการแกปญหาและสามารถนำความรูไปประยุกตใชในชีวิตประจำวันได 

 

วัตถุประสงคของการวจิัย 

1. เพื่อศึกษาแนวทางการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุมของรายวิชาเคมี  

ในการพัฒนาทักษะการคิดแกปญหา  

2. เพื่อพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาในรายวิชาเคมี ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 ที่ไดรับการจัดการ

เรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม 

 

ขอบเขตของการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยไดกำหนดขอบเขตการวิจัย ไดแก ตัวแปรที่ใชในการวิจัย เนื้อหาที่ใชในการวิจัย และ

กรอบแนวคิดการวิจัยดังรายละเอียดตอไปน้ี  

1. ตัวแปรที่ศึกษาในการวิจัย ไดแก ตัวแปรตน คือ การจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการ

ปฏิบัติงานกลุม (Problem-based Learning management with group operations) และ 

ตัวแปรตาม คือ ทักษะการคิดแกปญหาในรายวิชาเคมี  

2. เน้ือหาท่ีใชในการวิจัย การวิจัยในคร้ังน้ีใชเน้ือหาสาระเร่ือง แบบจำลองอะตอม พอลิเมอร ผลกระทบและ

แนวทางแกไขการใชผลิตภัณฑจากพอลิเมอรในรายวิชาเคมี ตามตัวชี้วัดและการเรียนรูแกนกลาง กลุมสาระการเรียนรู

วิทยาศาสตร ตามหลักสูตรแกนกลางขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 (ฉบับปรับปรุง พ.ศ. 2560)  

3. กรอบแนวคิดการวิจัย 

 

  

  

 

 

 

ภาพที่ 1: กรอบแนวคิดการวิจัย 

 

วิธดีำเนินการวิจัย 

การวิจัยน้ีเปนการวิจัยเชิงปฏิบัติการในชั้นเรียน (Classroom Action Research) เพ่ือพัฒนาทักษะการคิด

แกปญหาในรายวิชาเคมี ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 จากการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการ

ปฏิบัติงานกลุมในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2565 โรงเรียนยานตาขาวรัฐชนูปถัมภ โดยผูวิจัยดำเนินการวิจยัตาม

ขั้นตอน ดังน้ี 

กลุมเปาหมาย 

การวิจัยในครั้งนี้ กลุมเปาหมายคือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1/11 จำนวน 34 คน โรงเรียนยานตาขาว

รัฐชนูปถัมภ อำเภอยานตาขาว จังหวัดตรัง ภาคเรียนท่ี 2 ปการศึกษา 2565  

ตัวแปรตน 

การจัดการเรียนรูโดยใชปญหาเปนฐานรวมกับ 

การปฏิบัติงานกลุม (Problem-based Learning 

management with group operations) 

ตัวแปรตาม 

ทักษะการคิดแกปญหาในรายวิชาเคมี 
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รูปแบบการวิจัย 

รูปแบบการวิจัยนี้เปนการวิจัยเชิงปฏิบัติการในชั้นเรียน (Classroom Action Research) โดยผูวิจัยไดนำ

หลักการและขั ้นตอนมาจากแนวคิดของเคมมิส และแมคแทกการทซึ ่งมีกระบวนการหลักอยู  4 ขั ้นตอน คือ  

ขั้นวางแผน (Plan) ขั้นปฏิบัติ (Act) ขั้นสังเกต (Observe) และขั้นสะทอนผล (Reflect) (Kemmis and McTaggart, 

1990 อางถึงใน จตุภูมิ เขตจัตุรัส, 2562) มาเปนแนวทางในการดำเนินการวิจัย 3 วงจรปฏิบัติการ ประกอบไปดวย

แผนการจัดการเรียนรูวงจรละ 1 แผน และนำผลการสะทอนจากแบบสะทอนการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐาน

รวมกับการปฏิบัติงานกลุมของผูวิจัยในวงจรที่ 1 มาปรับปรุงการจัดการเรียนรูในวงจรที่ 2 และทำเชนเดียวกันน้ี 

ในวงจรถัดไปจนถึงวงจรปฏิบัติการที่ 3 เพ่ือพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียน เรื่อง แบบจำลองอะตอม 

พอลิเมอร ผลกระทบและแนวทางแกไขการใชผลิตภัณฑจากพอลิเมอร โดยผูวิจัยไดจัดการเรียนการสอนโดยใช

แผนการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุมจำนวน 3 แผนเปนเวลา 3 สัปดาห สัปดาหละ 

2 คาบ รวมท้ังสิ้น 6 คาบ ในภาคเรียนท่ี 2 ปการศึกษา 2565 และผูวิจัยไดดำเนินการตามวงจร PAOR โดยใชแผนการ

จัดการเรียนรู 1 แผนตอ 1 วงจรปฏิบัติการ ดังตารางท่ี 1 
 

ตารางที่ 1: วงจร PAOR 3 วงจรปฏิบัติการ โดยการใชแผนการจัดการเรียนรู 3 แผน 

วงจรที ่ แผนการจดัการเรียนรู จำนวนคาบ 

1 แผนการจัดการเรียนรูท่ี 1 แบบจำลองอะตอม 2 คาบ 

2 แผนการจัดการเรียนรูท่ี 2 พอลิเมอรและสมบัติของพอลิเมอร 2 คาบ 

3 แผนการจัดการเรียนรู ที ่ 3 ผลกระทบของการใชผลิตภัณฑพอลิเมอรที ่มีตอ

สิ่งมีชีวิตและสิ่งแวดลอม แนวทางปองกันหรือแกไข 

2 คาบ 

 

การวิจัยเชิงปฏิบัติการในชั้นเรียนในการวิจัยครั้งนี้ ประกอบดวย 4 ขั้นตอนที่เปนวงจรตอเนื่องกัน 3 วงจร

ปฏิบัติการ ตามแผนการจัดการเรียนรูโดยแตละวงจรสามารถสรุปวิธีวิจัยไดดังแผนภาพท่ี 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 2: การดำเนินการวิจัยเชงิปฏิบตัิการในชั้นเรียนโดยการใชวงจร PAOR 
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ข้ันตอนการวจิัยเชิงปฏิบัติการในช้ันเรียนประกอบดวย 4 ข้ันตอน โดยมีรายละเอียด ดังน้ี 

ขั้นที่ 1 ขั้นวางแผน (Plan) ผูวิจัยสัมภาษณประสบการณในการจัดกิจกรรมการเรียนรูจากคุณครูพี่เลี้ยง 

ท่ีสอนในรายวิชาเคมีและสังเกตชั้นเรียนเพ่ือศึกษาและวิเคราะหปญหาท่ีเกิดขึ้นในชั้นเรียน อีกท้ังผูวิจัยไดจัดการเรียน

การสอนในรายวิชาเคมีของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1/11 ในภาคเรียนท่ี 2 พบวาปญหาสวนใหญในการเรียนวิชา

เคมีน้ัน นักเรียนไมมีทักษะในการคิดแกปญหา ทำใหไมสามารถนำความรูไปประยุกตใชได จากน้ันผูวิจัยศึกษาเอกสาร 

และงานวิจัยเกี่ยวกับทักษะการคิดแกปญหาและการจัดการเรียนรู พบวาการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐาน

รวมกับการปฏิบัติงานกลุม สามารถพัฒนานักเรียนใหมีทักษะการคิดแกปญหาและการทำงานเปนทีม เพราะการ

จัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม เปนตัวกระตุนการพัฒนาทักษะการแกปญหาดวย

เหตุผลและการสืบคนหาขอมูลเพ่ือเขาใจปญหา รวมท้ังหาแนวทางในการแกปญหาได จากน้ันผูวิจัยไดทำการวางแผน

ในการออกแบบเครื่องมือที่ใชในการจัดการเรียนรูและเครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล และผูวิจัยดำเนินการ

สรางเคร่ืองมือดังกลาว ซ่ึงประกอบไปดวย แผนการจัดการเรียนรู เร่ือง แบบจำลองอะตอม พอลิเมอร ผลกระทบและ

แนวทางแกไขการใชผลิตภัณฑจากพอลิเมอรจำนวน 3 แผน แบบประเมินทักษะการคิดแกปญหา และแบบสะทอน

การจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐาน โดยดำเนินการจัดการเรียนรูในระหวางวันท่ี 8 พฤศจิกายน 2565 ถึงวันท่ี 10 

มกราคม 2566 ในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2565 และสงเครื่องมือที่ใชในการวิจัยใหคุณครูพี่เลี้ยง คุณครูทานอ่ืน 

อาจารยนิเทศกวิชาเอก และอาจารยนิเทศกวิชาชีพครู เพื่อตรวจสอบความถูกตองความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา เม่ือ

ปรับปรุงและแกไขตามคำแนะนำเรียบรอยแลว จากน้ันผูวิจัยเร่ิมปฏิบัติการจัดการเรียนรูตามแผนการจัดการเรียนรู

แบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุมกับกลุมเปาหมายตามวงจรปฏิบัติการท่ีออกแบบไว  

ขั้นที่ 2 ขั้นปฏิบัติ (Act) ผูวิจัยดำเนินการจัดการเรียนรูครบทั้ง 3 วงจรปฏบิัติการ จากนั้นนำแบบประเมิน

ทักษะการคิดแกปญหาไปประเมินกลุมเปาหมาย วงจรละ 1 ครั้งตอแผนการจัดการเรียนรู และบันทกึผลลงในแบบ

ประเมินทักษะการคิดแกปญหาเพ่ือทำการเปรียบเทียบผลตอไป  

ขั้นที่ 3 ขั้นสังเกต (Observe) ในขณะดำเนินกิจกรรมการเรียนรู ผูวิจัยสังเกตและเก็บรวบรวมขอมูลขณะ

ปฏิบัติการจัดการเรียนรูในแตละแผนการจัดการเรียนรูโดยสังเกตผลการปฏิบัติและรวบรวมขอมูลพฤติกรรมของ

นักเรียนจากการมีสวนรวมในชั้นเรียน โดยมีคุณครูพ่ีเลี้ยง คุณครูทานอ่ืน อาจารยนิเทศกวิชาเอก และอาจารยนิเทศก

วิชาชีพครู รวมสังเกตการจัดการเรียนรู จากน้ันนำขอมูลมาวิเคราะห เพ่ือปรับปรุงและพัฒนาแตละขั้นของการจัดการ

เรียนรูในการวางแผนปฏิบัติการในวงจรปฏิบัติการถัดไป  

ขั้นที่ 4 ขั้นสะทอนผล (Reflect) ในขั้นนี้ผูวิจัยนำขอมูลทั้งหมดที่ไดจากขั้นการปฏิบัติ และการสังเกตมา

สะทอนผลกับคุณครูพี่เลี้ยง คุณครูทานอื่น อาจารยนิเทศกวิชาเอก และอาจารยนิเทศกวิชาชีพ เพื่อหาปญหาและ

วิธีการแกไขปญหาท่ีเกิดขึ้นในชั้นเรียนเพ่ือนำมาปรับปรุง พัฒนาและประยุกตใชในกระบวนการจัดการเรียนรูในวงจร

ปฏิบัติการคร้ังถัดไป 

 

เครื่องมือที่ใชในการวจิัย 

เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัยแบงออกเปน 2 ประเภท ซ่ึงมีรายละเอียดดังน้ี 

1. เครื่องมือที่ใชในการจัดการเรียนรู ไดแก แผนการจัดการเรียนรูในรายวิชาเคมี โดยใชการจัดการเรียนรู

แบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม เรื่อง แบบจำลองอะตอม พอลิเมอร ผลกระทบและแนวทางแกไข

การใชผลิตภัณฑจากพอลิเมอร ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1/11 จำนวน 3 แผนการจัดการเรียนรู เปนเวลา 3 สัปดาห 
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สัปดาหละ 2 คาบ รวมท้ังสิ้น 6 คาบ โดยแผนการจัดการเรียนรูทุกแผนผานการตรวจสอบคุณภาพจากครูพ่ีเลี้ยงและ

ผูเชี่ยวชาญทุกขอมีคา IOC เทากับ 1.00 เม่ือแปลผลถือวาใชได 

2. เคร่ืองมือท่ีใชสะทอนผลการปฏิบัติงาน  

2.1 บันทึกหลังแผนการจัดการเรียนรูของผูวิจัย เปนการเขียนเร่ืองราวท่ีเกิดขึ้นหลังการจัดการเรียนรูในแต

ละแผนการจัดการเรียนรู โดยผูวิจัยเปนผูประเมิน เพ่ือพิจารณากระบวนการจัดการเรียนการสอนของตนเอง และผล

จากการจัดการเรียนรูแบงออกเปน 2 ขอ คือ ปญหาและอุปสรรคท่ีพบ และแนวทางการปรับปรุงแกไข  

2.2 แบบบันทึกขอเสนอแนะจากครูพ่ีเลี้ยง เปนการเขียนบันทึกเร่ืองราวท่ีเกิดขึ้นขณะจัดการเรียนรู โดยครู

เลี้ยงเปนผูประเมิน เพื่อพิจารณากระบวนการจัดการเรียนการสอน และผลจากการจัดการสอน โดยมีการประเมิน

ระดับคุณภาพในการจัดการเรียนรูในแตละแผนการจัดการเรียนรู โดยผานการตรวจสอบคุณภาพจากผูเชี่ยวชาญ 

ทุกขอมีคา IOC 0.70 –1.00 เม่ือแปลผลถือวาใชได 

2.3 แบบสะทอนการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม โดยผูวิจัยสะทอนผลกับ

คุณครูพ่ีเลี้ยง คุณครูทานอ่ืน อาจารยนิเทศกวิชาเอก และอาจารยนิเทศกวิชาชีพ เปนการสะทอนผลการจัดการเรียนรู 

โดยผานการตรวจสอบคุณภาพจากผูเชี่ยวชาญทุกขอมีคา IOC 0.70 –1.00 เมื่อแปลผลถือวาใชได และนำแบบ

สะทอนการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุมท่ีผานการตรวจสอบคุณภาพสะทอนผลการ

จัดการเรียนรูแลวนำไปพัฒนาในวงจรถัดไป 

3. เคร่ืองมือท่ีใชประเมินผลวิจัย ไดแก แบบประเมินทักษะการคิดแกปญหาโดยผานการตรวจสอบคุณภาพ

จากผูเชี่ยวชาญทุกขอมีคา IOC เทากับ 0.70 –1.00 เมื่อแปลผลถือวาใชได โดยสารมารถนำไปประเมินทักษะการ

แกปญหาของนักเรียนได 

 

การเก็บรวบรวมขอมูล 

การเก็บรวบรวมขอมูล ในการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม มีรายละเอียด

ดังน้ี 

1. ผูวิจัยดำเนินการตามแผนการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานในรายวิชาเคมี เร่ือง แบบจำลองอะตอม 

พอลิเมอร ผลกระทบและแนวทางแกไขการใชผลิตภัณฑจากพอลิเมอร การเก็บรวบรวมขอมูลนั้น ผูวิจัยไดเก็บ

รวบรวมขอมูลจากการดำเนินการตามวงจร PAOR โดยผูวิจัยไดดำเนินการวิจัยท้ังสิ้น 3 วงจรปฏิบัติการ และแผนการ

จัดการเรียนรู 3 แผน โดยใชวงจรละ 1 แผนการจัดการเรียนรู 

2. เมื่อดำเนินการในแตละวงจรเสร็จสิ้น ผูวิจัยนำขอมูลจากการจดบันทึกพฤติกรรมที่สังเกตเห็นขณะท่ี

นักเรียนทำกิจกรรมรวมกับแบบสะทอนการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม และแบบ

ประเมินทักษะการคิดแกปญหา มาปรับปรุงขอบกพรอง เพ่ือใชในการวางแผนการจัดการเรียนรูวงจรถัดไป สามารถ

สรุปวิธีวิจัยไดดังแผนภาพท่ี 2 

3. เม่ือผูวิจัยดำเนินการครบท้ัง 3 แผนการจัดการเรียนรู แลวนำผลท่ีไดจากการประเมินมาวิเคราะหขอมูล

และแปลความหมายโดยอางอิงระดับการคิดแกปญหาของนักเรียนในเร่ือง แบบจำลองอะตอม พอลิเมอร ผลกระทบ

และแนวทางแกไขการใชผลิตภัณฑจากพอลิเมอร ตามเกณฑการประเมินคะแนนแบบรูบริกส (Scoring Rubric)  

 



 

204 

ตารางที่ 2: เกณฑการประเมินทักษะการคดิแกปญหาในรายวิชาเคมี ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1 ท่ีไดรับ 

การจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบตังิานกลุม 
 

รายการประเมิน 
เกณฑการใหคะแนน 

3 คะแนน 2 คะแนน 1 คะแนน 0 คะแนน 

1. ระดมสมองเพ่ือระบุ

ปญหา 

ระบุปญหาท่ี

เก่ียวของกับ

สถานการณไดตรง  

ประเด็น ถูกตอง 

ชัดเจน 

ระบุปญหาท่ี

เก่ียวของกับ

สถานการณไดตรง  

ประเด็น ถูกตอง 

ระบุปญหาท่ี

เก่ียวของกับ

สถานการณไดตรง  

ประเด็น 

ระบุปญหาไมได 

2. เลือกปญหาท่ีสำคัญ

ท่ีสุด 

ระบุปญหาท่ีสำคญั 

ท่ีสุดเก่ียวของกับ 

สถานการณไดและ 

ระบุสาเหตุไดตรง  

ประเด็น 

ระบุปญหาท่ีสำคญั

ท่ีสุดเก่ียวของกับ

สถานการณไดและ

ระบุสาเหตุได 

ระบุปญหาท่ีสำคญั

ท่ีสุดไดแตไมระบุ

สาเหต ุ

ระบุปญหาท่ี

สำคัญไมได 

3. ระดมสมองเพ่ือหา

แนวทางและวิธีการ

แกปญหา 

สามารถเสนอแนว 

ทางแกไขปญหาได 

ตรงประเด็น ถูกตอง 

ชัดเจน 

สามารถเสนอแนว 

ทางแกไขปญหาได 

ตรงประเด็น ถูกตอง 

 

สามารถเสนอแนว 

ทางแกไขปญหาได 

ตรงประเด็น 

ไมสามารถเสนอ

แนวทางแกไข

ปญหาหรือไม

เขียน 

4. กำหนดเกณฑเพ่ือ

ประเมินแนวทางการ

แกปญหา 

สามารถกำหนด

เกณฑท่ีเหมาะสม

และสอดคลองกับ

ปญหา 

สามารถกำหนด

เกณฑท่ีสอดคลอง

กับปญหา 

สามารถกำหนด

เกณฑท่ีแตไม

สอดคลองกับปญหา 

ไมสามารถ

กำหนดเกณฑท่ี

สอดคลองกับ

ปญหาได 

5. ประในแนวทางการ

แกปญหาเพ่ือเลือก

วิธีการแกปญหาท่ีดี

ท่ีสุด 

เลือกแนวทางแก 

ปญหาท่ีดีท่ีสดุ 

สัมพันธกับเกณฑ

ท่ีตั้งไวครบถวน 

เลือกแนวทางแก 

ปญหาท่ีดีท่ีสดุ 

สัมพันธกับเกณฑ

ท่ีตั้งไว 

เลือกแนวทางแก 

ปญหาไดไมสัมพันธ

กับเกณฑท่ีตัง้ไว 

เลือกแนวทาง 

แกปญหาไมได 

 

6. นำเสนอวิธีการ

แกปญหาท่ีดท่ีีสุด

พรอมแผนปฏิบตัิการ 

นําเสนอแนวทางการ 

แกปญหาไดตรง  

ประเด็นมีผลนำไปใช 

ไดจริง ผลกระทบท่ี 

เกิดขึ้นเปนทางลบ 

นําเสนอแนวทางการ

แกปญหาไดตรง  

ประเด็นมีผลนำไปใช

ไดจริง 

นําเสนอแนวทางการ

แกปญหาได นำไปใช

จริงไมได 

นําเสนอแนวทาง

การแกปญหา

ไมได 
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ตารางที่ 3: เกณฑการประเมินทักษะการคดิแกปญหา 
 

คะแนนเฉล่ีย ระดับคุณภาพ 

2.50 - 3.00 ระดับดีเยี่ยม 

1.50 - 2.49 ระดับด ี

0.50 - 1.49 ระดับพอใช 

0.00 - 0.49 ระดับปรับปรุง 

 

การวิเคราะหขอมูล 

การวิเคราะหขอมูลเพ่ือแสดงผลของวัตถุประสงคขอท่ี 1 ผูวิจัยวิเคราะหโดยพิจารณาจากการจัดการเรียนรู

แบบใชปญหาเปนฐานในรายวิชา เคมี เรื่อง แบบจำลองอะตอม พอลิเมอร ผลกระทบและแนวทางแกไขการใช

ผลิตภัณฑจากพอลิเมอรของชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1 ซ่ึงพิจารณาการวิเคราะหจากแบบบันทึกหลังแผนการจัดการเรียนรู

ของผูวิจัย แบบบันทึกขอเสนอแนะของครูพี่เลี้ยง แบบสะทอนการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการ

ปฏิบัติงานกลุ มรู ของแตละวงจรปฏิบัติการ และนำผลที ่ไดจากการวิเคราะหมาเปนแนวทางในการปรับปรุง

กระบวนการจัดการเรียนรูตอไป  

การวิเคราะหขอมูลตามวัตถุประสงคขอที่ 2 ผูวิจัยทำการวิเคราะหขอมูลโดยพิจารณาจากแบบประเมิน

ทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียนในรายวิชา เคมี เร่ือง แบบจำลองอะตอม พอลิเมอร ผลกระทบและแนวทางแกไข

การใชผลิตภัณฑจากพอลิเมอร ซ่ึงพิจารณาชวงคะแนนรวมของทักษะการคิดแกปญหาในแตละแผนการจัดการเรียนรู 

เพ่ือดูแนวโนมพัฒนาการของทักษะการคิดแกปญหานักเรียน 

 

สรุปผลการวิจัย 

ในการวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยเสนอผลการวิเคราะหขอมูลการวิจัย เรื่อง การพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาของ

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1 โดยการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม ในรายวิชาเคมี 

ผูวิจัยสรุปผลการวิจัย ดังน้ี 

1. ผลการศึกษาแนวทางการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุมในรายวิชา

เคมี เพื่อการพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียนชัน้มัธยมศึกษาปที่ 1 โดยการจัดการเรียนรูแบบใชปญหา

เปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุมมีขั้นตอนดังนี้ 1) ขั้นนำ เปนขั้นนำผูเรียนเขาสูบทเรียนจากการยกสถานการณ

ปญหาหรือกำหนดสถานการณปญหาจากตัวอยางในชีวิตประจำวัน 2) ขั้นสอน ซ่ึงในขั้นน้ีผูวิจัยนำการจัดการเรียนรู

โดยใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม โดยแบงออกเปน 6 ขั้นตอน ไดแก ขั้นที่ 1 กำหนดปญหา ขั้นที่ 2  

ทำความเขาใจปญหา ขั้นที่ 3 ดำเนินการศึกษา ขั้นที่ 4 สังเคราะห ความรู ขั้นที่ 5 สรุปและประเมินคาของคำตอบ 

และขั้นท่ี 6 นำเสนอและประเมินผลงาน และ 3) ขั้นสรุป โดยนักเรียนและผูวิจัยรวมกันสรุปวิธีการแกปญหา ผลท่ีได

จากการคิดแกปญหานำไปสูการสรางองคความรูของนักเรียน  

ดังนั้น การศึกษาแนวทางการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุมชวยพัฒนา

ทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียน ผานประเด็นปญหาเปนฐาน และสามารถนำไปใชในการในการจัดการเรียนการ
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สอนเพ่ือพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาไดอยางมีประสิทธิภาพ โดยการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการ

ปฏิบัติงานกลุมสามารถวิเคราะหและสรุปผลการวิจัยในแตละวงจรปฏิบัติการไดดังน้ี 

วงจรปฏิบัติการที ่1 ผูวิจัยไดทำการจัดการเรียนการสอนในรายวิชาเคมี ในชั้นเรียน และไดสังเกตพฤติกรรม

ปญหาของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1/11 จากการสังเกตพฤติกรรมท่ีเปนปญหาของนักเรียน ท่ีผูวิจัยไดทำการสอน

ในรายวิชาเคมี โดยผูวิจัยไดใชแผนการจัดการเรียนรูท่ี 1 เร่ือง แบบจำลองอะตอม  

ขั้นวางแผน (Plan : P) ผูวิจัยเล็งเห็นปญหาที่เกิดขึ้นในชั้นเรียนจากการจัดการเรียนการสอน จึงนำปญหา 

ไปปรึกษากับครูพ่ีเลี้ยง อาจารยนิเทศวิชาเอก และอาจารยนิเทศกวิชาชีพครู เพ่ือหาวิธีการจัดการเรียนรูท่ีเหมาะสมท่ี

สามารถแกปญหาในชั้นเรียนได ผูวิจัยศึกษาขอมูลการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม 

และไดนำการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุมมาใชในการออกแบบแผนการจัดการเรียนรู  

เพ่ือจัดการเรียนการสอนใหนักเรียนพัฒนาทักษะการคิดแกปญหา 

ขั้นการปฏิบัติ (Act : A) ผูวิจัยไดจัดทำแผนการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม 

นำไปใชกับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1/11 ซ่ึงในขั้นตอนน้ีผูวิจัยไดดำเนินการจัดการเรียนรูไปตามแผนการจัดการ

เรียนรูท่ีสรางขึ้น  

ขั้นการสังเกต (Observe : O) ผูวิจัยตรวจผลงานของนักเรียน เมื่อนักเรียนทำกิจกรรมจากสถานการณ

ปญหาที่ผูวิจัยกำหนดขึ้นในเรื่องของแบบจำลองอะตอม นักเรียนยังไมสามารถทำความเขาใจกับสถานการณปญหา 

และไมสามารถเชื่อมโยงแบบจำลองอะตอมของนักวิทยาศาสตรแตละทานกับผลไมท่ีนักเรียนเตรียมมาได  

ขั้นสะทอน (Reflect : R) ผูวิจัยไดสะทอนผลท่ีเกิดขึ้นหลังจากการจัดการเรียนรู ซ่ึงสะทอนผลของนักเรียน

ไดวานักเรียนขาดทักษะการคิดแกปญหา โดยสังเกตไดจากสถานการณปญหาท่ีผูวิจัยไดสรางขึ้น แสดงใหเห็นทักษะ

การคิดแกปญหาของนักเรียนแคบางกลุม และนักเรียนไมสามารถเชื่อมโยงแบบจำลองอะตอมของนักวิทยาศาสตร 

แตละทานกับผลไมท่ีนักเรียนเตรียมมาได อีกท้ังนักเรียนระบุองคประกอบเม่ือเทียบกับแบบจำลองอะตอมไมถูกตอง 

นอกจากน้ี ผูวิจัยยังสะทอนไดวา ผูวิจัยไมไดเนนกระบวนการท่ีทำใหนักเรียนไดแสดงทักษะการคิดแกปญหา

ออกมาอยางเต็มท่ี ทำใหนักเรียนขาดการวางแผนในการแกปญหา ออกแบบวิธีการแกปญหา และเรียนรูจากการทำ

ความเขาใจกับสถานการณเพื่อนำมาซึ่งการเชื่อมโยงองคความรูในเรื่องที่เรียน และการทำงานรวมกันของนักเรียน

เปนไปไดยากเนื่องจากการขาดทักษะกระบวนการกลุมและสรุปแนวทางในการแกปญหา ทำใหงานของนักเรียนท่ี

ออกมาบางกลุมไมสามารถคิดแกปญหาสถานการณที่ครูกำหนดให ทำใหนักเรียนไมสามารถเชื่อมโยงแบบจำลอง

อะตอมของนักวิทยาศาสตรแตละทานกับผลไมที่นักเรียนเตรียมมาได อีกทั้งนักเรียนระบุองคประกอบเมื่อเทียบกับ

แบบจำลองอะตอมไมถูกตอง โดยผูวิจัยไดสะทอนผลการจัดการเรียนการสอนรวมกับครูพี่เลี้ยง อาจารยนิเทศกวชิา

วิชาเอก และอาจารยนิเทศกวิชาชีพครู เพ่ือหาแนวทางในการพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียน 

วงจรปฏิบัติการที่ 2 ผูวิจัยไดเก็บรวบรวมขอมูลเมื่อใชแผนการจัดการเรียนแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับ

การปฏิบัติงานกลุม โดยผูวิจัยไดใชแผนการจัดการเรียนรูท่ี 2 เร่ือง พอลิเมอรและสมบัติของพอลิเมอร โดยในวงจรน้ี

เปนการพัฒนาการจัดการเรียนรูจากวงจรปฏิบัติการท่ี 1 เพ่ือพัฒนาใหนักเรียนมีทักษะการคิดแกปญหา โดยมีการเก็บ

รวบรวมขอมูล ดังน้ี 

ขั้นวางแผน (Plan: P) ผูวิจัยนำผลการสะทอนของครูพี่เลี้ยง อาจารยนิเทศวิชาเอก และอาจารยนิเทศก

วิชาชีพครู มาปรับปรุงการจัดการเรียนรูเพื่อหาวิธีการจัดการเรียนรูที่เหมาะสมและสามารถแกปญหาที่เกิดขึ้นใน 



 

207 

ชั้นเรียนได ผูวิจัยไดจัดทำแผนการเรียนรูท่ี 2 เร่ือง พอลิเมอรและสมบัติของพอลิเมอร ท่ีจัดการเรียนรูแบบใชปญหา

เปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม โดยมีสถานการณปญหาท่ีนำมาเปนตัวกระตุนการคิดแกปญหาของนักเรียน 

ขั้นการปฏิบัติ (Act: A) ผูวิจัยไดจัดทำแผนการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม

นำไปใชกับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1/11 ซ่ึงในขั้นตอนน้ีผูวิจัยไดดำเนินการจัดการเรียนรูไปตามแผนการจัดการ

เรียนรูท่ีสรางขึ้น 

ขั้นการสังเกต (Observe: O) ผูวิจัยสังเกตพฤติกรรมของนักเรียนที่เกิดขึ้นในชั้นเรียน ซึ่งนอกจากผูวิจัยจะ

เปนผูสังเกตพฤติกรรมในชั้นเรียนของนักเรียน ยังมีครูพ่ีเลี้ยงและเพ่ือนฝกประสบการณวิชาชีพ คอยสังเกตพฤติกรรม

ของนักเรียนรวมถึงการจัดสภาพแวดลอมในการเรียนรูขณะที่มีการจัดการเรียนการสอนตามแผนการจัดการเรียนรู 

โดยผูวิจัยไดทำบันทึกหลังสอน 

ขั้นสะทอน (Reflect: R) ผูวิจัยไดรวมสะทอนผลที่เกิดขึ้นหลังจากการจัดการเรียนรูโดยใชแผนการจัดการ

เรียนรูท่ีสรางขึ้น โดยผูวิจัยไดนำผลงานของนักเรียน และแบบบันทึกหลังสอนของผูวิจัย มาสะทอนรวมกับครูพ่ีเลี้ยง 

อาจารยนิเทศกวิชาวิชาเอก และอาจารยนิเทศกวิชาชีพครู เพื่อสะทอนปญหาที่เกิดขึ้นในการจัดกิจกรรมการเรียนรู 

และรวมกันพัฒนาแนวทางการจัดกิจกรรมการเรียนรูตอไป 

 นอกจากน้ี ผูวิจัยสะทอนมายังตนเองไดวา แผนการจัดการเรียนรูท่ีผูวิจัยสรางขึ้นเพ่ือเนนกระบวนการท่ีทำ

ใหนักเรียนเกิดทักษะการคิดแกปญหา เริ่มทำใหนักเรียนสามารถจัดการกับองคความรูที่ตองใชในการแกปญหาจาก

การคิดวิเคราะหเพ่ือแกปญหา ออกแบบวิธีการแกปญหา เลือกทางเลือกในการแกปญหาและดำเนินการแกปญหาได

อยางมีประสิทธิภาพ โดยผูวิจัยไดสะทอนผลการจัดการเรียนการสอนรวมกับครูพ่ีเลี้ยง อาจารยนิเทศกวิชาเอก และ

อาจารยนิเทศกวิชาชีพครู เพ่ือหาแนวทางในการพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียน 

วงจรปฏิบัติการที่ 3 ผูวิจัยไดเก็บรวบรวมขอมูลเม่ือใชแผนการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับ

การปฏิบัติงานกลุม โดยผูวิจัยไดใชแผนการจัดการเรียนรูท่ี 3 ผลกระทบของการใชผลิตภัณฑพอลิเมอรท่ีมีตอสิ่งมีชีวิต

และสิ่งแวดลอม แนวทางปองกันหรือแกไข โดยในวงจรน้ีเปนการพัฒนาการจัดการเรียนรูจากวงรอบท่ี 2 เพ่ือพัฒนา

ใหนักเรียนมีทักษะการคิดแกปญหา มีการเก็บรวบรวมขอมูลดังน้ี 

ขั้นวางแผน (Plan: P) ผูวิจัยนำผลการสะทอนของครูพี่เลี้ยง อาจารยนิเทศวิชาเอก และอาจารยนิเทศก

วิชาชีพครู มาปรับปรุงการจัดการเรียนรูเพ่ือหาวิธีการจัดการเรียนรูท่ีเหมาะสม สามารถแกปญหาท่ีเกิดขึ้นในชั้นเรียน

ได ผูวิจัยไดจัดทำแผนการจัดการเรียนรูท่ี 3 ผลกระทบของการใชผลิตภัณฑพอลิเมอรท่ีมีตอสิ่งมีชีวิตและสิ่งแวดลอม 

แนวทางปองกันหรือแกไข ท่ีจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม โดยมีสถานการณปญหาท่ี

นำมาเปนตัวกระตุนทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียน 

ขั้นการปฏิบัติ (Act: A) ผูวิจัยไดจัดทำแผนการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม

นำไปใชกับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1/11 ซ่ึงในขั้นตอนน้ีผูวิจัยไดดำเนินการจัดการเรียนรูไปตามแผนการจัดการ

เรียนรูท่ีสรางขึ้น 

ขั้นการสังเกต (Observe: O) ผูวิจัยสังเกตพฤตกิรรมของนักเรียนที่เกิดขึ้นในชั้นเรียน ซึ่งนอกจากผูวิจัยจะ

เปนผูสังเกตพฤติกรรมของนักเรียนในชั้นเรียน ยังมีครูพ่ีเลี้ยง อาจารยนิเทศกวิชาวิชาเอก และอาจารยนิเทศกวิชาชีพ

ครู คอยสังเกตพฤติกรรมของนักเรียนรวมถึงการจัดสภาพแวดลอมในการเรียนรูขณะท่ีมีการจัดการเรียนการสอนตาม

แผนการจัดการเรียนรู และจากน้ันผูวิจัยไดทำการบันทึกหลังสอน 



 

208 

ขั้นสะทอน (Reflect: R) ผูวิจัยไดรวมสะทอนผลที่เกิดขึ้นหลังจากการจัดการเรียนรูโดยใชแผนการจัดการ

เรียนรูท่ีสรางขึ้น โดยผูวิจัยไดนำผลงานของนักเรียน และแบบบันทึกหลังสอนของผูวิจัย มาสะทอนรวมกับครูพ่ีเลี้ยง 

อาจารยนิเทศกวิชาวิชาเอก และอาจารยนิเทศกวิชาชีพครู ซึ่งในขั้นน้ีผูวิจัยสะทอนไดวาการจัดการเรียนรูแบบใช

ปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม สามารถพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียนไดมากขึ้น  

โดยการสะทอนน้ียังพบวาการจัดการเรียนรูสำคัญตอการเกิดการเรียนรูของนักเรียน การปรับเปลี่ยนรูปแบบ

การเรียนรูใหเหมาะสมกับนักเรียน ทำใหนักเรยีนเกิดองคความรู ทักษะการคิดแกปญหา และเรียนแบบสนุกสนาน 

ผูวิจัยจึงตองพัฒนาตนเองและคนความความรูใหม ๆ หาแนวทางในการจัดการเรียนรูท่ีสามารถพัฒนานักเรียนไดตาม

ความตองการ 
 

2. ผลการพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาในรายวิชาเคมี ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 1 จากการจดัการ

เรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุ ม ผูวิจัยไดวิเคราะหและสรุปผลการวิจัยในแตละวงจร

ปฏิบัติการไดดังน้ี 

วงจรปฏิบัติการที่ 1 จากการท่ีผูวิจัยไดจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม โดย

ใชแผนการจัดการเรียนรูท่ี 1 เร่ือง แบบจำลองอะตอม ซ่ึงการจัดกิจกรรมการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการ

ปฏิบัติงานกลุม สามารถแบงไดเปน 6 ขั้นตอน ไดแก ขั้นที่ 1 กำหนดปญหา ครูไดจำลองสถานการณปญหาเพ่ือ

กระตุนใหนักเรียนเกิดสนใจ ขั้นที่ 2 ทำความเขาใจกับปญหา ครูใหนักเรียนในแตละกลุมทำความเขาใจเกี่ยวกับ

สถานการณปญหาในเร่ืองของแบบจำลองอะตอมกินได ขั้นท่ี 3 ดำเนินการศึกษา ครูใหนักเรียนแบงกลุม ๆ ละ 4-5 

คน โดยศึกษาคนความเกี ่ยวกับแบบจำลองอะตอมของนักวิทยาศาสตรท ั ้ง 5 ทาน ไดแก ดอลตัน ทอมสัน 

รัทเทอรฟอรด นีลโบร และ กลุมหมอก เพ่ือใหนักเรียนแตละกลุมคิดแกปญหาจากผลไมท่ีนักเรียนเตรียมมาจากสวน

ผลไม วามีความเชื่อมโยงกับแบบจำลองอะตอมของนักวิทยาศาสตรทานใด ขั้นท่ี 4 สังเคราะหความรู นักเรียนแตละ

กลุมนำความรูที่ไดจากการสืบคนมาเชื่อมโยงกับผลไมที่เตรียมมาและระบุองคประกอบของผลไมวาเกี่ยวของกับ

แบบจำลองอะตอมของนักวิทยาศาสตรทานน้ันอยางไร ขั้นท่ี 5 สรุปและประเมินคาของคำตอบ นักเรียนในแตละกลุม

ทำการสรุปและประเมินคำตอบที่ไดจากคิดแกปญหา และขั้นที่ 6 นำเสนอและประเมินผลงาน นักเรียนแตละกลุม

สรุปผลท่ีไดจากการแกปญหา แบบจำลองอะตอมกินไดในสถานการณที่ครูกำหนดขึ้น และนำเสนอกลุมละ 3 นาที 

จากน้ันรวมกันอภิปรายผลระหวางองคประกอบของผลไมเทียบกับองคประกอบภายในของแบบจำลองอะตอม 

สถานการณปญหา: ขณะท่ีนักเรียนอยูในสวนผลไม คุณครูไดสั่งงานโดยใหนักเรียนแสดงแบบจำลองอะตอม

ท่ีมีความคลายคลึงกับผลไมในสวน นักเรียนจะแกไขสถานการณน้ีหรือไม และเชื่อมโยงผลไมกับแบบจำลองอะตอมได

อยางไร  
  

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 3: แบบจำลองอะตอมกินได 
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จากผลการวิเคราะหสถานการณปญหาท่ีผูวิจัยไดสรางขึ้น แสดงใหเห็นทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียน

บางกลุม ซ่ึงนักเรียนสามารถเชื่อมโยงแบบจำลองอะตอมของนักวิทยาศาสตรกับผลไมท่ีนักเรียนเตรียมมาไดถูกตอง 

และสามารถระบุองคประกอบของผลไมเมื่อเทียบกับแบบจำลองอะตอมได แตมีนักเรียนบางกลุมที่ไมสามารถคิด

แกปญหาจากสถานการณที่ครูกำหนดให ทำใหนักเรียนไมสามารถเชื่อมโยงแบบจำลองอะตอมของนักวิทยาศาสตร 

แตละทานกับผลไมท่ีนักเรียนเตรียมมาได อีกท้ังนักเรียนระบุองคประกอบเม่ือเทียบกับแบบจำลองอะตอมไมถูกตอง 

วงจรปฏิบัติการที่ 2 หลังจากผูวิจัยไดเก็บรวบรวมขอมูล และพัฒนาการจัดการเรียนรูจากวงจรปฏิบัติการ 

ที่ 1 ผูวิจัยไดจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม โดยใชแผนการจัดการเรียนรูที่ 2 เรื่อง 

พอลิเมอรและสมบัติของพอลิเมอร ซึ่งการจัดกิจกรรมการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม 

สามารถแบงไดเปน 6 ขั้นตอน ไดแก ขั้นท่ี 1 กำหนดปญหา ครูไดจำลองสถานการณปญหา การทำสไลมหรรษา เพ่ือ

กระตุนใหนักเรียนเกิดความสนใจ ขั้นที่ 2 ทำความเขาใจกับปญหา ใหนักเรียนในแตละกลุมทำความเขาใจเกี่ยวกับ

สถานการณปญหาและออกแบบการทดลองโดยการทำสไลมหรรษาที่มีความยืดหยุนและไมเหนียวติดมือ ขั้นที่ 3 

ดำเนินการศึกษา ครูใหนักเรียนแบงกลุม ๆ ละ 4-5 คน โดยศึกษาคนควาเก่ียวกับการทำสไลม เพ่ือใหนักเรียนแตละ

กลุมคิดแกปญหาการทำสไลมที่มีความยืดหยุน ไมเหนียวติดมือจากสวนผสมที่เตรียมมา ขั้นที่ 4 สังเคราะหความรู 

นักเรียนแตละกลุมนำความรูที ่ไดจากการสืบคนมาออกแบบการทดลอง และทำการทดลองการเตรียมสไลมจาก

สวนผสมท่ีเตรียมมา และวิธีการทดลองท่ีไดจากการสืบคน ขั้นท่ี 5 สรุปและประเมินคาของคำตอบ นักเรียนในแตละ

กลุมทำการสรุปและประเมินคำตอบที่ไดจากคิดแกปญหาจากวิธีที่นักเรียนออกแบบการทดลองวานักเรียนสามารถ

ออกแบบสไลมท่ีมีความยืดหยุน ไมเหนียวติดมือ และขั้นท่ี 6 นำเสนอและประเมินผลงาน นักเรียนแตละกลุมสรุปผล

ท่ีไดจากการแกปญหา จากสถานการณท่ีครูจำลองขึ้น และนำเสนอวิธีการแกปญหาของแตละกลุม และเปรียบเทียบ

คุณสมบัติ และความยืดหยุนของสไลมในแตละกลุม 

สถานการณปญหา : นักเรียนสามารถเตรียมพอลิเมอรจากกิจกรรมสไลมหรรษาไดอยางไร โดยสไลมท่ี

นักเรียนเตรียมตองมีความยืดหยุนและไมเหนียวจนติดมือ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพที่ 4: สไลมหรรษา 

 

จากผลการวิเคราะหในวงจรปฏิบัติการที่ 2 แสดงใหเห็นทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียนแตละกลุมได 

เนื่องจากนักเรียนแตละกลุ มคิดแกปญหาจากวัสดุที่เตรียมมา เพื่อออกแบบการทดลองการทำสไลมหรรษาที ่มี
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สวนผสมของสารเคมีท่ีแตกตางกันในแตละกลุม สงผลใหสไลมของแตละกลุมมีความยืดหยุนและคุณสมบัติแตกตางกัน

และไมเหนียวติดมือ ตามสถานการณท่ีผูวิจัยกำหนด แตมีนักเรียนสวนนอยท่ีไมสามารถคิดแกปญหาจากวัสดุท่ีเตรียม

มา สงผลใหการออกแบบวิธีการทดลองในการทำสไลมหรรษา ไมเปนไปตามสถานการณท่ีกำหนด  

วงจรปฏิบัติการที่ 3 ผูวิจัยไดพัฒนาการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม โดย

ผูวิจัยไดใชแผนการจัดการเรียนรูท่ี 3 เร่ือง ผลกระทบและแนวทางแกไขการใชผลิตภัณฑจากพอลิเมอร โดยในวงจรน้ี

เปนการพัฒนาการจัดการเรียนรูจากวงจรปฏิบัติการท่ี 2 เพ่ือพัฒนาใหนักเรียนมีทักษะการคิดแกปญหา ซ่ึงสามารถ

แบงไดเปน 6 ขั้นตอน ไดแก ขั้นท่ี 1 กำหนดปญหา ครูไดจำลองสถานการณปญหา พอลิเมอรรอบตัวเรา โดยเชื่อมโยง

กับพอลิเมอรท่ีสามารถรีไซเคิลได เชน รหัสของพลาสติกหมายเลข 1-7 เพ่ือกระตุนใหนักเรียนเกิดสนใจและสามารถ

แยกชนิดของพลาสติกได ขั้นท่ี 2 ทำความเขาใจกับปญหา ใหนักเรียนในแตละกลุมสงตัวแทนมาสุมพลาสติกหมายเลข 

1-7 ในกลองดำที่ครูเตรียมให เมื่อนักเรียนสุมไดพลาสติกหมายเลขใด ใหนักเรียนคนหารหัสพลาสติกที่ระบุบน

ผลิตภัณฑหมายเลขนั้น และทำความเขาใจกับชนิดของพลาสตกิที่นักเรียนไดจากการสุม ขั้นที่ 3 ดำเนินการศึกษา  

ครูใหนักเรียนแบงกลุม ๆ  ละ 4-5 คน โดยศึกษาคนควาเกี่ยวกับรหัสพลาสติกที่กลุมของนักเรียนไดจากการสุมจาก

กลองดำเพื่อใหนักเรียนแตละกลุมคดิแกปญหาเกี่ยวกับชนิดพลาสติกที่ได และศึกษาขอมูลเกี่ยวกับพลาสติกนั้น ๆ   

ขั้นท่ี 4 สังเคราะหความรู นักเรียนแตละกลุมนำความรูท่ีไดจากการสืบคนมาสรุปลงในชิ้นงานท่ี 3 เร่ือง พอลิเมอรรอบ

ตัว ระบุสมบัติของพลาสติกท่ีไดรับมอบหมาย พรอมยกตัวอยางพลาสติกหมายเลขท่ีไดรับ และการนำไปพลาสติกน้ัน

ไปแปรรูปใหม ขั้นท่ี 5 สรุปและประเมินคาของคำตอบ จากน้ันนักเรียนในแตละกลุมทำการสรุปและประเมินคำตอบท่ี

ไดจากสืบคน และขั ้นที ่ 6 นำเสนอและประเมินผลงาน นักเรียนแตละกลุมสรุปผลที ่ไดจากการแกปญหาจาก

สถานการณที่ครูจำลองขึ้น โดยนำเสนอวิธีการแกปญหาของแตละกลุม และครูผูสอนสังเกตพฤติกรรมของนักเรียน

ขณะทำคิดแกปญหาจากกิจกรรมท่ีไดรับมอบหมายในแตละกลุม และตรวจคำตอบจากกิจกรรม  

สถานการณปญหา : นักเรียนสามารถระบุไดหรือไมวา พลาสติกท่ีนักเรียนไดจากการสุมเปนพลาสติกชนิด

ใด และสามารถนำชนิดพลาสติกท่ีนักเรียนไดจากการสุมมาแปรรูปใหม (recycle) ไดอยางไร  

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 5: พอลิเมอรรอบตัว 

 

จากการวิเคราะหในวงจรปฏิบัติการที่ 3 รวมกับการสังเกตโดยครูพี่เลี้ยง อาจารยนิเทศกวิชาวิชาเอก และ

อาจารยนิเทศกวิชาชีพครู ไดทำการสะทอนการจัดการเรียนรู พบวานักเรียนมีทักษะการคิดแกปญหาจากสถานการณ

ปญหาที่ผูวิจัยกำหนดขึ้น โดยนักเรียนทุกกลุมสามารถแกปญหาจากสถานการณที่แตละกลุมไดรับรหัสพลาสติก 

ที่แตกตางกัน นักเรียนสามารถสืบคนขอมูล คุณสมบัติ การยกตัวอยางพลาสติก และการนำไปแปรรูปใหมของ

พลาสติกหมายเลขท่ี 1-7 ไดอยางถูกตองและสามารถนำความรู แนวทางการแกปญหาไปเชื่อมโยงในชีวิตประจำวันได 
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ตารางที่ 4: ตารางแสดงทักษะการคิดแกปญหาในรายวิชาเคมี ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1 ท่ีไดรับการจัดการ

เรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม 
 

รายการประเมิน 

ความสามารถในการคิดแกปญหา 

แผนที่ 1 แบบจำลอง

อะตอม 

แผนที่ 2 พอลิเมอรและ

สมบัติของพอลิเมอร 

แผนที่ 3 ผลกระทบ 

ของการใชผลิตภัณฑ 

พอลิเมอร 

คะแนน

เฉล่ีย 
S.D 

คะแนน

เฉล่ีย 
S.D 

คะแนน

เฉล่ีย 
S.D 

1. ระดมสมองเพ่ือระบุ

ปญหา 
1.57 0.53 1.86 0.38 2.43 0.53 

2. เลือกปญหาท่ีสำคญัท่ีสดุ 1.57 0.53 2.29 0.49 2.71 0.49 

3. ระดมสมองเพ่ือหา

แนวทางและวิธีการ 
1.71 0.49 2.14 0.38 2.29 0.49 

4. กำหนดเกณฑเพ่ือ

ประเมินแนวทางการ

แกปญหา 

1.57 0.53 2.29 0.49 2.57 0.53 

5. ประในแนวทางการ

แกปญหาเพ่ือเลือกวิธีการ

แกปญหาท่ีดท่ีีสุด 

1.86 0.38 2.14 0.38 2.43 0.53 

6. นำเสนอวิธีการแกปญหา

ท่ีดีท่ีสดุพรอมแผนปฏบิัติ

การ 

1.43 0.53 2.43 0.79 2.86 0.38 

คาเฉลี่ย 1.62 0.50 2.19 0.48 2.55 0.49 

ระดับทักษะในการ

แกปญหา 
ด ี ด ี ดีมาก 
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แผนภูมิที่ 1: แผนภูมิแทงแสดงพัฒนาการทักษะการคิดแกปญหาในรายวิชาเคมี ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1  

ท่ีไดรับการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม 

 
 

จากตารางที่ 4 และแผนภูมิที ่ 1 แสดงใหเห็นวาการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการ

ปฏิบัติงานกลุมจากวงจรปฏิบัติการรอบที ่ 1 2 และ 3 สามารถพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียนดีขึ้น

ตามลำดับ นักเรียนสามารถแสดงการคิดเพ่ือแกปญหา ออกแบบวิธีการแกปญหา เลือกทางเลือกในการแกปญหาและ

ดำเนินการแกปญหาไดอยางมีประสิทธิภาพ  

 

การอภิปรายผล 

การวิจัยคร้ังน้ีผูวิจัยไดมีการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม เพ่ือพัฒนาทักษะ

การคิดแกปญหาในรายวิชาเคมีของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1/11 ตามกระบวนการวิจัยเชิงปฏิบัติการ ไดผล

การศึกษาดังน้ี 

1. การศึกษาแนวทางการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุมในรายวิชาเคมี 

สามารถพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 1 ไดอยางมีประสิทธิภาพ เน่ืองจากการจัดการ

เรียนรู แบบใชปญหาเปนฐาน (Problem Based Learning หรือ PBL) รวมกับการปฏิบัติงานกลุ มเปนการจัด

สภาพการณของการเรียนการสอนที่ใชปญหาเปนเครือ่งมือในการชวยใหนักเรียนเกิดการเรียนรูตามเปาหมาย โดย

ผูสอนอาจนำนักเรียนไปเผชิญสถานการณปญหาจริง หรือผูสอนอาจจัดสถานการณใหนักเรียนเผชิญปญหา และฝก

กระบวนการวิเคราะหปญหาและแกปญหารวมกันเปนกลุม (สำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, 2550) ซ่ึงจะชวยให

นักเรียนเกิดความเขาใจในปญหาน้ันอยางชัดเจน ไดเห็นทางเลือกวิธีการท่ีหลากหลายในการแกปญหาน้ัน รวมท้ังชวย

ใหนักเรียนเกิดความใฝรู เกิดทักษะกระบวนการคิด และกระบวนการแกปญหาตาง ๆ  ซึ่งการจัดการเรียนรูแบบใช

ปญหาเปนฐานประกอบดวย 6 ขั้นตอน ไดแก ขั้นท่ี 1 กำหนดปญหา ขั้นท่ี 2 ทำความเขาใจกับปญหา ขั้นท่ี 3 ดำเนิน

การศึกษาคนควา ขั้นที่ 4 สังเคราะหความรู ขั้นที่ 5 สรุปและประเมินคาของคำตอบ และขั้นที่ 6 นำเสนอและ

ประเมินผลงาน ซึ ่งเปนวิธีการจัดการเรียนรู ที ่เกิดขึ ้นจากแนวคิดตามทฤษฎีการเรียนรู แบบสรางสรรคนิยม 

(Constructivism) โดยเชื่อวาการเรียนรูจะเกิดขึ้น เม่ือนักเรียนไดสรางความรูท่ีเปนของตนเองขึ้นมาจากความรูท่ีมีอยู

เดิม หรือจากความรูที่รับเขามาใหม ดวยเหตุผลนี้หองเรียนในศตวรรษที่ 21 จึงไมควรเปนหองเรียนที่ผูสอนเปน

0

1

2

3

แผนท่ี 1

แผนท่ี 2

แผนท่ี 3
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ผูจัดการทุกสิ่งทกุอยาง โดยนักเรยีนเปนฝายรับ แตตองใหนักเรียนไดลงมือปฏิบัติเอง สรางความรูที่เกิดจากความรู

ความเขาใจของตนเองและมีสวนรวมในการเรียนมากขึ้น (ชาติชาย มวงปฐม, 2557) และมีงานวิจัยเรื่องการพัฒนา

รูปแบบการสอนวิทยาศาสตรโดยใชปญหาเปนฐานสำหรับพัฒนาทักษะกระบวนการคิดแกปญหาของนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปท่ี 1 พบวารูปแบบการสอนวิทยาศาสตรโดยใชปญหาเปนฐานท่ีพัฒนาขึ้นมีความเหมาะสมอยูในระดับ

มากท่ีสุด (ศิขรินทรธาร โคตรสิงห, 2556) จากงานวิจัยดังกลาวเห็นไดขัดเจนวาการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปน

ฐาน สงเสริมใหนักเรียนไดพัฒนาในเร่ืองของความสามารถในการคิดแกปญหา ซ่ึงในการพัฒนาความสามารถในการ

คิดแกปญหา มีวิธีการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัตงิานกลุม เปนแนวทางหน่ึง

ของการจัดการเรียนการสอนท่ีเนนนักเรียนเปนสำคัญ  

2. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 มีทักษะการคิดแกปญหาในรายวิชาเคมีดีขึ้นตามลำดับ จากการจัดการ

เรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม แสดงใหเห็นวาการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐาน

รวมกับการปฏิบัติงานกลุมจากวงจรปฏิบัติการรอบท่ี 1 2 และ 3 มีการพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียนท่ีดี

ขึ้น นักเรียนสามารถแสดงการคิดเพื่อแกปญหา ออกแบบวิธีการแกปญหา เลือกทางเลือกในการแกปญหาและ

ดำเนินการแกปญหาไดอยางมีประสิทธิภาพ (สำนักงานวิชาการและมาตรฐานการศึกษา, 2563) จากการจัดการเรียนรู

แบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม ซึ ่งแตละสถานการณปญหามุ งเนนใหนักเรียนเกิดทักษะการ

แกปญหา ทำใหนักเรียนตองใชความสามารถในการระบุปญหา นิยามปญหา รวบรวมขอมูลเพ่ือแกปญหา ออกแบบ

วิธีการแกปญหา เลือกทางเลือกในการแกปญหาและดำเนินการแกปญหา ซึ่งนักเรียนที่มีความสามารถในการคิด

แกปญหา จะเปนผูท่ีสามารถแกปญหาหรือพัฒนาชิ้นงาน วิธีการหรือนวัตกรรมโดยใชความคิดท่ีแปลกใหมหรือพัฒนา

ตอยอดจากของเดิมใหเหมาะสมตอการใชงานจริงเปรียบเทียบแหลงขอมูลและขอเท็จจริงไดประเมินผลกระทบของ

ปญหาโดยใชวิธีการที่เหมาะสมพิจารณาโครงสรางเชิงระบบใหครอบคลุมเพียงพอที่จะแกปญหา สามารถสะทอน

ความคิดเก่ียวกับเน้ือหาและกระบวนการเรียนรูท่ีไดจากการแกปญหาของตนเองได และจากงานวิจัยเร่ือง การพัฒนา

ความสามารถในการคิดแกปญหา ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 6 โดยการจัดการเรียนรู 

ดวยเทคนิคการแกปญหาอนาคตรวมกับแผนผังความคิด พบวาพัฒนาการความสามารถในการคิดแกปญหา

ของนักเรียนท่ีจัดการเรียนรูดวยเทคนิคการแกปญหาอนาคตรวมกับแผนผังความคิดมีพัฒนาการของความสามารถใน

การคิดแกปญหา สูงขึ้นตามลำดับ (ศศิธร พงษโภคา, 2558) ซ่ึงการจัดการเรียนรูท่ีมุงเนนการฝกทักษะกระบวนการ

คิด การจัดการการเผชิญสถานการณ และการประยุกตใชความรูมาปองกันและแกไขปญหา โดยจัดการเรียนรูให

นักเรียนไดเรียนรูจากประสบการณจริง ฝกปฏิบัติใหคิดเปนทำเปน รูจักคิดปญหาอยางระบบ คิดแกปญหา และเกิด

การใฝรูอยางตอเนื่องผสานกับสาระความรูดานตาง ๆ อยางสมดุลกัน เพื่อใหเปนหองเรียนแบบ “นักเรียนเปน

ศูนยกลาง” หรือ “นักเรียนเปนผูสรางความรู” เพ่ือนำไปสูการเปนองคกรแหงการเรียนรูและสังคมแหงการเรียนรูใน

ท่ีสุด (จตุภูมิ เขตจัตุรัส, 2562) ซ่ึงความสามารถในการคิดชวยทำใหนักเรียนสามารถสรางองคความรูหรือสารสนเทศ

เพ่ือการตัดสินใจเก่ียวกับตนเองและสังคมไดอยางเหมาะสม 
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ขอเสนอแนะ 

1. ขอเสนอแนะในการนำผลการวจิัยไปใช 

1.1 การจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุม ผูสอนตองมีการพัฒนาการสราง

สถานการณปญหาที่หลากหลายทันตอสถานการณในปจจุบัน และเปนประเด็นปญหาที่เราความสนใจของนกัเรียน 

เพื ่อกระตุ นใหนักเรียนเกิดความสนใจ เอื ้อตอการเรียนรู  ใหนักเรียนเกิดการเรียนรู และคิดแกปญหาอยางมี

ประสิทธิภาพ 

2. ขอเสนอแนะในการทำวจิัยครั้งตอไป 

2.1 ควรมีการทำวิจัยปฏิบัติการในชั้นเรียนที่การพัฒนารูปแบบการจัดการเรียนรูแบบใชปญหาเปนฐาน

รวมกับการปฏิบัติงานกลุม เพ่ือพัฒนาทักษะการคิดแกปญหาของนักเรียนในเน้ือหากลุมสาระอ่ืน ๆ และในระดับชั้น

อื ่น ๆ เพื ่อปรับปรุงและพัฒนารูปแบบการจัดการเรียนรู แบบใชปญหาเปนฐานรวมกับการปฏิบัติงานกลุมใหมี

ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
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บทคัดยอ 

งานวิจัยน้ีมีจุดประสงคเพ่ือศึกษาผลการจัดการเรียนรูในการพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษดวย

การจัดกระบวนการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐาน กลุมเปาหมายคือนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนสาธิต

มหาวิทยาลัยขอนแกน ฝายมัธยมศึกษา (ศึกษาศาสตร) จำนวน 30 คน ปการศึกษา 2565 เครื่องมือที่ใช ไดแก  

1) แผนการจัดการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐาน 5 วงจรปฏิบัติการ จำนวน 5 แผน 2) แบบประเมินงานเขียนเชิง

วิพากษ การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงปฏิบตัิการ วัดและประเมินผลจากแบบประเมินงานเขียนเชิงวิพากษในแตละ

วงจรปฏิบัติการ 

พบวา ผลการพัฒนาความสามารถมีคะแนนเฉลี่ยจากคะแนนเต็ม 15 คะแนนในวงจรปฏิบัติการที่ 1 ถึง 5 

อยูที่ 7.48 8.45 9.55 9.38 และ 9.45 คิดเปนรอยละ 49.89 56.33 63.67 62.56 และ 63 ตามลำดับ พัฒนาการ 

ที่เห็นไดชัดเจนที่สุด คือ การกลาวถึงการนิยามความหมายในมุมมองหรือรูปแบบลักษณะตาง ๆ  และยกตัวอยาง

ปรากฏการณทางสังคม นอกจากนี้ยังพบวา หัวขอเฉพาะที่เอื้อตอการพัฒนาความคิดเชิงวิพากษมีลักษณะเปนโครง

เรื่อง สอดคลองกับงานวิชาการทางดานมนุษยศาสตรหลังโครงสรางนิยม การพัฒนาความคิดเชิงวิพากษไมสามารถ

แยกขาดกับบริบททางสังคมและการเมือง บรรยากาศการจัดการเรียนรูตองมีลักษณะเปนประชาธิปไตย เพ่ือเปดใหมี

การปะทะสังสรรคเกิดเปนพ้ืนท่ีความรู ระบบการศึกษาเพ่ือพัฒนาความคิดเชิงวิพากษจึงเปนระบบการศึกษาแบบโลก

วิสัย อุปสรรคตอการพัฒนาความคิดเชิงวิพากษคือการจัดการเรียนรูที่ไมไดมีลักษณะเปนประชาธิปไตย การผลติซ้ำ

แนวคิดเรื่องหนังสือเรียนหรือความรูชุดใดชุดหนึ ่งเปนสิ ่งที ่ถ ูกตอง และการดึงนักเรียนออกจากหองเรียนเพ่ือ

ตอบสนองความตองการทางพิธีกรรมของรัฐทีก่ระทำโดยสถานศึกษา เหลานี้เปนมรดกของการศึกษาแบบรฐัศาสนา

และวัฒนธรรมทางความคิดในสังคมไทย 

คำสำคัญ: การคิดเชิงวิพากษ, การจัดกระบวนการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐาน, การวิจัยเชิงปฏิบัติการ 
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ABSTRACT 

This research aimed to study the student's development of critical thinking by using 

creativity-based learning. The target audiences are the 30 Matthayom six students in the 

Demonstration School, Khon Kaen University. Instruments used were: (1) five teaching plans using 

creativity-based learning; (2) the form that assesses the ability of critical essays. The research design 

was the action research that collects, concludes, and discusses using the assessment form in each 

operating cycle.  

Results indicated that the development of critical thinking ability had the average scores out 

of 15 respectively of the cycles 1st to 5th at 7.48, 8.45, 9.55, 9.38, and 9.45, with the percentage at 

49.89, 56.33, 63.67, 62.56, and 63. The most noticeable development is the mention of Discourse 

and examples of social phenomena. In addition, Specific topics with plots contribute to the 

development of critical thinking abilities. These characteristics are consistent with post-structuralist 

academic work. The development of critical thinking is inseparable from social and political contexts. 

The atmosphere of learning management must be democratic to open up interaction to become a 

Knowledge Space. Therefore, the educational system for developing critical thinking is Secular 

Education System. The impediments to the development of critical thinking are learning 

management that is not democratic, reproduction of ideology that makes some textbooks or 

knowledge truth, and a school takes students out of the classroom to respond to the ceremonial 

requirements of the state. These impediments are the legacy of religious state education and 

thought culture in Thai society.  

KEYWORDS: Critical Thinking, Creativity-Based Learning, Action Research 

 

 

ความเปนมาและความสำคัญของปญหา 

ชีวิตของมนุษยในปจจุบันดำเนินไปทามกลางขอมูลขาวสารจำนวนมากในสังคม ขอมูลขาวสารเหลาน้ันแพร

สะพัดไปยังทุกภูมิภาคและมีการเชื ่อมโยงเขาดวยกัน เนื ่องจากมนุษยสามารถสงขาวสารระหวางกันไดภายใน

ระยะเวลาอันสั้นดวยความเจริญกาวหนาของวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ขอมูลและสังคมโลกจึงเปลี่ยนแปลงไปอยาง

รวดเร็ว ดังนั้น มนุษยตองเลือกรับขอมูลขาวสาร คิดไตรตรอง คิดอยางสุขุมรอบคอบ หรือเรียกวา การคิดเชิง

วิพากษวิจารณ ซึ่งเปนกระบวนการไตรตรองอยางรอบคอบเกี่ยวกับสถานการณขอมูลที่เปนปญหา ขอโตแยงหรือ

ขอมูลที่คลุมเครอื เพื่อนำไปสูการตัดสินใจหรือการสรุปเปนขอยุติอยางสมเหตุสมผล (เขต ดอนประจำ, จีระพรรณ  

สุขศรีงาม, มยุรี ภารการ, และไพฑูรย สุขศรีงาม, 2556) การคิดเชิงวิพากษจึงซึ่งเปนสิ่งสำคัญตอการดำเนินชีวติใน

สังคมท่ีมีการเปลี่ยนแปลงของขอมูลขาวสารตลอดเวลา นอกจากน้ี หัวใจสำคัญของการศึกษาในศตวรรษท่ี 21 ซ่ึงเปน

ศตวรรษแหงความกาวหนาทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีคือการมุงเนนพัฒนากระบวนการคิดขั้นสูง ไดแก การคิด

เชิงวิพากษ เพ่ือใหผูเรียนสามารถนำความรูและทักษะมาประยุกตใชในชีวิตประจำวัน เพ่ือนำมาตัดสินใจแกปญหาได

อยางเหมาะสม (โชติกา วรรณบุรี, 2561) 
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จากการศึกษาหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐานพบวา มีการระบุสมรรถนะสำคัญของผูเรียนดาน

ความสามารถในการคดิวา รูจักคิดวิเคราะห คิดสังเคราะห คิดอยางสรางสรรค คิดอยางมีวิจารณญาณ และคิดเปน

ระบบ เพื่อนำไปสูการสรางองคความรูหรือสารสนเทศ เพื่อการตัดสินใจเกี่ยวกับตนเองและสงัคมไดอยางเหมาะสม 

นอกจากน้ี ไดกำหนดคุณภาพผูเรียนเม่ือจบระดับชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 6 ไววา นักเรียนสามารถวิเคราะหวิจารณเร่ืองท่ี

อาน แสดงความคิดเห็นโตแยง และเสนอความคิดใหมจากการอานอยางมีเหตุผล พรอมท้ังตั้งคำถามและแสดงความ

คิดเห็นเก่ียวกับเร่ืองท่ีฟงและดู มีวิจารณญาณในการเลือกเร่ืองท่ีฟงและดู วิเคราะหวัตถุประสงค แนวคิด การใชภาษา 

ความนาเชื่อถือของเรื่องที่ฟงและดู ประเมินสิ่งที่ฟงและดูและนำไปประยุกตใชในการดำเนินชีวิต สามารถพดูแสดง

ทรรศนะ โตแยง โนมนาว และเสนอแนวคิดใหมอยางมีเหตุผล (หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน, 2551) กลาว

ไดวา สิ่งเหลาน้ีเก่ียวของกับการคิดเชิงวิพากษ 

เกรียงศักดิ์ เจริญวงศ (2546) กลาววา “การคิดเชิงวิพากษ หมายถึง ความตั้งใจท่ีจะพิจารณาตัดสินเร่ืองใด

เรื่องหนึ่ง โดยการไมเห็นคลอยตามขออางที่นำเสนอ แตตั้งคำถามทาทาย หรือโตแยงขออางนั้น เพื่อเปดแนวทาง

ความคิดออกสูทางตาง ๆ ท่ีแตกตาง อันนำไปสูการแสวงหาคำตอบท่ีสมเหตุสมผลมากกวาขออางเดิม” สุวิทย มูลคำ 

(2547) ไดเสนอวา กระบวนการคิดเชิงวิพากษจะเกิดขึ้น 6 ขั้นตอน ดังน้ี 1) ขั้นเผชิญเหตุการณ เม่ือเผชิญเหตุการณ

จะเกิดการรับรูที่ผิดไปจากปกติ ทำใหเปลี่ยนมุมมองหรือเกิดขอโตแยง 2) ขั้นประเมินสถานการณ วาจะตอบสนอง

อยางไร อาจเกิดได 2 ลักษณะ ไดแก (1) ยอมรับ ทำใหกระบวนการคิดยุติลง (2) ไมยอมรับ จะเปนเหตุใหเกิดการคิด

วิพากษ ซ่ึงควรจะยึดหลักอยาเพ่ิงเชื่อ เผื่อใจไวกอนและใหปอนคำถามซักคาน 3) ขั้นการพิจารณาวินิจฉัย เปนการเร่ิม

ยอมรับความขัดแยงท่ีเกิดขึ้น จึงคิดวิพากษเพ่ือพยายามท่ีจะหาทางอธิบายความขัดแยงท่ีเกิดขึ้นโดยอาศัยขอมูลหรือ

หลักฐานที่เกี ่ยวของ 4) ขั ้นการตรวจสอบและประเมินขอมูล โดยประเมินและเลือกคำตอบที ่เปนไปไดมีความ

สมเหตุสมผล ซ่ึงอาจแบงออกเปน 2 ลักษณะ ไดแก (1) สอดคลองกับความเปนจริงเชื่อถือได กระบวนการคิดก็ยุติลง 

และ (2) ไมเปนความจริงโดยมีเหตุผลหักลางท่ีชัดเจน ก็จะทำใหเกิดมุมมองการคิดตางไปจากเดิม 5) ขั้นการพัฒนา

แนวคิดและมุมมองท่ีแตกตางไปจากเดิมเม่ือพบวา เหตุการณน้ันไมเปนความจริงหรือเกิดความคิดท่ีไมยอมรับ จะทำ

ใหเกิดการคิดหาทางเลือกใหม 6) ขั้นการปรับเปลี่ยนทัศนคติและพฤติกรรมใหม เม่ือมีทางเลือกใหมจะสงผลใหเกิด

ทัศนคติ สมมติฐาน โลกทัศนและพฤติกรรมใหม ๆ ตอเหตุการณน้ันจากคำตอบท่ีคนพบอยางสมเหตุสมผล นอกจากน้ี

พบวา มีวิธีวิทยาทางดานมนุษยศาสตรรูปแบบหน่ึงท่ีศึกษาทางดานภาษาและเก่ียวของกับการวิพากษคือ วาทกรรม

วิเคราะหเชิงวิพากษ (Critical Discourse Analysis: CDA) วิธีวิทยาดังกลาวไดบูรณาการศาสตรตาง ๆ ไดแก วิธี

วิเคราะหตามแนวภาษาศาสตรและแนวคิดทฤษฎีทางสังคมเพื่อศึกษาประเด็นปญหาสังคมที่เกี่ยวกับการใชอำนาจ

ในทางมิชอบและการครอบงำทางความคิด การตอตานความไมถูกตองน้ัน อีกท้ังมองวาวาทกรรมเปนการกระทำทาง

สังคม และเนนการนำผลการศึกษาวาทกรรมไปใชใหเกิดการเปลี่ยนแปลงสังคมในทางท่ีดีขึ้น (ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, 

2556 อางจาก, Fairclough and Wodak, 1997; van Dijk, 2001) ธงชัย วินิจจะกูล (2562) ไดกลาวถึงวาทกรรมวา 

“ความรูใด ๆ  ก็ตามหรือวาทกรรมหนึ่ง ๆ  เปรียบเสมือนพลัง (force) นามธรรมที่ครอบครองพื้นที่หรือ “กินที่” ใน

ขอบขายหน่ึง การเกิดขึ้น สิ้นสุดลง หรือการเปลี่ยนแปลงใด ๆ  ของวาทกรรมหมายถึงการท่ีพ้ืนท่ีหรือขอบขายดงักลาว

ถูกครองครองดวยวาทกรรม เปนอิสระจากวาทกรรม หรือเกิดการเปลี่ยนแปลงขนาดหรืออำนาจของวาทกรรมหน่ึง ๆ 

เหนือพ้ืนท่ีน้ัน ชีวิตทางสังคมของมนุษยจึงเสมือนอวกาศท่ีเต็มไปดวยพ้ืนท่ีเฉพาะยอย ๆ  จำนวนมากท่ีวาทกรรมตาง ๆ 

ครอบครองอยู ปฏิบัติการของวาทกรรม หมายถึงภาวะท่ีพ้ืนท่ีเหลาน้ันมีปฏิสัมพันธกัน เชน ปะทะ, ประสาน, แทนท่ี, 

ตอสูแยงชิงพื้นท่ี, ผนวกกัน, และขจัดออกจากพื้นที่เดิม เปนตน ดังนั้น วาทกรรมจึงมิใชเพียงชั้นตาง ๆ ของดินซ่ึง
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ตัดขวางจากหนาดินลึกลงไปแลวจะเห็นเรียงเปนชั้น ๆ  ราวกับภาพสองมิติเทานั้น แตวาทกรรมเปรียบเสมือนสนาม

พลัง (force-field) ซึ ่งครอบคลุมพื ้นที่ในอวกาศสามมิติ ปฏิบัติการทางวาทกรรม คือการเปดเผยตัวตนออกมา

เนื่องจากความสัมพันธของสนามพลังดังกลาวในแบบใดแบบหนึ่ง” ดังนั้น วาทกรรมหรือความรูของสิ่งใดสิ่งหนึ่งคือ

ขอบขายมโนทัศน การเปลี่ยนแปลงของวาทกรรมจึงหมายถึงการเปลี่ยนแปลงของขอบขายมโนทัศน ท้ังในรูปแบบท่ีมี

อิทธิพลหรือไรอิทธิพลตอสิ่งหน่ึงสิ่งใดอยางเต็มรูปแบบ ตลอดจนปรับเปลี่ยนขนาดหรืออำนาจของขอบขายมโนทัศน 

โดยปฏิบัติการของวาทกรรม หมายถึง ภาวะที ่พื ้นที่เหลานั้นมีปฏิสัมพันธกันในรูปแบบการปะทะสังสรรคทาง

ความหมาย วาทกรรมจึงไมไดเปนอิสระแยกขาดจากกันอยางชัดเจน การปะทะสังสรรคของวาทกรรมนำไปสูการ

เปดเผยขอบขายเรียกวา ปฏิบัติการของวาทกรรม โดยผูวิจัยไดประยุกตแนวคิดของวิธีวิทยาวาทกรรมวิเคราะหเชิง

วิพากษเขากับแนวคิดทฤษฎีการคิดเชิงวิพากษ เพื่อใหแนวทางการพัฒนาการคิดเชิงวิพากษในการศึกษาทางดาน

ภาษามีความชัดเจนมากขึ้น  

อยางไรก็ตาม การพัฒนาความคิดเปนปญหาของการศึกษาไทย ดังน้ี จุฑามาส โหยงไทย (2561) กลาวไววา 

ผลการประเมินมาตรฐานโรงเรียนสวนใหญนักเรียนมีความสามารถในการคิดระดับสูง (Higher Order-Thinking)  

อยูในระดับต่ำ และจากการประเมินคุณภาพการจัดการศึกษาของประเทศไทย สำนักรับรองมาตรฐานและประเมิน

คุณภาพการศึกษา (สมศ.) (2550) พบวาผู เรียนมีความสามารถในการคิดวิเคราะหคิดสังเคราะห คิดอยางมี

วิจารณญาณ คิดสรางสรรคคิดไตรตรองและ มีวิสัยทัศนมีคุณภาพมาตรฐาน ระดับดีนอยที่สุด (รอยละ 11.80) จาก

การสังเกตชั ้นเรียนพบวา กลุ มเปาหมายควรไดรับการพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษ เนื ่องจาก

ความสามารถดานการคิดวิเคราะห วิจารณ แสดงความคิดเห็นโตแยงและเสนอความคิดใหมอยูในระดับท่ีควรพัฒนา

ใหสูงขึ้น 

จากการทบทวนวรรณกรรมพบวา มีการศึกษาเพื่อพัฒนาการคิดเชิงวิพากษ อาทิ อังคณา บัวผัน (2554) 

ศึกษาเร่ือง การพัฒนาความสามารถดานการเขียนแสดงความคดิเห็นเชงิวิพากษของนักเรียนชั้นมัธยมศกึษาปท่ี 6 โดย

ใชกระบวนการคิดเชิงวิพากษจากวรรณกรรมทองถิ่น โดยนำกระบวนการคิดเชิงวิพากษของเกรียงศักดิ์ เจริญวงศศักดิ์ 

(2546) มาใชเปนกรอบแนวคิดในการวิจัย อีกท้ังใชวรรณกรรมทองถิ่นเปนสื่อการเรียนรู ในทุกวงจรมีกิจกรรมการ

อภิปรายกลุมและแลกเปลี่ยนแสดงความคิดเห็นในชั้นเรียน สวนพิชชากร บุรุษพัฒน และชัยวัฒน สุทธิรัตน (2562) 

ศึกษาวิจัยเรื่อง ผลการจัดกิจกรรมการเรียนรูแบบพิพาทเชิงสรางสรรคที่สงเสริมความสามารถในการคิดเชิงวิพากษ

ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 4 มีการใชกิจกรรมกลุมอภิปรายโตแยงในการจัดการเรียนรู และนำประเด็นปญหาทาง

สังคมมาใชเปนสื่อในการจัดกิจกรรมการเรียนรูที่สงเสริมความสามารถในการคิดเชิงวิพากษ ดังนั้น งานวิจัยนี้จึง

เลือกใชการจัดการเรียนรูท่ีมีการอภิปรายแสดงความคิดเห็นรวมกับการนำวรรณกรรมในภาษาไทยท่ีมีความเก่ียวของ

กับประเด็นปญหาทางสังคมมาใชเปนหัวขอเฉพาะในการจัดการเรียนรู อยางไรก็ตาม ไมปรากฏการศึกษาวิจัยเพ่ือ

พัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวพิากษดวยการจัดกระบวนการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐาน ซึ่งเปนหนึ่งใน

รูปแบบการจัดการเรียนรูท่ีเนนผูเรียนเปนสำคัญ (Active learning) ซ่ึงพัฒนาการคิดวิเคราะห ฝกทักษะการสื่อสาร 

การทำงานเปนทีม ตลอดจนคิดสรางสรรค มีกระบวนการ 5 ขั้นตอน คือ 1) ขั้นกระตุนความสนใจ 2) ขั้นตั้งปญหา

และแบงกลุมตามความสนใจ 3) ขั้นคนควาและคิด 4) ขั้นนำเสนอ และ 5) ขั้นประเมินผล (วิริยะ ชัยพาณิชย, 

2558)  

นอกจากน้ี มงคล เรียงณรงค และลัดดา ศิลานอย (2558) ยังไดศึกษาการพัฒนาทักษะการเรียนรูในศตวรรษ

ท่ี 21 และผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนโดยใชรูปแบบการสอนแบบสรางสรรคเปนฐาน (CBL) ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา 
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ปท่ี 1 รายวิชา ส 21103 สังคมศึกษา 2 พบวา ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของนักเรียนรอยละ 80.00 ผานเกณฑ และมี

คะแนนเฉลี่ยรอยละ 75.50 เห็นไดวา การจัดการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐานชวยพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรยีน

และความสามารถดานการคิดของผูเรียนใหสูงขึ้นได จากการทบทวนวรรณกรรมขางตน ผูวิจัยสามารถสังเคราะหเปน

กรอบแนวคิดการวิจัยดังน้ี 
 

  
 

ดังนั้น ผูวิจัยจึงมีความสนใจศึกษาการพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษของนักเรียนระดับชั้น

มัธยมศกึษาปท่ี 6 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยขอนแกน ฝายมัธยมศึกษา (ศึกษาศาสตร) ดวยรูปแบบการจัดการเรียนรู

แบบสรางสรรคเปนฐาน เพื่อใหนักเรียนมีความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษ อีกทั้งเปนการนำเสนอแนวทางการ

พัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษในรูปแบบใหมตอไป 

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

เพื่อพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6/2 โรงเรียนสาธิต

มหาวิทยาลัยขอนแกน ฝายมัธยมศึกษา (ศึกษาศาสตร) ดวยการจัดกระบวนการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐาน 

 

ขอบเขตของการวิจัย 

ขอบเขตดานตัวแปรที่ศึกษา 

ตัวแปรตน คือ การจัดกระบวนการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐาน 

ตัวแปรตาม คือ ความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6/2 โรงเรียน

สาธิตมหาวิทยาลัยขอนแกน ฝายมัธยมศึกษา (ศึกษาศาสตร) 

ขอบเขตดานระยะเวลา 

พฤษภาคม 2565 – ธันวาคม 2565 
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วิธกีารดำเนินวิจัย 

กลุมเปาหมาย 

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 6/2 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลยัขอนแกนฝายมัธยมศึกษา (ศึกษาศาสตร) จำนวน 

30 คน ปการศึกษา 2565  

การเก็บรวบรวมขอมูล 

ผูวิจัยเก็บขอมูลตามรูปแบบวงจร PAOR ประกอบดวย ขั้นตอนที่ 1 การวางแผน (P: Plan), ขั้นตอนที่ 2 

การปฏิบัติตามแผน (A: Act), ขั้นตอนที่ 3 การสังเกตตรวจสอบผลจากการปฏิบัติ (O: Observe), และขั้นตอนที่ 4 

การสะทอนผล (R: Reflect) ในการจัดกระบวนการเรียนรูแตละวงจรปฏิบัติการ ครูจัดการเรียนรูและสรางบรรยากาศ

การเรียนรูที่ดี โดยทำความเขาใจกับนักเรียนวา ไมตัดสินความคิดของนักเรียนโดยใชมาตรฐานแบบสัมบูรณนิยม 

(Absolutism) ซึ่งเชื่อวา มีความคิดชุดหนึ่งเปนสิ่งถูกตองตายตัว โดยครูจะมุงประเมินโดยพิจารณาการใหเหตุผล

ประกอบความคิด เมื่อนักเรียนเขารวมกิจกรรมการเรียนรูทั้ง 5 วงจรปฏิบัติการแลว ครูประเมินผลงานโดยใชแบบ

ประเมินงานเขียนเชิงวิพากษ จากน้ันวิเคราะหขอมูล 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

1. แผนการจัดการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐาน จำนวน 5 แผน แผนละ 2 ชั่วโมง รวม 10 ชั่วโมง 

2. แบบประเมินงานเขียนเชิงวิพากษ สังเคราะหจากแนวคิดกระบวนการคิดเชิงวิพากษของสุวิทย คำมูล 

(2547) และวาทกรรมวิเคราะหเชิงวิพากษของ Norman Fairclough (1995)  

 

 
 

การวิเคราะหขอมูล 

วิเคราะหโดยใชคาทางสถิติ คาเฉลี่ย (�̅�𝑥) รอยละ และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 
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ผลการวิจัย 

ผูวิจัยไดผลการพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษ มีคาทางสถิติ ไดแก คาเฉลี่ย รอยละ และ 

สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ดังน้ี 

 

วงจรปฏบิัติการท่ี คะแนนเต็ม คาเฉลี่ย รอยละ สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

1 15 7.48 49.89 3.26 

2 15 8.45 56.33 4.02 

3 15 9.55 63.67 4.13 

4 15 9.38 62.56 4.52 

5 15 9.45 63 5.19 

 

จากตาราง พบวา ผลการพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษดวยการจัดการเรียนรูแบบสรางสรรค

เปนฐานของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยขอนแกนฝายมัธยมศึกษา (ศึกษาศาสตร)  

มีคะแนนเฉลี่ยวงจรปฏิบัติการท่ี 1 ถึง 5 อยูท่ีรอยละ 49.89 56.33 63.67 62.56 และ 63 ตามลำดับ ในประเด็นสวน

เบี่ยงเบนมาตรฐานพบวา เพ่ิมขึ้นในทุกวงจร ผูวิจัยเห็นวา มีสาเหตุมาจากนักเรียนมีพัฒนาการท่ีไมเทากัน (จะกลาว

รายละเอียดไวในการจัดกลุมนักเรียนตามพัฒนาการ) นักเรียนที่มีพัฒนาการไปในทิศทางที่ดีจะมีคะแนนที่สูงขึ้น 

ในขณะที่นักเรียนที่ไมมีพัฒนาการจะมีคะแนนที่เทาเดิมหรือลดลงในทุกวงจร ทำใหคาคะแนนของนักเรียนมีความ

กระจายมากยิ่งขึ้นในทุกวงจร  

ผู วิจัยไดผลการพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษ ตามแบบประเมินงานเขียนเชิงวิพากษ  

มีรายละเอียด ดังน้ี 

เกณฑการใหคะแนน 

(Scoring Rubric) 

คะแนน

เต็ม  

(รอยละ) 

คะแนนของวงจรปฏิบตัิการท่ี (รอยละ) 

1 2 3 4 5 

1) การกลาวถึงการนิยามความหมายใน

มุมมองหรือรูปแบบลักษณะตาง ๆ และ

ยกตัวอยางปรากฏการณทางสังคม 

6  

(40) 

2.13 

(14.22) 

3.93 

(26.22) 

4.80 

(32) 

 

4.53 

(30.22) 

4.40 

(29.33) 

  

2) การใหเหตผุลประกอบการประเมินคา 

การนิยามความหมาย 

4.5  

(30) 

2.55  

(17) 

1.90 

(12.67) 

2.30 

(15.33) 

2.15 

(14.33) 

2.40 

(16) 

3) การใหเหตผุลประกอบท่ีมีความสัมพันธกับ

การนิยามหมายตามทรรศนะของนักเรียน 

4.5  

(30) 

2.80 

(18.67) 

2.62 

(17.44) 

2.45 

(16.33) 

2.70 

(18) 

2.65 

(17.67) 

รวม 15  

(100) 

7.48 

(49.89) 

8.45 

(56.33) 

9.55 

(63.67) 

9.38 

(62.56) 

9.45 

(63) 

 

จากตาราง เม่ือนำผลแตละวงจรปฏิบัติการโดยใชคะแนนในวงจรปฏิบัติการท่ี 1 เปนฐานในการเปรียบเทียบ 

พบวา การพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษดวยการจัดการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐานของนักเรียนชั้น
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มัธยมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยขอนแกน ฝายมัธยมศึกษา (ศึกษาศาสตร) พัฒนาการที่เห็นไดชดัเจน

ที่สุดคือเกณฑขอที ่ 1) การกลาวถึงการนิยามความหมายในมุมมองหรือรูปแบบลักษณะตาง ๆ และยกตัวอยาง

ปรากฏการณทางสังคม โดยมีคะแนน 2.13 3.93 4.80 4.53 และ 4.40 จากคะแนนเต็ม 6 คะแนน คิดเปนรอยละของ

คะแนนท้ังหมดท่ี 14.22 26.22 32 30.22 และ 29.33 ตามลำดับ  

เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบคะแนนนักเรียนเปนรายบุคคลของแตละวงจรปฏิบัติการโดยใชคะแนนในวงจร

ปฏิบัติการท่ี 1 เปนฐานแลว ผูวิจัยสามารถจำแนกนักเรียนออกเปน 2 กลุม ดังน้ี 

1. นักเรียนที่แสดงใหเห็นถึงพัฒนาการของความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษ สามารถจำแนกไดเปน  

2 กลุมยอย ดังน้ี 

1) นักเรียนกลุมท่ีมีคะแนนในวงจรปฏิบัติการท่ี 2 ถึง 5 สูงกวาวงจรปฏิบัติการท่ี 1 ทุกวงจร มีรายละเอียด 

ดังน้ี 

 

นักเรียนคนที ่ คะแนนงานเขียนเชิงวิพากษของวงจรปฏิบัติการที ่

1  2 3 4 5 

1 9.50 12.00 13.00 12.00 12.00 

2 8.00 11.00 12.00 10.50 15.00 

3 8.00 10.50 10.50 12.00 12.00 

4 5.00 8.50 10.50 12.00 8.00 

5 8.00 15.00 15.00 13.50 15.00 

6 10.00 10.50 12.00 13.50 12.00 

7 6.50 8.50 12.00 10.00 12.00 

8 5.00 10.00 12.00 12.00 12.00 

9 9.50 10.00 12.00 12.00 12.00 

10 8.00 10.00 10.00 10.50 10.50 

11 8.00 8.50 9.00 10.50 10.50 

12 0.00 15.00 12.00 12.00 15.00 

13 8.00 12.00 10.50 10.50 9.00 

คะแนนเฉล่ีย 7.19 10.88 11.58 11.62 11.92 

รอยละ 47.95 72.56 77.18 77.44 79.49 

สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 2.65 2.16 1.51 1.14 2.17 

 

จากตาราง นักเรียนกลุมนี ้มีจำนวน 13 คน จากจำนวน 30 คน คิดเปนรอยละ 43.33 หากพิจารณาคา 

รอยละของคะแนนงานเขียนเชิงวิพากษของแตละวงจรท่ีมีคาคะแนนเปน 47.95, 72.56, 77.18, 77.44, และ 79.49 

ตามลำดับ แสดงใหเห็นวา นักเรียนกลุ มนี ้มีพัฒนาการของความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษจากการจัด

กระบวนการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐานท้ัง 5 วงจรปฏิบัติการ หากพิจารณาคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานท่ีมีคาเปน 
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2.65, 2.16, 1.51, 1.14, และ 2.17 พบวา คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานในวงจรปฏิบัติการที่ 2-5 4 มีคาต่ำกวาวงจร

ปฏิบัติการที ่ 1 แสดงใหเห็นวา นักเรียนกลุ มนี้มีพัฒนาการดานการคิดเชิงวิพากษจนมีความสามารถในระดับ 

ท่ีใกลเคียงกัน 

2) นักเรียนกลุมท่ีมีคะแนนในวงจรปฏิบัติการท่ี 2 ถึง 5 สูงกวาวงจรปฏิบัติการท่ี 1 บางวงจรมีรายละเอียด 

ดังน้ี 
 

นักเรียนคนที ่ คะแนนงานเขียนเชิงวิพากษของวงจรปฏิบัติการที ่

1  2 3 4 5 

1 11.50 12.00 12.00 10.50 12.00 

2 5.00 10.50 12.00 12.00 0.00 

3 8.00 6.50 12.00 12.00 12.00 

4 9.50 8.50 12.00 13.50 13.50 

5 5.00 8.00 8.00 0.00 0.00 

6 9.50 6.50 12.00 12.00 12.00 

7 11.00 10.00 12.00 13.50 15.00 

8 11.00 6.50 12.00 12.00 15.00 

9 8.00 9.00 8.00 10.50 12.00 

10 10.00 6.50 9.00 8.00 10.50 

11 8.00 12.00 9.00 8.00 10.50 

12 8.00 9.00 9.00 8.00 8.00 

คะแนนเฉล่ีย 8.71 8.75 10.58 10.00 10.04 

รอยละ 58.06 58.33 70.56 66.67 66.94 

สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 2.15 2.06 1.78 3.73 5.07 

 

จากตาราง นักเรียนกลุมนี้มีจำนวน 12 คน จากจำนวน 30 คน คิดเปนรอยละ 40 หากพิจารณาคารอยละ

ของคะแนนงานเขียนเชิงวิพากษของแตละวงจรที่มีคาคะแนนเปน 58.06, 58.33, 70.56, 66.67, และ 66.94 โดย

คะแนนวงจรปฏิบัติการท่ี 2-5 สูงกวาวงจรปฏิบัติการท่ี 1 แสดงใหเห็นวา นักเรียนมีพัฒนาการดานคิดเชิงวิพากษ หาก

พิจารณาคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานที่มีคาเปน 2.15, 2.06, 1.78, 3.73, และ 5.07 เห็นไดวา คาสวนเบี่ยงเบน

มาตรฐานในวงจรปฏิบัติการที่ 2 และ 3 มีคาลดลงนอยกวาวงจรปฏิบัติการที่ 1 แสดงใหเห็นวา นักเรียนกลุมน้ี 

มีพัฒนาการดานการคิดเชิงวิพากษจนมีความสามารถในระดับที่ใกลเคียงกัน สวนคาเบี่ยงเบนมาตรฐานในวงจร

ปฏิบัติการท่ี 4 และ 5 มีคาเพ่ิมขึ้นมากกวาวงจรปฏิบัติการท่ี 1 เน่ืองจากนักเรียนไมสงชิ้นงานเขียนเชิงวิพากษในวงจร

ปฏิบัติการท่ี 4 จำนวน 1 คน และ วงจรปฏิบัติการท่ี 5 จำนวน 2 คน 

2. นักเรียนที ่ไมแสดงใหเห็นถึงพัฒนาการของความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษ มีคะแนนในวงจร

ปฏิบัติการท่ี 2 ถึง 5 นอยกวาหรือเทากับ คะแนนในวงจรปฏิบัติการท่ี 1 ทุกวงจร มีรายละเอียด ดังน้ี 
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นักเรียนคนที ่ คะแนนงานเขียนเชิงวิพากษของวงจรปฏิบัติการที ่

1  2 3 4 5 

1 8.00 0.00 0.00 0.00 0.00 

2 13.50 7.00 9.00 10.50 8.00 

3 5.00 0.00 0.00 0.00 0.00 

4 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 

5 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 

คะแนนเฉล่ีย 5.30 1.40 1.80 2.10 1.60 

รอยละ 35.33 9.33 12.00 14.00 10.67 

สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 5.72 3.13 4.02 4.70 3.58 

 

จากตาราง นักเรียนกลุมน้ีมีจำนวน 5 คน คิดเปนรอยละ 16.67 โดยนักเรียนท่ีสงงานเขียนเชิงวิพากษและมี

คะแนนนอยกวาวงจรปฏิบัติการท่ี 1 จำนวน 1 คน นักเรียนท่ีสงงานเขียนเชิงวิพากษในวงจรปฏิบตัิการท่ี 1 เพียงวงจร

เดียว จำนวน 2 คน และนักเรียนท่ีไมสงงานเขียนเชิงวิพากษทุกวงจรปฏิบตัิการจำนวน 2 คน แสดงใหเห็นวา นักเรียน

กลุมน้ีไมสามารถแสดงใหเห็นถึงพฤติกรรมท่ีสอดคลองกับเกณฑการประเมินผลผานชิ้นงานได ตลอดจนไมสงชิ้นงาน

เพื่อรับการประเมินความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษ อาจมีสาเหตุมาจากจากจัดการเรียนการสอนหรือหัวขอ

เฉพาะท่ีใชในการวิพากษไมสอดคลองกับความสนใจของนักเรียน ตลอดจนอิทธิพลจากภายนอกหองเรียน ไดแก การ

งดการเรียนการสอนเพื่อตอบสนองความตองการทางพิธีกรรมของรัฐที่กระทำโดยสถานศึกษา การเขาศึกษาตอใน

ระดับอุดมศึกษาของนักเรียน ฯลฯ 

ภายหลังจากการจำแนกกลุมนักเรียนแลว ผูวิจัยเห็นวา หัวขอเฉพาะท่ีนำมาใชในการวิพากษมีสวนเก่ียวของ

กับพัฒนาการของความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษท่ีเกิดขึ้นกับนักเรียน  

 

วงจรปฏิบัตกิารที ่ หัวขอเฉพาะที่นำมาใชในการวิพากษ คะแนนเฉล่ีย รอยละ 

1 ตัวละครในเสภาเร่ืองขุนชางขุนแผน ตอนขุนชางถวายฎีกา 7.48 49.89 

2 สังคมในเสภาเร่ืองขุนชางขุนแผน ตอนขุนชางถวายฎีกา 8.45 56.33 

3 วรรณกรรมสามกก 9.55 63.67 

4 วรรณคด ี 9.38 62.56 

5 ภาษาไทย 9.45 63 

 

จากตารางพบวา หัวขอเฉพาะที ่นำมาใชในการวิพากษ “วรรณกรรมสามกก” ของวงจรปฏิบัติการท่ี 3  

มีคะแนนเฉลี่ยสูงสุด โดยหัวขอเฉพาะดังกลาวมีลักษณะที่เห็นโครงเรื่อง (Plot) ไดอยางชัดเจน อาจกลาวไดวา 

ประเด็นท่ีเอ้ือตอการพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษคือประเด็นท่ีมีโครงเร่ืองชัดเจนเปนรูปธรรม ซ่ึงโครง

เร่ืองของ “วรรณกรรมสามกก” สามารถวิเคราะหไดเปนโครงเร่ืองวรรณกรรม หัวขอเฉพาะท่ีนำมาใชในการวิพากษ

ดังกลาวแตกตางจากวงจรปฏิบัติการที ่ 1 และ 2 ที ่หัวขอเฉพาะที ่ใชในการวิพากษเปนองคประกอบหนึ่งของ
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วรรณกรรม อีกทั้งมีความแตกตางกับวงจรปฏิบัติการท่ี 4 และ 5 ที่หัวขอเฉพาะที่ใชในการวิพากษไมไดมีโครงเรื่อง

ภายในหัวขอวิพากษ แตตองอาศัยเร่ืองเลา (narrative) ท่ีแวดลอมใชในการวิพากษ ซ่ึงมีความเก่ียวของกับมโนทัศน

ทางการเมืองตอสิ่งน้ัน เชน การวิพากษในหัวขอ “ภาษาไทย” ซ่ึงอาจพบการสรางเร่ืองเลาดวยมโนทัศนทางการเมือง

แบบอนุรักษนิยมวา ภาษาไทยเปนสิ่งที่มีคุณคา เปนมรดกจากสถาบันพระมหากษัตริย สมควรแกการรักษาไวไมใช

ผิดเพี้ยนจากโบราณกาล ฯลฯ กลาวโดยสรุปไดวา หัวขอเฉพาะที่ใชในการวิพากษที่เอื้อตอการพัฒนาความสามารถ

ดานการคิดเชิงวิพากษท่ีสุดคือหัวขอท่ีมีโครงเร่ือง 

 

อภิปรายผล 

1. การจัดการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐานสามารถพัฒนาการคิดเชิงวิพากษของนักเรียนได กลาวคือ ในขั้น

กระตุนความสนใจ ชวยกระตุนใหนักเรียนเกิดความสงสัยตอวาทกรรมท่ีเก่ียวของกับหัวขอเฉพาะในการวิพากษและ

ปรากฏท่ีเกิดขึ้นในสังคม จากน้ันในขั้นตั้งปญหาและแบงกลุมตามความสนใจ นักเรียนไดตั้งปญหาเก่ียวกับวาทกรรม

เหลาน้ัน แลวจับกลุมตามความสนใจเพ่ือรวมกันวิเคราะหวาทกรรม นำไปสูขั้นคนควาและคิดซ่ึง นักเรียนไดวิเคราะห

วาทกรรม เกิดการอภิปรายแสดงความคิดเห็นภายในกลุ มถือเปนการปะทะสังสรรคของพื ้นที่ความรูโดยอาศัย

กระบวนการกลุม จากนั้นในขั้นนำเสนอ นักเรียนไดนำเสนอผลการศึกษาของแตละกลุมใหกับทุกคนในหองเรยีนถือ

เปนการปะทะสังสรรคของพ้ืนท่ีความรูอีกคร้ังหน่ึง และในขั้นประเมินผล นักเรียนไดนำเสนอแนวคิดของตนผานการ

สรางสรรคเปนงานเขียนเชิงวิพากษ ผูวิจัยเห็นวา การจัดการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐานสามารถพัฒนาการคิดเชิง

วิพากษของนักเรียนได เนื่องจากมีการกระตุนความสนใจของนักเรียนเพื่อคนควาเปนกลุมตามสนใจ อีกทั้งชวยให

นักเรียนตรวจสอบความรูหรือความความเชื่อท่ีมีอยูเดิมโดยอาศัยการปะทะของพ้ืนท่ีความรูผานกระบวนการกลุมและ

การนำเสนอ นำไปสูการนำเสนอแนวคิดของตนเองอยางสมเหตสุมผลมากขึ้น สอดคลองกับ มงคล เรียงณรงค และลัด

ดา ศิลานอย (2558) กลาววา การจัดการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐานคือการสอนท่ีเปนกระบวนการพัฒนาทักษะ

การเรียนรู ใหผูเรียนไดศึกษาคนควาหาความรู กระตุนใหเกิดทักษะ การคิด ทักษะการนำเสนอ ทักษะการทำงานเปน

กลุมอยางสรางสรรค 

2. จากผลการวิจัยที่พบวา หัวขอเฉพาะที่เอื้อตอการพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษมีลักษณะ

เปนโครงเรื่อง ลักษณะดังกลาวสอดคลองและมีจุดรวมกันกับงานวชิาการทางดานมนุษยศาสตรหลังโครงสรางนยิม 

(Post-structuralism) เชน วิธีการศึกษาประวัติศาสตรโดยอาศยัการวิพากษโครงเร่ือง ธงชัย วินิจจะกูล (2562) เสนอ

วา การวิจารณทางประวัติศาสตร หรือการตรวจสอบองคความรูทางประวัติศาสตรมิใชการตรวจสอบวามีหลักฐาน

หรือไมใชหลักฐานอยางไร มิใชแคตรวจสอบวิจารณการตีความ การใชทฤษฎี การใหเหตุผลและคำอธิบาย แตเรา

สามารถตรวจสอบวิจารณวาความรูน้ัน ๆ เร่ืองราวน้ัน ๆ มีท่ีมาจากโครงเร่ืองและลำดับเหตุการณอยางไร โครงเร่ือง

และลำดับเหตุการณนั ้นสมเหตุสมผล นาเชื ่อถือหรือไม มีปญหาหรือขอออนตรงไหน กำเนิดจุดเริ่ม-กลาง-จบ

สมเหตุสมผลไหม และถึงท่ีสุดเราอาจตั้งคำถามวา สามารถมีโครงเร่ืองแบบอ่ืนหรือจุดเร่ิมและจบแบบอ่ืนท่ีกอใหเกิด

ความหมายและเร่ืองราวท่ีตางไปจากเดิมหรือไม  

3. จากงานเขียนเชิงวิพากษของนักเรียนปรากฏประเด็นสวนใหญที่เกี่ยวของกับแนวคิดทางปรัชญาแบบ

มนุษยนิยม สตรีนิยม และสังคมนิยม ตลอดจนความสนใจในมิติทางประวัติศาสตร สังคม และการเมือง ดังนั้น การ

พัฒนาความคิดเชิงวิพากษไมอาจแยกขาดกับบริบททางสังคมและการเมือง ครูตองเทาทันเหตุการณในสังคมและตอง

จัดบรรยากาศการจัดการเรียนรูใหมีลักษณะเปนประชาธิปไตย ไมตัดสินความผิดถูกตอความคิดนักเรียนซึ่งเปนการ
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สถาปนาความรูบรรทัดฐานหรือกรอบสัจธรรม โดยครูตองเรียกรองใหนักเรียนสรางเหตุผลอยางสมเหตุสมผล นำไปสู

การปะทะสังสรรคเปนพ้ืนท่ีความรู สอดคลองกับ Peter McLaren (1998) เสนอวา การเรียนการสอนเชิงวิพากษตอง

สะทอนใหเห็นการครอบงำทางความคิดตอสังคม ทาทายวิธีคิดเร่ืองเหตุผล ชี้ใหเห็นความรูท่ีครอบงำอยูจะทำใหการ

นิยามความหมาย การแสวงหาความรู การถอดรหัสทางสังคมเปนไปตามที่เจาของความรูตองการ อีกทั้งใสใจเรื่อง

ความจำเปนพ้ืนฐานของมนุษยเพ่ือความเปนอยูท่ีดีขึ้น  

4. แมประเด็นสวนใหญท่ีปรากฏในงานเขียนเชิงวิพากษของนักเรียนจัดอยูในกลุมมโนทัศนทางการเมืองฝาย

ซาย แตก็ไมไดมีแนวคิดหรือมุมมองที่มีความแตกตางหลากหลายมากนัก อีกทั้งมีสำนึกวา ความคิดของตนเปนสิ่งท่ี

ถูกตอง ผู วิจัยเห็นวา สภาวะดังกลาวเปนมรดกของการศึกษาแบบรัฐศาสนารวมกับวัฒนธรรมทางความคิดใน

สังคมไทยแบบเดินตามหลังผูใหญหมาไมกัด กลาวคือ การศึกษาของไทยตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันมีความเก่ียวพันกับ

ศาสนา ตั้งแตการจัดการเรียนการสอนโดยวัดของศาสนาพุทธในอดีต โดยมีครูผูสอนเปนพระสงฆซ่ึงเก่ียวของกับความ

ศักดิ์สิทธ์ิ ความศักดิ์สิทธ์ิในตัวครูผูสอนยังคงเปนมรดกตกทอดในระบบการศึกษาจนถึงปจจุบัน ซ่ึงสะทอนใหเห็นผาน

พิธีกรรมไหวครูซ่ึงกระทำโดยสถานศึกษาเพ่ือตอบสนองความตองการทางพิธีกรรมของรัฐ ความศักดิ์สิทธ์ิดังกลาวบง

การใหครูและนักเรียนมีสำนึกวา “คำสอนของครูเปนบรรทัดฐานท่ีถูกตอง” ซ่ึงเปนสำนึกเดียวกันกับสำนึกท่ีปรากฏใน

งานเขียนเชิงวิพากษซ่ึงมองวาความรูชุดใดชุดหน่ึงคือสิ่งถูกตอง ลักษณะน้ีจึงเปนมรดกของการศึกษาแบบรัฐศาสนา 

โดยมีปฏิบัติการทางวาทกรรมรวมกับท่ีวัฒนธรรมทางความคิดในสังคมไทยแบบเดินตามหลังผูใหญหมาไมกัด ซ่ึงเปน

วัฒนธรรมที่เนนย้ำใหเชื่อวา ความรูที่มีอยูกอนหนาเปนสิ่งที่ถูกตองพึงกระทำและปฏิบัติตาม สอดคลองกับมิแช็ล  

ฟูโกต (2558) เสนอวา โรงเรียนมีระเบียบวินัยโดยรับแบบแผนจากอารามนักบวชในเร่ืองการจัดการเวลา เรียบเรียง

และควบคุมกิจกรรมอยางสม่ำเสมอ โดยโรงเรียนไดดัดแปลงซอยยอยตารางเวลามากขึ้นและมีกิจกรรมที่ถูกตีกรอบ

อยางถี่ยิบดวยคำสั่งท่ีทุกคนตองปฏิบัติตาม อีกท้ังแนวคิดวาดวย “หลักสูตร” ท่ีประคับประคองเด็กไปจนถึงจุดสิ้นสุด

และฝกฝนซับซอนขึ้นเรื่อย ๆ  ปรากฏครั้งแรกในกลุมนักบวช “ภารดรแหงชีวิตรวมกัน” ซึ่งไดรับแรงบันดาลใจจาก

รุยสเบริกและลัทธิรหัสธรรมแหงลุมแมน้ำไรน แนวคิดที่วาดวยปรมาจารยผูนำทางไปสูความสมบูรณแบบไดถูก

ดัดแปลงใหเปนความสมบูรณแบบของนักเรียนซึ่งครูใชอำนาจบังคับใหเกิดขึ้น การฝกฝนกรรมฐานที่เครงครัดได

ปรับเปลี่ยนเปนกิจกรรมท่ีซับซอน การฝกฝนรวมกันเพ่ือบรรลุพนบาปไดปรับเปลี่ยนเปนการแขงขันอยูตลอดเวลาของ

ปจเจกบุคคลซึ่งถูกจัดระดับดวยการเปรียบเทียบ นำไปสูการสรางความถนัดเฉพาะตัวของปจเจกบุคคล แตก็สราง

ประโยชนรวมกัน การฝกฝนดังกลาวเปนเคร่ืองมือใชควบคุมมนุษยผานเวลาท่ีไดจัดไวอยางมีระเบียบ ผูวิจัยจึงเสนอวา 

ระบบการศึกษาเพื่อพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษตองเปนระบบการศึกษาแบบโลกวิสัย (Secular 

Education) กลาวคือ นำสัญลักษณและพิธีกรรมของสถาบันท่ีมีลักษณะเปนศาสนาซ่ึงบงการรางกายและสำนึกออก

จากระบบการศึกษาของฆราวาสท้ังหมด  

 

สรุปผลการวจิัย 

ผลการพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษมีคะแนนเฉลี่ยวงจรปฏิบัติการที่ 1 ถึง 5 อยูที่รอยละ 

49.89 56.33 63.67 62.56 และ 63 ตามลำดับ เห็นไดวาการจัดการเรียนรูแบบสรางสรรคเปนฐานสามารถพัฒนาการ

คิดเชิงวิพากษของนักเรียนได นอกจากนี้ หัวขอเฉพาะที่เอื้อตอการพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษ 

มีลักษณะเปนโครงเรื่อง สอดคลองกับงานวิชาการทางดานมนุษยศาสตรหลังโครงสรางนิยม การจัดการเรียนรู 

ไมสามารถแยกขาดกับบริบททางสังคมและการเมือง บรรยากาศการเรียนรูตองเปนประชาธิปไตย เปดใหมีการปะทะ
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สังสรรคเกิดเปนพ้ืนท่ีความรู และระบบการศึกษาเพ่ือพัฒนาความคิดเชิงวิพากษตองเปนระบบการศึกษาแบบโลกวิสยั 

อุปสรรคตอการพัฒนาความคิดเชิงวิพากษคือการจัดการเรียนรูท่ีไมไดมีลักษณะเปนประชาธิปไตย การผลิตซ้ำแนวคิด

เรื ่องหนังสือเรียนหรือความรูชุดใดชุดหนึ่งเปนสิ ่งที่ถูกตอง และสถานศึกษาดึงนักเรียนออกจากหองเรียนเพ่ือ

ตอบสนองความตองการทางพิธีกรรมของรัฐ ซ่ึงเปนมรดกของการศึกษาแบบรัฐศาสนาและวัฒนธรรมทางความคิดใน

สังคมไทย 

 

ขอเสนอแนะ 

1. ขอเสนอแนะในการนําผลการวจิัยไปใช 

1.1 สถานศึกษาสามารถออกแบบหลักสูตรสถานศึกษาเพื่อพัฒนาความสามารถดานการคิดเชงิวิพากษโดย

อาศัยแนวคิดสำนักหลังโครงสรางนิยม (Post-structuralism) 

1.2 ในการจัดการเรียนรูตองอาศัยบรรยากาศแบบประชาธิปไตย เนนการแสดงความคิดเห็นสนับสนุนและ

โตแยงอยางสมเหตุสมผล และไมผลิตซ้ำแนวคิดเร่ืองหนังสือเรียนหรือความรูชุดใดชุดหน่ึงเปนสิ่งท่ีถูกตอง  

1.3 หัวขอเฉพาะที่ใชในการวิพากษควรมีลักษณะของความหมายแบบโครงสราง เชน วรรณกรรม การเลา

เหตุการณทางประวัติศาสตร ฯลฯ  

2. ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป 

ศึกษาเปรียบเทียบผลการพัฒนาความสามารถดานการคิดเชิงวิพากษของนักเรียนตั้งแตสองกลุมขึ้นไปดวย

เกณฑตาง ๆ  เชน ระดับความสนใจตอการเปลี่ยนแปลงในสังคม ฐานะทางเศรษฐกิจ สังกัดโรงเรียนที่แตกตาง ดัชนี

ประชาธิปไตยของประเทศที่มีความแตกตาง ฯลฯ อาจแสดงใหเห็นถึงปจจัยที่มีอิทธิพลตอการพัฒนาความสามารถ

ดานการคิดเชิงวิพากษที่แตกตางกัน ทั้งจากปจจัยภายในของนักเรียนและปจจัยภายนอกทางดานระบบการศึกษา 

สังคม เศรษฐกิจ และการเมือง 
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The Roles of Teachers and Thai Language Learning Management in the Next Normal Era 
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บทคัดยอ 

บทความนี้มีวัตถุประสงคเพื่อนำเสนอบทบาทของครูผูสอน และการจัดการเรียนรูภาษาไทยในยุค Next 

Normal พบวา บทบาทของครูผูสอนในยุค Next Normal ประกอบดวย 1) ครูตองเปนมากกวาผูเอื้ออำนวยความ

สะดวกในการเรียนรู 2) ครูตองสอนใหครอบคลุมเก่ียวกับการใชชีวิตจริงได 3) ครูตองใชแพลตฟอรมสนับสนุนระบบ

การพัฒนาครูอยางยั่งยนื 4) ครูตองมีทักษะทางเทคโนโลยใีนปจจุบันและอนาคต และ 5) ครูตองเปน “ผูกอการ” เพ่ือ

ปดชองวางการเรียนรูของผูเรียน สวนการจัดการเรียนรูภาษาไทยในยุค Next Normal พบวา รูปแบบการเรียนรู KN 

ENJOY MODEL เปนรูปแบบการเรียนรูชีวิตวิถีใหมอยางมีความสุข ประกอบดวย 6 ขั ้นตอน ไดแก 1) Enjoy 

Classroom การสรางบรรยากาศหองเร ียน 2) Enjoy Leaning การเรียนรู ท ี ่ เนนความสนุกสนาน 3) Enjoy 

Conclusion การสรุปองคความรู 4) Enjoy Creation การสรางสรรคผลงาน 5) Enjoy Reporting การสื่อสารและ

นำเสนอผลการเรียนรู และ 6) Enjoy Feedback การสะทอนกลับการเรียนรูของผูเรียน ดวยรูปแบบการเรียนรูอยาง

เปนระบบขั้นตอน จะชวยใหการจัดการเรียนรูภาษาไทยในยุค Next Normal มีทิศทางไปสูเปาหมายและประสบ

ความสำเร็จตอไป 

คำสำคัญ: ยุค Next Normal, บทบาทผูสอน, การจัดการเรียนรูภาษาไทย,  

 

 

ABSTRACT 

This article aims to present the roles of teachers and Thai language learning management in 

the Next Normal era. It was found that the roles of teachers in the Next Normal era consisted of five 

main aspects: 1) teachers must be more than facilitators of learning. 2) teachers must be able to 

teach comprehensively about real life. 3) teachers must use platforms to support sustainable 

teacher development systems. 4) teachers must possess current and future technological skills, and 

5) teachers must be “promoters” to close the learning gaps of learners. As for the management of 

Thai language learning in the Next Normal era, it was found that the KN ENJOY MODEL, a learning 

model that offers a new way of learning life with happiness. It consists of 6 steps: 1) Enjoy Classroom: 

creating a classroom atmosphere 2) Enjoy Leaning: learning that emphasizes fun 3) Enjoy Conclusion: 

 
1วิทยาลัยสงฆพุทธชินราช มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
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summarizing knowledge 4) Enjoy Creation: creating works 5) Enjoy Reporting: communicating and 

presenting learning outcomes, and 6) Enjoy Feedback: reflection on learners' learning with a 

systematic learning model. It will help Thai language learning management in the Next Normal era 

to move towards its goal and achieve further success. 

KEYWORDS: The Next Normal Era, Roles of Teacher, Thai Language Learning Management 

 

 

บทนำ 

บทบาทผูสอนและการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในยุค Next Normal เปนสิ่งจำเปนสำหรับผูสอนท่ีตอง

พัฒนาใหเทาทันตอการเปลี่ยนแปลงในแตละยุคสมัย และใหเกิดความเหมาะสมกับสถานการณ ท้ังในบทบาทการทำ

หนาที่ของผูสอนภาษาไทยในระดับชั้นตาง ๆ และการใชวิธีการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยใหตอบสนองตอการ

เรียนรูของผูเรียนอยางเปนระบบและมีประสิทธิภาพ จึงนับวาเปนความทาทายในการปรับตัวของผูทำหนาที่ในการ

สอนเปนอยางมาก แมวาครูผูสอนอาจจะมีความคุนชินกับบทบาทหนาท่ีในการจัดการเรียนการสอนเม่ือชวงการแพร

ระบาดโควิด 19 ท่ีผานมา หรือสามารถปรับเปลี่ยนวิธีการท่ีแตกตางไปจากเดิมสถานการณเดิม เรียนรูวิธีการใชชีวิต

แบบใหมหลังโควิด 19 หรือท่ีเรียกวา New Normal น่ันเอง  

รูปแบบหรือวิธีการจัดการเรียนการสอนในสถานการณโควิด 19 ท่ีมุงเนนเร่ืองความปลอดภัยเปนหลัก ทำให

การใชอุปกรณเทคโนโลยีตาง ๆ  เขามามีบทบาทสำคัญเพ่ือชวยอำนวยความสะดวก ใหการจัดการเรียนการสอนดำเนิน

ตอไปไดอยางตอเนื่อง เมื่อไมสามารถจัดการเรียนการสอนในสถานที่ตั ้งได โรงเรียนจึงไดปรับเปลี ่ยนวิธีการให

เหมาะสมกับสภาพความพรอมของโรงเรียน ครูผูสอน และนักเรียน โดยยึดหลักที่วา “โรงเรียนหยุดเรียนที่โรงเรยีน 

แตนักเรียนทุกคนตองไดเรียนรูอยางท่ัวถึงเสมอภาค และเต็มตามศักยภาพ” รูปแบบการเรียนรูตาง ๆ จึงเกิดขึ้นใหเรา

ไดพบเห็นอยางหลากหลาย เชน On-line, On-hand, On-air, On-demand หรือรูปแบบอ่ืน ๆ ตามความเหมาะสม

กับบริบทของโรงเรียน ในสวนของครูผูสอนรายวิชาภาษาไทยในแตละระดับชั้น ตางก็ตองมีความพยายามในการ

แสวงหารูปแบบและวิธีการที่เหมาะสม เพื่อเปนกระบวนการถายทอดความรูใหแกผูเรียนของตนเองอยางจริงจัง 

เพื่อใหผูเรียนเกิดทักษะสำคัญรอบดาน คือการอาน การเขียน การฟง การดู การพูด และการใชภาษาไทยไดอยาง

ถูกตอง ตลอดจนการสงเสริมการเรียนรูใหเปนพลเมืองที่มีความรูความสามารถ และรูเทาทันตอการเปลี่ยนแปลง 

ท่ีเกิดขึ้นในโลก 

การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในยุควิถีถัดไป หรือ Next Normal หลังโควิด 19 ท่ีเกิดขึ้นในอนาคตเปน

เรื่องที่ไมสามารถลวงรูหรือตัดสินใจไดโดยเร็ว แตถาหากครูผูสอนภาษาไทยมีการเตรียมความพรอมที่ดี มีความ

กระตือรือรนในบทบาทหนาท่ีของตนเอง และรูจักเลือกใชรูปแบบวิธีการสอนใหเหมาะสม ทำใหผูเรียนไดรับประโยชน

และพัฒนาตนเองไดเต็มศักยภาพ ผูเขียนจึงไดศึกษาขอมูลจากนักวิชาการ แหลงการเรียนรูตาง ๆ เพื่อตองการ

นำเสนอบทบาทของครูผูสอน และแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในยุค Next Normal เพ่ือนำไปสูการ

ปรับเปลี่ยนกระบวนทัศน บทบาทการทำหนาที่ การออกแบบและพัฒนาวิธีการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย การ

รวมมือรวมพลังการเรียนรูระหวางครูและผูเรียนใหเกิดประโยชนสูงสุดตอผูสอนและผูเรียนตอไป 
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Next Normal คืออะไร 

ความหมายของ Next Normal 

“Next Normal” หรือ ชีวิตวิถีถัดไป คือการใชชีวิตในรูปแบบใหมของประชาชนทุกเพศทุกวัย หลังจากท่ีได

ปรับตัวกับสถานการณโควิด 19 เพื่อความอยูรอด จนเกิดความคุนชิน ทั้งวิธีคิด วิธีเรียนรู วิธีสื่อสาร และวิธีปฏิบตัิ  

ซ่ึงจะเปลี่ยนแปลงไปตามบริบททางสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไป (เสกสันต พันธุบุญมี, 2565: ออนไลน) 

Next Normal หรือ “วิถีธุรกิจในยุคใหม” คือบริบทการใชชีวิตในรูปแบบใหมของผูคนในสังคม ความพรอม

ที่จะกาวไปกับความปกติใหม โดยประกอบดวยวิธีคิด วิธีเรียนรู วิธีสื่อสาร วิธีปฏิบัติและการจัดการ ซึ่งธุรกิจจะ

เปลี่ยนแปลงไปตามพฤติกรรมผูซ้ือท่ีเปลี่ยนแปลงไป หลังจากท่ีคุนชินและถูกบังคับใหปรับตัวกับการระบาดของไวรัส

โควิด 19 โดย Next Normal จะเอ้ืออำนวยตอผูท่ีพรอมรับกับการเปลี่ยนแปลง (Smart SME, 2563: ออนไลน) 

Next Normal หมายถึง การปรับเปลี่ยนทัศนคติ พฤติกรรม รูปแบบการดำเนินงานขององคกร เพื่อรับมือ

ตอการเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดขึ้นท้ังทางดานสังคม ดานธุรกิจ ดานเศรษฐกิจและการเมือง ภายหลังการระบาดของโรคติด

เชื้อไวรัสโคโรนา 2019 โควิด 19 (รายงานสถานการณวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดยอม ป 2564,2564: ออนไลน) 

จากความหมายดังกลาวสรุปไดวา Next Normal คือ ชีวิตวิถีถัดไป เปนการใชชีวิตในรูปแบบใหมที่มีการ

ปรับเปลี่ยนทัศนคติ พฤติกรรม คือ วิธีคิด วิธีเรียนรู วิธีสื่อการ และวิธีปฏิบัติ เพ่ือใหสามารถรับมือตอการเปลี่ยนแปลง

ท่ีเกิดขึ้นในแตละดาน 

 

รูปแบบการใชชีวิตในยุค Next Normal  

การดำเนินชีวิตของผูคนท่ัวโลกหลังผานพนจากวิกฤติโควิด 19 พฤติกรรมและทัศนคติของการดำรงชีวิตจะ

ไมเหมือนเดิมอีกตอไป จะมุงเนนเรื่องความสะดวกสบาย รวดเร็ว มีความปลอดภัยดานสุขอนามัย โดยเฉพาะการ

เปดรับเทคโนโลยี การบริการดิจิทัลใหม ๆ การเขาถึงแพลตฟอรมออนไลน โดยธนาคารแหงประเทศไทย ไดศึกษา 

เทรนดการใชชีวิตในยุค Next Normal ท่ีจะเร่ิมขยายตัวในวงกวางท่ีจะมีบทบาทสำคัญตอชีวิตและระบบเศรษฐกิจใน

อนาคต ดังน้ี (ธนาคารแหงประเทศไทย, 2563: ออนไลน) 

1. Stay-at-home Economy สถานการณการแพรระบาดอยางหนักของโรคโควิด 19 สงผลใหวิถีการ

ดำเนินชีวิตของผูคนทั่วโลกเปลี่ยนไป “บาน” จึงไมไดเปนแค “ที่อยูอาศัย” แตยังกลายเปนออฟฟศ หองประชุม  

ฟตเนส หรือแมกระทั่งโรงภาพยนตร ซึ่งกิจกรรมตาง ๆ เหลานี้สามารถใชงานผานแพลตฟอรมออนไลนไดอยาง

สะดวกสบาย เทรนดดังกลาวกอใหเกิดรูปแบบเศรษฐกิจท่ีเรียกวา stay-at-home economy เชน การพบปะสังสรรค

ผานแอปพลิเคชัน ธุรกิจ e-commerce บริการจัดสงอาหารถึงบาน และเทคโนโลยีการชอปปงผานประสบการณ

เสมือนจริง (virtual reality) 

2. Touchless Society การดำเนินชีว ิตในโลกยุค next normal จะมุ งเนนเร ื ่องความปลอดภัยและ

สุขอนามัยเปนสำคัญ เทคโนโลยีจึงถูกพัฒนาขึ้นมาเพ่ือ “ลดการสัมผัส” ตัวอยางเชน ระบบการจัดสงสินคาแบบ non-

contact delivery โดยจะวางพัสดุลงในภาชนะหรือสถานท่ีที่ลูกคากำหนดไวลวงหนา ประตูที่มีเซ็นเซอรเปด - ปด

อัตโนมัติในพื้นที่สาธารณะ รูปแบบการจายเงินแบบ e-payment หรือแนวคิดการออกแบบพื้นที่ธุรกิจที่สามารถ

ใหบริการลูกคาแบบปราศจากการสัมผัสใด ๆ แตจะใชเทคโนโลยีการสั่งงานดวยเสียง (voice recognition) หรือ

จำลองโลกเสมือนจริง (augmented reality) แทน 
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3. Regenerative Organic ประเด็นเรื่องความปลอดภัยและผลกระทบดานสิ่งแวดลอมถือเปนหัวใจสำคัญ

ของโลกยุค next normal ดังนั ้น เทรนดหนึ่งที่จะฉายภาพชัดขึ้นเรื่อย ๆ คือ มาตรฐานสินคาเกษตรที ่เรียกวา 

“regenerative organic” ซึ ่งไมเพียงตองปลอดสารพิษและปราศจากการใชเมล็ดพันธุ ด ัดแปลงเทานั ้น แตยัง

ครอบคลุมถึงมาตรฐาน คุณภาพดิน การคุมครองสัตว คุณภาพชีวิตเกษตรกร ความยุติธรรมดานคาแรง รวมถึงระบบ

ฟารมท่ีเปนมิตรตอสิ่งแวดลอมและชุมชน 

 

The Next Normal กับปจจัยพ้ืนฐาน 10 ประการ  

การดำเนินชีวิตในยุควิถีถัดไป Next Normal จำเปนตองอาศัยปจจัยพ้ืนฐานเพ่ือการดำรงอยูของชีวิต โดยมี

แนวทางในการปฏิบัติ ดังน้ี (ธนาคารแหงประเทศไทย, 2563: ออนไลน) 

1. อาหาร: เนนการกินอยางยั่งยืนท่ีท้ังดีตอสุขภาพและไมกอใหเกิดผลเสียตอสิ่งแวดลอมในระยะยาวรูปแบบ

การบริโภคอาหารสไตล plant forward เนนสวนผสมที่เปนผักผลไมธัญพืชตาง ๆ หรือเนื้อสัตวทางเลือก plant 

based meat จะไดรับความนิยมขยายเปนวงกวาง 

2. เงิน: คนไทยจะหันมาจับจายผาน e-payment กันมากขึ้นโดยเฉพาะในชวง 2-3 ปท่ีผานมาท้ังในรูปแบบ 

e-money card payment และ Internet & mobile banking เพื่อชำระคาใชจายดานสาธารณูปโภคการซื้อสินคา 

e-comm รวมถึงชำระคาโฆษณาผานการทำการตลาดในชองทางโซเชียลมีเดีย e-commerce 

3. ท่ีอยูอาศัย: smart home ท่ีมีการนำเทคโนโลยีมาชวยใหเราสามารถใชงาน End ฟงกชันตาง ๆ ในบาน

ไดอยางสะดวกสบายและปลอดภัยจะกลายเปนเร่ืองพ้ืนฐานการสั่งเปด-ปดไฟและเคร่ืองปรับอากาศจะไดทำไดงาย ๆ 

ผานแอปพลิเคชันบนโทรศัพทมือถือ (home automation) 

4. เคร่ืองนุงหม: นอกจากจะตองตอบสนองดานความสวยงามสะทอนภาพลักษณของผูสวมใสแลว แบรนด

ตาง ๆ ยังใหคุณคากับการเลือกใชวัสดุและกระบวนการผลิตที่เปนมิตรกับสิ่งแวดลอมมากขึ้นดวยเพราะเปนสิ่งท่ี

สะทอนถึงมุมมองการใชชีวิตและทัศนคติท่ีถูกสงผานออกมาผานแฟชั่นการแตงกาย 

5. ยานพาหนะ: ท้ังเร่ืองรูปแบบของรถยนตยานยนตไรคนขับหรือแมกระท่ังรถยนตไฟฟาท่ีเคยเปนสิ่งใหมจะ

พบเห็นไดท่ัวไปในยุคหลังโควิด 19 

6. ยา: ทัศนคติของคนยุคหลังโควิด 19 ท่ีมีตอเร่ืองสุขภาพจะมองหายาเพ่ือปองกันไมใหเกิดปญหามากกวา

การรักษาเม่ือสุขภาพเร่ิมย่ำแยธุรกิจอาหารเสริมท่ีชวยท้ังเร่ืองความงามและสุขภาพจึงโตขึ้นอยางมหาศาล 

7. โซเชียลมีเดีย: จะเพิ ่มขึ ้นปรับเปลี ่ยน 10 รูปแบบและมีฟเจอรใหม ๆ เพื ่อตอบสนองการใชงานท่ี

หลากหลายมีแนวคิดการตลาดเพื ่อดึงดูดใจผู ใชงานมากมายและจะกลายเปนความปกติใหมทั ้ง rentking user 

generated content จากชองทาง TIK TOK หรือ mermetic mela ดวยการนำภาพหรือคลิปสั ้นมาทำเปนมีม  

“ท่ีสามารถเรียกเสียงหัวเราะใหกับผูพบเห็น” 

8. โทรศัพทมือถือ: เปนอุตสาหกรรมแหงเทคโนโลยีท่ีมีการอัปเดตนวัตกรรมใหม ๆ อยูเปนประจำก็หันมาใส

ใจเรื่องสิ่งแวดลอมเชนเดียวกันลาสุดกับ IPhone 12 ที่ประกาศไมใหที่ชารจแบตเตอรี่สำหรับลกูคาที่ซื้อเครื่องใหม

เพ่ือเปนการลดขยะอิเล็กทรอนิกสแสดงใหเห็นถึงความใสใจเร่ืองน้ีอยางจริงจัง 

9. สินคาอุปโภคบริโภค FMCG: สินคาที่ผลิตจากธรรมชาติปราศจากสารปรุงแตงอยางสูตร organic หรือ 

natural จะเปนสิ่งที่ผูบริโภคมองหาบรรจุภัณฑแบบยอยสลายไดหรือเปนสวนหนึ่งของผลิตภัณฑที่ไมทำใหเกิดขยะ

สวนเกินสามารถบริโภคและหมดไปจะกลายเปนเร่ืองปกติเพราะลดตนทุนผูผลิตและไมเหลือท้ิงเปนภาระแกผูบริโภค 
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10. พลังงาน : พลังงานทดแทนและพลังงานหมุนเวียนท่ี แตเดิมมีความสำคัญอยูแลวจะทวีความสำคัญมาก

ขึ้นเน่ืองจากเทคโนโลยีของพลังงานทดแทนจะมีความกาวหนาและมีการพัฒนาสูงขึ้นทำใหตนทุนของพลังงานเหลาน้ี

ลดลงโดยเฉพาะพลังงานจากแสงอาทิตยและเชื้อเพลิงขยะ 

จากขอมูลดังกลาว จะเห็นไดวาในยุค Next Normal มีรูปแบบการดำเนินชีวิตที่เกี่ยวของกับเทคโนโลยี

นวัตกรรม เพื่อชวยใหการทำกิจกรรมตาง ๆ มีความสะดวกรวดเร็วและปลอดภัย เชน การเรียนออนไลน การทำ

กิจกรรมผานแพลตฟอรม การพูดคุยผานสื่อสังคมออนไลน เปนตน อยางไรก็ดีการใชชีวิตใหสอดคลองกับสถานการณ

ท่ีเกิดขึ้นน้ัน เทากับทุกคนยอมรับในการปฏิบัติตามกฎกติกาใหมของสังคม ท้ังน้ีก็เพ่ือรักษาชีวิตของตนใหอยูรอดจาก

โรคระบาดน่ันเอง  

เม่ือรูปแบบการใชชีวิตถูกปรับเปลี่ยนท้ังหมดรวมไปถึงดานการจัดการศึกษา โดยเฉพาะการจัดการเรียนการ

สอนภาษาไทย ซึ่งเปนวิชาหลักสำคัญเพราะเปนภาษาที่ใชติดตอสื่อสารกันในชีวิตประจำวัน เมื่อผูเรียนและผูสอน 

ไมสามารถอยูดวยกัน จึงทำใหเทคโนโลยีนวัตกรรมดิจิทัลเขามามีบทบาทสำคัญ คือ การจัดการเรียนการสอนแบบ

ออนไลน หรือเมื่อสถานการณโควิด 19 คลี่คลายลงก็จัดการเรียนการสอนแบบผสมผสาน เปนตน ดวยเหตุน้ี การ

พัฒนาเสริมสรางองคความรู ความเขาใจ และทักษะสำคัญ จึงเปนเรื ่องจำเปนสำหรับผู สอนภาษาไทยที่จะได

ปรับเปลี่ยนพฤติกรรม บทบาทหนาที่ และไดศึกษาแนวทางการจัดการเรียนรูภาษาไทยในรูปแบบตาง ๆ  เพื่อเปน

ขอมูลสำคัญนำมาปรับใชในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในยุค Next Normal ตอไป 

 

บทบาทผูสอนในยุค Next Normal 

การปรับเปลี่ยนบทบาทของครูผูสอนใหเหมาะสมกับสถานการณในยุค Next Normal เพื่อเปนแนวทางสู

การปฏิบัติ มีดังน้ี  

1. ครูตองเปนมากกวาผูเอ้ืออำนวยความสะดวกในการเรียนรู (facilitator) การศึกษาในโลกแหงการเรียนรู

ยุคใหม ครูไมใชศูนยกลางของการเรียนรูอีกตอไป ดังน้ัน ครูตองเขาใจและตระหนักเปนอันดับแรกวาเด็กแตละคนมี

ลีลาหรือรูปแบบการเรียนรูไมเหมือนกันครูที่สามารถรูวาเด็กแตละคนในชั้นมีรูปแบบการเรียนรูเปนแบบใด ครูจะ

ประสบผลสำเร็จในการสงมอบความรูไปใหนักเรียน ทำใหเด็กไดพัฒนาศักยภาพในการเรียนรูของตนเองไดอยางเต็ม

ความสามารถมากที่สุด โดยครูตองสรางแรงปรารถนา แรงบันดาลใจในการเรียนรู การชี้แนะใหผูเรียนมีจินตนาการ

สรางสรรคใหผูเรียนใชศักยภาพของตนเองในการเรียนรูผานการลงมือปฏิบัติ การคิดไตรตรอง และสรางองคความรูได

ดวยตนเอง มีความสามารถในการปรับปรุงและพัฒนาตนเองอยางตอเน่ือง (Salika, 2565: ออนไลน) 

2. เปลี่ยนจากครูแบบเดิมเปนครูท่ีสอนครอบคลุมเก่ียวกับการใชชีวิตจริงได (TransformTeachers to New 

Normal in Education) เชน โครงการศูนยกลางการพัฒนา STEM Facilitator เมืองสะเต็มศึกษาฐานปฏิบัติการ

สำหรับฝกแนวทางสะเต็มศึกษา โดยเครือขายระหวางภาครัฐ ภาคเอกชน และภาคประชาสังคม มีเปาหมายเพ่ือใหครู

วิทย - คณิตทั่วประเทศ มีความสามารถในการจัดการเรียนรูตามแนวทางสะเต็มศึกษา และนักเรียนสามารถนำ

สมรรถนะดานสะเต็มมาใชในการเรียนรู การดำรงชีวิต และการประกอบอาชีพใน ศตวรรษที่ 21 (Salika, 2565: 

ออนไลน) 

3. ใชแพลตฟอรมสนับสนุนเพื ่อการพัฒนาครูอยางยั ่งยืน (Supporting Platform for New Normal 

Teachers) ทั้งแบบเปนทางการและไมเปนทางการที่เปน National Online Platform อาทิ ระบบพี่เลี้ยง และการ

กำกับ Mentoring & Supervising แพลตฟอรมการใหคำปรึกษา Online STEM Education สำหรับบุคลากรทาง
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การศึกษาและผูปกครอง การพัฒนาครูใหมีความพรอมสูการเปนครูยุคใหมในศตวรรษท่ี 21 มุงเนนการพัฒนา

ความสามารถในการจัดการเรียนรูวิทยาศาสตร คณิตศาสตร วิทยาการคำนวณ การขยายวิธีการเรียนแบบ STEM 

Education จะทำใหเด็กมีความเขาใจ ทำใหเด็กคิดวิเคราะหเปน เมื่อเด็กเรียนระดับมหาวิทยาลัย จะสามารถนำ

ความรูดานการคิด วิเคราะห มาประกอบการเรียนได (ชูกิจ ลิมปจำนงค, 2563: ออนไลน)  

4. ปรับทักษะของครูเพื ่อเอาเทคโนโลยีมาใชในปจจุบันและในอนาคต โดยการฝกฝนการสอนผาน

จอโทรทัศนหรือคอมพิวเตอร ซึ่งผูสอนจะตองสามารถเขาไปพูดคุยผานแพลตฟอรมตาง ๆ ตามความตองการของ

ผูเรียน เปนการสอน การรับขอมูล การเพิ่มเติมความรูและแลกเปลี่ยนความคิดเห็น โดยครูมีสวนสำคัญใการพัฒนา

และปรับตัวไปกับการเปลี่ยนแปลงหลักสูตรใหม นอกจากน้ีควรจัดใหมีการทดสอบ และอบรมครูใหสอดรับกับความรู

ยุคดิจิทัล เชน ภาษาอังกฤษ และเทคโนโลยี เปนตน เพื่อใหเกิด ประสิทธิภาพตอการเพิ่มผลสัมฤทธิ์ของผูเรียนใน

อนาคต (สำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน, 2563: ออนไลน) 

5. ครูตองเปน “ผูกอการ” เพ่ือปดชองวางการเรียนรูของผูเรียนอยางไดผล บุคคลท่ีจะมาเปน Key changer 

นำไปสูทางออกของปญหานี้ นั่นคือ ครู เพราะการเรียนรูที่ทำใหเกิดการพัฒนาอยางเต็มศักยภาพจะเกิดขึ้นไมได  

ถาครูไมเรียนรูจากการทำหนาท่ีของตน หัวใจในโลกการศึกษาปจจุบัน ตองยอมรับวาเราอยูทามกลางการเรียนรูเปน

กระบวนการที่ซับซอนมาก ทั้งมุมของเด็กและครู ดังนั้น ถึงครูจะเรียนมาจากสถาบันชื่อดังขนาดไหน พอมาทำงาน 

ความรูประสบการณเหลาน้ันไมพอ ตองเรียนรูเพ่ิม ตองเรียนรูจากการทำหนาท่ีครู ครูตองเปนนักเรียน เรียนจากการ

ทำงานในหนาท่ีครู เรียนรวมกัน ดังน้ันโรงเรียนตองเปนชุมชนการเรียนรู (learning community) ท้ังของครูและของ

ศิษย (ศ.นพ.วิจารณ พานิช, 2566: ออนไลน)  

จากขางตนสรุปไดวา ครูตองปรับเปลี่ยนพฤติกรรมใหเขากับสถานการณในยุคปจจุบัน จากเดิมครูคือ

ศูนยกลางของความรู ตอมาครูคือผูอำนวยความสะดวกในการเรียนรู แตสำหรับยุค Next Normal นั้น ครูตองเปน

มากกวาผูเอ้ืออำนวยความสะดวกในการเรียนรู โดยท่ีครูตองสอนใหผูเรียนนำความรูท่ีไดไปใชในชีวิตจริงและประกอบ

อาชีพในศตวรรษท่ี 21 ครูตองใชแพลตฟอรมชวยสนับสนุนการเรียนการสอนใหหลากหลาย และสิ่งสำคัญท่ีจะทำให

ครูสามารถปรับเปลี่ยนบทบาทดังท่ีกลาวมาได คือ ครูตองเปนผูเรียนรูเพ่ิมเติมอยูเสมอ กลาวคือครูตองเปนนักเรียน

โดยเรียนรูจากการทำงานในหนาท่ีของครูน่ันเอง 

 

กลยุทธการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยใหมีประสิทธิภาพในยุค Next Normal 

ผูเขียนไดศึกษากลยุทธการจัดการเรียนการสอนในรูปแบบออนไลน ซ่ึงมีความสำคัญตอครูผูสอนภาษาไทย

โดยตรงในการจัดการเรียนการสอนยุค Next Normal คือ ตองเนนปฏิสัมพันธ เปนการจัดการเรียนการสอนใน

ลักษณะเชิงรุก เนนการจัดกิจกรรมประกอบ โดยสอดแทรกวิธีการที ่ทำใหผูเรียนเกิดความสนใจที่จะเรียนรู อยู

ตลอดเวลา มีการโตตอบระหวางผูเรียนกับผูสอนผานระบบออนไลน ทั้งในระหวางเรียนและนอกเวลาเรียนอยาง

สม่ำเสมอ การเรียนการสอนในรูปแบบออนไลนใหมีประสิทธิภาพในยุค NEXT Normal มีกลยุทธ ดังนี้ (นงเยาว  

สมวัน, 2564) 

1. ใชของจริงท่ีมีความเก่ียวของในเน้ือหาในการสอน: ในโลกออนไลน มีวัตถุดิบจำนวนมากท่ีจะหยิบยกขึ้น

มาเปนตัวอยางในการเรียนการสอนโดยเฉพาะตัวอยางจริง ท่ีสามารถนำมาเปนตัวเสริมการเรียนรูไดอยางดีเยี่ยม และ

อยาลืมที่จะใหผูเรียนไดวิเคราะหและตีความจากตัวอยางนั้น ๆ  เพื่อสรางการคิดวิเคราะห และการมีสวนรวมของ

ผูเรียน 
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2. ใชสื่อซ้ือใจผูเรียน: มีสื่อจำนวนมากและหลากหลายรูปแบบ ท่ีจะนำมาสรางใหการเรียนการสอนออนไลน

นาสนใจมากขึ้น ไมวาจะเปนการแบงปนวีดิโอ คลิปเสียง หรือสื่อท่ีผูเรียนสามารถมีสวนรวมได ซ่ึงหากใชสื่อเพียงชนิด

เดียวเปนเวลานานอาจไมเหมาะสมกับผูเรียนที่มีปญหาสมาธิสั้น มีปญหาดานการอาน หรือการฟง จึงแนะนำใหใช 

“สื่อผสม” ในการเขาถึงผูเรียน และไมสรางความนาเบื่อ เชน การแนบไฟลเสียงการประกาศวิทยุ ภาพขอความพาด

หัวขาวจากหนังสือพิมพ ในการทำความเขาใจเนื้อหาจากสื่อที่ผูสอนมอบให หรือจะเปนการใหผูเรียนไดลองทำสรุป

หัวขอจากหนังสือ การสัมภาษณทางโทรทัศนที่ผูเขียนมอบใหในหนังสือ รวมถึงซีรี่ย หรือหนังสือการตูนที่ไดรับแรง

บันดาลใจจากหนังสือขางตน 

3. การสรางเน้ือหาจากตัวผูเรียน: ผูเรียนสามารถแสดงการมีสวนรวมในการเรียนการสอนไดโดยการนำเสนอ

เน้ือหาผานสื่อการสอนท่ีตองการ สิ่งท่ีพวกเขานำเสนอน้ันจะตองแสดงถึงศักยภาพในการทำงานเปนทีมและสื่อความ

เปนตัวตนได เชน ผูเรียนจะตองหาบทความท่ีตนสนใจแลวนำมาสรุปใจความภายใน 2 - 3 นาที แลวนำเสนอหรือเปน

การโตวาที พูดคุยถกเถียงกันในหัวขอประเด็นตาง ๆ  สิ่งเหลาน้ีสามารถทำผานระบบออนไลนได และยังสามารถทำให

ผูเรียนมีสวนรวมในการแสดงออกอยางมาก 

4. เช็คความเขาใจของผูเรียน: ในการเรียนการสอนออนไลนสิ่งท่ีผูสอนตองทำทุกคร้ังเม่ือจบการสอนคือการ

เช็คความเขาใจของผูเรียน สามารถทำไดหลายวิธี เชน การควิซ หรือสรุปเนื้อหาที่เรียนไปโดยการนำเสนอผาน 

Power point หรือ Podcast หรือเขียนสรุป 

5. บอกวัตถุประสงคในการเรียน: ผู สอนจะตองชี้แจงใหผู เรียนรู วาสิ่งที่พวกเขาตองเรียนและตองทำ 

มีอะไรบาง เราไมจำเปนที่จะตองบอกถึงแผนการเรียนการสอนทั้งหมด เพื่อสราง “ความเขาใจรวมกัน” รวมท้ัง

กำหนดการสงการบานและการสอบ จะตองชี้แจงใหชัดเจนเนื่องจากการเรียนการสอนแบบออนไลน มักจะเกิดการ

คลาดเคลื่อนในดานความเขาใจและวัตถุประสงคอยูเสมอ สิ่งสำคัญสุดทายท่ีควรรูคือการสอนออนไลนท่ีดีน้ันไมใชแค

การยัดเน้ือหาการเรียนการสอนในหองเรียนปกตเิขาไปในแบบออนไลน แตผูสอนจะตองปรับสื่อการสอนน้ัน และสราง

เน้ือหาใหเขากับการเรียนแบบออนไลน ดังน้ันควรท่ีจะใหผูเรียนไดมีสวนรวมใหมากท่ีสุด และเลือกสิ่งท่ีสำคัญ 

โดยในปจจุบันพบวากลยุทธการเรียนการสอนออนไลนม ีหลากหลายรูปแบบ เช น TPACK, Active 

Learning,  Q/A,  MIAP,  Experience Learning,  Microlearning,  ก า ร ส า ธ ิ ต ,  Remote Learning,  Blended 

Learning, STEM /STEAM , Project-based Learning, Imagineering เปนตน 

จากขางตนสรุปไดวา ครูผูสอนภาษาไทยในยุค Next Normal ตองใหความสำคัญและสามารถจัดการเรียน

การสอนในรูปแบบออนไลนได โดยสามารถออกแบบและวางแผนวิธีการ เทคนิค ขั้นตอน การเลือกใชสื่อ การสื่อสาร

กับผูเรียนใหเขาใจตรงกัน และการวัดประเมินผลผูเรียนหลังเรียนเพ่ือเช็คความเขาใจของผูเรียน ตลอดจนการเลือกใช

กลยุทธการสอนตาง ๆ มาประยุกตใชใหเหมาะสมกับบทเรียน 

 

การจัดการเรียนรูภาษาไทยโดยรูปแบบการเรียนรู KN ENJOY MODEL 

ผูเขียนไดศึกษาและนำเสนอรูปแบบการจัดการเรียนรูท่ีสามารถนำมาบูรณาการประยุกตใหเขากับการจัดการ

เรียนรูภาษาไทยในยุค Next Normal คือ รูปแบบ KN ENJOY MODEL รูปแบบการเรียนรูชีวิตวิถีใหมอยางมีความสขุ 

โดยมีรายละเอียด ดังน้ี (สถาบัน Starfish Education ทีมครูกลาสอน KLA-SON โรงเรียนกาญจนานุเคราะห, 2566: 

ออนไลน) 

 



 

237 

หลักการของรูปแบบ 

รูปแบบการเรียนรูชีวิตวิถีใหมอยางมีความสุข เปนรูปแบบการจัดการเรียนรูในสถานการณชีวิตวิถีใหม (New 

Normal) เกิดองคความรูตอผูเรียน เนนผูเรียนเปนศูนยกลาง สรางบรรยากาศการเรียนรูใหมีความเพลิดเพลิน  

ใหผูเรียนไดลงมือปฏิบัติกิจกรรมท่ีตอเน่ืองกันจนครบถวนตามขั้นตอนการเรียนรู เปดโอกาสใหผูเรียนมีสวนรวมในการ

ดำเนินกิจกรรม แสดงความคิดเห็น นำเสนอผลงานผานความคิดสรางสรรคเกิดองคความรูควบคูกับการเสริมสรางสุข

ภาวะแกผูสอนและผูเรียน 

 

วัตถุประสงคของรูปแบบ 

1. เพ่ือเปนแนวทางการจัดการเรียนรูในสถานการณชีวิตวิถีใหม (New Normal)  

2. เพ่ือเสริมสรางสุขภาวะ (Well-being) ในการเรียนรูของผูสอนและผูเรียน 

 

แนวคิดและทฤษฎีของรูปแบบ  

ทฤษฎีการเรียนรูอยางมีความสุข สำนักงานคณะกรรมการการศึกษาแหงชาติ กลาววา เปนสภาพของการ

จัดการเรียนการสอนในบรรยากาศท่ีผอนคลาย มีอิสระ ยอมรับความแตกตางของบคุคล มีหลากหลายในวิธีการเรียนรู 

สงเสริมใหผูเรียนมีประสบการณแหงความสำเร็จ และไดพัฒนาตนเองใหเต็มศักยภาพ ซ่ึงมีแนวทางสำคัญ คือ มุงเนน

ใหนักเรียนเกง ดี มีความสุข กิจกรรมการเรียนรูตองมีความหลากหลาย การประเมินผลมุงเนนตามศักยภาพของ

ผู เรียนเปนรายบุคคล ปฏิสัมพันธระหวางครูกับผู เรียนตองเปนมิตร มีเมตตา อบอุ น เขาใจ ยอมรับกันและกัน  

ใหกำลังใจเกื้อกูลกัน ใหนักเรียนเกิดความสุข เห็นคุณคาของการเรียนรู ประกอบดวย ปรัชญาประสบการณตาม

แนวคิดของจอหน ดิวอี ้ (Dewey) คือ ความเจริญงอกงามทั ้งทางดานรางกาย สติปญญา และคุณธรรม ผาน

กระบวนการสรางสรรคประสบการณใหมที่ตอเนื่องกับประสบการณเกา เพื่อเปนวิถีนำไปสูความรูความเขาใจใน

ปจจุบันและอนาคตได เนนการปฏิบัติจริง (Learning by doing) ผูเรียนจะเปนศูนยกลางของการเรียนรู ไดทดลองทำ 

เสาะหาขอมูล พิจารณาหาขอสรุป คนควาหาวิธีการกระบวนการดวยตนเอง หรือรวมกันเปนกลุม เนนใหผูเรียน 

มีอิสระในการศึกษาหาความรูตามหลักประชาธิปไตยใหผูเรียนไดรูจักการทำงานรวมกับผูอื่น ทฤษฎีการเรียนรูเชิง

ประสบการณ (Experiential Learning) ของคอรป (Kolb) พัฒนามาจากทฤษฎีของ John Dewey คือ การนำความรู

จากประสบการณเดิมของผูเรียนมาบูรณาการเพื่อสรางองคความรูใหมขึ้น โดยดำเนินการสรางความรู ทักษะ และ 

เจตคติ ผูเรียนแตละคนเรียนรูสิ่งใหม ๆ อยางเปนกระบวนการท่ีดำเนินกันไปเปนวงจรซ่ึงแตละขั้นตอนการเรียนรูจะ

สงเสริมการเรียนรูของขั้นตอไปดวย 

 

KN ENJOY MODEL คืออะไร  

KN ENJOY MODEL หมายถึง รูปแบบการจัดการเรียนรูที่เนนการสรางบรรยากาศการเรียนรู ใหมีความ

เพลิดเพลิน สนุกสนาน เปนการเรียนรูที่เนนผูเรียนเปนสำคัญ เปดโอกาสใหผูเรียนมีสวนรวมในการดำเนินกิจกรรม 

แสดงความคิดเห็น นำเสนอผลงานผานความคิดสรางสรรคและสะทอนผลการเรียนรูของผูเรียนไปยังผูสอน เกิดองค

ความรูควบคูกับการเสริมสรางสุขภาวะแกผูเรียน โดยมีองคประกอบและรายละเอียด ดังน้ี 
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ภาพที่ 1: รูปแบบ KN ENJOY MODEL (รูปแบบการเรียนรูชีวิตวิถีใหมอยางมีความสุข) 

จากทีมครูกลาสอน KLA-SON โรงเรียนกาญจนานุเคราะห จังหวัดกาญจนบุรี 

 

K: Knowledge (ความรู) หมายถึง องคความรูที่เกิดจากการเรียนรู การจัดกิจกรรมรวมกันโดยเนนผูเรียน

เปนสำคัญ เพ่ือใหผูเรียนไดรับท้ังความรูและรูสึกสนุกกับการเรียน 

N: New normal (ชีวิตวิถีใหม) หมายถึง การปรับพฤติกรรมการเรียนรู โดยปรับเปลี่ยนวิธีการสอนเพ่ือเปด

พ้ืนท่ีใหผูเรียนไดเรียนรูดวยวิธีท่ีหลายหลาย 

Enjoy Classroom (การสรางบรรยากาศหองเรียน) คือการจัดการเรียนรูในหองเรียนท่ีเปดกวาง ไมจำกัดใน

พื้นที่ใดพื้นที่หนึ่ง สามารถจัดกิจกรรมที่หลากหลายมีความยืดหยุนในการใชงาน มีการสรางความไววางใจเพื่อสราง

มนุษยสัมพันธที่ดีใหเกิดขึ้นระหวางผูสอนกับผูเรียน เม่ือผูเรียนมีความเชื่อถือไววางใจผูสอน จะทำใหผูเรียนกลา

เปดเผยขอมูลตาง ๆ กับผูสอนโดยไมปดบังหรือมีความกังวลใด ๆ  และรวมถึงความไววางใจของผูปกครองที่มีตอ

ครูผูสอนดวย นอกจากน้ันผูสอนจำเปนตองมีการจัดบรรยากาศทางดานจิตวิทยา ใหนักเรียนมีความรูสึกอบอุน คุนเคย 

สบายใจ มีความเปนกันเอง ปราศจากความวิตกกังวล ซึ่งอาจใชกิจกรรมบริหารสมองทำใหมีประสิทธิภาพในการ

เรียนรูและการทำงานดีขึน้ เกิดการผอนคลายความตึงเครียด เกิดความรูสึกสงบ และมีความมั่นใจในตนเองรวมถึง

บุคลิกภาพของครู เชน การแตงกาย การยืน การเดิน ทาทาง น้ำเสียง การใชคำพูด และการแสดงออกทางสีหนา 

แววตาไดเหมาะสมกับความเปนครู  

Enjoy Leaning (การเรียนรูที่เนนความสนุกสนาน) คือการจัดการเรียนรูที่เนนใหผูเรียนสนุกกับการใช

ความคิด โดยผูสอนเปนผูอำนวยความสะดวกตาง ๆ ไมใชผูบรรยายทั ้งหมด สรางบรรยากาศการเรียนรูอยางมี

ความสุข มีบรรยากาศท่ีผอนคลาย ผูเรียนสามารถคิดอยางอิสระ สามารถนำเสนอความคิดไดอยางสบายใจไดเรียนรู

โดยวิธีการตาง ๆ อยางหลากหลาย เปดโอกาสใหผูเรียนพัฒนาความสามารถของตนเองอยางเต็มศกัยภาพ รวมถึงการ

สรางแรงจูงใจ ซึ่งมีความสำคัญอยางยิ่งตอผูเรียนในการชวยสงเสริมและกระตุนใหผูเรียนเกิดความตองการในการ

เรียนรูและปฏิบัติงานใหสามารถไปสูจุดมุงหมายปลายทางไดอยางรวดเร็ว 
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Enjoy Conclusion (การสรุปองคความรู) เปนขั้นที่ผูเรียนรวมกันสรุปขอมูล ความคิดเห็นที่ไดจากการ

สะทอนความคิดเห็น และอภิปราย ในขั้นน้ีผูสอนอาจใชคำถามกระตุนผูเรียนใหชวยกันสรุปขอคิดเห็น กรณีท่ีกิจกรรม

นั้นเปนเรื่องของขอมูลความรูใหม ผูสอนอาจเสริมขอมูล ขอเท็จจริงในประเด็นนั้น ๆ เพิ่มเติม (Adding) โดยการ

อธิบาย บอกกลาว การใหอานเอกสาร การดูวีดิทัศน ฯลฯ เพื่อเติมเต็มประสบการณใหมใหผูเรียนสามารถสรปุเปน

หลักการ ความคิดรวบยอด หรือองคความรูใหมได แลวอาจใหผูเรียนสรุปโดยการเขียนบันทึกสรุปผลการเรียนรู การ

เขียนแผนภาพมโนทัศน (Mind Mapping) การเสนอแผนภาพ แผนภูมิโดยใช Graphic Organizers การสรุปเปน

กรอบงาน (Framework) ตัวแบบหรือแบบจำลองความคิด (Model)  

Enjoy Creation (การสรางสรรคผลงาน) ในขั้นน้ีผูเรียนจะตองนำความคิดรวบยอด องคความรู หรือขอสรุป

ไปทดลองประยุกตใช ซ่ึงถือวาเปนขั้นตอนสำคัญท่ีผูสอนจะไดเปดโอกาสใหผูเรียนไดรูจักการประยุกตใชความรู และ

นำไปใชไดจริง โดยผูเรียนสามารถสรางสรรคผลงานจากประสบการณการเรียนรูในหองเรียนไดอยางหลายหลาย 

กิจกรรมท่ีเก่ียวกับการประยุกตใชความรู เชน การทำโครงงาน การจัดกิจกรรมเผยแพรขอมูลความรู การจัดกิจกรรม

รณรงค (Campaign)  

Enjoy Reporting (การสื่อสารและนำเสนอผลการเรียนรู) คือการนำเสนอผลงาน หรือการปฏิสัมพันธและ

สื่อสาร เพ่ือใหผูสอนประเมินผลการนำเสนอองคความรูของผูเรียนท่ีเกิดจากการสรางสรรคผลงาน โดยผูเรียนสามารถ

นำเสนอผลการเรียนรูไดหลากหลายรูปแบบ เชน คลิปวิดีโอ จัดนิทรรศการออนไลน  

Enjoy Feedback (การสะทอนกลับการเรียนรูของผูเรียน) เปนขั้นท่ีผูเรียนแสดงความคิดเหน็ และความรูสึก

ของตนเองจากประสบการณในการปฏิบัติกิจกรรมแลกเปลี่ยนกับสมาชิกในกลุม ผูเรียนจะไดเรียนรูถึงความคิด 

ความรูสึกของคนอ่ืนท่ีแตกตางหลากหลาย ซ่ึงจะชวยใหเกิดการเรียนรูท่ีกวางขวางขึ้น และผลของการสะทอนความ

คิดเห็น หรือการอภิปรายจะทำใหไดแนวคิด หรือขอสรุปท่ีมีน้ำหนักมากยิ่งขึ้น นอกจากน้ี  

ผูเรียนจะรูสึกวาตัวเองไดมีสวนรวมในฐานะสมาชิกคนหน่ึง มีความสำคัญท่ีมีคนฟงเร่ืองราวของตนเอง และ

ไดมีโอกาสรับรูเร่ืองของคนอ่ืน ซ่ึงจะทำใหมีความรูเพ่ิมขึ้นทำใหสัมพันธภาพในกลุมผูเรียนเปนไปดวยดี องคประกอบ

น้ีจะชวยทำใหผูเรียนไดตอบกลับการเรียนรูจากความตองการของผูเรียนเปนสำคัญ เพ่ือใหผูสอนนำไปพัฒนาการเรียน

การสอนตอไป 

KN ENJOY MODEL เปนรูปแบบการจัดการเรียนรูที่เนนผูเรียนเปนศูนยกลาง ทั้งน้ี ในทางปฏิบัติจริงน้ัน 

ผูสอนไมจำเปนตองเร่ิมจากองคประกอบแรก (Enjoy Classroom) เสมอไป แตใหพึงระลึกไวเสมอวาตองใหผูเรียนได

ลงมือปฏิบัติกิจกรรมท่ีตอเน่ืองกันจนครบถวนตามโมเดลการเรียนรูขางตน ท้ังน้ีผูสอนสามารถจัดกิจกรรมการเรียนรู

ใหผู เรียนไดปฏิบัติ ในลักษณะกลุ มยอยหรือกลุมใหญ ทั ้งรูปแบบ On-line, On-site และ On-hand เนื ่องจาก

กระบวนการดังกลาวเปนการเรียนรูที่หลากหลาย ผูสอนควรแนะนำหรือใชเครื่องมือชวยเรียนรู (learning tools) 

อาทิ ENJOY Card ชวยในการตรวจสอบสุขภาวะของผูเรียนขณะรวมกิจกรรมการเรียนรู, ENJOY Checklist ชวยใน

การประเมินความสุขในการเรียนรู ทั ้งผูสอนและผู เรียน และ ENJOY Box ชวยในการจัดการเรียนรู ในรูปแบบ  

On-hand นอกจากนั้น KN ENJOY MODEL ยังเปนกระบวนการจัดการเรียนรูที่ถูกพัฒนาขึ้นสำหรับใชแบบบูรณา

การในทุกกลุมสาระการเรียนรู/งานกิจกรรม เกิดเปนองคความรู ทั้งในสถานการณปกติและการใชชีวิตวิถีใหม โดย

เสริมสรางใหครูและนักเรียนมีความสุข 
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การเตรียมความพรอมสูการเรียนรูรูปแบบ KN ENJOY MODEL  

รูปแบบ KN ENJOY MODEL (รูปแบบการเรียนรูชีวิตวิถีใหมอยางมีความสุข) ท้ัง 6 องคประกอบ ผูสอนและ

ผูเรียนตองมีการเตรียมความพรอมสูการเรียนรู ดังตารางท่ี 1 ดังน้ี 

 

ตารางที่ 1:  การเรียนรูดวยรูปแบบ KN ENJOY MODEL 

กิจกรรม 

การเรียนการสอน 

บทบาทของผูสอน บทบาทของผูเรียน กลยุทธการเรียนรู 

1. Enjoy Classroom 

(การสรางบรรยากาศ

หองเรียน) 

ผูสอนจัดหองเรียน ส่ือ วัสดุ

อุปกรณ ที่สอดคลองกับ

กิจกรรมการเรียนรู โดยเนน

การจัดการเรียนรูในหองเรียน

ที่เปดกวาง ไมจำกัดในพื้นที่ใด

พื้นที่หน่ึงสามารถจัดกิจกรรม

ที่หลากหลายมีความยืดหยุน

ในการใชงาน  

ผูเรียนไดรับบรรยากาศ

ส่ิงแวดลอมที่ดีของหองเรียน 

ซ่ึงมีผลตอการเรียนรูเปนอยาง

มาก 

• จัดบรรยากาศทาง

กายภาพ (Physical 

Environment) เชน 

หองเรียนสะอาด อากาศ

ถายเท จัดมุมตาง ๆ ให

นาสนใจ 

• เสริมสรางบรรยากาศทาง

จิตวิทยา (Psychology 

environment) เชน 

บรรยากาศอบอุน 

บรรยากาศอิสระ 

บรรยากาศทาทาย 

• จัดกิจกรรมบริหารสมอง 

2. Enjoy Learning 

(การเรียนรูที่เนนความ

สนุกสนาน) 

ผูสอนเรียนรูพรอมผูเรียน โดย

ผูสอนทำหนาที่กระตุนความ

สนใจ เนนใหผูเรียนตั้งประเด็น

ปญหาดวยตนเอง อำนวย

ความสะดวกและช้ีแนะ ไมใช

ช้ีนำ สรางบรรยากาศการ

เรียนรูอยางมีความสุข มี

บรรยากาศที่ผอนคลาย 

ผูเรียนมีสวนรวมในการเรียน 

ทั้งรางกาย จิตใจ และความคิด 

เปนผูศึกษาคนควาปฏิบัติดวย

ตนเองเพื่อใหการเรียน

สนุกสนาน ตื่นเตน มีชีวิตชีวา 

และทาทายอยูตลอดเวลา 

สามารถคิดอยางอิสระ และ

นำเสนอความคิดเห็น 

• ทบทวนความรูเดิม 

• สรางแรงจูงใจ 

• การฝกปฏิบัติ 

• การระดมสมอง 

• สถานการณจำลอง 

• บทบาทสมมติ 

• เกมการศึกษาตาง ๆ  

• ฯลฯ 
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กิจกรรม 

การเรียนการสอน 

บทบาทของผูสอน บทบาทของผูเรียน กลยุทธการเรียนรู 

3. Enjoy Conclusion 

(การสรุปองคความรู) 

ผูสอนทำใหนักเรียนเห็น

ภาพรวมของเน้ือหา สามารถ

เช่ือมโยงเน้ือหาเขาดวยกัน 

และจัดกิจกรรมเพื่อนำเขาสู

การสรุปองคความรูของผูเรียน  

ผูเรียนนำความรูที่ไดจากการ

เรียน โดยเนนความเขาใจ

เก่ียวกับมโนทัศนและแนวคิด 

ที่สำคัญมาอภิปรายผลรวมกัน

เพื่อสรุปเปนองคความรู ควบคู

กับการรวมกิจกรรม 

• การเขียนบันทึกสรุปผล

การเรียนรู  

• การสรุปความคิด 

รวบยอดดวยตนเอง 

• การบันทึกการเรียนรู 

• การปฏิสัมพันธและ

ส่ือสารทางออนไลน 

• การเขียนแผนภาพมโน

ทัศน (Mind Mapping)  

• การเสนอแผนภาพ 

แผนภูมิโดยใช Graphic 

Organizers 

• การสรุปเปนกรอบงาน 

(Framework) 

• ตัวแบบหรือแบบจำลอง

ความคิด (Model) 

• ฯลฯ 

4. Enjoy Creation 

(การสรางสรรคผลงาน) 

ผูสอนทำหนาที่เปนผูแนะนำ 

เสริมแรงทางบวกใหผูเรียนมี

กำลังใจในการสรางสรรค

ผลงานและทำใหผูเรียน

ตระหนักถึงคุณคาในงานของ

ตนเอง เปดโอกาสใหผูเรียนได

รูจักการประยุกตใชความรู 

และนำไปใชไดจริง  

ผูเรียนสรางสรรคผลงานเพื่อ

แสดงถึงความเขาในเน้ือหา

จากการเรียนรูดวยตนเอง โดย

ผูเรียนสามารถสรางสรรค

ผลงานจากประสบการณการ

เรียนรูในหองเรียนไดอยาง

หลายหลาย 

•  การทำโครงงาน  

• การจัดกิจกรรมเผยแพร

ขอมูลความรู  

• การจัดกิจกรรมรณรงค 

(Campaign) 

• สรางนวัตกรรม 

• ช้ินงาน/งานประดิษฐ 

• ฯลฯ 

5. Enjoy Reporting 

(การส่ือสารและนำเสนอ

ผลการเรียนรู) 

ผูสอนแสดงความคิดเห็นในเชิง

บวกเก่ียวกับผลงานและ 

การนำเสนอผลงานที่เกิดจาก 

การเรียนรูของผูเรียน ประเมิน 

ผลการนำเสนอองคความรูของ

ผูเรียน ที่เกิดจากการ

สรางสรรคผลงาน 

ผูเรียนนำเสนอผลงานดวย

ความคิดสรางสรรคในรูปแบบ

ที่หลากหลาย 

• การนำเสนอผลงาน 

• การจัดกิจกรรมเผยแพร

ขอมูลความรู  

• การปฏิสัมพันธและ

ส่ือสารทางออนไลน 

• ฯลฯ 
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จากขางตนสรุปไดวารูปแบบ KN ENJOY MODEL เปนรูปแบบการเรียนรูชีวิตวิถีใหมอยางมีความสุขสามารถ

นำมาปรับใชในการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยในยุค Next Normal เน่ืองจาก การจัดการเรียนรูหลังโควิด 19 

ผูสอนและผูเรียนตางไดรับผลกระทบโดยตรงท้ังในดานการปฏิบัติ และดานจิตใจ การเรียนรูภาษาไทยในยุคถัดไปตอง

เนนการเรียนรูดวยสุขภาวะท่ีดีขึ้น กลาวคือ การเรียนอยางมีความสุข ซ่ึงกระบวนการ KN ENJOY MODEL มีขั้นตอน

การเรียนรูอยางเปนระบบ ชัดเจน เขาถึงไดงาย และมีรูปแบบการเตรียมความพรอมท้ังในบทบาทของผูสอน บทบาท

ของผูเรียน และกลยุทธในการเรียนรู เพื่อเปนกรอบทิศทางใหครูผูสอนภาษาไทยสามารถออกแบบเนื้อหารายวิชา

ภาษาไทยในแตละเร่ือง แตละระดับชั้น และสรางสรรคกิจกรรมท่ีหลากหลาย โดยเนนใหผูเรียนมีสวนรวมในการเรียน

ทั้งรางกาย จิตใจ และความคิด สงเสริมใหผูเรียนไดคนควาปฏิบัติดวยตนเองทำใหการเรียนเปนเรื่องสนุกสนาน 

ตื่นเตน มีชีวิตชีวา และทาทายอยูเสมอ อีกทั้งผูเรียนยังสามารถเชื่อมโยงเนื้อหาเขาดวยกัน สรางสรรคผลงานจาก

ประสบการณการเรียนรู และมีเจตคติท่ีดีตอการเรียนวิชาภาษาไทยมากขึ้น 

 

บทสรปุ 

สถานการณหลังโควิด 19 ถัดไปตอจากนี้ หรือที่เรียกวา Next Normal ทำใหเกิดรูปแบบการใชชีวิตแบบ

ใหม คือ การปรับเปลี่ยนวิธีคิด วิธีการเรียนรู วิธีการสื่อสาร และวิธีการปฏิบัติ โดยรูปแบบการดำเนินชีวิตท่ีเก่ียวของ

กับการพ่ึงพาเทคโนโลยีนวัตกรรมมากขึ้น เชน การทำกิจกรรมตาง ๆ บนแพลตฟอรมเพ่ือชวยอำนวยความสะดวกให

เกิดความรวดเร็วและปลอดภัย เปนตน ในสวนของการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในยุค Next Normal ครูตอง

ปรับเปลี่ยนบทบาทใหม โดยตระหนักวา ครูคือคนท่ีจะกูโลก เพราะถาไมมีครูผูเรียนก็ไมไดรับการเรียนรูท่ีจะตอสูกับ

โลกได ดังน้ันบทบาทของครูในยุคน้ี ครูตองเปนมากกวาผูเอ้ืออำนวยความสะดวกในการเรียนรูของการศึกษาในโลก

แหงการเรียนรูยุคใหม ครูไมใชศูนยกลางของการเรียนรูอีกตอไป ครูตองเปนผูท่ีสอนครอบคลุมเก่ียวกับการใชชีวิตจริง

ได ครูตองใชแพลตฟอรมเทคโนโลยีอยางเหมาะสมสนับสนุนเพื่อการพัฒนาตนเองใหยั่งยืน ครูตองมีทักษะการใช

เทคโนโลยีมาใชในปจจุบันและในอนาคต และครูตองเปน “ผูกอการ” เพ่ือปดชองวางการเรียนรูของผูเรียนอยางไดผล  

เม่ือผูสอนปรับเปลี่ยนบทบาทตนเองใหสอดคลองกับการเรียนรูในยุค Next Normal ประการตอมา คือ การ

มีกลยุทธในการวางแผนเพ่ือออกแบบเน้ือหา การเลือกใชสื่อ และการเลือกเทคนิควิธีการสอนท่ีชวยใหการจัดการเรียน

การสอนมีประสิทธิภาพ ผูเรียนไดรับความรูอยางเต็มท่ี และสิ่งท่ีเปนหัวใจสำคัญอยางยิ่งในการจัดการเรียนรูในยุคน้ี 

คือกระบวนการเรียนรูท่ีสามารถสรางสุขภาวะใหผูสอนและผูเรียนมีความสุข ซ่ึงวิธีการจัดการเรียนรูดวยรูปแบบ KN 

ENJOY MODEL ท้ัง 6 ขั้นตอน ท่ีเนนการสรางบรรยากาศการเรียนรูใหมีความเพลิดเพลิน สนุกสนาน และเนนผูเรียน

กิจกรรม 

การเรียนการสอน 

บทบาทของผูสอน บทบาทของผูเรียน กลยุทธการเรียนรู 

6. Enjoy Feedback 

(การสะทอนกลับการ

เรียนรูของผูเรียน) 

ผูสอนประเมินตนเองและ

ผูเรียน เพื่อเปนการปรับปรุง 

พัฒนาจากผลสะทอนกลับ 

(feedback) ที่ได 

ผูเรียนประเมินตนเองและ

ผูสอน เพื่อเปนการปรับปรุง 

พัฒนา จากผลสะทอนกลับ 

(feedback) ที่ได  

• การอภิปราย 

• การประเมินผลการเรียนรู 

• ผูสอนและผูเรียนรับ 

feedback และสรุปให

เปนรูปธรรมในประเด็นที่

สามารถปรับปรุงได 
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เปนสำคัญ จะเปนแนวทางสำคัญใหครูผูสอนภาษาไทยมีทิศทางการจัดกิจกรรมการเรียนรูไปสู เปาหมาย ดังน้ัน  

ถาหากครูผูสอนภาษาไทยสามารถออกแบบกิจกรรมตามขั้นตอนดังกลาวได รูปแบบ KN ENJOY MODEL จะเปนอีก

หนทางหน่ึงท่ีเปนพลังขับเคลื่อนใหการจัดเรียนการสอนภาษาไทยในยุค Next Normal อยางมีประสิทธิภาพ 
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บทคัดยอ 

คณะแพทยศาสตรศิริราชพยาบาลจัดทำแผนยุทธศาสตร บนวิสัยทัศน “สถาบันทางการแพทยของแผนดิน

เพ่ือสรางสรรคสุขภาวะแกมวลมนุษยชาติ” และถายทอดแผนยุทธศาสตรลงสูระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทาผาน

การจัดทำขอตกลงการปฏิบัติงาน (Performance Agreement) ในรูปแบบตัวชี้วัด ซึ่งคณะฯ มอบหมายใหแตละ

คณะทำงานกลยุทธยอยกำหนดคาเปาหมาย และมอบหมายใหฝายนโยบายและแผนเปนหนวยงานหลักในการพัฒนา

กระบวนการและระบบสารสนเทศวางแผนคาเปาหมายตัวชี ้วัด โดยประสานงานระหวาง 11 คณะทำงานฯ และ  

30 ภาควิชา/หนวยงานเทียบเทา ในอดีตที่ผานมาพบโอกาสในการพัฒนาคือ ระยะเวลาดำเนินงานในแตละขั้นตอน 

เชน การจัดเตรียม Template ในมุมมองที่เหมาะสมกับผูเกี่ยวของ การตรวจสอบขอมูลกอนการลงนามในเอกสาร

ขอตกลงการปฏิบ ัต ิงานฯ ด ังนั ้น ฝ ายนโยบายและแผนจึงนำหลักทฤษฎีวงจรการพัฒนาระบบ (System 

Development Life Cycle : SDLC) มาเปนแนวทางในการพัฒนาระบบสารสนเทศ “การวางแผนขอตกลงการ

ปฎิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทา” เพ่ือการบริหารจัดการ และนำ SharePoint มาใชเปนเคร่ืองมือในการ

พัฒนาซึ่งสามารถลดกระบวนการที ่ไมจำเปน สงผลใหลดระยะเวลาในการดำเนินงานจากเดิม 136 ชั่วโมง เปน  

16 ชั่วโมง และเพิ่มความถูกตองของขอมูลเปน 100% ผลที่ไดพบวาความพึงพอใจเฉลี่ยของผูใชงานอยูที่ 3.89 

สามารถเพ่ิมประสิทธิภาพในการเขาถึงขอมูลไดทุกท่ี ทุกเวลา ผาน Web Browser อีกท้ังยังเปนการทำงานแบบบรูณา

การระหวางคณะทำงานฯ และภาควิชา ในการนำขอมูลไปใชบริหารจัดการตอไป 

คำสำคัญ: ขอตกลงการปฏิบัติงาน, Share Point, วงจรการพัฒนาระบบ, SDLC 
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ABSTRACT 

The Faculty of Medicine Siriraj Hospital, Mahidol University has developed a strategic plan 

with a vision to become “ the Medical Institute of the Nation and a creator of global citizen 

wellbeing” .  The plan was transferred to department/ equivalent sector through performance 

agreements in the form of indicators. After the faculty prepares the strategic plan, each sub-strategic 

group sets indicators to convey the performance agreement at the department/equivalent sector. 

The Policy and Planning Department was assigned to be the central unit for coordinating the 

development process between 11 sub-strategic groups and 30 department/equivalent sector. In the 

past, there were opportunities for improvement in the processes involved in preparing performance 

agreements in which it was time taken for each step such as preparation of templates that are 

suitable for stakeholders, and verifying information before signing the agreement document.  To 

streamline the planning process, the department adopted the System Development Life Cycle 

( SDLC)  as a guideline for the development of “ Performance Agreement Planning in 

Department/ Equivalent Sector”  and used SharePoint as a development tool.  The result showed 

that the operational time was reduced from 136 hours to 16 hours and data accuracy was increased 

to 100%. In addition, user satisfaction rating 3.89, because of the tool can be accessed anytime and 

anywhere via web browser. More importantly, the benefits of the tool could drive the coordination 

between sub-strategic groups and departments in order to improve the management of information 

for the better future. 

KEYWORDS: Performance Agreement, Share Point, System Development Life Cycle, SDLC 

 

 

บทนำ 

ดวยคณะแพทยศาสตรศิริราชพยาบาล มีวัตถุประสงคเพื่อเปนผูนำและผูชี้นำทางการแพทยที่ไดรับความ

เชื่อถือระดับสากลและสรางองคความรูที่เปนประโยชนตอวงการแพทยระดับประเทศและระดับโลก ดังนั้น ในการ

จัดทำแผนยุทธศาสตรคณะฯ จึงตองการความรวมมือจากผูบริหารคณะฯ และหัวหนาภาควิชา/หนวยงานเทียบเทา  

ในการมีสวนรวมกำหนดทิศทางและผลักดันแผนยุทธศาสตรคณะฯ ใหบรรลุเปาหมาย ในการถายทอดแผนยุทธศาสตร

คณะฯ ลงสูภาควิชาผานการทำ ขอตกลงการปฎิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทา ซึ่งเปนแผนปฏิบ ัติ 

ที่กำหนดในระยะสั้น 1 ป จึงเกิดเปนความรวมมือระหวาง 11 คณะทำงานฯ และ 30 ภาควิชา/หนวยงานเทียบเทา 

โดยมีกระบวนการหลักทั้งหมด 6 กระบวนการ ดังนี้ 1) คณะทำงานฯ ทบทวนตัวชี้วัดขอตกลงการปฏิบัติงานระดับ

ภาควิชา 2) คณะทำงานฯ กำหนดคาเปาหมายตัวชี้วัดฯ 3) คณะกรรมการยุทธศาสตรพิจารณาตัวชี้วัดฯ 4) ภาควิชา

กำหนดคาเปาหมายรายตัวชี้วัดฯ 5) คณะทำงานฯ และภาควิชาพิจารณาความสอดคลองของคาเปาหมาย และ  

6) ลงนามขอตกลงการปฏิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทารวมกัน ซึ่งในแตละกระบวนการหลักจะมี

กระบวนการยอยท่ีดำเนินการโดยฝายนโยบายและแผน  
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กระบวนการวางแผนขอตกลงการปฎิบัติงานฯ ประจำป 2563 – 2565 นั้นเปนการจัดทำขอตกลงการ

ปฎิบัติงานฯ ผานรูปแบบ Template บน Microsoft Excel ที่ฝายนโยบายและแผนจัดทำขึ้น ซึ่งการจัดทำขอตกลง

การปฏิบัติงานฯ มีขอมูลปรมิาณมากมีความจำเปนที่จะตองจัดเก็บและตรวจสอบขอมูลกอนการใชในการพิจารณา

ความสอดคลองตัวชี้วัด แตยังพบปญหาในการดำเนินงาน เชน การกรอกขอมูลจากผูเกี ่ยวของ (คณะกรรมการ

ยุทธศาสตร คณะทำงานฯ และภาควิชา) ท่ีนอกเหนือเงื่อนไขท่ีกำหนด ขอมูลไมถูกตองเน่ืองจากการจัดสงไฟลไป-กลับ

ระหวางหนวยงาน ใชระยะเวลาตรวจสอบขอมูลเปนเวลานาน การจัดเก็บขอมูลไมอยูในฐานขอมูลเดียวกัน และมีการ

ตรวจสอบความถูกตองของขอมูลหลายคร้ัง สงผลใหใชระยะเวลาในการจัดเตรียมความพรอมของ Template สำหรับ

กระบวนการถัดไปเปนเวลานาน ดังน้ันในการวางแผนขอตกลงการปฎิบัติงานฯ ประจำป 2566 จึงไดศึกษาและคนหา

แนวทางในการพัฒนาระบบสารสนเทศเพ่ือการบริหารจัดการ (Management Information System) และพบวาทาง

มหาวิทยาลัยไดจัดซ้ือลิขสิทธ์ิในการใชงาน Microsoft 365 จึงเลือกใช SharePoint เปนเคร่ืองมือในการพัฒนาระบบ

สารสนเทศ และนำหลักทฤษฏีวงจรการพัฒนาระบบ (System Development Life Cycle: SDLC) มาเปนแนวทาง

ในการพัฒนากระบวนการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานฯ เมื ่อเริ่มใชงานระบบสารสนเทศ พบวาสามารถลด

กระบวนการยอยของฝายนโยบายและแผน เชน ลดระยะเวลาในการจัดเตรียม Template ใหเหมาะสมกับการทำงาน

ในแตละกระบวนการหลัก ลดระยะเวลาในการตรวจสอบขอมูล และเพ่ิมประสิทธิภาพความถูกตองของขอมูล สงผล

ใหสามารถปรับปฏิทินการวางแผนขอตกลงการปฏิบัตงิานฯ เพ่ือใหผูเก่ียวของมีระยะเวลาในการพิจารณาคาเปาหมาย

ตัวชี้วัดมากยิ่งขึ้น พรอมท้ังสามารถเขาถึงและตรวจสอบขอมูลไดทุกท่ี ทุกเวลา ผาน Web Browser บนอินเทอรเน็ต 

ในดานความปลอดภัยของการเขาถึงขอมูล ทางนโยบายและแผนไดดำเนินการกำหนดสิทธิ์การเขาถึงเฉพาะสำหรับ

ผูเกี่ยวของในแตละกระบวนการหลักที่ชัดเจน ดังนั้นการพัฒนาระบบสารสนเทศสำหรับการจัดทำขอตกลงการ

ปฏิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทา จึงสามารถชวยเพ่ิมประสิทธิภาพในการดำเนินการใหดียิ่งขึ้น 

 

วัตถุประสงคของการวจิัย 

1. เพื ่อพัฒนาระบบสารสนเทศที ่รองรับกระบวนการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานระดับภาควิชา/

หนวยงานเทียบเทา 

2. เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพดานเวลา และลดกระบวนงานที่ไมจำเปนลง และสามารถสงมอบงานทันตาม

ระยะเวลาท่ีกำหนด 

 

แนวคิด ทฤษฎี กรอบแนวคิด 

กระบวนการวางแผนขอตกลงการปฎิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทา เพื่อใหการขับเคลื่อน

ยุทธศาสตรเปนไปตามเปาหมาย คณะฯ ถายทอดแผนยุทธศาสตรลงสูระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทาผานการ

จัดทำขอตกลงการปฏิบัติงาน (Performance Agreements PA) ในรูปแบบตัวชี้วัด หลังจากที่คณะฯ จัดทำแผน

ยุทธศาสตรคณะฯ ฉบับป พ.ศ. 2563-2567 แตละคณะทำงานฯ จะกำหนดตัวชี้วัดเพื่อถายทอดลงสูขอตกลงการ

ปฏิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทา โดยเปนแผนปฏิบัติท่ีกำหนดในระยะสั้น 1 ป กระบวนการหลักในการ

วางแผนขอตกลงการปฏิบัตงิานฯ ประกอบดวย 6 กระบวนการ ดังนี้ 1) คณะทำงานฯ ทบทวนตัวชี้วัดขอตกลงหาร

ปฏิบัติงานระดับภาควิชา 2) คณะทำงานฯ กำหนดคาเปาหมายตัวชี้วัด 3) คณะกรรมการยุทธศาสตรพิจารณาตัวชี้วัด 

4) ภาควิชากำหนดคาเปาหมายรายตัวชี้วัด 5) คณะทำงานฯ และภาควิชาพิจารณาความสอดคลองของคาเปาหมาย



 

247 

และ 6) ลงนามขอตกลงการปฏิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทารวมกัน ซึ่งในแตละกระบวนการหลักจะ

ประกอบดวยกระบวนการยอยที่จัดทำโดยฝายนโยบายและแผน ทั้งนี้ทางผูวิจัยไดออกแบบและพัฒนากระบวนการ

ทำงาน และศึกษาความสามารถของระบบสารสนเทศตาง ๆ  เพ่ือรองรับกระบวนการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานฯ 

ที ่จะชวยลดระยะเวลาและเพิ ่มประสิทธิภาพความถูกตอง จากการศึกษาระบบสารสนเทศผู วิจัยไดเลือกใช 

SharePoint ในการพัฒนาระบบสารสนเทศสำหรับการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงาน

เทียบเทา 

Microsoft SharePoint: SharePoint (9Expert Training, 2566) เปนแพลตฟอรมในรูปแบบของเว็บไซต

ที่ใชในการสื่อสาร และแลกเปลี่ยนขอมูลของคนทำงานรวมกันในองคกร เริ่มใชงานครั้งแรกในป 2001 พัฒนาโดย 

Microsoft ปจจุบันเปนสวนหนึ่งของ Microsoft 365 โดย SharePoint ถือเปนซอฟตแวรที่มีความสำคัญตัวหน่ึง 

ท่ีสามารถใชเปน Content Management System (CMS), List ท่ีเปนเสมือน Database และ Documents สำหรับ

จัดการไฟลและโฟลเดอรตาง ๆ  ซึ่งสามารถแชรและกำหนดสิทธิ์ในการเขาใชงานได อีกทั้ง SharePoint ถูกนำไปใช

ร  วมก ับ  Microsoft Power Platform เ พ่ือทำงานในร ูปแบบ Automation ส ั ่ งการผ าน Microsoft Power 

Automate ท่ีเปนซอฟตแวร RPA (Robotic Process Automation) เพ่ือจัดเก็บขอมูล และเก็บไฟลได โดยมี Trigger 

และ Action ใหเรียกใชหลากหลาย และยังใชเปน Data Source ของ Microsoft Power BI ไดอีกดวย ดังน้ันเม่ือ

กลาวโดยรวมความสามารถของ SharePoint คือ 1) Content Management สามารถสรางเว็บไซต และเว็บเพจ 

โดยเปนซอฟตแวรที ่ทำหนาที ่ Content Management System ทำใหเราสามารถเขาถึงเนื ้อหาตาง ๆ ไดผาน 

Browser หรือ Application 2) Data Collection จัดเก็บขอมูลดวย SharePoint List ซึ่งเปนเสมือนตารางในการ

เก็บขอมูลในรูปแบบตารางมี Data Type หลายประเภท และมี Data Validation 3) Document Management 

สามารถทำการจัดเก็บเอกสาร คนหาเอกสาร แชรเอกสาร และกำหนดสิทธิ ์ในการเขาถึงเอกสารได 4) Team 

Collaboration สามารถใหสมาชิกเขาถึงสวนประกอบตาง ๆ  เพ่ือทำงานรวมกัน ไดท้ังในระดับบริษัท ระดับหนวยงาน 

และระดับบุคคล เพ่ือใหแตละคนสามารถแลกเปลี่ยน ทำงานรวมกันไดอยางมีประสิทธิภาพ 5) Security SharePoint 

มีการตั ้งคาการรักษาความปลอดภัยไดแบบแยกสวน 6) Business Process Automation สามารถทำงานแบบ 

Automation ไดโดยทำงานรวมกับ Power Automate เพื่อทำงานแบบอัตโนมัติ ซึ่งมีผูที่สนใจศึกษาและใชงาน 

SharePoint เปนจำนวนมาก ตัวอยางเชน 

Sithembiso Khumalo (2019) ได ทำการศึกษาการใช SharePoint สำหรับผู คาปลีกวาแพลตฟอรม

สามารถแบงปนขอมูล ทำงานรวมกัน และจัดการขอมูลภายในองคกรอยางไรไดบาง เพื่อพิจารณาประโยชนของ 

SharePoint ท่ีสามารถมอบใหกับองคกร ซ่ึงเม่ือดำเนินการเก็บขอมูลจากการสัมภาษณผูใชงาน พบวา SharePoint 

สามารถลดระยะเวลาการทำงานที่ไมจำเปนลงได แลวภายในระบบสารสนเทศสามารถแบงปนขอมูล แสดงรายงาน

วิเคราะหทางธุรกิจ และชวยใหองคกรจัดการโครงการไดอยางมีประสิทธิภาพ 

Yawar Abbas (2022) ไดศึกษาการนำเทคโนโลยีเขามาเตรียมความพรอมสำหรับอำนวยความสะดวกตอ

การทำงานหลังสถานการณ Covid-19 เพื่อพัฒนาการทำงานในรูปแบบปกติไปสูการทำงานแบบดิจิทัลออนไลน  

ไดศึกษาเก่ียวกับการพัฒนารูปแบบการทำงานรวมกันผาน Knowledge Management ของ ProRail ซ่ึงเปนองคกร

งานของรัฐบาลที่จะดูแลการบำรุงรักษาและการขยายโครงสรางพื้นฐานเครือขายรถไฟแหงชาติ โดยการสำรวจแนว

ปฏิบัติในปจจุบันและพัฒนาแพลตฟอรมเพ่ือปรับปรุงการทำงานรวมกันระหวางสมาชิกในองคกร จากการเก็บขอมูล

การทำงานภายในองคกร เพ่ือนำมาคัดเลือกแพลตฟอรมสำหรับการทำงานท่ีเหมาะสม พบวา SharePoint ไดรับเลือก
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ใหเปนแพลตฟอรมสำหรับการพัฒนา เนื่องจากรองรับฟเจอร และมีความเหมาะสมของฟงกชันการทำงานมากกวา

แพลตฟอรมอื่น หลังจากการเริ่มใชงานพบวาระบบสารสนเทศสามารถชวยลดการคนหาไฟลและพนักงานภายใน

องคกรสามารถดำเนินการรวมกันอยางมีประสิทธิภาพผานระบบดิจิทัล 

หลักทฤษฎีวงจรการพัฒนาระบบ (System Development Life Cycle : SDLC) (ทัชพงษ, 2563) ซ่ึง

ประกอบดวย 7 ขั้นตอน ดังน้ี 

ข ั ้นตอนท ี ่  1 การค นหาป ญหาขององค กร และศ ึกษาความเป นไปได   (Problem Recognition)  

เปนการกำหนดขอบเขตของปญหา คนหาสาเหตุของปญหาจากการดำเนินงานในปจจุบัน พิจารณาความเปนไปได

ของการสรางระบบใหม การกำหนดความตองการทั้งในมุมของผูวิเคราะหและผูใชงาน ซึ่งจะไดรับขอมูลจากการ

รวบรวมปญหาและอุปสรรคท่ีเกิดขึ้นระหวางการดำเนินงาน 

ขั้นตอนท่ี 2 วิเคราะหความตองการ (Requirement Analysis) เปนการวิเคราะหการดำเนินงานในปจจุบัน 

โดยการนำความปญหาและความเปนไปไดท่ีไดมาจากขั้นตอนท่ี 1 มาพิจารณาเพ่ือวิเคราะหความตองการในมุมมอง

ตาง ๆ  

ขั้นตอนที่ 3 การออกแบบระบบ (System Design) เปนการวิเคราะหกระบวนการทำงานทั้งกระบวนการ 

และออกแบบแนวทางพัฒนาใหสอดคลองกับความตองการในมุมมองตางๆ 

ขั้นตอนที่ 4 การพัฒนาระบบ (Development) เปนการพัฒนาโปรแกรมหรือระบบสารสนเทศเพื่อสราง

ระบบงาน โดยจะตองพิจารณาถึงความเหมาะสมกับเทคโนโลยีท่ีใชงานอยู 

ขั้นตอนท่ี 5 การทดสอบและจัดเตรียมคูมือการใชงาน (Testing) เปนการทดสอบระบบกอนท่ีจะนำไปใชงาน

จริง โดยจะทำการทดสอบดวยการสรางขอมูลจำลองเพื่อตรวจสอบการทำงานของระบบ หากมีขอผิดพลาดเกิดขึ้น 

ก็ยอนกลับไปในขั้นตอนการพัฒนาโปรแกรมอีกคร้ัง 

ขั้นตอนท่ี 6 การติดตั้งเพ่ือใชงาน (System Implementation) เปนการติดตั้งระบบเพ่ือใชงานจริง 

ขั้นตอนท่ี 7 การบำรุงรักษา (Maintenance) เปนการปรับปรุงหรือแกไขระบบภายหลังจากการติดตัง้และใช

งานระบบ ในขั้นตอนนี้อาจเกิดปญหาของระบบ ผูพัฒนาจะตองรีบแกไขใหถูกตองหรือเกิดจากความตองการของ

ผูใชงานท่ีตองการเพ่ิมการทำงานอ่ืน ๆ เพ่ือใหสอดคลองกับกระบวนการทำงานมากยิ่งขึ้น 

 

วิธดีำเนินงาน 

การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงปฏิบัติการ (Action Research) เพื่อพัฒนาประสิทธิภาพการดำเนินงานของ

องคกร โดยพัฒนาระบบสารสนเทศสำหรับการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทา 

ผูวิจัยไดกำหนดขั้นตอนการวิจัย ดังน้ี 

1. การสรางระบบสารสนเทศ 

ระบบสารสนเทศ “การวางแผนขอตกลงการปฎิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทา” ในการ

พัฒนาการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานระดับภาควิชา/ หนวยงานเทียบเทาใหมีประสิทธิภาพมากขึ้น ไดนำหลัก

ทฤษฏีวงจรการพัฒนาระบบ (System Development Life Cycle : SDLC) (ทัชพงษ, 2563) ซึ ่งประกอบดวย  

7 ขั้นตอน ดังน้ี 

ขั้นตอนที่ 1 การคนหาปญหาขององคกร และศึกษาความเปนไปได (Problem Recognition) ทาง

ผูวิจัยไดใชวิธีการ After Action Review (AAR) ในการทบทวนกระบวนการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานฯ ตั้งแต 
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ป 2563 – 2565 (ภาพท่ี 1) เพ่ือวิเคราะหเหตุการณท่ีเกิดขึ้นตลอดระยะเวลาการดำเนินงานคร้ังกอนหนา และสรุป

เปนบทเรียนจากความสำเร็จและความลมเหลวของการทำงานท่ีผานมา พบขอท่ีควรพัฒนาดังน้ี 1) ขั้นตอนการเตรียม 

Template สำหรับกำหนดตัวชี้วัดและคาเปาหมาย เน่ืองจากการทำงานของผูเก่ียวของมีมุมมองท่ีแตกตางกัน ทำให

ฝายนโยบายและแผนจะตองเตรียม Template สำหรับกระบวนการตาง ๆ ในหลายมุมมอง 2) ระยะเวลาในการ

ตรวจสอบขอมูลหลังจากการปรับเปลี่ยนมุมมองแตละคร้ัง ใชระยะเวลาตรวจสอบเปนเวลานานและหลายคร้ังเพ่ือให

เกิดความถูกตอง 3) การกรอกขอมูลคาเปาหมายนอกเหนือเงื ่อนไขที่กำหนด สงผลใหขอมูลคลาดเคลื่อนและ 

ไมถูกตอง 4) การจัดสงไฟลไป-กลับระหวางหนวยงาน ผานทางอีเมลกอใหเกิดความคลาดเคลื่อนในการจัดเกบ็ไฟล

ลาสุดของผูเก่ียวของ และ 5) การจัดเก็บขอมูลไมอยูในฐานขอมูลเดียวกัน สงผลใหเกิดความผิดพลาดในการนำขอมูล

ไปใชในการติดตามและประเมินผล 

จากปญหาดังกลาวฝายนโยบายและแผนไดดำเนินการศึกษาขอมูล และพบวาแนวทางการพัฒนาระบบ

สารสนเทศเพื ่อการบริหารจัดการ (Management Information System) เปนทางเลือกที ่เหมาะสม เนื ่องจาก

กระบวนการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานฯ ตองการฟงกชันที่ตอบโจทยการทำงาน ปลอดภัย และ มีการจัดเก็บ

ขอมูลและสารสนเทศเปนฐานขอมูล เพ่ือเปนศูนยกลางของขอมูลในการใชขอมูลรวมกันและชวยลดความซ้ำซอนของ

ขอมูล (สุภัตรา, 2562)  

 

ข้ันตอนที่ 2 วิเคราะหความตองการ (Requirement Analysis) 

- ความตองการของระบบโดยรวม 

1) การบูรณาการขอมูลไวภายใตฐานขอมูลเดียวกัน โดยรวบรวมขอมูลจากผูเก่ียวของมาจัดใหอยู

ในรูปแบบและฐานขอมูลเดียวกัน เพ่ือเพ่ิมความถูกตอง ลดความซ้ำซอน และสะดวกในการใชวิเคราะหขอมูล 

2) การสนับสนุนวิธีการทำงาน สามารถเขาใชงานผาน Web Browser บนเครือขายท้ังอินเทอรเน็ต 

และอินทราเน็ต เพ่ืออำนวยความสะดวกในการดำเนินงาน 

3) ดานความปลอดภัย การกำหนดสิทธ์ิในการเขาถึงขอมูลในแตละขั้นตอนการทำงาน 

4) การสรางรูปแบบรายงานสำหรับผูเก่ียวของท่ีสอดคลองกับกระบวนการดำเนินงาน และแสดงผล

เฉพาะขอมูลท่ีจำเปน เพ่ือใหงายตอการพิจารณา และวิเคราะหขอมูล 
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ภาพที่ 1: กระบวนการวางแผนขอตกลงการปฏิบตัิงานฯ ตัง้แตป 2563 – 2565 

 

- ความตองการของคณะกรรมการย ุทธศาสตร  ระบบตองสามารถแสดงภาพรวมเพ ื ่ อให

คณะกรรมการยุทธศาสตรมองเห็นภาพรวมของขอตกลงการปฏิบัติงานฯ ทั ้งหมด โดยสามารถเปรียบเทียบกับ

เปาหมายท่ีตองการ รวมถึงวิเคราะหขอมูลรายตัวชี้วัดเพ่ือใชในการตัดสินใจในการบริหารจัดการตอไป 

- ความตองการของคณะทำงานฯ ระบบตองสามารถตรวจสอบ แกไข และเพ่ิมเติมขอมูลตัวชี้วัดท่ีอยู

ภายใตความรับผิดชอบ รวมไปถึงการวางคาเปาหมายกำหนดตัวชี้วัดเปน รายป (Year) ใหกับภาควิชาตาง ๆ สำหรับ

ดำเนินการในกระบวนการถัดไป และกำหนดสิทธ์ิการเขาถึงตามความรับผิดชอบตัวชี้วัด 

- ความตองการของภาควิชา ระบบตองสามารถตรวจสอบขอมูลตัวชี้วัดท่ีไดรับมอบจากคณะทำงานฯ 

รวมไปถึงการวางคาเปาหมายตัวชี้วัดเปน รายป (Year) สำหรับดำเนินการในกระบวนการถัดไป และกำหนดสิทธ์ิการ

เขาถึงตามภาควิชา  

 

ขั ้นตอนที ่ 3 การออกแบบระบบ (System Design) เริ ่มจากการวิเคราะหกระบวนการทำงานท้ัง

กระบวนการ และออกแบบระบบใหสอดคลองกับลักษณะการดำเนินการของผูเก่ียวของในมุมมองตาง ๆ  โดยเร่ิมเขียน

รางการไหลของขอมูลภายในระบบการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานฯ (ภาพท่ี 2) เพ่ือใหงายตอการดำเนินงานของ

ผูเก่ียวของมากท่ีสุด 
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ภาพที่ 2: รางการไหลของขอมูลภายในระบบการวางแผนขอตกลงการปฏิบัตงิานฯ 

 

ขั้นตอนที่ 4 การพัฒนาระบบ (Development) ทางฝายนโยบายและแผน เลือกใช SharePoint เปน

เคร่ืองมือในการสรางเปนหนาระบบสารสนเทศสำหรับกระบวนการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานฯ (ภาพท่ี 3) และ

จัดเก็บขอมูล และออกแบบหนารายงานผานโปรแกรม Tableau Desktop Professional Edition Version 2021.

4.10 ซึ่งในระหวางการดำเนินงานผูวิจัยไดใชแนวคิด PDCA (สุธาสินี, 2558) ในการดำเนินงานเพื่อตรวจสอบ และ

ปรับปรุงใหระบบสอดคลองกับเปาหมายท่ีวางไวมากท่ีสุด โดยใชระยะเวลาในการพัฒนาระบบ 6 เดือน 

 

 
 

ภาพที่ 3: ตัวอยางหนาระบบการวางแผนขอตกลงการปฏิบตัิงานฯ สำหรับคณะทำงานฯ 
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ขั ้นตอนที ่ 5 การทดสอบและจัดเตรียมคู ม ือการใชงาน (Testing) ทดสอบดวยวิธ ี UAT (User 

Acceptance Test) โดยผูพัฒนาระบบ และหัวหนาฝาย/หัวหนางาน พรอมทั้งจัดทำคูมือสำหรับการใชงานระบบ

สำหรับผูเก่ียวของ 

ขั้นตอนที่ 6 การติดตั้งเพื่อใชงาน (System Implementation) เนื่องจากระบบที่สรางขึ้นนั้นอยู ใน

รูปแบบของเว็บไซต ดังนั้นสามารถใชงานผาน Web Browser (ภาพที่ 4) โดย log in เขาระบบดวย Email และ 

Password ของมหาวิทยาลัย ซ่ึงสามารถเขาใชงานระบบไดเฉพาะผูท่ีมีสิทธ์ิตามท่ีเงื่อนไขท่ีกำหนดเทาน้ัน เร่ิมใชงาน

ระบบ (Implementation) ตั้งแตเดือนมีนาคม – กันยายน 2565 

 

 
ภาพที่ 4: ตัวอยางหนาระบบสารสนเทศ 

 

ข้ันตอนที่ 7 การบำรุงรักษา (Maintenance) เน่ืองจากเปนการเร่ิมใชงานระบบคร้ังแรก จึงตองมีการดูแล

อยางใกลชิดเพ่ือคอยใหการชวยเหลือ และสนับสนุนตอผูเก่ียวของ พรอมท้ังเก็บรวบรวมปญหาเพ่ือจะปรับปรุงแกไข

ขอผิดพลาดใหระบบมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

 

1. การประเมินและเก็บรวบรวมขอมูล 

การประเมินประสิทธิภาพของระบบสารสนเทศเพื่อการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานระดับภาควิชา/

หนวยงานเทียบเทา แบงออกเปน 3 สวน ดังน้ี 

1.1 การประเมินประสิทธิภาพของระบบสารสนเทศโดยผูพัฒนาระบบ และหัวหนาฝาย/หัวหนางาน โดยการ

แจกคูมือการใชงานระบบสารสนเทศ และแบบทดสอบการใชงานระบบดวยวิธี UAT (User Acceptance Test)  

ซึ่งจะออกมาเปนเอกสาร ระบุชัดเจนวาตองการทดสอบเรื่องใดบาง ผูใชงานคือใคร ระบุสถานการณในการทดสอบ

ตลอดกระบวนทำงานทั้งหมดใหกับหัวหนาฝาย และหัวหนางาน เพื่อเปนตัวแทนผูใชงานระบบทดลองใชระบบ

สารสนเทศที่พัฒนาขึ้น หลังจากนั้นรวบรวมขอมูลการประเมินระบบจากผูทดลองใชงาน และนำมาปรับแกไขระบบ

สารสนเทศตามคำแนะนำเพ่ือใหสอดคลองกับการใชงานจริงมากยิ่งขึ้น 
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1.2 การประเมินประสิทธิภาพของกระบวนการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงาน

เทียบเทา โดยบันทึกจำนวนกระบวนการยอย ระยะเวลาในการตรวจสอบ ระยะเวลาท่ีใชในการปรับมุมมองของขอมูล 

และความถูกตองของขอมูลกอนการนำสง  

1.3 การประเมินความพึงพอใจของผูใชงานระบบ นำสงแบบประเมินความพึงพอใจใหผูใชงานระบบหลังจบ

กระบวนการ โดยการใหคะแนนความพึงพอใจจากมาก-นอย (1 พึงพอใจนอยที่สุด – 5 พึงพอใจมากที่สุด) และมี

เกณฑการแปลความหมาย ดังน้ี 

1.00-1.50  พึงพอใจนอยท่ีสุด 

1.51-2.50 พึงพอใจนอย 

2.51-3.50  พึงพอใจปานกลาง 

3.51-4.50  พึงพอใจมาก 

4.51-5.00  พึงพอใจมากท่ีสุด  

 

ผลการดำเนินงาน 

จากการวิจัยเรื ่องการพัฒนาระบสารสนเทศเพื ่อการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานระดับภาควิชา/

หนวยงานเทียบเทา เม่ือศึกษาปญหาและทบทวนกระบวนการจัดทำขอตกลงการปฏิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงาน

เทียบเทาท่ีผานมา ฝายนโยบายและแผนไดดำเนินการพัฒนาระบบสารสนเทศสำหรับการวางแผนขอตกลงการปฏิบัต

งานระดับภาควิชา/ หนวยงานเทียบเทาตามหลักทฤษฏีวงจรการพัฒนาระบบ (System Development Life Cycle 

: SDLC) และใช SharePoint เปนเคร่ืองมือในการพัฒนาเพ่ือใหตอบโจทยการทำงานท่ีมีความปลอดภัย มีการจัดเก็บ

ขอมูลเปนฐานขอมูล เปนศูนยกลางของขอมูลในการใชขอมูลรวมกันและชวยลดความซ้ำซอนของขอมูล เพื่อใหการ

ปฏิบัติงานมีประสิทธิภาพ (สุภัตรา, 2562) หลังจากการพัฒนาและทดสอบการใชงานแลว ฝายนโยบายและแผนนำ

ระบบสารสนเทศดังกลาวมาใชในการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานฯ ประจำป 2566 ที่ผานมา ซึ่งสามารถลด

ขั้นตอนการเคลื่อนยายและจัดสงขอมูลผาน Template ของผูเก่ียวของลงได พรอมท้ังสามารถตรวจสอบความถูกตอง

ของขอมูลไดจากการกำหนดเงื่อนไขภายในระบบใหตรวจสอบอัตโนมัติ และสามารถขยายระยะเวลาการดำเนินงาน

ของผูเกี่ยวของทั้งในสวนของคณะทำงานฯ และภาควิชา/หนวยงานเทียบเทาใหมีระยะเวลาในการพิจารณาคา

เปาหมายมากขึ้นจากการลดกระบวนการทำงานของฝายนโยบายและแผน เม่ือวัดประสิทธิภาพการดำเนินงาน พบวา 

1) ระยะเวลาในการตรวจสอบ และปรับมุมมองของขอมูลโดยฝายนโยบายและแผนกอนนำสง จากเดิมใช

เวลาในการดำเนินการทั้งกระบวนการ 136 ชั่วโมง หลังการใชงานระบบเหลือเพียง 16 ชั่วโมง (ภาพที่ 5) ดังน้ัน

ระยะเวลาท่ีเหลือจึงสามารถนำไปจัดสรรใหกับผูเก่ียวของในการพิจารณาขอมูลเพ่ิมขึ้นได 

2) กระบวนการยอยของการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานฯ เมื่อเทียบกับป 2565 จากเดิม 15 ขั้นตอน 

เหลือเพียง 9 ขั้นตอน (ภาพที่ 5) โดยสามารถลดกระบวนการการจัดทำ Template สำหรับมุมมองที่เหมาะสมของ

ผูเก่ียวของ และขั้นตอนของการนำสงเอกสารใหแกผูเก่ียวของลงได 
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ภาพที่ 5: เปรียบเทียบกระบวนการวางแผนขอตกลงการปฏิบัตงิานระดับภาควิชาระหวางป 2565 และ 2566 

 

3) ความถูกตองของขอมูล (ไมมีการแกไขขอมูลหลังการนำสงขอมูล) จากเดิมความถูกตองอยูท่ี 25 ภาควิชา 

จาก 30 ภาควิชา คิดเปนรอยละ 83 หลังใชงานระบบสามารถเพิ่มความถูกตองของขอมูลเปน 30 ภาควิชา คิดเปน

รอยละ 100 

4) ความพึงพอใจของผูใชงาน จากการตอบแบบประเมินความพึงพอใจจำนวน 28 ทาน จากประชากร  

30 ทาน อางอิงขนาดของกลุมตัวอยางของเครจซีและมอรแกน (Krejcie & Morgan, 1970) คาเฉลี่ยท่ีไดเทากับ 3.89 

ซ่ึงมีระดับความพึงพอใจอยูในระดับมาก  

และเม่ือระบบสารสนเทศอยูในรูปแบบของเว็บไซตผูเก่ียวของจึงสามารถเขาใชงานผาน Web Browser บน

เครือขายท้ังอินเทอรเน็ต และอินทราเน็ต โดย Log in ดวย Email ของมหาวิทยาลัยเพ่ือเปนการยืนยันสิทธ์ิการเขาใช

งาน ดังน้ันผูเก่ียวของสามารถดำเนินการไดจากทุกท่ี ทุกเวลา ระบบถูกสรางใหมีหนาจอแสดงผลเฉพาะขอมูลท่ีจำเปน

สำหรับผูเก่ียวของเพ่ือใหงายตอการพิจารณา และวิเคราะหขอมูล อีกท้ังสามารถลดกระบวนการรับ-สงไฟลขอมูลเพ่ือ

ตรวจสอบภายในหนวยงานของผูเก่ียวของ เพียงแคกดเขาใชงานระบบจะสามารถเขาถึงขอมูลเดียวกันไดพรอมกันท้ัง

หนวยงานตามสิทธ์ิท่ีไดกำหนดไว  
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สรุปและอภิปรายผล 

การพัฒนากระบวนการทำงานใหมเพ่ือใหตอบโจทยปญหาและการทำงานของผูเก่ียวของ ทางผูวิจัยจึงไดมี

การนำระบบสารสนเทศเพื่อการบริหารจัดการ (MIS) เขามาใช พัฒนาผาน SharePoint ในการปรับปรุงฐานขอมูล

ของการปฏิบัติงานใหอยูในรูปแบบเดียวกัน เพื่อเพิ่มความถูกตอง ลดความซ้ำซอน และสะดวกในการใชวิเคราะห

ขอมูล รวมถึงผู เกี ่ยวของสามารถเขาใชงานระบบพรอมกัน โดยเขาใชงานผาน Web Browser บนเครือขายท้ัง

อินเทอรเน็ต และอินทราเน็ต จากประสิทธิภาพการดำเนินงานภายหลังการใชระบบสารสนเทศพบวา เมื่อนำระบบ

สารสนเทศเพื่อการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทามาใช สงผลใหระยะเวลาการ

ดำเนินการของฝายนโยบายและแผน สำหรับใชในการตรวจสอบ และปรับมุมมองของขอมูลกอนนำสงน้ันลดลงอยาง

มาก จากเดิมใชเวลาในการดำเนินการท้ังกระบวนการ 136 ชั่วโมง หลังการใชงานระบบเหลือเพียง 16 ชั่วโมง อีกท้ัง

สามารถลดกระบวนการยอยของการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทา ลงไดจากเดมิ 

15 ขั้นตอน เหลือเพียง 9 ขั้นตอน โดยเปนการลดกระบวนการการจัดทำ Template สำหรับมุมมองท่ีเหมาะสมของ

ผูเก่ียวของ และลดขั้นตอนการนำสงเอกสารใหแกผูเก่ียวของท่ีโดยปกติทางฝายนโยบายและแผนจะตองทำการปรับ

มุมมองประมาณ 82 คร้ัง/รอบการวางแผน ดังน้ันระยะเวลาท่ีเหลือจึงสามารถนำไปจัดสรรใหกับผูเก่ียวของใชในการ

พิจารณาขอมูลเพิ่มขึ ้น ซึ ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Sithembiso Khumalo (2019) ที ่ไดทำการศึกษาการใช 

SharePoint สำหรับผูคาปลีกพบวา SharePoint สามารถลดระยะเวลาการทำงานท่ีไมจำเปนลงได แลวภายในระบบ

สารสนเทศสามารถแบงปนขอมูล แสดงรายงานวิเคราะหทางธุรกิจ และชวยใหองคกรจัดการโครงการไดอยางมี

ประสิทธิภาพ และสอดคลองกับงานวิจัยของ Yawar Abbas (2022) ท่ีไดศึกษาการนำเทคโนโลยีเขามาเตรียมความ

พรอมสำหรับอำนวยความสะดวกตอการทำงานหลังสถานการณ Covid-19 พบวา SharePoint สามารถรองรับ

ฟเจอร และมีความเหมาะสมของฟงกชันการทำงาน สามารถชวยลดการคนหาไฟลและพนักงานภายในองคกรสามารถ

ดำเนินการรวมกันอยางมีประสิทธิภาพผานระบบดิจิทัล  

อีกทั้งระบบสารสนเทศที่สรางขึ ้นสามารถกำหนดมุมมองที ่เหมาะสมกับผูเกี่ยวของไดภายใตฐานขอมูล

เดียวกันจึงสงผลใหสามารถแกไขปญหาในการจัดเก็บไฟลลาสุดของผูเก่ียวของ และเพ่ิมความถูกตองของขอมูล (ไมมี

การแกไขขอมูลหลังการนำสงขอมูล) เปนรอยละ 100 นอกจากน้ีระบบสามารถกำหนดสิทธ์ิในการเขาถึงขอมูลในแต

ละระบบงาน โดยจะมีการกำหนดสิทธ์ิการเขาใชงานเฉพาะผูเก่ียวของในสายงานเทาน้ัน และระบบมีการออกแบบให

ผูเกี่ยวของใชงานงายและสะดวกตอการปฏิบัติงาน มีการสรางหนาจอใหแสดงผลเฉพาะขอมูลที ่จำเปนสำหรับ

ผูเกีย่วของเพื่อใหงายตอการพิจารณาและวิเคราะหขอมูล เมื่อเสร็จสิ้นกระบวนการวางแผนขอตกลงการปฏิบัติงาน

ระดับภาควิชา ไดมีการสงแบบประเมินความพึงพอใจใหแกหัวหนาภาควิชา/หนวยงานเทียบเทาประเมินความ 

พึงพอใจจากการใชระบบ พบวาคาเฉลี่ยความพึงพอใจอยูท่ี 3.89 ซ่ึงมีระดับความพึงพอใจอยูในระดับมาก ดังน้ันการ

พัฒนาระบบสารสนเทศสำหรับการจัดทำขอตกลงการปฏิบัติงานระดับภาควิชา/หนวยงานเทียบเทา จึงสามารถชวย

เพ่ิมประสิทธิภาพในการดำเนินการใหดียิ่งขึ้น  

 

ขอเสนอแนะ 

สำหรับผูที่สนใจใชงานระบบสารสนเทศ SharePoint เพื่อลดความซับซอนในการปรับแกหนาระบบการใช

งาน ควรพิจารณากระบวนการทำงาน และผูเก่ียวของในแตละกระบวนการใหชัดเจน เพ่ือกำหนดสิทธ์ิการเขาใชงาน

ใหเหมาะสม 
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โครงการ 

การประชุมวิชาการระดับชาติ สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ครั้งที่ 7 ประจำป 2566  

เรื่อง “การวจิัยทางสังคมศาสตร-มนุษยศาสตรในมหาวทิยาลัยช้ันนำของโลก”  

(The 7th National Conference on Social Sciences and Humanities Research in World Class 

Universities) 

************************************ 

 

1. ผูรับผิดชอบโครงการ 

1.1 หนวยงานเจาของโครงการ งานวิจัยและวิชาการ คณะศลิปศาสตร มหาวิทยาลยัมหดิล 

1.2 ชื่อผูรับผิดชอบโครงการ  อาจารย ดร.วรรณพร พงษเพ็ง (รองคณบดีฝายวิจัยและวิชาการเพ่ือ

สังคม คณะศลิปศาสตร มหาวิทยาลยัมหดิล) 

 

2. วันทีจ่ัดกิจกรรม/โครงการ 

วันศุกรท่ี 23 มิถุนายน 2566 เวลา 08.30-16.30 น. 

 

3. สถานทีจ่ดักจิกรรม/โครงการ 

โรงแรมเอส ด ีอเวนิว ปนเกลา กรุงเทพมหานคร 

 

4. วิทยากร 

ปาฐกถาพิเศษ หัวขอ “มหาวิทยาลัยชั้นนำในจินตกรรมของวัฒนธรรมประชานิยม” 

โดย รองศาสตราจารย ดร.นัทธนัย ประสานนาม  

รองคณบดีฝายวิจัยและสรางสรรค คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

 

5. หลักการและเหตุผล 

คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล กอตั้งขึ้น โดยมีจุดมุงหมายเพ่ือใหมีการเรียนการสอนแขนงศิลปศาสตร 

(Liberal Arts) ดังเชนในประเทศสหรัฐอเมริกา ท่ีสอนใหคนมีความรอบรูในหลากหลายสาขาวิชาท่ีครอบคลุมศาสตร 

ทั้ง 3 ดาน คือ มนุษยศาสตร สังคมศาสตร และวิทยาศาสตร พันธกิจสำคัญ คือ เพื่อเติมเต็มความรูเชิงศิลปศาสตร

ใหแกบัณฑิตของมหาวิทยาลัยมหิดล และเพ่ือผลิตบัณฑิตศิลปศาสตรท่ีรูรอบและรูลึก โดยคณะฯ กำหนดยุทธศาสตร

ในการดำเนินงาน จำนวน 4 ดาน คือ ดานการศึกษา การวิจัย การบริการวิชาการ และการบริหารจัดการ 

สำหรับยุทธศาสตรดานการวิจัยน้ัน คณะฯ กำหนดพันธกิจท่ีจะบูรณาการวิจัยทางดานศิลปศาสตรเพ่ือพัฒนา

สังคมอยางยั่งยืน โดยมีแผนที่จะสรางงานวิจัยดานศิลปศาสตรประยุกต เพื่อความแข็งแกรงทางวิช าการ 

เพ่ือใหเกิดเปาประสงคในการสรางนักวิจัยใหมีทักษะและศักยภาพ เพ่ิมผลงานตีพิมพระดับชาติและนานาชาติ เพ่ิม



 

259 

เครือขายในการทำงานวิจัยทั้งในชุมชนและพันธมิตรทางวิชาการ เพิ่มทุนวิจัยจากภายนอก และมีระบบกลไกสราง

ความเขมแข็งของระบบวิจัย เปนตน 

ดวยเหตุนี ้ คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล จึงกำหนดจัดการประชุมวิชาการระดับชาติ สาขา

มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ครั ้งที ่ 7 ประจำป 2566 เรื ่อง “การวิจัยทางสังคมศาสตร-มนุษยศาสตรใน

มหาวิทยาลัยชั้นนำของโลก (The 7th National Conference on Social Sciences and Humanities Research 

in World Class Universities) ซ่ึงเปนกลยุทธหน่ึงท่ีจะพัฒนาศักยภาพและทักษะดานการวิจัย สงเสริม สนับสนุน 

การเผยแพรงานวิจัยสูระดับสากล และสรางเครือขายและพันธมิตรทางการวิจัยไดอีกทางหน่ึงดวย โดยในการประชุม

คร้ังน้ีจะมีผูมีชื่อเสียงในประเทศใหเกียรติเปนองคปาฐกและวิทยากร เพ่ือใหคณาจารยคณะศิลปศาสตร นักวิชาการ 

นักวิจัย นิสิต นักศึกษาและผูสนใจทั่วไป ไดนำเสนอผลงานและมีเวทีแลกเปลี่ยนองคความรูดานมนุษยศาสตรและ

สังคมศาสตร ในบริบทดานการเรียนรูและการสอน ตลอดจนประเด็นที่สัมพันธกับอิทธิพลและผลกระทบทางสังคม

ของสาขาวิชาศิลปศาสตรในชวงศตวรรษที่ 21 เปนการกระตุนสังคมใหตระหนักถึงความสำคัญและบทบาทของการ

วิจัยและการศึกษาดานมนุษยศาสตรและสังคมศาสตรท่ีมีตอการพัฒนาสังคมอยางยั่งยืน และการจัดประชุมวิชาการ

ระดับชาติครั้งนี้ ยังเปนการเผยแพรชื่อเสียงและประชาสัมพันธคณะฯ เพื่อสรางเครือขายทางวิชาการระหวางคณะ

ศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล กับสถาบันอ่ืน ๆ ตอไปในอนาคตดวย 

 

6. วัตถุประสงคของโครงการ 

1. เพื่อเปนเวทีสำหรับการเผยแพรองคความรูและมุมมองทางวิชาการดานมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ใน

บริบทดานการเรียนรูและการสอน ตลอดจนประเด็นที่สัมพันธกับอิทธิพลและผลกระทบทางสังคมของ

สาขาว ิชาศ ิลปศาสตร  ในช วงศตวรรษที ่  21 สำหร ับคณาจารย และนักศ ึกษาคณะศ ิลปศาสตร  

มหาวิทยาลัยมหิดล นักวิชาการ นักศึกษา และบุคคลท่ัวไป  

2. เพื่อเปนพ้ืนที่สงเสริมการสรางเครือขายความรวมมือ ระหวางคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล กับ

นักวิชาการสาขามนุษยศาสตร สังคมศาสตร ศึกษาศาสตร จากสถาบันการศึกษาอ่ืน ๆ ท่ีหลากหลาย 

3. เพ่ือประชาสัมพันธคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล ใหเปนท่ีรูจักอยางกวางขวางมากขึ้น 

 

7. ลักษณะ/ รูปแบบกจิกรรม 

1. การปาฐกถาพิเศษโดยผูทรงคุณวุฒ ิ

2. การนำเสนอผลงานวิจัยและผลงานวิชาการแบบบรรยาย โดยแบงเปน 2 หมวดหลัก  

(จำนวนประมาณ 35 บทความ) เวลาในการนำเสนอบทความและถามตอบ 20-30 นาที แบงออกเปน 

2.1 หมวดสังคมศาสตร 

- จิตวิทยา 

- การศึกษา 

- การบริหารการจัดการ 

- การเมือง การปกครอง 

- เศรษฐศาสตร 

2.2 หมวดมนุษยศาสตร 
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- ภาษาและวรรณคดีไทย 

- ภาษาและวรรณคดีอังกฤษ 

- ภาษาและวรรณคดภีาษาตางประเทศอ่ืน ๆ (เชน ภาษาจีน ภาษาญี่ปุน ภาษาเวียดนาม ภาษาพมา) 

- ภาษาศาสตร 

- การแปล 

- ประวัติศาสตร 

- ปรัชญาและศาสนา 

หมายเหตุ: บทความขนาด 10 – 15 หนา หรือบทคัดยอ 

 

 

8. ระยะเวลาดำเนินการ 

• เปดรับตนฉบบับทความเพ่ือรับการพิจารณา พฤศจิกายน 2565 – 24 มีนาคม 2566 

• ลงทะเบยีนพรอมชำระเงินเขารวมนำเสนอผลงาน ภายในวันท่ี 24 มีนาคม 2566 

• ประกาศผลการพิจารณาตอบรับบทความ ภายในวันท่ี 12 เมษายน 2566 

• สงคืนบทความเพ่ือปรับแกไข ตั้งแตวันท่ี 30 เมษายน 2566 เปนตนไป 

• สงบทความท่ีแกไขแลวกลบัมาท่ีผูจัดงาน ภายในวันท่ี 31 พฤษภาคม 2566 

• ลงทะเบยีนพรอมชำระเงินเขารวมประชุม ภายในวันท่ี 31 พฤษภาคม 2566 

 โดยไมนำเสนอผลงาน 

• สงไฟลท่ีจะใชนำเสนอในวันงาน วันท่ี 10 มิถุนายน 2566 

• วันประชุมวิชาการ วันท่ี 23 มิถุนายน 2566 

 

9.  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

1. คณาจารย บุคลากรและนักศึกษาไดมีเวทีแลกเปลี่ยนและเผยแพรองคความรูและมุมมองทางวิชาการดาน

มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ในบริบทดานการเรียนรูและการสอน ตลอดจนประเด็นท่ีสัมพันธกับอิทธิพล

และผลกระทบทางสังคมของสาขาวิชาศิลปศาสตรในชวงศตวรรษท่ี 21 และสามารถนำความรูไปประยุกตใช

เพ่ือพัฒนาองคกร สังคมและประเทศชาติตอไป 

2. คณาจารย บุคลากรและนักศึกษาท้ังจากคณะศิลปศาสตรและคณะตาง ๆ มีพ้ืนท่ีสำหรับการพบปะและสราง

เครือขาย ระหวางนักวิชาการสาขามนุษยศาสตร สังคมศาสตร ศึกษาศาสตร รวมถึงการสื่อสารและสราง

เครือขายความรวมมือกับนักวิชาการสาขาอ่ืน ๆ ขามศาสตรตอไป 

3. คณะศิลปศาสตรมีชองทางในการเผยแพรผลงานและประชาสัมพันธคณะฯ อันจะนำไปสูการสรางความ

รวมมือระดับทวิภาคีหรือพหุภาคีได 
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10.  อัตราคาลงทะเบียน 

1. ผูเขาประชุมวิชาการและนำเสนอผลงาน (Presenter)  

ประเภท อัตราคาลงทะเบียน 

คนละ (บาท) 

นักศึกษา 800 

บุคคลท่ัวไป  1,500 

 

2. ผูเขาประชุมวิชาการ (Participant) 

ประเภท อัตราคาลงทะเบียน 

คนละ (บาท) 

ลงทะเบยีนและชำระคาลงทะเบียนลวงหนา 800 

ลงทะเบยีนและชำระเงินคาลงทะเบียนหนางาน 1,200 

 

* คาลงทะเบียนรวมเอกสารประกอบการประชุม อาหารวาง และอาหารกลางวัน 

**ขาราชการ พนักงานรัฐ สามารถเบิกจายคาลงทะเบยีนไดจากตนสังกัด ตามระเบยีบกระทรวงการคลัง 
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คำส่ัง คณะศิลปศาสตร มหาวทิยาลัยมหดิล 

ที่ 108/2566 

เรื่อง แตงตั้งคณะกรรมการจดัการประชุมวิชาการระดับชาติ สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ครั้งที่ 7 

ประจำป 2566 เรื่อง “การวิจัยทางสังคมศาสตร-มนุษยศาสตรในมหาวทิยาลัยช้ันนำของโลก” 

(The 7th National Conference on Social Sciences and Humanities Research  

in World Class Universities) 

--------------------------------------- 
 

เพื่อใหการจัดการประชุมวิชาการระดับชาติ สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ครั้งที่ 7 ประจำป 2566 

เร่ือง “การวิจัยทางสังคมศาสตร-มนุษยศาสตรในมหาวิทยาลัยชั้นนำของโลก” (The 7th National Conference on 

Social Sciences and Humanities Research in World Class Universities) ในวันศุกรที่ 23 มิถุนายน 2566 ณ 

โรงแรม เอส ดี อเวนิว ปนเกลา กรุงเทพมหานคร เปนไปดวยความเรยีบรอยและมีประสิทธิภาพ จึงขอยกเลกิคำสั่งท่ี 

391/2565 และขอแตงตั้งคณะกรรมการจัดการประชุมวิชาการระดับชาติ สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร คร้ังท่ี 

7 ประจำป 2566 ขึ้นใหม ดังมีรายนามตอไปน้ี 
 

ที่ปรกึษา 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.อภิวิชญ เลีย้งอิสสระ คณบดคีณะศิลปศาสตร 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปณิชา นิติสกุลวุฒ ิ รองคณบดีฝายบริหารและจัดการยุทธศาสตร 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.สมบูรณ พจนประสาท รองคณบดีฝายการศึกษา 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.สธุาทิพย ถิรคุณโกวิท รองคณบดีฝายสงเสริมความเปนนานาชาติและ

บัณฑิตศึกษา 
 

คณะกรรมการฝายอำนวยการและประสานงาน 

 1. รองคณบดฝีายวิจัยและวิชาการเพ่ือสงัคม ประธานกรรมการ 

 2. ผูชวยคณบดีฝายสงเสริมวิชาการและชุมชนสัมพันธ  กรรมการ 

 3. นางสาวณัฐธิดา เดชมิตร กรรมการ 

 4. หัวหนางานวิจัยและวิชาการ กรรมการและเลขานุการ 

 5. นางสาวอนัญญา ธรรมเกษร กรรมการและผูชวยเลขานุการ 

 ขอบเขตหนาที ่

 - ดูแลงานดานธุรการโครงการ เชน จัดทำเอกสารขออนุมัติโครงการ สรุปผลคาใชจายโครงการ และรายงาน

ผลการดำเนินโครงการ ฯลฯ 

 - จัดทำหนังสือราชการตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับการดำเนินงาน 

 - อำนวยการและประสานงานโครงการกับคณะกรรมการฝายตาง ๆ  

 - ประสานงานดานตาง ๆ กับวิทยากรองคปาฐก แขกรับเชญิ และผูทรงคุณวุฒิวิพากษบทความ  

 - หนาท่ีอ่ืน ๆ ท่ีไดรับมอบหมายตามความเหมาะสม 
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คณะอนุกรรมการฝายวิชาการ 

 1. รองคณบดฝีายวิจัยและวิชาการเพ่ือสงัคม ประธานกรรมการ  

 2. ผูชวยคณบดีฝายสงเสริมวิชาการและชุมชนสัมพันธ กรรมการ  

 3. รองศาสตราจารย ดร.ปรีดี พิศภูมิวิถ ี กรรมการ 

 4. ผูชวยศาสตราจารย ดร.วีรานันท ดำรงสกุล  กรรมการ 

 5. ผูชวยศาสตราจารย ดร.ศศ วัฒนโภคากุล กรรมการ 

 6. ผูชวยศาสตราจารย ดร.รุงภัทร เริงพิทยา กรรมการ 

 7. ผูชวยศาสตราจารย ดร.อภิลักษณ เกษมผลกูล กรรมการ 

 8. ผูชวยศาสตราจารย ดร.ไพศาล สขุใจรุงวัฒนา กรรมการ 

 9. ผูชวยศาสตราจารย ดร.ณัฐกาญจน นาคนวล กรรมการ 

 10. นางสาวรัชนีกร นันทิกาญจนะ  กรรมการ 

 11. นางสาวสิริลาภ วิศาล  กรรมการ 

 12. นางสาวพนิดา หนูทวี กรรมการ 

 13. วาท่ีรอยตรีกิตตศิักดิ ์สุขโข กรรมการ 

 14. นางสาวณัฐธิดา เดชมิตร กรรมการและเลขานุการ 

 15. นางสาวอนัญญา ธรรมเกษร กรรมการและผูชวยเลขานุการ 1 

 16. หวัหนางานวิจัยและวิชาการ กรรมการและผูชวยเลขานุการ 2 

 ขอบเขตหนาที ่

 - พิจารณาบทความ และคดัเลือกผูทรงคุณวุฒิพิจารณาบทความ 

 - ประสานงานกับผูทรงคุณวุฒิพิจารณาบทความ และผูเขยีนบทความ 

 - พิจารณาคดัเลือกบทความเพ่ือนำเสนอ และแบง session บทความเพ่ือนำเสนอ 

 - พิจารณาคดัเลือกผูทรงคุณวุฒิวิพากษบทความและเจาหนาท่ีประจำ session 

 - จัดทำประกาศนียบตัรสำหรับผูทรงคุณวุฒวิิพากษบทความ ผูนำเสนอผลงาน และนักศึกษาชวยงาน 

 - จัดทำหนังสือ Program Book และเอกสารรายงานสืบเน่ืองการประชุมวิชาการ (Proceedings) เพ่ืออัพ

โหลดไฟลขอมูลขึ้นเผยแพรบนเว็บไซตคณะฯ 

 - หนาท่ีอ่ืน ๆ ท่ีไดรับมอบหมายตามความเหมาะสม 

 

คณะอนุกรรมการฝายลงทะเบียน  

 1. ผูชวยคณบดีฝายสงเสริมวิชาการและชุมชนสัมพันธ ประธานกรรมการ 

 2. นางสาวรัชนีกร นันทิกาญจนะ  กรรมการ 

 3. นางสาวสิริลาภ วิศาล  กรรมการ 

 4. นางสาวณัฐธิดา เดชมิตร กรรมการ 

 5. นายสุรศักดิ ์สุโอสถ กรรมการ 

 6. นางสาวณัฏฐชญา แหงหน กรรมการและเลขานุการ 

 7. นางสาวสภุิดา สมานมิตร  กรรมการและผูชวยเลขานุการ 
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 ขอบเขตหนาที ่

 - ติดตามระบบลงทะเบยีน และการชำระคาลงทะเบยีน 

 - จัดทำใบรายชื่อสำหรับลงทะเบยีน  

 - จัดทำปายสามเหลีย่มและปายชื่อแขกประเภทตาง ๆ เชน วิทยากรองคปาฐก แขกรับเชญิ ผูทรงคุณวุฒิ

วิพากษบทความ และผูเขารวมงาน  

 - จัดทำแบบประเมินผลโครงการ และสรุปผลการประเมิน 

 - ดูแลเร่ืองการรับลงทะเบยีนท้ังงานชวงเชาและชวงบาย 

 - หนาท่ีอ่ืน ๆ ท่ีไดรับมอบหมายตามความเหมาะสม 
 

คณะอนุกรรมการฝายตอนรับและพิธีการ 

 1. รองคณบดฝีายวิจัยและวิชาการเพ่ือสงัคม ประธานกรรมการ 

 2. เลขานุการคณะศิลปศาสตร กรรมการ 

 3. หัวหนางานวิจัยและวิชาการ กรรมการ 

 4. นางสาวสายพิณ หมอนวดด ี กรรมการ 

 5. นางสาวอนัญญา ธรรมเกษร  กรรมการ 

 6. นางสาวปฐมาภรณ เชาวนเมธา กรรมการและเลขานุการ 

 7. นางสาวฤทัย ชุมเปย กรรมการและผูชวยเลขานุการ 

 ขอบเขตหนาที ่

 - ดูแลรับรองวิทยากรองคปาฐก แขกรับเชญิ และผูทรงคุณวุฒิวิพากษบทความ  

 - ปฏิบตัิหนาท่ีพิธีกร หรือจัดหาผูปฏบิัตหินาท่ีพิธีกร ท้ังงานชวงเชาและชวงบาย 

 - ประสานงานดานสถานท่ีจัดงาน ควบคุม ดูแล กำกับเวที ตลอดการดำเนินงาน 

 - จัดเตรียมอุปกรณสำหรับงานพิธีการ เชน สมุดคำกลาว พานเชญิ ของท่ีระลึก ฯลฯ 

 - จัดเตรียมขอมูลคำกลาวรายงาน กลาวเปดงาน กลาวปดงาน และประวัติวิทยากร 

 - เชิญของท่ีระลึก หรือจัดหาผูปฏบิัติหนาท่ีโดยอยูในความกำกับดูแล 

 - หนาท่ีอ่ืน ๆ ท่ีไดรับมอบหมายตามความเหมาะสม 
 

คณะอนุกรรมการฝายประชาสัมพันธ โสตทัศนูปกรณ และบันทึกภาพ 

1. ผูชวยคณบดีฝายสารสนเทศและสื่อสารองคกร ประธานกรรมการ 

2. หัวหนางานบริหารและธุรการ กรรมการ 

3. นายสุทธิพงษ ตะเภาทอง กรรมการ 

4. นายบุญฤทธ์ิ พุมชาง กรรมการ 

5. นายมฤคินทร อังคลุะนาวิน กรรมการ 

6. นายอรรถพล แหงหน  กรรมการ 

7. นางสาวปาณิสรา รอยชิน กรรมการและเลขานุการ 

 ขอบเขตหนาที ่

- จัดทำสื่อประชาสัมพันธในรูปแบบตาง ๆ เชน โปสเตอร ไวนิล ฯลฯ 
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- ประชาสัมพันธโครงการไปยงัหนวยงานตาง ๆ ท้ังภายในและภายนอกมหาวิทยาลยัมหดิล 

- จัดเตรียมอุปกรณโสตทัศนูปกรณเพ่ือใชในการประชุม 

- บันทึกภาพท้ังภาพน่ิงและภาพเคลื่อนไหว ตลอดการจัดกิจกรรมชวงเชาและชวงบาย  

- สงขาวประชาสัมพันธลงสื่อตาง ๆ เพ่ือเผยแพรกิจกรรมการประชุม 

- หนาท่ีอ่ืน ๆ ท่ีไดรับมอบหมายตามความเหมาะสม 
 

คณะอนุกรรมการฝายการเงิน 

 1. หัวหนางานคลังและพัสด ุ ประธานกรรมการ 

 2. นางสาวฐติิวรดา วัฒนากร กรรมการ 

 3. นางประภา จินดาวงษ  กรรมการ 

4. นางสาวณัฎฐา บัวหลั่น กรรมการ 

5. นางสาวณิชาภา ศรีลาจันทร กรรมการและเลขานุการ 

ขอบเขตหนาที ่

- ตรวจสอบการเงิน ออกใบเสร็จรับเงินการลงทะเบยีนของผูนำเสนอผลงานและผูเขารวมประชุมวิชาการ ท้ัง

กอนวันงาน และการลงทะเบยีนหนางาน 

- ประสานงานกับโรงแรมท่ีใชจัดงานเร่ืองคาใชจายโครงการ 

- ประสานงานเร่ืองการจัดซ้ือจัดจาง และการจัดซ้ือวัสด ุเพ่ือใชในการดำเนิน งานโครงการ 

- หนาท่ีอ่ืน ๆ ท่ีไดรับมอบหมายตามความเหมาะสม 
 

คณะอนุกรรมการฝายยานพาหนะ  

 1. หัวหนางานบริหารและธุรการ ประธานกรรมการ 

 2. นายสมาน พันธทอง กรรมการ 

 3. นายโสภณ แซมลือนาม กรรมการ 

 4. นายพงษเทพ กองชยั กรรมการและเลขานุการ 

 ขอบเขตหนาท่ี 

- จัดเตรียมยานพาหนะ สำหรับรับสงวิทยากรองคปาฐก แขกรับเชิญ และผูทรงคุณวุฒิวิพากษบทความ ตาม

หนาท่ีท่ีไดรับมอบหมาย ในชวงเวลาตางๆ 

- หนาท่ีอ่ืน ๆ ท่ีไดรับมอบหมายตามความเหมาะสม 
 

 ท้ังน้ี ตั้งแตบดัน้ีเปนตนไป จนกวาการดำเนินงานจะแลวเสร็จ 
 

สั่ง ณ วันท่ี 3 เมษายน พ.ศ. 2566 

 

 

(ผูชวยศาสตราจารย ดร.อภิวิชญ เลี้ยงอิสสระ) 

คณบดคีณะศิลปศาสตร 
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คำส่ัง คณะศิลปศาสตร มหาวทิยาลัยมหดิล 

ที่ 168/2566 

เรื่อง แตงตั้งผูทรงคุณวฒุิเปนกรรมการประเมินบทคัดยอ บทความวิจัย และบทความวิชาการ  

สำหรับการประชุมวิชาการระดับชาติ สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ครั้งที่ 7 ประจำป 2566  

เรื่อง “การวจิัยทางสังคมศาสตร-มนุษยศาสตรในมหาวทิยาลัยช้ันนำของโลก”  

(The 7th National Conference on Social and Humanities Research in World Class University) 

คณะศิลปศาสตร มหาวทิยาลัยมหดิล 

-------------------------------------------------------- 

 

เพ่ือใหการจัดประชุมวิชาการระดับชาติ สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร คร้ังท่ี 7 ประจำป 2566 เร่ือง 

“การวิจัยทางสังคมศาสตร-มนุษยศาสตรในมหาวิทยาลัยชั ้นนำของโลก” (The 7th National Conference on 

Social and Humanities Research in World Class University) คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล ดำเนินไป

อยางเรียบรอย ในการน้ี จึงขอแตงตั้งผูทรงคุณวุฒเิปนกรรมการประเมินบทคัดยอ บทความวิจัย และบทความวิชาการ 

ดังมีรายนามตอไปน้ี 

1. คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 

 1.1 รองศาสตราจารย ดร.ปรีดี พิศภูมิวิถี 

 1.2 รองศาสตราจารย ดร.ธนายุส ธนธิติ 

 1.3 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ณมน ปุษปาพันธ 

 1.4 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ณัฐกาญจน นาคนวล 

 1.5 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปณิชา นิติสกุลวุฒิ 

 1.6 ผูชวยศาสตราจารย ดร.อภิลักษณ เกษมผลกูล 

 1.7 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ยิ่งยศ กันจินะ 

 1.8 อาจารย ดร.เทพ บุญตานนท 

 1.9 อาจารย ดร.ญาณัชพิมพ ภาสวรเวทย 

 1.10 อาจารย ดร.ณัฐนี สัจนวกุล 

 1.11 อาจารย ดร.พงษกรณ วีรพิพรรธน 

 1.12 อาจารย ดร.พิชณี โสตถิโยธิน 

 1.13 อาจารย ดร.พิมพพิชชา คูประเสริฐ 

 1.14 อาจารย ดร.รังสิมา นิลรัตน 

 1.15 อาจารย ดร.วรรณพร พงษเพ็ง 

 1.16 อาจารย ดร.วิชญา บวรวิวรรธน 

 1.17 อาจารย ดร.อัญชลี ภูผะกา 
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 1.18 อาจารย ดร.ธีระยุทธ สุริยะ 

 1.19 อาจารย ดร.เขมฤทัย บุญวรรณ 

2. คณะสงัคมศาสตรและมนุษยศาสตร มหาวิทยาลยัมหดิล  

 2.1 รองศาสตราจารย ดร.สมบูรณ ศิริสรรหิรัญ 

 2.2 รองศาสตราจารย ดร.กฤษณ รักชาติเจริญ 

3. คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 3.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ศุภกาญจน ผาทอง 

 3.2 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปทมา ฑีฆประเสริฐกุล 

 3.3 ผูชวยศาสตราจารย ดร.อารียา หุตินทะ 

 3.4 อาจารย ดร.นันทวัลย สุนทรภาระสถติย 

4. คณะสงัคมศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

 4.1 รองศาสตราจารย ดร.ศิริพร ดาบเพชร 

5. คณะสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

 5.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.เทียมสูรย สิริศรีศักดิ ์

 5.2 ผูชวยศาสตราจารย ดร.อัมพร หมาดเด็น 

6. คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลยัทักษิณ 

 6.1 รองศาสตราจารย ดร.พรพันธุ เขมคุณาศัย 

 6.2 อาจารย ดร.ปรียารัตน เชาวลติประพันธ 

 6.3 อาจารย ดร.อลิสา คุมเคี่ยม 

7. คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม 

 7.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.สทุธิกัญจน ทิพยเกษร 

8. คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 8.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ชนสิทธ์ิ สิทธ์ิสูงเนิน 

9. คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

 9.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.วันเพ็ญ ประทุมทอง 

 9.2 ผูชวยศาสตราจารย ดร.จันทรัศม ภตูิอริยวัฒน 

10. คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร 

 10.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.วรรณนะ หนูหม่ืน 

11. คณะครุศาสตร มหาวิทยาลยัราชภัฏสกลนคร 

 11.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ธวัชชัย ดุลยสจุริต 

12. คณะวิทยาการเรียนรูและศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

  12.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ญาดา อรรถอนันต 
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 13. คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

  13.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ลลิตา หาญวงษ 

  13.2 ผูชวยศาสตราจารย ศาสตรินทร ตันสุน 

 14. คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

  14.1 รองศาสตราจารย ดร.จรัลวิไล จรูญโรจน 

 15. คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

  15.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปนัดดา เลอเลิศยุติธรรม 

 16. คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

  16.1 รองศาสตราจารย ดร.ดุลยภาค ปรีชารัชช 

  16.2 ผูชวยศาสตราจารย ดร.สิทธิธรรม อองวุฒิวัฒน 

  16.3 ผูชวยศาสตราจารย ดร.วัชราภรณ ดิษฐปาน 

  16.4 ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุภาพร พลายเล็ก 

  16.5 อาจารย ดร.วันชนะ ทองคำ 

 17. คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร 

  17.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.วัชรพล ศุภจักรวัฒนา 

 18. คณะรัฐศาสตรและรัฐประศาสนศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม 

  18.1 รองศาสตราจารย ดร.ไพลิน ภูจีนาพันธุ 

 19. คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

  19.1 รองศาสตราจารย ดร.ธานีรัตน จัตุทะศรี 

  19.2 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ภาวดี สายสุวรรณ 

 20. คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร 

  20.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.อรอุษา สุวรรณประเทศ 

 21. คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

  21.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.กีรติ ธนะไชย 

 22. คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 

  22.1 รองศาสตราจารย ดร.พิสิทธ์ิ กอบบุญ 

 23. คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน 

  23.1 รองศาสตราจารย ดร.อรทัย เพียยุระ 

24. สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหดิล 

 24.1 รองศาสตราจารย ดร.ฐติิมด ีอาพัทธนานนท 

 24.2 ดร.มิรินดา บูรรุงโรจน 

 25. วิทยาลัยโลกคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

  25.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.พิทักษศักดิ์ ทิศาภาคย 
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 26. สาขาวิชาศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 

  26.1 ผูชวยศาสตราจารย ดร.จิรสิริ เกษมสินธุ วิเวกเมธากร  

 

 ท้ังน้ี ใหผูทรงคุณวุฒน้ีิมีหนาท่ีประเมินบทคดัยอ บทความวิจัย และบทความวิชาการ ตั้งแตเดือนพฤษภาคม 

2566 จนกวาจะดำเนินการประเมินแลวเสร็จ 

 

สั่ง ณ วันท่ี 22 มิถุนายน 2566 

 

 

(ผูชวยศาสตราจารย ดร.อภิวิชญ เลี้ยงอิสสระ) 

คณบดีคณะศิลปศาสตร  
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คำส่ังคณะศิลปศาสตร มหาวทิยาลัยมหดิล 

ที่ 175/2566 

เรื่อง แตงตั้งผูทรงคุณวฒุิเปนผูวิพากษการนำเสนอผลงานในการประชุมวิชาการระดับชาติ  

สาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตร ครั้งที่ 7 ประจำป 2566  

เรื่อง “การวจิัยทางสังคมศาสตร-มนุษยศาสตรในมหาวทิยาลัยช้ันนำของโลก” (The 7th National 

Conference on Social and Humanities Research in World Class University)  

คณะศิลปศาสตร มหาวทิยาลัยมหดิล 

****************************************** 

 

ขอยกเลิกคำสั่งคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล ที่ 167/2566 ลงวันที่ 22 มิถุนายน 2566 และขอ

แตงตั ้งผูทรงคุณวุฒิเปนผูวิพากษการนำเสนอผลงานในการประชุมวิชาการระดับชาติ สาขามนุษยศาสตรและ

สังคมศาสตร คร้ังท่ี 7 ประจำป 2566 เร่ือง “การวิจัยทางสังคมศาสตร-มนุษยศาสตรในมหาวิทยาลัยชั้นนำของโลก” 

( The 7 th National Conference on Social and Humanities Research in World Class University) ค ณ ะ 

ศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล วันท่ี 23 มิถุนายน 2566 ณ โรงแรม เอสดี อเวนิว ปนเกลา กรุงเทพฯ ดังมีรายนาม

ตอไปน้ี 

1. รองศาสตราจารย ดร.ธานีรัตน จัตุทะศรี คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

2. รองศาสตราจารย ดร.นัทธนัย ประสานนาม คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

3. รองศาสตราจารย ดร.ฐิติมดี อาพัทธนานนท สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

มหาวิทยาลัยมหิดล 

4. ผูชวยศาสตราจารย ดร.จันทรัศม ภูติอริยวัฒน คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 

5. ผูชวยศาสตราจารย ศาสตรินทร ตันสุน คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร 

6. อาจารย ดร.รัชนิกร ชลไชยะ คณะวิทยาศาสตร มหาวิทยาลยัเทคโนโลย ี

พระจอมเกลาธนบุรี 

7. ผูชวยศาสตราจารย ดร.ณัฐกาญจน นาคนวล คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 

8. ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปณิชา นิติสกุลวุฒ ิ คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 

9. ผูชวยศาสตราจารย ดร.ยิ่งยศ กันจินะ คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 

10. ผูชวยศาสตราจารย ดร.อภิวิชญ เลี้ยงอิสสระ คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 

11 ผูชวยศาสตราจารย ดร.อภิลักษณ เกษมผลกูล คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 

12. ผูชวยศาสตราจารย ดร.อรวี บุนนาค คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 

13. อาจารย ดร.เทพ บญุตานนท คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 

14. อาจารย ดร.ณัฐนี สัจนวกุล คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 

15. อาจารย ดร.พงษกรณ วีรพิพรรธน คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 
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16. อาจารย ดร.พิชณี โสตถิโยธิน คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 

17. อาจารย ดร.รังสิมา นิลรัต คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 

 

ท้ังน้ี  ตัง้แตวันท่ี 23 มิถุนายน 2566 จนกวาการดำเนินงานจะแลวเสร็จ 

 

สั่ง ณ วันท่ี 28 มิถุนายน 2566 

 

 

(ผูชวยศาสตราจารย ดร.อภิวิชญ เลี้ยงอิสสระ) 

คณบดีคณะศิลปศาสตร  
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